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O MARCĂ IDENTITARĂ CONTROVERSATĂ: 

PORTUL SĂTENILOR DIN REGIUNEA ȘIRIA, JUDEŢUL ARAD
1
 

 

Ion CHERCIU 

Institutul de Etnografie și Folclor 

„Constantin Brăiloiu” al Academiei Române 

 
A Controversial Identity Mark: the Villagers’ Costumes in Șiria 

Region, Arad County 

 

One of the great challenges of the Romanian ethnography after the union 

of Transylvania with Romania was - in parallel with the delimitation of the main 

ethnographic areas - the formation of a typology of the Romanian folk costume. 

Due to the specific history of this great province, this approach proved to be 

extremely complicated: compared to the conservative and eminently Romanian 

areas as the "cultural costumes" of the Apuseni (L. Apolzan), Năsăud, Ţara 

Oltului, Maramureş, Haţeg etc. , there were identified regions where, at least at 

first sight, the traditional costume worn by the Romanian population was far 

from being considered, according to the classic patterns in our ethnography, a 

specific Romanian identity mark. Such a case is the " villagers traditional 

costume" in Șiria region, Arad county, seen as a mixture of foreign styles 

(Hungarian, German and Slovak), the only remaining pieces of the old costume 

being the shirt, the lap and the winter coat. Marcel Olinescu's suggestion to study 

the costume in Șiria from the perspective of the Sociological School of 

Bucharest, therefore analysing it as a "social fact" leads to the conclusion that we 

are facing a specific phenomenon of creating a Romanian identity mark with a 

precise motivation meant to emphasize the privileged economic and social status 

of the Arad winegrowers. Compared to the white clothes worn by the mass of 

seasonal workers attracted to this El Dorado, the costume from Șiria, made of 

expensive fabrics, such as silk and velvet fabrics, brought the inhabitants of this 

area closer to the models at the top of the Arad society, where the clerks and the 

owners of the former large landed properties belonged to the cohabiting ethnic 

groups. 

Keywords: Șiria region (vineyard), shirt, lap, winter coat, blouse, skirt, woman 

peasant skirt, kerchief, vest  

 

Rod al activității lui Marcel Olinescu în cadrul echipelor monografice 

din anii 1935-1936, și al prezenței sale, vreme de 10 ani, la Arad
2
 „portul 

                                                 
1
 Olinescu, 1939; „Centrul Șiria cuprinde satele din Podgoriile Aradului: Șiria, Galșa, Măderat, 

Pâncota, Agriș spre Est, până la Araneag, Covăsinț, Cuvin, Ghioroc, Miniș, Păuliș, cu prelungire 

în șesul arădan spre Sâmbăteni, Cicir, Mandruloc, Glogovăț, Micălaca, spre Vest: către Sânatna 

prin Caporal Alexe, iar spre Nord: spre Sebiș prin Târnava și Chier”. (Olinescu, 1939: 275) 
2
 Marcel Olinescu era familiarizat cu atmosfera specifică ținuturilor din vestul României Mari 

încă din perioada petrecută ca profesor de desen și caligrafie la Brad (1923-1926). La Arad, 
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sătenilor” din această regiune vestică din afara Transilvaniei istorice, rămâne cu 

siguranţă, una din cele mai amănunțite și mai complete prezentări a unui 

costum „atipic“ purtat de românii dintr-o zonă de puternică aculturație și cu o 

dinamică economică particulară, specifică bazinelor cerealiere și marilor 

podgorii unde se întâlnesc sezonier oameni veniți la muncă din areale foarte 

îndepărtate. În plus, ne avertizează autorul, trebuie să ţinem seama că în 

regiunea cercetată au existat, de-a lungul secolelor, „modele” de prestigiu la 

vârful piramidei sociale, ținuturile arădene fiind locul în care marile latifundii 

ale grofilor, prezenți deseori la moșie, erau administrate de o numeroasă 

funcționărime alogenă – în special unguri și nemți – aflată în contact permanent 

cu mediile urbane. 

Dacă în costumul bărbătesc, vizibil influențat de cel al şvabilor
3
, pot fi 

încă recunoscute piese autohtone precum cămașa – „țesută și cusută de femei 

în casă” – și sumanul (șuba) – ultimul având, prin croi și decor, un rol esenţial 

în definirea identității naţionale
4
 și locale (sătești)

5
 – în schimb portul femeilor 

„mult mai complicat și exagerat de ornamentat”, „pare o apariţie anacronică a 

costumului femeiesc occidental, a crinolinei ultimului imperiu francez”
6
. O 

precizare ca aceea că „îmbrăcămintea de dedesubt: cămașa (spătoiul) și 

                                                                                                                            
unde va sta 10 ani (1927-1937), pe lângă cariera didactică, se ocupă de întemeierea societății 

artistice „Ateneul popular”, a ziarului Duh – împreună cu Al. Constantinescu și Tiberiu Borneas 

–, a revistei Hotare – în colaborare cu același Tiberiu Borneas și a grupării literar artistice „Pro 

Arte”; tot aici va fi redactor la ziarul Știrea (1933-1937). 
3
 Olinescu, 1939: 275-277. Sunt descrise: cămașa din cânepă sau bumbac, ismenele largi, din 

aceeași pânză ca și cămașa, cismele negre din piele de vițel, clopurile (pălăriile) și căciula; 

pentru sărbători și anotimpul rece „bărbații îmbracă haine din ștofă neagră de lână, 

asemănătoare în formă și coloare portului bărbătesc al șvabilor: vesta, zobon sau laibăr. Sunt 

menționate, de asemenea, cojocelul scurt, nădragii (pantalonii negri) și sumanul (șuba). 
4
 Făcută din haba (aba) albă, șuba (sumanul) „e haina străvechie, care caracteriza pe Românul 

din părțile crișene (…) portul șubelor datează de foarte mult, de pe vremea Dacilor (…) și el 

constituie o îmbrăcăminte esențialmente românească”. Ca argument al continuității este citat și 

un fragment dintr-un document din 1835 – „o broșurică (…) a preoților evanghelici: Dr. Haan 

Ludovic și Zayacz Daniel din Nădlac” – care, „vorbind despre portul românilor din aceste părți 

scrie: Cei mai săraci poartă și astăzi șubă până la genunchi. Olinescu, 1939: 276. 
5
 Șubele se diferențiază după amploarea decorului, de la „cea mai simplă” (satele Cuvin, 

Sâmboteni, Miniș, Păuliș) până la „cele cu mai multe și mai colorate podoabe” (satele Șiria, 

Covăsinț, „cu prelungire spre regiunea Țebiș – Ineu”). Decorul șubelor este realizat cu ajutorul 

petecelor de postav roșu, negru, albastru, peste care se cos pene (flori) cu mătase sau lână 

colorată. Cât de impresionat a fost Marcel Olinescu de frumusețea acestei piese atât de 

reprezentative pentru portul românesc din regiunile vestice ale țării noastre se poate vedea și din 

albumul, publicat în 1937, pe care l-a intitulat sugestiv Arabescurile șubelor din Criș. 
6
 „Bătrânele își amintesc de timpul când purtau rochii cu raif, adică rochii ce aveau în partea de 

jos un cerc de sârmă (drot) ca să pară ca o roată”. Ulterior, rolul raifului a fost preluat de 

„mulțimea poalelor” (fustelor de dedesubt) care dau aspectul „cloche” caracteristic. 

https://biblioteca-digitala.ro



O marcă identitară controversată: portul sătenilor din Șiria                                 11 

 

poalele”, specifice „portului românesc, îndeosebi ardelenesc, de la Satu Mare 

până la Făgăraș și de la Năsăud până la Arad”, este țesută în casă, nu schimbă 

nici pe departe aspectul de „mixtum compositum” al vestimentației femeieşti 

din „părţile șiriene”, în care pot fi uşor recunoscute împrumuturile străine: 

bluza colorată de la nemți, șalul de la slovaci, iar panglicile, dantelele și unele 

elemente de decor, de la unguri. „Privit în totul (însă), costumul nu este nici 

german, nici unguresc, nici slovac” și, opinează cercetătorul, „fără a părea 

paradoxali”, ne aflăm în fața unui „port românesc cu elemente străine” 

(Olinescu, 1939: 278). 

 Precizarea privind „asimilarea în spirit românesc” a influențelor alogene, 

comparaţia cu portul femeiesc din jurul Braşovului, dar mai ales observaţiile 

referitoare la unitatea și stabilitatea costumului șirian în fața fluctuaţiilor modei 

– detaliu esențial, ce infirmă originea urbană – ridică o serie de probleme noi, 

cu care etnografii români nu erau – și nu sunt în general nici astăzi – obişnuiţi. 

În legătură cu toate aceste aspecte, Marcel Olinescu face câteva observaţii de 

bun simț, valabile pentru o bună parte a membrilor breslei noastre, tentați să 

respingă tot ceea ce nu se încadrează într-un model prestabilit: „Se poate 

obiecta însă că hainele femeieşti din regiunea Șiriei nu alcătuesc un port 

specific românesc și nici măcar un port național împrumutat, el fiind o corcitură 

de porturi străine, germane, ungureşti și slovace. Și această obiecţie e greşită. 

Pentru mentalitatea noastră și pentru amorul nostru propriu, care a generalizat 

costumul național feminin la ie și fotă, desigur că portul Șiriencelor nu poate 

forma un costum național. Totuşi, așa cum se poartă, el nu este identic cu 

niciunul din porturile minorităţilor conlocuitoare”
7
. 

Fără a respinge teoria comună a contactului cu alte etnii sau pe cea a 

abandonării portului ca urmare a influențelor urbane, Marcel Olinescu crede că 

părăsirea „vechiului port alb cu cămașă, pantaloni și poale” din regiunea Șiriei 

își are motivația în identificarea acestuia, la un moment dat, cu costumul 

clăcașilor veniţi de la munte sau cu cel al masei nestatornice de zilieri pripăşiţi 

în satele acestui Eldorado transilvan, a „veniturilor” percepute de băștinași a fi 

totuna cu „servitorimea proastă, neastabilă și săracă“. „Orgoliul” localnicilor – 

și în special al femeilor – a dus la părăsirea straielor albe, româneşti, și la 

adoptarea „portului negru” al funcționărimii de la curțile grofilor (în majoritate 

unguri și nemţi). Noua orientare a însemnat automat și înlocuirea unor piese 

românești și a materialelor autohtone cu cele scumpe, din categoria stofelor 

                                                 
7
 Olinescu, 1939: 279; „Costumul femeiesc e compus din spătoi, poale, bluză, fustă și cot”. În 

picioare, poartă „pantofi de oraș în zilele de sărbătoare” și „papuci (șarfe) de piele ori de catifea 

neagră sau roșie” în zilele de lucru.  
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grele, mătăsurilor, plușului (pliș) și catifelei (brașon) pentru dușance
8
 (bluze), 

sumne
9
 (fuste), și zadii

10 
(șorț).  

Și din acest punct de vedere pot fi observate diferențieri nete între 

costumul șirian și cel al alogenilor: „portul german este sobru, în ștofe ieftine, 

de coloare albastră sau neagră (…). Portul ungar și slovac e bogat, luxos, dar nu 

întrebuințează ștofe grele de mătasă, iar în ce privește croitul și decorul 

costumelor este prea puțin asemănător”(…). Prin urmare, „femeile din aceste 

locuri au un port, un anumit port și chiar național pentru că nu e purtat decât de 

românce” (Olinescu, 1939: 279). 

Pe acelaşi palier al afișării unei stări economice privilegiate a românilor 

șirieni – cu mult peste media din alte zone din Transilvania, Banat și Crișana –, 

se înscrie și „bogăția” sa, vizibilă în amploarea coturilor (basmale) din mătase 

sau catifea, numărul impresionant – până la șase – de poale corțoase 

(scrobite)
11

, în preferința pentru cipca (dantela) cu fir de aur și în prezența, 

alături de mărgelele din iagă (sticlă) colorată și de salbe, a bijuteriilor din 

metale prețioase: „lanț de aur cu iconiță (fotografia celei care poartă și a 

iubitului)”. 

Demn de reţinut din acest studiu este îndemnul la dreapta măsură și la 

onestitatea de care trebuie să dea dovadă specialistul în activitatea de cercetare 

pentru a face o radiografie corectă a realităților de pe teren: „Așa se explică de 

ce acest costum s-a ivit numai în acest ținut, ramificându-se apoi înspre câmpia 

arădană și de ce acest costum e atât de aparte, încât mulţi îl confundă cu portul 

unguresc. Dacă e plăcut, dacă e frumos, pentru felul nostru de a vedea și simţi 

frumosul, aceasta e altceva”(Olinescu, 1939: 280). 

Cu alte cuvinte, detașarea cercetătorului, de care se face vorbire și în 

„Planul de cercetare a costumului popular” din „Îndrumări” este o condiție 

esențială a unei abordări științifice juste, iar „citirea” în cheie sociologică a 

datelor unei realități culturale – oricât ar părea ea de complicată – rămâne 

singura opțiune pentru a face o analiză corectă și a stabili adevărul. 

 

 

                                                 
8
 Sărbătoarea și iarna șiriencele înlocuiesc spătoiul cu dușanca – o bluză din stofe grele și 

mătăsuri scumpe înflorate, crêpe-de-chine, crêpe georgette – sau cu viziclul – o bluză 

confecționată din materiale simple și mai ieftine (creton). 
9
 Rochia (fusta) – sumna –, confecționată din aceleași materiale scumpe ca și dușanca, este 

„foarte largă, de 5-6 metri”, deoarece sub ea trebuie să încapă „de la 3 până la 5-6 perechi de 

poale” (Olinescu, 1939: 278). 
10

 Purtată numai în față, zadia este un șorț din stofă, mătase sau barșon (catifea), „peste care se 

coase flori mari și viu colorate, deobiceiu trandafiri” (Olinescu, 1939: 279). 
11

  „Poalele au rolul să țină rochia (sumna) cât mai înfoiată și cu cât stă mai întinsă, cu atât se 

crede că fata e mai mândru îmbrăcată” (Olinescu, 1939: 279). 
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TROIȚA – „RĂSTIGNIRE” - LUCRARE MONUMENTALĂ CU 

CARACTER RELIGIOS, DE FOR PUBLIC - MOZAIC - ABORDARE 

PLASTICĂ DE FACTURĂ CONTEMPORANĂ AMPLASATĂ ÎN 

SPAȚIUL AMBIENTAL URBAN 

 

Andrei FLORIAN  

UAD Cluj-Napoca 

 
"Crucifixion" - Wayside Cross. Public monumental work of religious 

character  - mosaic - contemporary plastic design approach, located in the 

urban environment 

 

The article presents briefly, in a personal vision, the execution of a public 

monumental work, with a religious theme, namely The Wayside Cross, with a 

step-by-step description of the phases of design and execution of the necessary 

components resulting from the project. The entire work is realized in a 

contemporary, personal innovative vision, and the variety of materials and 

techniques that were used are meant to emphasize the complexity of its building. 

The paper highlights the difficulties in establishing formal motives for the given 

theme and describes the moments when the Divine inspiration and protection 

were felt during the elaboration process, giving a very special note to the 

evolution and completion of the whole artistic approach.  
The mosaic - of pictorial type - is different from the slightly monochrome 

chromatics characteristic for the tradition of this type of monument-size 

representation. 

The basic structure of the cross pedestal, with candle shelves; the 

perfectly symmetrical, metallic, laced grids, of great technical difficulty; the side 

windows carefully made in the stained-glass technique – the Tiffany technique; 

the whole range of technical solutions for their installation inside the edifice that 

shelters the work, as well as the harmonic insertion of the complex into the 

ambiental atmosphere of the site, all these were challenges of high complexity. 

The result of this long execution process of about 5 months and its 

assembling in a unitary religious complex, namely the Wayside Cross, was 

received with real appreciation both by the priests of the parish in which it is 

located and by its parishioners, inhabitants of Între Lacuri district from Cluj-

Napoca. 

Keywords: Wayside Cross, Crucifixion, Cross, mosaic, Divinity, symbol, 

edifice, monumental, assembling 

 

*** 

 

Articolul de față este în fapt povestea abordării inițiale și a parcursului 

realizării efective și devenirii, într-o viziune personală și contemporană, a unui 

complex ansamblu monumental de for public, de factură religioasă, consacrată 
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și cunoscută sub denumirea de Troiță, înfățișând scena Trupului Răstignit. 

Ansamblul monumental adus în discuție este unul de natură complexă, 

afirmația noastră fiind susținută de și prin suma elementelor constitutive, 

materialelor și tehnicilor folosite în realizare.  

Provocarea premergătoare acceptării proiectului acestei lucrări 

complexe a venit cu ocazia întâlnirii autorului, ca pacient, cu medicul 

stomatolog clujean Paul Ghiolțan, un cunoscut și desăvârșit practician, prieten 

al artiștilor clujeni și mare iubitor de artă, proprietarul unei reședințe situate 

într-unul dintre cartierele vechi, altădată mărginașe și încă pitorești ale orașului.  

Cunoscut sub numele Între Lacuri, acest loc era dominat cândva de 

atmosfera tradițională a satului românesc, cu străduțe mai mult sau mai puțin 

pietruite, case vechi și grădini nesfârșite, ce rotunjeau acest imperiu al unei 

vegetații aproape luxuriante și aleatorii, care te întâmpina pretutindeni, anulând 

parcă gardurile de scândură „argintate” de vremea de prea mult timp trecătoare 

peste ele. Toate aceste imagini de mare frumusețe se derulau în vecinătatea 

câtorva lacuri naturale, înșiruite aleatoriu ca niște uriașe oglinzi în care totul, 

nori, păsări și sălcii pletoase se multiplica, precum într-un uriaș și mirific 

caleidoscop. Fiecare aventură aici, în vremea studenției, ne deștepta fără 

excepție o feerică și vie aducere aminte a copilăriei, cu escapadele și expedițiile 

sale însorite, bogate în imagini, miasme și sunete aparte, mustind de viață într-

un amestec de parfum nostalgic, petrecute în timpul vacanțelor mari din satul 

bunicilor, așezat sub poalele nordice ale Făgărașilor. 

Studenția la Cluj ca ucenic în ale artelor din vremea tinereții, nu arareori 

ne-a purtat pasul, ochiul și mintea, însetate de autentic spirit românesc, prin 

aceste locuri atât de pitorești în acele vremuri prin culoarea, formele și 

atmosfera lor specială, tipică satului transilvan.     

Troița veche din lemn, într-o frumoasă dominantă de albastru, coșcovită 

de timp și de soarele prea multor anotimpuri, cu ornamentele sale pictate din 

tablă decupată, ce vin să îmbogățească parcă prezența, des întâlnită în satul 

românesc ocrotit de credință, a Fiului lui Dumnezeu, străjuia de deasupra 

gardului din scânduri răscrucea de ulițe nepavate și prăfuite. Știam bine locul, îi 

simțisem din plin adesea și cu nemărginită plăcere emanația benefică și nu de 

puține ori, în treacăt, văzusem localnici oprindu-se pentru o clipă cu ochii 

înălțați spre cer făcându-și larg și cu evlavie semnul crucii. 

Am regăsit peste timp locul total schimbat.  

Trotuare și străduțe asfaltate, pereți de case înnoiți și garduri cu totul 

altele, peste care luxurianta și diversa vegetație a grădinilor și curților nu mai 

răzbătea cu aceeași nestăpânită fervoare de altădată. Lacurile… mai bine las 

asta în voia uitării. Parfumul locului era cu totul altul…, unul comun, banalizat 

de aglomerația blocurilor răsărite parcă de nicăieri, cu siguranță în locul cel mai 
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nepotrivit și parcă pentru a-i șterge definitiv aerul patriarhal și liniștea dominată 

de culoarea patinată de timp a străduțelor nepietruite.  

Dar nu era totul pierdut! 

Vechea troiță albastră veghea din înălțimea ei, strămutată la câțiva metri 

în spatele unui gard placat cu piatră, cu alternanțe de grilaj unduite între stâlpi 

solizi și îngrijit finisați, iar din spate se înălța o casă nouă cu nivel, cu o 

arhitectură frumoasă, deloc străină de aceea a casei tradiționale; una de bun 

gust, cu proporții echilibrate, cu cornișe largi și o expresie plăcută, bine 

adaptată la spiritul locului. Confluența pe colțul curții a celor două laturi ale 

gardului zidit era punctată acum de un elegant și bine proporționat edificiu 

semicilindric din beton armat, cu o boltă semisferică acoperită îngrijit de 

meșteri pricepuți cu tablă de cupru și bordurat cu piatră albă pe toată suprafața 

grosimii pereților. În interior, pereții laterali aveau două ferestre simetrice, 

suple, de proporție și profil semicircular, similar cu acela al deschiderii 

edificiului, orientată spre răscrucea de drumuri. 

Dimensiunea, proporțiile, elementele componente și armonia formală în 

sine ale acestui mic edificiu, precum și inserția sa fericită în atmosfera și 

armonizarea cu elementele definitorii ale întregului spațiu areal, ne-au provocat 

o reală și plăcută surpriză, determinându-ne aproape instantaneu să acceptăm 

cu bucurie provocarea preluării și demarării acestei complexe lucrări. 

După o lungă ședință de înregistrare fotografică a imaginii locului, 

făcută personal, din diversele unghiuri de percepție pe care spațiul le oferea, a 

urmat o îndelungată perioadă de selecție și analiză a variantelor de lucru 

optime. Rezultatele opțiunilor noastre au fost prezentate și dezbătute pe 

parcursul câtorva întâlniri succesive cu beneficiarul lucrării, care în final, fără 

concesii semnificative din partea noastră, urma să aibă cuvântul decisiv, ca unic 

susținător al costurilor necesare realizării acestei lucrări.  

Schițele începeau să se concretizeze, iar numărul lor să se restrângă 

treptat. Deveneau de acum necesare pentru finalizarea desenelor clarificări 

asupra sumei elementelor simbolice, înscrisurilor, elementelor de ornament sau 

legate de detalierea poziției fiecărei componente a corpului personajului. Nu ne 

puteam permite vreo omisiune sau neglijență, cu efecte nedorite, mai ales 

având în vedere complexitatea lucrării, timpul fizic necesar și costurile finale 

ale realizării integrale efective.  

Drept urmare am propus, găsind înțelegerea necesară, câteva întâlniri cu 

părintele Vasile Istrate, paroh al bisericii ortodoxe cu hramul Sf. Ilie, în a cărei 

arie de păstorire și la mică distanță, se afla locul unde urma a fi amplasată și 

desăvârșită lucrarea noastră. Pe parcursul acestor întrevederi cu schițele în față, 

am lămurit tot ceea ce era legat de elementele specifice ce urmau a fi 

reprezentate în piesa centrală a complexului artistic. Am stabilit așadar 
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împreună însemnele, stilistica și forma grafică a grupărilor de litere ce trebuiau 

redate pe capetele brațelor crucii, conform canoanelor și tradiției ortodoxe a 

reprezentării imaginii răstignirii. Am aflat totodată și întregul istoric al 

parcursului sintetizării semnificației acestor însemne, între care acela de „Iisus 

Hristos Biruitor, Învingător”; desigur biruitor al morții cu viața, învingător al 

morții prin miracolul Învierii.  

Părintele Vasile, cu  generozitatea și deschiderea proprie preotului 

ortodox dăruit cu har, ne-a expus pe larg și fără restricție de timp tot ceea ce 

pentru noi, ca neinițiați în tainele și știința teologică, reprezenta în acel moment 

o zonă vag sau total necunoscută: pozițiile palmelor, paralelismul și nu 

suprapunerea labelor picioarelor, prezența craniului dedesubtul picioarelor lui 

Iisus, evocându-l pe Adam dar și actul miraculos al „călcării” morții prin 

Înviere, prezent cu pregnanță în ritualurile de Paști ale Învierii: „Iisus a înviat 

din morți cu moartea pre moarte călcând…”  

Lecția părintelui Vasile a fost pentru noi un dar neprețuit primit cu mare 

bucurie, binemeritată recunoștință și mărturisim aici folosul ei major în 

recuperarea unor lacune personale în materie de cunoștințe teologice, imperios 

necesare în clarificarea proiectului nostru, anterior demarării proiectului 

mozaicului Crucii. 

Am conceput astfel și am finalizat la scara 1:1 desenul crucii, cu 

elementele sale componente, cu o înălțime finală de 235cm, o deschidere de 

154cm și o lățime constantă pe laturi de 30cm. După pregătirea panoului de 

lucru și demararea mozaicului în cromatica aleasă a plăcilor de gresie procurate 

deja, am început realizarea armăturilor metalice pentru turnarea finală a crucii 

și suportul central pe care corpul mozaicului urma a fi montat la final. Toate 

acestea, împreună cu tehnicianul ceramist și metalist Mihuț Teodor, tehnicianul 

sub mâna căruia am deprins în timpul studenției toate tainele complexului 

domeniu al ceramicii, omul cu care colaborez încă din acei ani.  

Pe parcurs, am procurat piatra de Viștea din cariera cu același nume 

situată la 35 de km de Cluj, spălând fiecare fragment cu apă sub presiune și am 

formalizat variante „eboșă” ale postamentului crucii, cu aspect de vârf stâncos 

ușor asimetric. Odată cu avansarea mozaicului am demarat și proiectul 1:1 al 

ferestrelor laterale ale edificiului, cu montaj în rame metalice și fixare în 

grosimea peretelui. Acestea se realizau în atelierul nostru personal, din sticlă 

colorată cu bandă de cupru cositorită, asamblate în tehnica Tiffany. 

Vremea ploioasă instalată pe o perioadă destul de lungă ne-a redus 

drastic posibilitatea de a continua lucrul la mozaicul al cărui eșafodaj era 

instalat în spațiul exterior al atelierului, în aer liber, drept care am finalizat 

ferestrele laterale. 
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Tot în acest interval lucram la schițele grilajului superior în formă de 

„cunună” și ale porticului simbolic de la intrarea în incinta edificiului. Numărul 

de schițe care încă ne nemulțumeau personal creștea continuu. Aveam așadar o 

mare dilemă în alegerea motivului de lucru, drept care am hotărât în una din 

serile de atelier, o pauză de relaxare. Am ieșit din atelier la aer și să verific 

totodată protecția cu folie de polietilenă a mozaicului față de eventualele 

infiltrări de apă din ploaia care nu mai contenea.  

Inspectând liniștit lucrarea, la un moment dat am privit spre gardul 

acoperit cu iederă și am avut o mare revelație; de unde a venit nu ne este nici 

acum limpede, am pus-o entuziast și fără ezitare pe seama unei inspirații de 

natură Divină, care părea evidentă. 

Așadar, privind peste curtea atelierelor unde ploua continuu, ceva 

straniu ne-a atras atenția, iar ochii ni s-au oprit asupra panoului cu desenul 

crucii acoperit cu folie transparentă, care stătea sprijinit de gardul înverzit. 

Condensul format între planșeta laminată și polietilena acoperitoare, peste 

desenul laturii orizontale a crucii cu capul și brațele lui Isus, dăduse naștere 

unor aglomerări de vapori care sugerau cu claritate două aripi perfect simetrice. 

Imaginea, imortalizată fotografic fără întârziere, confirmă spusele noastre și 

întreaga întâmplare, absolut inedită și greu de explicat în vreun alt fel.  

A fost un moment extraordinar care, după câteva zile de căutare sterilă, 

a declanșat fără întârziere elaborarea unei întregi suite de schițe cu motivul 

aripilor, menite realizării elementelor de grilaj. Aripile, ocrotitoare ale incintei 

troiței atât în partea de sus cât și în cea de jos, acopereau armonic și simbolic 

întregul. Rezultatele nu s-au lăsat prea mult așteptate. Tema se rezolva de la 

sine, iar mâna lucra inspirată și condusă parcă de o alta, necunoscută. Desenul 

cununii metalice ce avea să împodobească bolta edificiului lua cu de la sine 

putere forma dorită, aceea a două aripi ce planau ocrotitor deasupra troiței, iar 

portițele grilaj din partea de jos a fațadei, sub forma altor aripi mai restrânse, 

închideau compoziția cu menirea de a opri mai mult simbolic intrarea în 

incintă. 

În ziua următoare am și programat demararea confecționării acelor 

elemente metalice, extrem de complexe prin configurație și importante pentru 

imaginea globală a monumentului, alături și cu ajutorul nemijlocit al aceluiași 

nelipsit maestru Mihuț, un personaj de mare calitate umană, desăvârșit, calculat 

și pedant, dar mai ales bun cunoscător al tehnicilor de lucru. Această parte a 

ansamblului s-a desăvârșit în grădina atelierului său din zona Gruia.   

Panoul cu mozaicul era gata pentru întoarcerea cu fața colorată în jos și 

turnarea sa în armătura finală, iar celelalte elemente deja realizate își așteptau 

montajul la locul stabilit.  
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Pentru o ultimă și atentă analiză înaintea turnării cu armătură, panoul de 

mozaic, cu o înălțime de 250cm și o deschidere în lățime de 170cm, a fost 

ridicat în poziție verticală, sprijinit și ancorat temeinic cu corzi elastice bine 

tensionate de grilajele metalice masive ale ferestrelor din curtea atelierelor. În 

după-amiaza acestei operațiuni, după o verificare atentă a ancorajelor, 

decideam, foarte sigur de asta, că nimic nu ar putea afecta stabilitatea acestui 

panou, protejat atent și împotriva ploii cu folie de polietilenă. A doua zi urma 

să încep analiza atentă a imaginii de la distanța cuvenită, aceea a privitorului de 

pe stradă, 1-7 metri, pentru eventualele  modificări minore, definitive. 

Am și plecat de la ateliere liniștit și împăcat, pentru o întâlnire relaxată 

cu câțiva dintre prietenii pe care, prins cu lucrul, îi cam neglijasem de o bună 

vreme. Erau semnale - dar nu foarte grave - de deteriorare a stării vremii, pe 

care nu le-am bănuit a depăși stadiul de ploaie eventual mai consistentă decât 

cele de până acum. Am constatat însă că ceea ce a urmat a fost o adevărată 

dezlănțuire a vremii, cu ploaie torențială și un vânt atât de puternic și haotic 

cum rar avusesem ocazia să văd, astfel încât la întoarcerea la atelier lucrurile 

arătau descurajator. Panoul cu mozaicul fusese smuls din ancore ca de o forță 

uriașă, cârligele de metal aproape se îndreptaseră, bucățile de bordură de care 

mă folosisem la stabilizarea panoului erau aruncate ca și acesta la câțiva metri 

distanță, pe platoul betonat din curtea atelierelor. Cu o astfel de imagine în fața 

ochilor, am privit siderat prin grilajul ușilor metalice ce dau în curte, fără a avea 

curajul de a ieși să constat mai îndeaproape pierderile suferite. Nu aveam 

puterea să dau ochii cu realitatea ce părea mai potrivnică decât se putea 

închipui. O, Doamne ajută să nu fie foarte grav, mi-am spus retrăgându-mă 

îngrijorat în atelier. 

Nici în dimineața următoare nimic nu mă putea determina să ies și să 

evaluez situația exactă. Eram copleșit de teama momentului realității, oricum 

inevitabil și îmi prelungeam voit programul de dimineață. A fost momentul în 

care prietenul meu, pictorul fotograf Eugen Moritz, care văzuse de la etaj 

situația de afară, a coborât, oferindu-se să mă ajute să ridic panoul și să 

evaluăm împreună situația, după care să zăbovim la o cafea. 

Noroc cu el! Zis și făcut. Ne-am îndreptat spre ușa de ieșire cu mare 

teamă de ce aveam să constatăm. A urmat un moment de mare stupefacție 

atunci când, la ridicarea panoului cu lucrarea, nu ne venea să ne credem ochilor 

că nici măcar un fragment din mozaicul aruncat la pământ nu fusese dislocat de 

pe poziția lui. Doar câteva mici zgârieturi, absolut nesemnificative, apăruseră 

pe glazura mozaicului pe alocuri spre marginea de jos a reprezentării. Am 

amuțit amândoi preț de câteva lungi secunde, „ovreiul și rumânul”, siderați în 

fața minunii unuia și aceluiași Dumnezeu,…izbucnind apoi, parcă la un semn, 

într-un râs dezlănțuit, unul de mare descărcare nervoasă, constatând uriașul 
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contrast între așteptările noastre dezastruoase și realitatea absolut liniștitoare. 

Acum și mereu după această întâmplare fericită îmi aduc aminte cu plăcere că 

am zăbovit aproape fericit la o cafea prelungită, cu o logoree puțin obișnuită în 

ce mă privește.  

Acesta a fost un al doilea moment extraordinar, sinonim aceluia al 

apariției motivului aripilor prin condensul de pe planșeta din curte, ambele 

semnale clare, din punctul meu de vedere, că acolo sus cineva ne inspiră și ne 

ocrotește în permanență.  

Ce a făcut posibile aceste două întâmplări ieșite din tiparele cunoscute 

de noi, nu îndrăznim să emitem sau să mai dezvoltăm vreo teorie. Aceasta, din 

teama și cu precauția de a nu nemulțumi pe Cineva; Divinitatea, o Energie 

Superioară sau pe vreun „Administrator” al „tuturor celor văzute sau nevăzute”,  

înțelese sau neînțelese, aș adăuga eu. 

Câteva zile a mai durat transferul mozaicului, turnările succesive în 

ciment, cu armătura ce avea să-l consolideze și fixeze pe suportul crucii de 

bază, precum și rostuirea finală și finisajul părților laterale. Acestea se 

prevedeau a fi operațiuni delicate și de mare precizie, drept care am lucrat iarăși 

alături de maestrul Mihuț, a cărui pricepere și manualitate erau mai mult decât 

necesare și căruia îi mulțumesc pentru prețiosul sprijin. 

Pașii succesivi în asamblarea finală a componentelor deja pregătite 

urmau a se desfășura și ei după un parcurs foarte riguros, deja planificat.  

Mozaicul era pregătit pentru montaj, bordura sa laterală din piatră 

naturală fiind aproape consolidată, cele două ferestruici laterale realizate în 

tehnica Tiffany erau gata montate în ramele lor de metal, finisate și vopsite, 

elementele metalice (grilaj, portițele și cununa superioară) erau, la rândul lor, 

finisate și vopsite. Am demarat așadar montajul bazei din piatră de Viștea deja 

adusă la fața locului și pregătită de lucru. Această operațiune ne-a luat două zile 

cu micile fasonări și păsuiri necesare. După aceea am stabilit locurile și 

dimensiunea polițelor din piatră pentru lumânări, bordurate cu fragmente din 

același material, destinate a menține un strat de nisip suficient de gros pentru 

susținerea lumânărilor aprinse la troiță, în diversele ocazii rituale. 

Odată realizate și montate și acestea, bine armonizate ansamblului din 

piatră, am trecut la finisarea sa și la „împănarea” pe alocuri a soclului cu mici 

fragmente de cristalizări calcaroase, de un alb parcă strălucitor în contextul 

nuanțelor de ocru, de la cald până la brun roșcat, ale pietrei de Viștea. 

Adăugarea acestor fragmente îmbogățește imaginea generală a bazei din piatră 

a Crucii, creând un foarte bun contrast cu cromatica proprie a acesteia.  

Instalarea grilajelor metalice aferente ansamblului, colorate în bej-gri 

deschis, cu o vopsea de generație nouă și de mare efect, granulată, cu intruziuni 

de o materialitate proprie nisipului, a fost de asemenea o operațiune de mare 
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finețe. Montajul acestora a presupus o obligatorie consolidare prin legături 

puternic sudate cu armătura internă a edificiului, datorită amplasării exterioare 

a incintei și accesului liber al trecătorilor la acesta. 

Finisajul și acoperirea cu culoare a pereților interiori ai edificiului au 

fost făcute extrem de pedant de către un coleg mai tânăr, cu materiale de 

excepție și respectarea întocmai a operațiunilor și timpilor tehnologici necesari 

unei bune uscări și consolidări a stratului final. Incinta a fost zugrăvită cu 

culoare într-o nuanță fină de alb-gălbui, extrem de sensibilă și pretențioasă, de o 

rezistență mecanică aproape extremă. Garantată de producător, vopseaua este 

aceeași cu cea utilizată la colorarea exterioară a edificiului Burj Khalifa din 

Dubai.  

Dată fiind amplasarea în aer liber și expunerea la intemperii a 

monumentului, am decis apoi montarea unor polițe din piatră artificială de 

densitate mare și impermeabilă, pe toată suprafața de bază a ferestrelor laterale, 

astfel încât scurgerea apei rezultate din ploi torențiale cu debit mare să fie 

dirijată spre exterior în grădina reședinței, pentru a nu afecta pereții interiori ai 

edificiului. 

În succesiune operațională mai rămânea montajul ferestrelor și apoi al 

Crucii cu mozaic, iar lucrarea putea fi considerată finalizată; dar analizând cu 

atenție încă o dată aspectul general al lucrării la acest stadiu, am sesizat o eroare 

aparent minoră a constructorului. Montajul pavajului din gresie era nealiniat cu 

axele bazei frontale a edificiului. Acest fapt crea o distorsiune a percepției 

vizuale accentuată de liniatura rosturilor pavajului. Porțile păreau a nu fi 

aliniate cu fațada acestuia. Acest lucru trebuia remediat cât de urgent, dată fiind 

ziua apropiată a inaugurării troiței, deja anunțată în întreaga parohie de familie 

și de preoții care slujeau acolo alături de parohul Vasile.  

Am trecut imediat la tăierea pavajului din gresie, aliniindu-l atent 

simetriei edificiului și am turnat pe întreaga deschidere o bandă de beton, 

anulând astfel orice distorsiune vizuală.  

După alte două zile, cu ajutorul unei echipe de buni prieteni, vreo cinci 

la număr și o mașină încăpătoare, am săvârșit aducerea și montajul final al 

Crucii de mozaic pe scheletul metalic, fixat deja în soclul de piatră din 

interiorul edificiului. A fost o operațiune dificilă și importantă având în vedere 

dimensiunile, fragilitatea mozaicului propriu-zis și mai ales masa fizică a 

acestuia, apropiată de 170 kg, precum și potrivirea foarte exactă a buloanelor 

metalice la orificiile deja existente pentru montarea piulițelor. Finalul a fost cel 

scontat, ca o dovadă în plus că previziunea fiecărui pas, anticiparea 

dificultăților, timpul alocat măsurătorilor și planificării, menite a elimina orice 

posibilă distorsiune în întregul parcurs, s-au dovedit eficiente și corecte. 
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După încheierea cu succes a acestei complexe lucrări monumentale și 

consacrarea ei prin sfințirea făcută de preoții Bisericii Sf. Ilie, dar mai ales după 

scurgerea unei perioade de timp de la finalizare, concluzionăm că întreaga 

provocare a reprezentat încă o ocazie de testare din plin a capacităților noastre. 

Acest mare test al proiectării, coordonării și realizării efective a atât de 

diverselor componente, în timpi și locații diverse, precum și asamblarea lor 

finală, într-un întreg armonic și de mare impact vizual și emoțional, a fost trecut 

cu bine. 

Proiectarea acestei Troițe ne-a prilejuit de asemenea cunoașterea unor 

elemente specifice de sorginte religioasă și ritualică, înțelegerea unor simboluri 

și date expresive ale reprezentării și mai ales, întâlnirea cu dovezi ale protecției 

sau inspirației Divine. Percepția acestora a fost atât de evidentă și puternică 

încât să ne influențeze modul de viață și să declanșeze o reconsiderare a relației 

noastre cu Divinitatea și lumea creată prin lucrarea ei. Preluarea realizării 

acestei Troițe ne-a oferit ocazia consolidării încrederii în propriile capacități de 

creație și în aptitudinile personale de planificare. Mai mult decât atât, această 

lucrare ne-a scos în cale, prin natura și complexitatea operațiunilor necesare 

realizării ei, oameni valoroși și pricepuți cu care am legat o mai strânsă legătură 

de prietenie și colaborare pentru viitor. 

Avem speranța că imaginile atașate, care vin să susțină conținutul 

articolului, probabil prea puține (spre regretul nostru), vor clarifica în ochii și 

mintea cititorului cele câteva momente captate pe parcursul lucrărilor, lucrarea 

finală prezentată din diverse unghiuri și momentul sfințirii sale în virtutea 

cunoscutei afirmații că „o imagine face cât o mie de cuvinte”. 

Bucuria finalizării, impactul ulterior sfințirii monumentului asupra 

publicului din parohie, mulțumirea din suflete reflectată prin ochii 

proprietarilor, precum și prilejuirea întâlnirii cu Divinitatea și semnalele ei, 

toate acestea însumate, au reprezentat din punctul nostru de vedere cea mai 

mare răsplată la încheierea celor peste cinci luni de muncă susținută. 
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Imagini explicative 

 
 

Imagine de ansamblu a lucrării din momentul finalizării 

mozaicului propriu-zis. 
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Figura centrală a reprezentării. Detaliu. 
 

 
 

Portretul lui Iisus cu aureola. Detaliu. 
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Zone de lucru în timpul elaborării mozaicului. Detalii. 
 

 
 
 

 

https://biblioteca-digitala.ro



26                                                                         Andrei Florian 

 

 
 

Imaginea armăturii pregătite de turnarea finală în vederea incorporării 

mozaicului deja acoperit cu cimentul alb de lipire 
 

 

          
 

Momentul turnării finale cu ciment și al finisajului armăturii  

metalice cu elementele de fixare care vor susține crucea cu mozaic. 

 
 

 
 

Imortalizarea momentului apariției motivului aripilor prin condens. 
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Cununa de aripi realizată din fier din partea superioară a edificiului. 

Portalul cu motivul aripilor, din partea de jos a edificiului, realizat din fier. 
 

 

                                         
 

Vitraliul fereastră       Partea inferioară a mozaicului cu inscripția de rigoare                                       

.      dreapta                                 și monograma de autor. 
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Imagini finale ale monumentului finisat,  

momentele dinaintea sfințirii. 
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O TOACĂ UNICAT DIN MARAMUREŞ - ROMÂNIA; NOTE DESPRE 

ISTORIA ACESTUI INSTRUMENT LA ROMÂNI 

 

Teofil IVANCIUC 

Sighetu-Marmaţiei, România 

 
An unique semantron from Maramureş; comments about 

semantron’s history at the Romanians 
 

The semantron (“toaca” in Romanian language), the oldest musical 

instrument being in use since Neolithic and documented 4000 years ago, has 

entered in the Christian Church during the first centuries A.D., surviving in the 

Orthodox Church until today. In the Romanian History, the semantron is clearly 

attested since 17 century. 

About the semantron are preserved many myths, the most important 

being the stories related to Noah, the Patriarch, who has used it during the 

building of the Ark, as a powerful remedy for chasing away the Devil who has 

repeatedly destroyed the vessel. This particular tale is depicted also on a unique 

1806’s fresco preserved on Bârsana-Jbâr (Maramureş, Romania) wooden 

church’s walls.  

There are three types of classic semantrons: fixed, movable and metallic 

ones, but the paper presents also the sophisticated semantrons from Rouen 

Cathedral (France), built in the year 1571 and restored recently, respectively the 

complex instruments from Matyijovo respectively  Pidvinohragyiv villages of 

Transcarpathia (Ukraine), photographed in the 1920’s. Both last examples have 

the same operating principle: a horizontal axe equipped with paddles, is twisted 

with the crank, seting in motion several upstanding mallets, which are strucking 

the wooden plank. 

The most special semantron is actually the one from Strâmtura 

(Maramureş, Romania), identified recently by the author in the village wooden 

church’s attic: on the horizontal axe is rooted a round disk provided with six 

mobile round mallets which, when the crank is twisted, are strucking the wooden 

board positioned bellow the assembly. 

This absolutely singular semantron, remembering the solar disk, whose 

age and source of inspiration remain unknown (perhaps it was influenced by the 

simple or even by the astronomical church clocks), it deserves to be restored and 

preserved in the original place where it was found: the 17 century wooden 

church from Strâmtura, a valuable National Historic Monument. 

Keywords: semantron, sacred music, Noah’s Ark, ritual, Maramureş, Romania. 

 

Denumim toacă (ori simandron) acea scândură sau placă de metal pe 

care se bate ritmic, cu ajutorul unor ciocănele, la bisericile şi mănăstirile 

ortodoxe, pentru a vesti anumite momente care ţin de ritualul religios.  
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La origine, toaca este un instrument preistoric specific civilizaţiei 

lemnului, care imită glasul divinităţii cu chip de arbore. Preluată apoi de 

creştini, biserica ortodoxă cheamă şi azi, cu acelaşi glas, poporul la rugăciune.  

Toaca este confecţionată dintr-o scândură de lemn din esenţe precum 

paltin, fag, carpen, stejar, cireş, tei etc., cu lungimi între 1 şi 4 m, lăţimi de 10-

50 cm şi grosimi de 2-25 cm (Smith, Cheetham, 1880: 1879). Ciocanele sunt 

dintr-o esenţă precum carpenul, cornul, salcâmul sau stejarul.  

Ea este fixă, atârnată de cele două capete cu frânghie sau lanţuri, în 

unele părţi fiind fixată în clopotniţă, în altele atârnând sub streaşina bisericii sau 

fiind fixată undeva lângă biserică, uneori sub un acoperiş propriu.  

Toaca mică, portabilă, are dimensiuni mai mici, putând ajunge până la 

maxim 3 metri lungime şi 0,3 metri lăţime, grosimea sa fiind variabilă. Ea are o 

scobitură la mijloc pentru a putea fi ţinută în mână şi purtată împrejurul 

bisericii, fiind bătută cu un singur ciocan.  

Toaca de fier sau „tochiţa”, este numită astfel pentru că are dimensiuni 

mult mai mici decât celelalte două. Este făcută din fier, bronz sau alamă, forma 

ei variind de la o simplă bandă încovoiată la motive elaborate (Conomos, 2010: 

559), fiind adesea decorată cu inscripţii. „Tochiţa” este de asemenea fixă, 

putând fi aşezată în clopotniţă sau la intrarea în biserică şi chiar lângă trapeză, 

având şi rolul de a anunţa pregătirea pentru masă a călugărilor. 

Începuturile toacei coboară în neolitic (se consideră nu numai că 

aceasta este cel mai vechi instrument de percuţie, dar şi cel mai vechi 

instrument magico-muzical folosit de om), însă în literatura păstrată, prima 

atestare o găsim în mitul sumerian al lui Ghilgamesh (cele mai timpurii versiuni 

datând din jurul anului 2100 î. Hr.). Textul despre toacă apare în tăbliţa a 

douăsprezecea a Epopeii, a cărei primă parte se referă pe larg la destinul unui 

copac („Huluppu”) apărut la crearea Universului, din momentul în care a fost 

plantat de zeiţa Iştar în grădina sa din Uruk, pentru ca din lemnul său să i se 

facă jilţul şi patul - un accesoriu important pentru o zeiţă a dragostei. Acest 

copac este ameninţat de duşmani, dar este recuperat şi salvat de Ghilgameş. 

Pentru a-l răsplăti, zeiţa Inanna (precursoarea zeiţei dragostei Iştar) 

confecţionează un instrument muzical („pukku”) din baza trunchiului şi un băţ 

de bătut („mikku”) din coroana copacului, şi i le oferă eroului. Este vorba deci 

nu despre o tobă de lemn, ci de o placă, adică de o toacă şi de un ciocan din 

lemn (Culianu, 2002: 101). 

În spaţiul indiano-tibetan găsim « Gandi » (fig. 1), o toacă din lemn 

folosită de călugării budiști tibetani ca instrument ritual începând din ultimele 

secole ale mileniului I. Utilizarea sa este azi rară, servind pentru a anunța 

ceremonia de confesare a păcatelor ce are loc de două ori pe lună, iar în trecut, 

chema călugării la rugăciune (Helffer, 1994: 86-98). 

https://biblioteca-digitala.ro



O toacă unicat din Maramureș, România                                                               31 

 

În tradiţia budistă Mahayana aflăm un peşte de lemn (« muyu ») lung 

de până la 1,2 m, de obicei portabil, dar care uneori apare atârnat orizontal în 

temple şi care este bătut mai ales la înmormântări, identic cu peştele « gyoban » 

prezent în templele budiste Zen din Japonia (fig. 2). 

Şamanii de azi utilizează toba, însă strămoşul acestui instrument a fost 

idiofonul, lemnul bătut, toaca. Iniţial, şamanii au început să utilizeze un trunchi 

de copac căzut, pe care l-au lovit cu două beţe, apoi au trecut la un copac 

scorburos care avea sunetul mai special şi aşa au ajuns la toacă (Oişteanu, 

2013), care face parte din familia tam-tamului. 

Următorul pas a fost mutarea toacei din mâna şamanilor şi a 

practicanţilor religiilor ancestrale în biserica creştină, fenomen survenit în 

primele secole ale erei noastre. Toaca a precedat şi înlocuit clopotele metalice, 

care au fost introduse prima dată în biserică de către Paulinus de Nola în anul 

400 în Campania-Italia, şi au fost duse în Răsărit de către veneţieni abia în anul 

865 (Riley, 1887: 90-91). 

Originile cunoscute ale toacei creştine ar fi prin Siria, Israel şi Egipt, de 

unde a ajuns în Grecia şi Muntele Athos, iar de acolo, prin intermediul 

ortodoxiei, ajungând apoi în Bulgaria, România, Serbia, Muntenegru, Bosnia şi 

Herţegovina, Macedonia, Moldova, Rusia, Ucraina, Estonia şi Letonia. Pe 

acelaşi principiu cu cel al plăcilor percutante ale budiştilor şi shintoiştilor din 

Extremul Orient, bătaia rituală a toacei mai este practicată azi numai de către 

români, greci, armeni, bulgari, ruşi, sârbo-croaţi, letoni şi estoni, foarte rar de 

ceilalţi. 

Originea simandronului creştin („sematron” etc.), cum se numeşte în 

cele mai multe limbi europene care au împrumutat numele grecesc, coboară 

documentar cel puţin până la începutul secolului VI, când acesta a înlocuit 

trompeta ori tuba ca instrument de convocat călugării la mănăstirile din 

Palestina şi Egipt (inclusiv la renumita mănăstire Sf. Ecaterina din Sinai).  

O veche legendă din Moldova susţine că datina de a confecţiona toace 

din lemn pentru biserici datează tocmai din vremea Sf. Sisoe, care a trăit în 

pustiul egiptean pe la începutul secolului IV (Oişteanu, 1989: 147). 

Într-un text apocrif nou-testamental siriac denumit „Peştera 

Comorilor”, atribuit unui autor care a trăit în secolul IV, dar păstrat într-o formă 

de secol VI, găsim o relatare despre Noe, care, după ce a terminat de construit 

Arca, a primit poruncă de la Dumnezeu să-şi întocmească o toacă din lemn 

lungă de trei coţi şi lată de un cot şi jumătate şi de asemenea un ciocan din 

acelaşi lemn. El trebuia să bată toaca de trei ori pe zi, dimineaţa devreme, la 

prânz şi seara, după apusul soarelui, pentru a-i aduna şi informa pe oameni 

despre venirea potopului, îndemnându-i la pocăinţă (Wallis Budge: 1927: folio 

14a, col. 2). O variantă a acestei legende apare şi în Apocalipsa lui pseudo-
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Methodius din Patara, compilată la finele secolului VII (Oişteanu, 1989: 73-74) 

şi reapare în mitologia creştină la români, după cum vom vedea mai jos. 

Sfântul Sabas, mort în anul 532, se ruga înainte de „ora bătăii” toacei. 

În Viaţa Sf. Theodosius Arhimandritul, scrisă de Ioan Moschus înainte de anul 

619, se spune că, pentru a deranja o ceremonie, nişte călugări euticieni au 

„bătut lemnul” (Smith, op.cit.). Sfîntul Sofronie al Ierusalimului aminteşte în 

anul 638 de două tipuri de toacă, cea de lemn şi cea de fier, supranumind acest 

instrument „trîmbiţă a îngerilor”. În actele celui de-al Şaptelea Sinod Ecumenic 

de la Niceea din anul 787, se menţionează obiceiul de chemare la Biserica prin 

lovire cu ciocanul într-o scândură numită „Sfintele Lemne Sunătoare” (Ghilaş: 

2012a, 170).  

Theodore Balsamon, exeget bizantin de secol XII, spune că toacele erau 

câte trei la număr în mănăstiri şi câte una în bisericile parohiale, precizând că 

respectivele instrumente erau întâlnite doar în Răsărit, unde clopotele au intrat 

masiv în uz abia după Cruciada a IV-a. Nu e de mirare că, la căderea 

Constantinopolului din anul 1453, în bisericile marelui oraş proporţia toacelor 

raportată la cea a clopotelor era de cinci la unu! Apoi, toaca a rămas în Răsărit 

în uz pentru că noilor conducători - turcii musulmani - nu le plăceau clopotele, 

aşa ajungând încet obligatorie în cadrul ritului ortodox. 

Într-o carte apărută în Germania în 1648, un erudit grec trăitor la 

Vatican scria: „pentru a chema credincioşii la biserică, preoţii ortodocşi 

folosesc o scândură de lemn lungă de 12 picioare, groasă de 2 degete şi lată de 

4 degete, dată bine la rindea, fără crăpături şi fără găuri, pe care o bat astfel cu 

mâna stângă, încât, scoţând tonuri, când pline, când grave, când ascuţite, când 

dese, când rare, producând o melodie foarte plăcută, după toate regulile 

muzicale” (Allatius, 1648: folio 15). 

În biserica din Rusia se crede că toaca a fost instalată pe la finele 

secolul X, adică atunci când a fost introdus ritul bizantin. Cea mai veche 

menţiune certă din acel spaţiu este cea din istoria morţii Sf. Teodosius de 

Peciora, egumenul mănăstirii omonime (1062-1074). Cronici ruse din anii 

1066, 1074 şi 1146 au menţionat de asemenea bătutul toacei (Williams, 1985).  

Dacă în Occident, toaca a fost înlocuită de clopote de prin secolul V, în 

Armenia schimbarea a survenit abia prin secolul XIII (Chew, 2014: 466). 

La nord-vest de ţara noastră, prin Slovacia şi Cehia, s-a păstrat o familie 

de instrumente din aceeaşi familie cu toaca, numite „klapačky”, respectiv 

„řehtačky velikonoční”, cu diferite forme (fig. 3), care erau utilizate odinioară 

pentru două scopuri: frecvent pentru a anunţa un mort în sat şi ocazional – 

temporal fiind zuruite ritualic în Joia Verde de către tineri şi băieţi (Homolka, 

1911: 336), obicei asemănător cu cel românesc din perioada premergătoare 

Paştelui. 
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În Transcarpatia vestică, în curtea bisericilor din satele Matyijovo şi 

Pidvinohragyiv au fost fotografiate în anii 1920 două simandroane complexe 

(fig. 4 şi 5), adică nişte toace alcătuite din mai multe padele dreptunghiulare de 

lemn montate pe un ax (frapant de asemănător cu axul pivelor maramureşene 

folosite şi azi la îngroşatul pănurii), care, prin acţionarea unei manivele, puneau 

în mişcare un sistem alcătuit din mai ciocane verticale de lemn ce loveau o 

scândură care scotea sunete identice cu cele ale toacei româneşti (Vavrousek, 

1929: 99). Din nefericire, nu am reuşit să aflăm dacă cele două simandroane, 

care păreau deja la momentul fotografierii foarte vechi şi degradate, s-au păstrat 

până în ziua de azi. 

Din Occident cunoaştem doar două semnalări ale toacei. Prima este 

legată de instrumentul din Ţara Bascilor (partea care aparţine Spaniei), numit 

„txalaparta”. Acesta este alcătuit din minim două scânduri (alteori mai multe), 

aşezate orizontal pe diferite suporturi, care sunt lovite cu nişte beţe de cel puţin 

doi performeri (spre diferenţă de toaca ortodoxă alcătuită dintr-o singură 

scândură şi bătută, de obicei, de un singur actant), instrumentul fiind utilizat 

odinioară pentru a se chema oamenii la o înmormântare ori la o celebrare (cum 

ar fi băutul cidrului, de exemplu) (fig. 6) (Leaf, 2007: 215-216). Unii susţin că 

„txalaparta” ar fi folosită vreme de milenii, fiind abia apoi asociată cu liturghia 

de dinainte de Marea Schismă, dar nu există probe în acest sens.  

În catedrala St. Etienne din Bourges (Franţa), se păstrează unicul, 

probabil, simandron orizontal complex din Europa, alcătuit din 12 ciocane 

verticale de lemn (fig. 7 şi 8) care acţionează toaca propriu-zisă, întreg sistemul 

având dimensiunile de 3 pe 3 m (mult mai impunător decât simandroanele din 

Transcarpatia şi necesitând doi oameni pentru a fi acţionat). Simandronul de la 

Bourges, datat dendrocronologic în 1571 şi redescoperit de un istoric în secolul 

XIX abandonat într-un turn al catedralei (Benoît Morin: „Cette pièce de bois 

unique sera bientôt à la cathédrale de Bourges”, în „Le Berry Républicain”, 2 

martie 2017), a fost restaurat şi replicat recent, pentru a fi repus în valoare. 

Conform istoricilor, acesta a fost utilizat exact ca în ortodoxie, pentru a înlocui 

clopotele reduse la tăcere în ultimele zile ale Săptămânii Mari de dinainte de 

Paşte, dar a fost abandonat odată cu Revoluţia Franceză. Practic, remarcabilul 

simandron de la Bourges reprezintă varianta rectangulară a unui alt unicat, 

toaca rotundă din Strâmtura-Maramureş, aşa cum vom vedea la final.  

 

Toaca în cultura românească 

Numele toacei în limba română este onomatopeic, provenind de la 

sunetul scos, care este identic cu clămpănitul berzei, pasăre iubită şi ocrotită, 

dar şi cu zgomotul emis de către maiestuosul cocoş de munte.  
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După unii cercetători, toaca era un simbol al civilizaţiei neolitice a 

lemnului, imitând vocea păsării, a Marii Zeiţe în varianta fitomorfă. De fapt 

arealul creştin al bătăii toacei s-ar suprapune în mare peste arealul Vechii 

Europe neolitic-agrare delimitat de către Marija Gimbutas (Gimbutas, 1989).  

Toaca are o prezenţă bogată în cultura românească, apărând atât în 

toponimia sacră a Carpaţilor - ca munte în Ceahlău (1904 m. altitudine, pe 

vârful căruia odinioară era montată o toacă) şi deal în Obcina Mare (834 m. 

altitudine) - cât şi ca o constelaţie de pe Cer. Astfel, cele patru stele care 

formează pătratul lui Pegas sau Puțul din constelaţia Pegasus (Algenib, 

Markab, Scheath şi Alpheratz) se numesc „Toaca” în cultura populară, forma 

lor amintind țăranului român de o toacă atârnată. 

În limba română toaca a lăsat mai multe expresii: „a bate în lemn” 

(superstiţie menită să ţină răul deoparte), „a bate toaca” (a se lăuda, a face 

vâlvă), „a lăsa - sau rămâne - toacă” (a sărăci pe cineva sau persoana însăşi), „a 

da cu toaca peste cineva” (a descoperi, a surprinde asupra faptului). Barza şi 

cocoşul de munte „toacă”, adică clămpăne cu ajutorul ciocului. „La toacă” este 

acel moment diurn al zilei când se bătea toaca la biserică pentru a vesti 

sărbătoarea de a doua zi, când ţăranii opreau lucrul, făceau cruce şi se 

odihneau.  

Nu în ultimul rând, „Ucigă-l toaca” este sinonim pentru Diavol, nume 

izvorât dintr-o legendă cu multiple variante, conform căreia Noe, fiind 

împiedicat de Diavol să termine corabia care era demolată de cel Rău  noapte 

de noapte, a fost sfătuit de Dumnezeu să-şi facă o toacă, bătăile acesteia având 

darul şi puterea de a-l ţine pe Diavol la distanţă, ceea ce a şi făcut (v. infra). 

Îndeplinind un rol ritualistic defensiv, toaca s-a răspândit în biserica 

ortodoxă nu doar ca un convocator la liturghie, ci şi ca factor exorcizant de 

mare forţă sacrală. Sunetul toacei este mai mult decât un stimul sau un semnal, 

uneori reprezentând mai mult chiar decât o simplă informaţie. În vremuri 

tulburi, ea putea să traducă avertismente asupra unui anumit pericol, ca şi 

informaţii asupra depăşirii pericolului; există credinţa în funcţia apotropaică 

inclusă în toacă, din care cauză mişcările anumitor jocuri populare româneşti, 

ca şi muzica aferentă (Ciuleandra, unele variante din jocul Căluşarilor, chiar 

Paparudele, unele tipuri de descântece) demonstrează rolul de stimul pur al 

comunicării.  

Legat de utilizarea acesteia se păstrează mai multe superstiţii: în timp 

de secetă, flăcăii furau toaca de la biserică şi o aruncau, neştiuţi de nimeni, în 

fântână, lăsând apoi pe alţii să o scoată. Motivul pentru care cocoşii cântă 

noaptea de trei ori ar fi că doar ei pot auzi toaca din cer menită să-i trezească, 

şi-i răspund. Iar dacă cucul cântă aşezat pe toacă, e de rău (Antonescu, 2016: 

657-658). 
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Toaca a fost transferată (uneori, şi în vremuri mai recente) şi în lumea 

practică a satului, mici toace acţionate de manivelă şi prevăzute cu mai multe 

ciocane (fig. 9) fiind utilizate prin sate pentru a speria păsările care mâncau 

grânele.  

Bătaia toacei se delimitează categoric de bătaia rituală a tobelor a căror 

geneză apare mai târziu la păstorii indo-europeni. De la bătaia rituală cu 

sorcova de Anul Nou pentru sănătate şi prosperitate, la pământul bătut cu 

maiurile de lemn pentru scoaterea căldurii şi alungarea frigului, de la bătaia 

rituală a grâului înspicat cu Sulul de lemn ca să prindă rod, la bătutul nucilor la 

Ziua Crucii cu prăjina de lemn pentru a le transmite rod în anul următor, de la 

bătaia vergelelor din lemn verde în noaptea de Vergelat pentru aflarea Ursitei, 

la cunoscuta bătaie a toacei de lemn, toate aceste elemente sunt supravieţuitori 

ale ideologiei neolitice, când se considera că Divinitatea adorată îşi avea 

reşedinţa aici pe pământ, fiind în tot şi în toate.  

După transferul reşedinţei Zeiţei Pământului în Cer (după venirea indo-

europenilor în epoca metalelor), toaca de lemn a devenit o personificare celestă 

care cântă acolo sus, la miezul nopţii, ca să trezească cocoşii de pe Pământ la 

primul lor cântat, indicând poziţia Soarelui pe cer – zisă „la toacă”, când începe 

slujba de seară. De acum, cei doi zei se apropie unul de altul, prin sunet de 

toacă şi de clopot de aramă (ultimul - simbol originar din Zeul-Tată celest indo-

european, transfigurat apoi în Dumnezeul creştin), chemând lumea împreună la 

biserică.Aşadar, dincolo de simbolismul contemporan creştin-ortodox, toaca 

are o certă protoistorie precreştină (Ghinoiu, 1997 şi 1999). 

Bătutul toacei sau Colindul cu Toaca reprezintă o practică magică prin 

care se obţine glas divin. Feciorii şi copiii chemau (fig. 10), prin glasul toacei, 

spiritele morţilor în Joia Mare, care-şi părăseau mormintele pentru a petrece, 

împreună cu cei vii, zilele Echinocţiului de primăvară. Obiceiul era practicat şi 

pentru alungarea norilor ameninţători, aducători de grindină şi vijelie pe timpul 

verii, alungarea Vârcolacilor care în timpul eclipselor puneau în pericol Luna 

ori Soarele, ori pentru aflarea ursitei în noaptea de Anul Nou.  

În mănăstirile ortodoxe, toaca se bate şi azi pe tot parcursul anului, pe 

cînd în bisericile parohiale, sunetul de toacă se aude de obicei numai înaintea 

Paştelui, din Joia Mare şi pînă la Înviere, cînd nu se mai trag clopotele. Totuşi, 

uneori, şi la anumite biserici parohiale toaca răsună tot anul, împreună cu 

clopotele: „la Sălişte de Vaşcău şi azi se bate toaca înainte de a se trage 

clopotul de vecernie” (Godea, 1996: 101), la fel şi în Maramureş (v. infra). 

Toaca se bate de obicei la începutul slujbelor bisericeşti sau în momente mai 

însemnate ale slujbelor. Se bate singură sau împreună cu clopotele, le precedă, 

se bate alternativ sau simultan, după caz. Toaca mare se bate la începutul 

Ceasului al IX-lea, Miezonopticii, Vecerniei, Utreniei şi Sfintei Liturghii, în 
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zilele de sărbătoare, ori la începutul Ceasurilor III şi VI. Simbolic („amintind de 

piroanele Mîntuitorului”), se bate între Joia Mare şi Sîmbăta Mare, iar în mod 

special în noaptea de Înviere, în timpul procesiunii („Toaca-lemnul dătător de 

viaţă duhovnicească”, interviu de M. Tripon cu Iosif Moldovan, arhidiacon şi 

paraclisier la Catedrala Mitropolitană din Cluj, în „Făclia”, 30 iulie 2012).  

La mănăstiri, toaca se mai bate cu ocazia oficierii unor procesiuni 

funebre (Prohodul Domnului, Prohodul Macii Domnului, prohoadele 

călugărilor), de ploaie, la sfinţirea bisericii, când se iese cu Sfintele moaşte, la 

sărbători, sâmbătă seara şi duminică dimineaţa, ocazional la Florii, la 

deplasarea la masă cu obştea mănăstirească, după Liturghie în prima zi de 

Crăciun, în ziua hramului mănăstirii ş.a. 

Toaca mică, asemenea celei fixe, se bate înconjurînd biserica, în sens 

contrar acelor de ceasornic. Se bate mai întâi înaintea bisericii, apoi pe latura 

sudică, apoi în cea de răsărit, apoi în cea de miazănoapte şi din nou în faţa 

bisericii, oprind pe fiecare latură şi făcînd cîte trei închinăciuni. „Tochiţa” de 

fier are rolul său, bătându-se pentru a semnala unele momente mai importante 

ale slujbei, pentru a chema obştea (mănăstirească) la masă etc. (Ganea, 1979).  

Funcţiile de bază ale toacei sunt: liturgică, având drept scop chemarea 

la rugăciune, stimularea stării de priveghere, celebrarea exorcismului; 

ceremonială (marcarea momentului procesiunii religioase, purificarea 

sufletească, chemarea la biserică); ludică - în scop educativ, formativ; de 

semnalizare - în scop de anunţ ş.a.  

După o altă clasificare, utilizarea toacei ar avea o motivaţie 

preponderent practică (anunţarea slujbelor, chemarea la rugăciune, delimitarea 

spaţiului sacru de cel cotidian, marcarea trecerii de la activitatea cotidiană la 

cea sacră), simbolică (memorarea crucificării lui Iisus Hristos) şi 

duhovnicească (chemarea la austeritate, la sacrificiu, la dăruire de sine, la o 

trăire autentică în duhul ortodoxiei) (Ghilaş, 2012: 245-249). 

Unul din cei mai ataşaţi cercetători de problematica toacei, Constanţa 

Cristescu, a propus următoarea clasificare a funcţiilor acesteia: utilitară – de 

semnalizare în cadrul bisericii, magică – de alungare a duhurilor rele, estetic – 

competiţională, prilej de manifestare artistică pentru tocaşi şi temporală – în 

Săptămâna Mare. Andrei Oişteanu consideră că funcţia ritual-magică este 

esenţială, apoi prevalând cea utilitară, funcţiile estetică şi competiţională fiind 

subsidiare, părere căreia subscriem.  

Funcţia competiţională a toacei a fost constatată de Constanţa Cristescu 

în anii 1980 în satele din Podgoria Aradului, când, în Săptămâna Mare, copiii 

mai mărişori şi tinerii se întreceau în echipe de câte doi la bătutul toacei, 

căutând obţinerea intensităţii maxime, într-o întrecere de forţă şi de rezistenţă. 

Pentru că toacele şi ciocanele cedau fiind supuse la un asemenea „tratament”, 
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cei din Podgorie au început să confecţioneze toace din lemn de nuc conservat 

vreme de un an într-o grămadă de gunoi de grajd, ciocanele fiind făcute mai 

ales din lemn de corn, carpen sau nuc (Cristescu, 1987: 667-671)
1
. 

Tot în părţile Aradului, în satul Moţiori din zona Ineului, toacele de 

lemn sau fier încă există practic la fiecare casă, instrumentele fiind puse în 

mişcare de către membrii (mai ales cei tineri) familiilor gospodarilor în zilele 

premergătoare Paştelui. 

 

Istoria toacei la români 

Înainte de a intra în istorie, toaca a străbătut spaţii de legendă, câteva 

naraţiuni parvenindu-ne. Astfel, o legendă moldovenescă spune că după ce Noe 

a reclădit Arca bătând din  toaca de paltin, s-a trezit că mai lipsea o singură 

bucată de lemn pentru a finaliza măreaţa navă, iar în locul acesteia, Noe a pus 

chiar toaca (Oişteanu, 1989 : 85)!  

O altă frumoasă legendă românească este cea cu Ştefan cel Mare şi 

schimnicul: se spune că voievodul Ştefan a început construcţia unei mănăstiri 

atât din lemnul cât şi în locul greşit şi, ca semn divin, s-a tăiat la deget în timpul 

lucrului. Schimnicul îl certă, apoi s-a dus în pădure şi începu să asculte copacii. 

Punând urechea la rădăcina unui paltin (lemnul ales) el a auzit «toaca din cer», 

acela fiind semnul că acolo va fi locul lăcaşului sfânt. 

Atentul cercetător A. Oişteanu aminteşte două tipuri de legende, cea 

ucraineană, în care călugărul scapă de Diavolul care-i tot dărâma lucrarea, 

închizându-l în scorbura din stejarul care creştea în faţa bisericii, respectiv cea 

românească, în care Diavolul a fost alungat de lângă şantierul Arcei de către 

Noe cu toaca sa, ambele variante implicând lemn bătut şi ferecare ori alungare 

a răului, deci gesturi rituale apotropaice (Ibidem : 81).  

Tot el ne aminteşte că, deşi în unele descrieri, costumaţia particulară a 

«şolomonarilor» (vrăjitorilor, şamanilor) români de demult includea şi o « o 

toacă mică de lemn », acest lucru pare puţin probabil, deoarece în accepţiunea 

populară toaca poate doar declanşa sau opri fenomenele meteorologice (ploi, 

furtuni, vânturi), aşa cum o atestă un vechi descântec : «Cu toaca te opresc/ 

Dacă eşti nor necurat/ Să te duci peste munţi/ Dacă eşti curat/ Să vii peste sat» 

(Ibidem : 167-168).  

                                                 
1
 Alte studii de Constanţa Cristescu pe acest subiect: Toaca, utilizarea ei, consideraţii generale 

asupra repertoriului cules, în Lucrări de muzicologie, 19-20, 1986; Forma arhitectonică a 

semnalelor de toacă: polifonii de toacă, în Revista de Etnografie şi Folclor , 3-4, 1990; Bate 

toaca-n Postul Paştelui, în Primăvara. Tradiţii şi obiceiuri, IEF, Bucureşti, 1991; Chemări de 

toacă. Repertoriul românesc. Monografie, tipologie și antologie muzicală. Colecția Națională 

de Folclor, București, Editura Academiei Române – Fundația Dosoftei, 1999.   
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Trecând la istoria scrisă constatăm că cele mai vechi menţiuni 

documentare ale toacei la români par a data din secolul al XVII-lea. Astfel, 

mitropolitul Varlaam al Moldovei, in Cazania de la 1643, scrie: "Se sculă 

patriarhul de tocă şi strânse pe toţi creştinii" (Mureşanu, 1944).  

Arhiepiscopul romano-catolic Marcus Bandinus, remarca după o vizită 

în Moldova în jurul anului 1647: “Înainte de tragerea clopotelor, românii, 

precum şi cei mai mulţi greci, au deprinderea de a bate într-o scândură care 

obişnuit se numeşte « crepitaculum » adică toacă. Un oarecare preot prea 

învăţat al lor, întrebat fiind de ce fac aceasta, a înşirat o poveste de babe despre 

Arca lui Noe, îmbrăcând-o în colorile Sacrei Scripturi... Se bate deci scândura 

ca să se reamintească timpul acelui cataclism, adică timpul în care Noe din 

ordinul lui Dumnezeu a construit Arca, ca să se mântuiască dânsul şi sămânţa 

animalelor. Cât lucra la Arcă Noe, ajutat de 100 de oameni, pe zi, diavolul 

dărâma într-o noapte, deci perduse Noe speranţa să mai termine Arca, până ce 

Spiritul Sfânt n-a insuflat lui Noe să bată o scândură răsunătoare. Făcând 

aceasta şi lemnele construcţiunii desfăcute de diavol, la baterea uneia numai din 

scânduri, prin un divin împuls s-au împreunat unele cu altele, tocmai cum Noe 

cu ajutorii lui le împreunaseră" (Urechia, 1895 : CLIX). 

Toaca a fost remarcată şi atestată de către mai mulţi călători străini care 

au vizitat Ţările Române, mai ales între secolele XVII-XIX. Astfel, turcul Paul 

de Alep observă în Postul cel Mare din 1653 la Iaşi că: «în mănăstiri ei au făcut 

o toacă de lemn nouă. Când a sunat ceasul al optulea, paracliserul a lovit-o de 

trei ori pentru a vesti ceasul al nouălea a sunat de trei ori câte trei bătăi, în total 

nouă bătăi»…« în ajunul Joii Canonului Mare s-a slujit Utrenia cea Mare. S-au 

tras clopotele la ora două din noapte. Paracliserul a bătut mai întâi toaca de 

lemn de 300 de ori ; şi după fiecare sută de bătăi el se oprea. ».  Tot Paul de 

Alep, vorbind despre Paştile în Ţara Românească: după liturghia din Sâmbăta 

Mare, « copiii nu au încetat toată noaptea să bată toaca de lemn şi de aramă, 

după obiceiul lor, pentru că oamenii nu dorm deloc în timpul acestei nopţi de 

Paşte » (Călători străini despre ţările române, 1976: 57, 68 şi 128). 

Rusul A. Suhanov, în 1651 : « în Moldova, la Iaşi, şi tot aşa la 

Târgovişte seara, mai întâi se bate pe o scândură în clopotniţă o dată, apoi se dă 

de veste lovind cu un băţ într-un clopot » (Călători străini despre ţările române, 

1973: 412).  

Germanul C. I. Hiltebrandt, a vizitat ţările române între anii 1656-1658. 

El menţionează legat de biserica grecească din Alba Iulia că : «în unele locuri 

cheamă credincioşii bătând cu ciocane de lemn într-o scândură lungă de 

stejar lucru despre care voi vorbi pe larg mai jos »… « Asemenea instrumente 

n-am văzut în oraşele greceşti prin care am călătorit… însă în Moldova şi Ţara 

Românească se găsesc din belşug. Am auzit întâia oară bătându-se toaca şi apoi 
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am şi văzut-o de aproape în uliţa Mănăşturului, din preajma Clujului, în 

Transilvania… Această scândură de stejar, dată bine la rindea, avea 4 coţi în 

lungime, jumătate de cot în lăţime şi 3 sau 2 degete grosime, era atârnată la 

mijloc cu un lanţ de zidul bisericii. În această scândură bătea preotul în mod 

iscusit, cu un ciocan de lemn, odată o bătaie tare pe care o repeta, apoi înmulţea 

bătăile şi, la urmă, bătea atât de des, încât sunetul se subţia din ce în ce, până nu 

se mai auzea de loc. Această muzică din toaca de lemn nu era neplăcută 

urechilor. Aşa ceva am auzit apoi în Moldova în mai multe locuri, îndeosebi la 

Iaşi şi la Suceava » (Călători străini despre ţările române, 1973: 570 şi 594).  

Neamţul E.H. Schneider von Weismantel, care trece pe la noi în anii 

1709-1711, observă că românii «în biserică fac să răsune clopotele, dar mai bat 

oricând toaca pe o scândură de lemn cu un ciocan de lemn care este atârnat în 

biserică sau la uşile acesteia » (Călători străini despre ţările române, 1983: 353). 

  Scoţianul A. Neale aflat la Iaşi în 1805
 

este supărat deoarece : 

“clămpănitul ciocănaşelor de lemn bătând toaca pe tăbliţele de la uşile 

bisericilor – folosirea clopotelor fiind interzisă (ca în mai tot Imperiul Turcesc 

la acea vreme, n.n.), produc impresie deosebit de supărătoare » (Călători străini 

despre ţările române în secolul al XIX-lea, 2004: 178), lucru constatat şi de 

francezul T.M. Tancoigne în 1809 : «  din toate părţile nu se aud decât clopote 

şi toaca » (Ibidem : 529), ori de englezul W.M. Michael în acelaşi oraş, în anul 

1817 : « am fost treziţi dimineaţa de dangătul puternic şi neîncetat al clopotelor 

însoţit de o clămpăneală ciudată şi asurzitoare, care, după cercetările noastre, s-

a dovedit de lovirea rapidă a două beţe pe o scândură atârnată slobod în 

clopotniţa bisericii vecine » (Ibidem: 731) ş.a.m.d.  

 

Toaca rotundă din Strâmtura (Maramureş) 

În Maramureş, poate mai frecvent ca în alte părţi, toaca a fost prezentă 

în bisericile şi mănăstirile locului începând din vremuri greu de cunoscut. 

Biserica din Năneşti, demolată în 1936, nu a avut decât toacă înainte de a fi 

mutată în centrul satului din Valea Pomilor (Baboş, 2000: 114), eveniment 

petrecut în jurul anului 1650. În anul 1749, mănăstirile de la Bârsana şi Vişeu 

nu aveau clopote precum celelalte lăcaşuri din regiune (care, toate, deţineau cel 

puţin câte două clopote, desigur, alături de omniprezenta toacă), deci concluzia 

se impune de la sine: acestea foloseau doar toaca (Ciubotă, Horvat: 2012: 29-

31).  

Pe pereţii unei biserici de lemn, cunoscuta şi vechea istorie a lui Noe 

bătând toaca lângă Arcă apare în frescă, fenomen care nu ştim să aibă 

corespondent în alte părţi. Astfel, Toader Hodor a pictat în anul 1806 acest 

tablou pe peretele vestic al naosului de la Bârsana-Jbâr, azi monument 

UNESCO. Andrei Oişteanu, care a studiat atent imaginea pe baza fotografiilor 
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lui V. Brătulescu şi N. Ţaţu realizate la Bârsana în 1938 şi rămase nepublicate, 

a reprodus un desen al tabloului în care Noe bate toaca, cu textul: “CÎND AU 

BĂTUT NOE TOACA ŞI S-AU FĂCUT KORABIA” (Oişteanu, 1989: 74-

75). Noe apare bătând cu două ciocănele toaca atârnată chiar pe peretele 

corabiei, precum pe peretele unei biserici (fig. 11). 

Vechi imagini fotografice înfăţişează bătutul toacei de către crâsnicii 

bisericilor din Călineşti - Maramureş, într-un fel identic cu cel practicat încă şi 

azi (fig. 12-15). 

O seamă de biserici vechi de lemn din Maramureş au şi azi toacă în uz, 

cum ar fi cele de la: Budeşti-Susani, Budeşti-Josani, Sârbi-Susani, Sârbi-Josani, 

Călineşti-Susani, Călineşti-Josani, Hărniceşti, Hoteni, Mănăstirea, Valea 

Stejarului, Rozavlea, Şieu, Poienile Izei, Ieud ş.a., dar toaca apare şi la 

bisericile noi, mai ales la cele mănăstireşti, precum cea a Mănăstirii Bârsana 

(fig. 16), şi nu numai.  

Dintre vechile obiceiuri maramureşene legate de toacă îl menţionăm pe 

cel de la Păresimi, atunci când se bate toaca pentru a alunga spiritele rele. Şi 

astăzi, în satul Hoteni, toată suflarea satului poate bate toaca şi trage clopotele 

bisericii în ziua de Joia Mare. Iar în satul Mănăstirea şi în prezent, în absolut 

fiecare duminică, clopotele şi toaca se bat/trag în simultan, precum în vremurile 

de odinioară. 

Dintre toate toacele prezente în Maramureş, cea mai deosebită este cea 

de la Strâmtura, identificată recent de către autor în turnul bisericii. De fapt, nu 

am găsit nici un fel de similitudini cu aceasta nici în alte părţi din ţară, nici din 

străinătate, părând că ar fi vorba despre un unicat absolut.  

Biserica veche de lemn din Strâmtura a fost datată dendrocronologic în 

anii 1655-1661, aceasta fiind adusă de la mănăstirea Rozavlea, sat bogat, 

voievodal, fie în anul 1667, fie după 1717, dar cel mai sigur prin anii 1771-

1772, după cum o certifică vârsta multor bârne, datate prin metoda 

dendrocronologică. Conform unei tradiţii orale locale, biserica mănăstirească 

după ce a fost adusă din Rozavlea (din punctul Şesul Mănăstirii, unde recent a 

fost construită o nouă biserică parohială de lemn) a fost ridicată iniţial pe un 

deal aflat la cca 2 km sud-vest de locaţia actuală
2
, abia apoi fiind coborâtă în 

situl actual. Noi modificări au avut loc la biserică în anul 1837, atunci când s-a 

înlocuit vechiul turn cu cel actual (Baboş, 2000: 96-99), care a mai fost încă o 

dată transformat în 1885 - conform datei inscripţionate pe acoperiş. 

Toaca din Strâmtura se păstrează azi în podul bisericii, la baza turnului, 

sub clopot. Aceasta este confecţionată din elemente din lemn de stejar şi de fag 

                                                 
2
 Conform crâsnicului Hârb Gheorghe, în etate de 74 de ani în 2017, atunci când l-am 

intervievat. 
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cioplite manual. Pe un ax cu profil pătrat lung de cca 100 cm, prevăzut cu o 

manivelă, este fixat un disc circular cu diametrul de 53 cm şi grosimea de 6-7 

cm. În acesta sunt scobite şase alveole care adăpostesc şase padele ori ciocane 

(din care au mai rămas doar cinci) cu forma unei mici discuri cu diametrul de 

cca 10 cm, fixate în discul principal cu ajutorul unor cuie de lemn. Sub disc este 

prinsă o toacă de lemn de fag lungă de 95 cm şi lată de 28 cm. Atât axul cu disc 

cât şi toaca sunt montate prin scobire într-un suport cât de poate de simplu, pe o 

parte stâlpul fiind chiar una din contrafişele şarpantei de lemn, iar pe cealaltă 

aflându-se un stâlpişor improvizat recent, întreg ansamblul nedepăşind 

înălţimea de 1,8 m.  

Felul cum toaca este acţionată e limpede: prin învârtirea manivelei, 

discul primeşte o mişcare de rotaţie care acţionează cele şase ciocane care ies şi 

intră succesiv în alveolele care le adăpostesc, lovind rând pe rând toaca de 

dedesubt şi scoţând astfel un sunet aparte, cu o frecvenţă mai ridicată decât cea 

provocată de clasica bătaie manuală cu ajutorul a doar unul ori două ciocane.  

Din spusele crâsnicului Hârb Gheorghe, toaca împreună cu clopotul au 

stat „de când i lumea” în clopotniţa de lemn aflată afară, în faţa bisericii, 

construcţie refăcută de-a lungul vremurilor de mai multe ori şi care a fost 

demolată definitiv prin anul 2005, atunci când toaca şi clopotul au fost mutate 

în turnul bisericii. Despre momentul iniţial când toaca a fost construită, nu 

putem face deocamdată decât speculaţii. Aceasta pare a fi probabil o refacere, 

poate de secol XIX, însă prototipul său, prima toacă, poate să aibă o vechime 

de cel puţin câteva secole. 

Toaca de la Strâmtura are o formă unicat, rotundă (fig. 17-19), inclusiv 

ciocanele acesteia având forma discoidală, precum Soarele de pe porţile 

maramureşene, probabil o reminescenţă precreştină. Soarele cu chip 

antropomorf este de altfel prezent peste tot în Maramureş, începând de pe 

stâlpii porţilor cioplite de lemn şi până în Răstignirile pictate pe tâmplele 

vechilor biserici.  

De unde anume s-a inspirat meşterul care a confecţionat toaca unicat 

este imposibil de spus. Probabil că el a văzut simandroane precum cele din 

Transcarpatia, poate va fi fost influenţat de mecanismele de ceas care acţionau 

clopotele din vechile turnuri (fig. 20-21), cele mai apropiate exemple fiind în 

turnurile bisericilor din Sighetul aflat la doar 25 km  distanţă, ori poate a 

împrumutat idei chiar de la vreun ceas astronomic, precum cel din Praga, 

Olomouc sau Sighişoara. 

Oricare va fi fost sursa inspiraţiei, toaca rotundă din Strâmtura rămâne 

un unicat, un instrument deosebit, care are doar câţiva corespondenţi oarecum 

asemănători, după cum am văzut mai sus: cele două simandroane din 

Transcarpatia, respectiv marele simandron situat în cealaltă extremitate a 
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Europei, în catedrala din Bourges-Franţa, singurele instrumente din familia 

toacei de care am aflat că ar fi prevăzute cu manivele care acţionează ciocane 

multiple, precum la Strâmtura.   

Diferenţa cea mai notabilă este dată de faptul că simandroanele de la 

Bourges şi din Trancarpatia sunt rectangulare, în timp ce la Strâmtura 

instrumentul este circular. În ceea ce priveşte dimensiunile, în primul caz avem 

un sistem masiv -  ca pentru o catedrală dintr-un mare centru urban occidental, 

necesitând doi performeri pentru a fi pus în mişcare, în timp ce în cele două 

sate din Transcarpatia fotografiile vechi de un secol au revelat instrumente de 

dimensiuni mai modeste, probabil înalte de cca 2 m şi late de 1 m, aproximativ 

la fel ca la Strâmtura. 

Apreciem că unica toacă de la Strâmtura ar trebui restaurată şi pusă în 

valoare chiar în locul unde se află acum – podul bisericii de lemn monument 

istoric din centrul satului
3
. 
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DIMENSIUNEA TEMPORALĂ A SISTEMULUI MONTAN-

PENDULATOR DE CREȘTERE A OILOR PE VALEA ARGEȘULUI 

 

Cristian MICU 

Muzeul Etnografic al Transilvaniei 

 
The Temporal Dimension of the Mountain-Pendulatory System of 

Sheep Breeding on Argeș Valley 
  

The villages on Argeș river upper valley, some of them having a 

population of Transylvanian origin, have developed a type of shepherding 

determined by specific spatial coordinates: the boundary of the settlements is 

relatively reduces, the arable lands occupies small areas and there are no crops 

alternating with the parcels left to rest, factors that make it impossible to feed 

flocks in the border, during the summer time. As a compensation, the villages are 

in the proximity of Făgăraș Mountains, which generously offer alpine pastures 

for drowning. These conditions together with the zonal climate gave rise to a 

specific time coordinate describing the mountain-pendulatory system for sheep 

breeding specific also to the pre-mountain villages of Albeștii de Argeș 

commune, to a pastoral calendar and to a schedule that mark the pastoral day in 

this area. This time coordinate presents the following features:  

1. Low-scale agriculture does not significantly condition the time 

sequences specific to the pastoral process, temporal limitations imposed on 

grazing being generated by the need to preserve the meadows.   

2. The period of exploitation of the sheep's lactating potential is relatively 

short, probably due to a weaker autumn feeding determined by the lack of large 

miriște (agricultural plot where inferior parts of the cereal stalks or from other 

cultivated plants) and porumbiști (plot that was previously cultivated with corn) 

at the border of the village.  

3. The degree of agricultural involvement of the sheep is low, not very 

strictly regulated and it is reduced only to the autumn interval.  

4. Neither the pastoral calendar nor the pastoral day hours are 

subordinated to the rigors imposed by măsuriș (spring custom to measure the 

sheep milk in order to decide the quantity of milk products that belongs to each 

sheeps’ owner) and by the daily distribution of the milk to the associates („the 

turn to milk”), the system of dividing the products towards the owner being 

simplu, „on sheep’s head”.  

5. Programming of the litters depends mostly on the optimal date, from 

the economic point of view, for sacrificing of the lambs and on the needs to leave 

enough time for lamps from the lamb birth till climbing lambs on the mountain.  

Keywords: shepherding, temporal coordinate, sheepfold, mountain-pendulatory   
 

Asemeni fiecărui sistem tradițional de creștere a oilor, și cel practicat pe 

Valea Argeșului este caracterizat de o serie de coordonate definitorii. Studiul 
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acestor coordonate poate oferi informații relevante pentru procesul de migrație 

care a avut loc, în sens centrifug, pe direcția Transilvania-Țara Românească.  

Având ca reper metodologic monografia publicată de cercetătorul Ion 

Augustin Goia, Economie rurală tradițională în nord-vestul Transilvaniei, în 

care tratează exhaustiv sistemul local-agricol de creștere a oilor practicat în 

această zonă, considerăm că cele 6 coordonate esențiale enumerate de autor, - 

coordonata spațială, coordonata temporală, coordonata socială, 

coordonata spirituală, coordonata funcțională și coordonata economică- 

cristalizează suma informațiilor, atât de bogată cantitativ și de eterogenă din 

punct de vedere al conținutului în categorii care împreună, pot descrie orice 

sistem de creștere al oilor practicat în România (Goia, 2012).  

Pe acest considerent, însușindu-ne sugestia metodologică a 

cercetătorului Ioan Augustin Goia, vom încerca analiza coordonatei temporale 

care caracterizează păstoritul practicat pe Valea Argeșului, în 4 sate ale 

comunei Albeștii de Argeș
1
, în corelație cu celelalte 5 coordonate mai sus 

menționate, deși zona pe care o avem în vedere este caracterizată prin 

practicarea unui sistem montan pendulator și nu a unuia local agricol. 

Coordonata temporală conține toate elementele legate de intervalele de 

timp specifice procesului pastoral, atât pe cele legate de ciclul anual care se 

constituie în calendarul pastoral, cât și pe cele determinate de momentele 

marcante ale zilei care alcătuiesc un adevărat jurnal pastoral. 

1. Calendarul pastoral este ansamblul tuturor intervalelor de timp 

specifice care alcătuiesc împreună anul pastoral. Aceste intervale de timp sunt 

distincte și sunt definite printr-o succesiune de acțiuni, cu caracter preponderent 

tehnic, menite să asigure funcționarea și să eficientizeze exploatarea efectivelor 

de ovine, a resurselor umane și a celor funciare în cadrul ciclului pastoral anual. 

Calendarul pastoral caracteristic sistemului de păstorit pendulatoriu 

practicat pe Valea Argeșului este determinat în cea mai mare măsură de 

condițiile climatice specifice zonei și deși putem vorbi și în aest caz de o 

coordonată în esență spațio-temporală (avem aici în vedere mutările succesive 

ale turmelor din hotar la munte și înapoi în hotar), modul de exploatare agricolă 

a terenurilor nu determină decât în proporție mult mai mică secvențele 

temporale ale procesului pastoral în comparație cu ceea ce se întâmplă în cazul 

sistemelor local-agricole. 

Dacă în păstoritul local agricol, hotarul satului, ca întreg, are atât funcție 

agricolă cât și pastorală, suprafețele care îl alcătuiesc schimbându-și cu o 

                                                 
1
 Dintre satele comunei Albeștii de Arges, așa cum sunt ele denumite în organizarea 

administrativă actuală, doar în Dobrotu, Albești Pământeni, Albești Ungureni și Brătești a 

existat o activitate pastorală semnificativă, satul Dumirești fiind un sat populat cu rudari lemnari. 
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anumită ritmicitate destinația, în cadrul sistemului pastoral caracteristic văii 

superioare a Argeșului, hotarele localităților își păstrează destinația multe 

decenii, fiind compuse în mare măsură din livezi cu fâneață pe de o parte și 

pășune (izlaz) pe de altă parte. 

Pe teritoriul satelor comunei Albeștii de Argeș, cultura păioaselor a avut 

un rol cu totul secundar, având o influență neglijabilă asupra calendarului 

pastoral. Nici porumbul, deși a fost cultivat de fiecare gospodar pe arii 

restrânse, nu a determinat semnificativ succesiunea momentelor anului 

pastoral. Boabele și tuleii tocați se foloseau iarna la hrănirea suplimentară a 

efectivelor de ovine, dar nu a existat o deplasare țintită a turmelor spre miriști 

sau porumbiști recoltate, tocmai din cauza dimensiunilor reduse ale suprafețelor 

cultivate.  

Perioada de primavară pastorală se caracterizează prin acele activități 

care se execută în vederea pregătirii efectivelor de oi pentru exploatare și pentru 

deplasarea la stâna alpină. 

Intervalul de primăvară nu are un început fix, nu este legat de o dată 

calendaristică anume. Considerăm că începutul intervalului de primavară este 

marcat prin ieșirea oilor la păscut, prin părăsirea saivanelor din cadrul 

gospodăriei, unde animalele erau hrănite cu furaje recoltate în anul sau în anii 

precedenți și cantonarea lor în hotarul satelor. Acest moment este determinat 

exclusiv de starea vremii, de instalarea temperaturilor mai ridicate și de gradul 

de dezvoltare al vegetației. În Subcarpații Getici, topirea zăpezii are loc, de 

regulă, în perioada 10-20 martie. Oile se scot, după ce dă firul ierbii, deci  

aproximativ pe la 1 aprilie. Din acest moment oaia se hranește cu iarba din 

hotar. La începutul perioadei de primăvară, oile sunt păscute devălmaș pe 

terenurile  satului, pe  lunca și prundișul râului și prin livezile folosite ulterior 

ca fâneață. Pășunatul de primăvară are doua faze distincte. La început, fiecare 

gospodărie își trimite oile proprii pe pășunile unde apare iarba, însoțite de un 

membru al familiei, de obicei femeie bătrână sau copil. Uneori  se asociază mai 

multe familii cu oi puține și le poartă cu rândul. În această fază, animalele se 

întorc zilnic în gospodărie și mai primesc un adaos de furaj uscat. Primele sunt 

pășunate suprafețele cu expunere sudică, „de față”, unde  vegetația se dezvoltă 

mai timpuriu. „Cum dădea firul ierbii, trebuia să ies cu oile. Mergeam în fiecare 

zi, ehei cât am mai fost. Ne întâlneam acolo și fete și femei mai bătrâne … așa 

… pe Dumirești le duceam, acolo era multa pășune”
2
. Este o perioadă în care 

sistemul digestiv al ovinelor se adaptează treptat la consumul de iarbă 

proaspătă, eliminându-se riscul umflării animalelor. 

                                                 
2
 Panturu Elvira, 85 de ani, informator, orginară din satul Pământeni, comuna Albeștii de Argeș.  
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În a doua etapă, oile sunt strânse de ciobani, fiecare proprietar dând oile 

în grija ciobanilor care ulterior le vor duce la stâna de la munte. „Tata, care era 

și baci, primăvara strângea și oi, stătea cu ele primăvara și le urca și la munte. 

Avea ciobani care îi angaja și pe vară”
3
. În general, turmele se alcătuiesc pe 

sate, dar nu este o reglementare strictă. „Deși  noi eram din Pământeni, dădeam 

mereu oile la ăi de peste râu, la Dobrot, că aveau baci bun, pe Nică Vlăsceanu, 

și îl cunoștea tăticu bine”
4
. Cârdurile astfel formate, în urma împreunării, vor 

mai fi duse la păscut, devălmaș, până la 23 aprilie, atunci când de Sfântul 

Gheorghe, dupa cutumă, hotarul se închide. Momentul închiderii locurilor, 

similar pentru toate zonele țării, este  determinat în arealul cercetat, de timpul 

necesar pentru maturizarea fânețelor. Dacă iarba ar mai fi păscută mult timp 

după momentul stabilit prin cutumă, producția de fân ar fi afectată negativ.  

După această dată, fiecărei turme i se atribuie o parcelă de teren din cele 

folosite exclusiv ca pășune din fondul funciar al satului, un „trup” distinct de  

de pășunea cornutelor mari. „De la Sfântul Gheorghe, se dădea de exemplu 

câte-un cap de islaz, și mâncau oile pâna la 1 iunie ... se oprea pentru vaci alt 

trup, islazul era mare și nu mâncau vacile peste tot. După ce plecau oile, se 

făcea și aici iarbă pentru vaci”
5
. Pentru oi se atribuiau pășuni mai îndepărtate și 

erau preferate cele de la marginea pădurilor, astfel oile mai puteau pășuna și în 

pădure. 

Un moment marcant, din punct de vedere tehnic, al intervalului de 

primăvară în calendarul pastoral specific zonei cercetate îl constituie începerea 

mulsului. Deși în perioada premergătoare urcatului la munte, oile pasc pe izlaz 

împreună cu mieii, în turmă apare un număr însemnat de oi lactante rămase fără 

miei, principala cauză fiind vânzarea sau sacrificarea mieilor (mai ales în 

perioada pascală). Pentru a valorifica laptele acestor oi numite plecători și 

pentru a evita înțărcarea provocată de lipsa suptului, ciobanii mulg mânzările 

fără miei și prepară telemea (brânza de burduf se prepară doar la stâna alpină). 

Un alt element de referință care caracterizează perioada de primăvară îl 

constituie tunsul oilor. Având în vedere valoarea pe care o avea lâna în 

ecomomia tradițională, tunsul oilor reprezenta un reper tehnic major. Alegerea 

momentului trebuia să țină cont de următoarele aspecte: tunsul prea timpuriu 

expunea oile la îmbolnăvire în cazul survenirii unor condiții meteo extreme; 

tunsul prea tardiv duce la deprecierea lânii și, de asemenea, poate provoca 

                                                 
3
 Gheorghe Vlasceanu, 67 de ani, informator, sat Dobrotu, comuna Albeștii de Argeș 

(cioban). 
4
 Gheorghe Micu, 80 de ani, informator, originar din satul Pământeni, comuna Albeștii de 

Argeș. 
5
 Gheorghe Vlăsceanu, 67 de ani, informator, sat Dobrotu, comuna Albeștii de Argeș 

(cioban).  
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complicații prin supraîncălzirea animalelor în cazul unei primăveri călduroase. 

Spre deosebire de păstoritul local, unde tunsul poate influența rezultatele 

măsurișului și poate da naștere la inechități în ceea ce privește distribuirea 

laptelui, în sistemul pendulatoriu montan practicat pe Valea Argeșului, gradul 

de „împăiere” al oilor, adică lungimea lânii noi, crescută după ce se 

desprimăvărează, determina momentul în care oile sunt tunse. În general, tunsul 

începe după 20 aprilie. Deoarece oile sunt deja date la ciobani la această dată, 

iar pe timpul tunsului întreaga turmă stă pe loc și nu mănâncă, apare riscul 

afectării negative a lactației. Din această cauză, proprietarii se înțeleg și se 

organizează astfel încât să desfășoare simultan tunsul. Pentru o mai mare 

operativitate, fiecare proprietar își tunde propriile oi ajutat de unul sau mai 

mulți membri ai familiei. Mieii vor urca la munte netunși, pentru ca sunt mai 

firavi. Simultan cu tunsul se face și curățarea copitelor animalelor pentru a fi 

evitate problemele cauzate de șchiop
6
.  

Tot în perioada de primăvară, proprietarii își însemnează mieii, pentru 

a-i putea identifica. Cităm aici afirmațiile unui proprietar contemporan de oi din 

satul Dobrot: „Cea mai sigură metodă de a însemna oile este semnul făcut 

urechilor. Încă de când sunt miei, urechile le sunt crestate sub diverse forme. Iar 

fiecare familie de crescători de oi are propriul semn și astfel le putem 

recunoaște în orice turmă. Semnul nostru este moștenit de la Tata Moșu și 

credem că are o vechime de cel puțin o sută de ani. L-am învățat de mic copil 

pe când alegeam oile din turmele de 700-800 de oi: dreapta cioantă, stânga 

barbură la spate și pișcătură în față. Deși acum au apărut și crotalii electronici, 

continuăm să ne însemnăm oile și astfel nici o oaie nu poate fi încurcată cu a 

vreunui alt crescător (în cazul în care crotalul cade sau buiaua se șterge)”
7
. 

În cazul păstoritului montan pendulatoriu și în cazul sistemului local 

agricol de creștere a oilor, debutul calendarului pastoral și momentul de 

începere a pășunatului de primăvară au loc în intervale de timp aproximativ 

similare. Spre deosebire de debut, încheierea intervalului de primăvară și 

începerea sezonului de vară sunt decalate cu aproximativ o lună, astfel că în 

vreme ce în satele din nord-vestul Transilvaniei cercetate de Ioan Augustin 

Goia, măsurișul și împreunarea oilor are loc în jurul datei de 1 mai, plecatul 

turmei la munte, în localitațile de pe valea Argeșului se face in jurul datei de 1 

iunie. Considerăm că pentru sistemul montan pendulatoriu, momentul 

deplasării spre stâna alpină constituie reperul temporal de debut al intervalului 

de vară. 

                                                 
6
 Boală a unghiilor la oi.  

7
 https://www.facebook.com/LaStanaluiAna/https 
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Intervalul de vară în cazul păstoritului montan pendulatoriu de pe valea 

Argeșului începe cu deplasarea turmelor spre stânele de munte. Satele comunei 

Albeștii de Argeș au stânele în masivul Făgăraș, pe versantul sudic. Stânele 

pentru mânzări sunt amplasate la limita superioară a pădurii, la granița cu  

jnepenișurile și pășunea alpină. Sterpele și mieii sunt cantonați și mai sus, de 

obicei în golul din căldările alpine. Prima secvență temporală, redusă ca durată  

dar extrem de importantă din punct de vedere tehnic și solicitantă atât pentru 

personalul pastoral cât și pentru animale, o constituie deplasarea efectivă din 

satele de baștină la munte. Aceasta este etapa care apropie păstoritul montan- 

pendulator de sistemul de creștere al oilor bazat pe transhumanță. 

Dacă vremea este favorabilă, drumul începe în ultimele zile ale lunii 

mai sau primele zile ale lunii iunie. Distanțele pînă la stâni, care în cazul satelor 

comunei Albești variază între 50 și 65 de Km, sunt parcurse în două- trei zile. 

Turmele fac opriri puține pentru păscut, muls și odihnă. De obicei turma 

înnopta la o altă stână care îi cădea în drum. Cu ocazia acestei opriri, ciobanii 

foloseau târla și strunga stânii-gazdă, lăsând tot laptele proprietarilor stânii ca 

plată pentru utilizarea infrastructurii. Aceste mulsori erau făcute în mod 

obligatoriu, chiar daca de laptele obținut beneficiau alții, în lipsa lor oile putând 

pierde laptele. 

Mițuitul este un alt reper tehnic al perioadei estivale si nu are o data fixă 

ci depinde de dezvoltarea mieilor si de condițiile meteorologice (instalarea 

căldurilor). Operațiunea constă în tunsul vârfurilor de lână la mieii care au urcat 

la stână netunși. Se realizează când deja oile sunt la munte și este făcut de 

ciobani și de proprietarii care au mai mulți miei și cărora le rentează să urce la 

munte. Lâna obținută nu este de calitate, însă mițuitul se face și în prezent, 

chiar dacă lâna a devenit un produs fără valoare, pentru a preveni 

supraîncălzirea mieilor și încurcarea blănii lor cu prea mulți scaieți. 

Un reper semnificativ care marcheaza intervalul estival îl constituie 

separarea berbecilor în vedera pregătirii pentru împerechere și în vederea 

controlului perioadei de fătări. Acest moment are loc relativ devreme, în 

comparație cu sistemul local de creștere a ovinelor, adică de Sfântul Ilie, deci la 

20 iulie, când ciobanii consideră că e „la mijlocul verii”. De regulă, la 6 

săptămâni de la alegerea berbecilor dintre oi, deci în jurul datei de 1 

septembrie, aceștia se reintroduc în turmă, moment în care încetează și mulsul. 

În trecut, berbecii erau băgați după răvășit, când se amestecau și sterpele. 

Introdusul berbecilor în turmă atât de devreme și fătările timpurii pe 

care le generează pot fi explicate atât prin factori economici - cerința de miei 

pentru sacrificare din preajma Paștelui, cât și prin necesitatea de natură tehnică  

de a avea miei bine dezvoltați, care să reziste solicitărilor pe care le implică 

urcarea la munte. 
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Păsunatul în zona montană durează, în mod tradițional, până la Ziua 

Crucii - 14 septembrie, dată la care are loc răvășitul oilor. În cazul unei toamne 

timpurii sau în alte cazuri fortuite, turma poate coborî și mai repede spre vale.  

Intervalul de toamna debutează cu răvășitul oilor. Este momentul în 

care se fac socotelile între baci și cioban pe de o parte și între baci și proprietari 

pe de alta parte. Răvășitul, preluarea brânzei și a celorlalte produse de către 

proprietari și verificarea oilor se face la munte, dar personalul pastoral angajat 

răspunde de buna desfășurare a drumului până în satele din vale. 

Împărțirea turmei în cârduri mai mici constituie un alt reper al perioadei 

de toamnă. Cârdurile de dimensiuni mai reduse, păzite de ciobani tocmiți 

pentru toamna, pasc pe terenurile satului, în păduri și în livezi și chiar în grădini 

neîngrădite, târlitului de toamna acordându-i-se o importanță mult mai mare 

decat celui de primăvară. Probabil din cauza tipurilor de culturi specifice 

hotarului din zona studiată și a preponderenței livezilor–fâneață, nu existau 

reguli care să stabilească timpul de târlire în funcție de numărul de animale al 

fiecărui proprietar. Poate beneficia de târlire și un gospodar care nu are oi, cu 

condiția să asigure mâncarea personalului pastoral și a câinilor acestuia. 

Proprietarii de oi au totuși o oarecare prioritate, întelegerile privind târlitul se 

fac de obicei cu ocazia răvășitului. 

Sfârșitul intervalului autumnal este semnalat de căderea zăpezilor. După 

ce ninge, fiecare proprietar își ia oile acasă și începe hrănirea lor cu furaj. În 

sezonul de iarnă, secvența temporală cea mai importantă o constituie perioada 

fătărilor, care în această zonă începe pe la debutul lunii februarie, oaia având o 

gestație de aproximativ 150 de zile. Nu sunt excluse nici fătările și mai 

timpurii. Principalele acțiuni care se impuneau  aveau în vedere observarea 

oilor gestante pentru a putea anticipa momentul fătării, separarea în saivan a 

oilor care urmează să intre în travaliu și supravegherea fătărilor, pentru a se 

putea interveni  în cazul apariției unor complicații. După fătare, dacă mielul era 

mai slab, acesta era frecat cu paie, dat oii sa-l lingă și să îi invețe mirosul, apoi 

era îndreptat spre uger. Dacă oaia nu acceptă mielul la supt, se improviza un 

țarc strâmt, din lese sau din câteva „blăni”
8
 prinse pe stinghii, în cuie, țarc care 

limita posibilitățile de mișcare ale oii și nu îi permitea să dea cu capul în miel. 

Mieii mai puțin viguroși,  care nu reușeau să desfunde prin supt sfârcurile erau 

ajutați, gospodarul mulgând din fiecare sfârc câteva jeturi de lapte. Mieii foarte 

slăbiți, cei născuți în zile geroase, erau ținuți  câteva zile, la căldură, în casă și 

duși să sugă la oaie, atât ziua cât și noaptea, până se înzdrăveneau. 

Un reper tehnic legat de intervalul fătărilor îl constituie codinatul. 

Această  operație constă in tunderea părului din interiorul coapselor posterioare, 

                                                 
8
 Scânduri. 
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din jurul ugerului și a cozii, fie la oile gestante, gata de fătare, fie la oile fătate. 

Îndepărtarea lânii din aceste zone are ca scop facilitarea suptului și prevenirea  

ingerării de către miel a unor fire de păr care pot crea complicații digestive. De 

asemenea, se evită îngălarea (murdărirea excesivă) a acestei zone a trenului 

posterior, care apare mai ales atunci când animalele sunt scoase la iarbă 

proaspătă și „să cufure” (fac diaree). 

2. Jurnalul pastoral include momentele semnificative care marchează 

procesul tehnic de exploatare a efectivelor de ovine, în cursul unei zile. Dacă 

pentru perioada de iarnă, programul unei zile este relativ simplu, în perioada de 

vară orarul pastoral este deosebit de încărcat și se subordonează cerințelor de  

exploatare cât mai eficientă și în condiții de securitate a resursele reprezentate 

de animale și de pășune. 

Orarul de vară cel mai complex  guvernează, în mod evident, stânele de 

mânzări, acolo unde întreaga zi pastorală se organizează în funcție de orele  

celei mai importante activități – mulsul. Deoarece producția de lapte este 

dependentă de modul de hrănire al animalelor, pentru optimizarea lactației se 

urmărește ca pășunatul zilnic să dureze cât mai mult. Mulsoarea de dimineață 

începe înainte de ivirea zorilor. „Pe la ora patru ne sculam și porneam mulsul. 

Trebuia să terminăm așa, pe când se lumina mai bine să scoatem oile. La 1000- 

1200 de oi mulgeau 4 sau 5 ciobani și mulgeam și eu ca baci. Strungarii - că 

primavara erau doi - dădeau oile pe uși, la comarnic.”
9
 La muls participă tot 

personalul stânei. După mulsoare, programul se desfășoară diferențiat, după 

atribuțiile fiecărui bărbat de la stână. Ciobanii duc oile la păscut, baciul se 

ocupă cu prepararea produselor lactate, strungarul sau strungarii duc la 

îndeplinire treburile gospodărești din stână. 

Conform informațiilor primite de la ciobanii intervievați, mai demult, în 

prima lună petrecută la munte se făceau trei mulsori, apoi pe la Sfântul Petru 

(20 iunie), mulsoarea de la prânz se abandona. În prezent, mulsoarea de la 

prânz nu se mai prea practică.  Acest fapt decurge pe de o parte din diminuarea 

interesului față de producția de lapte, care în conjunctura economică actuală  

tinde să se plaseze în plan secund, în favoarea valorificării mieilor și în 

favoarea obținerii unui număr cât mai mare de animale subvenționate, pe de 

altă parte, este una din consecințele lipsei acute de personal pastoral de calitate.  

Orarul celor trei mulsori (pentru perioada în care se făceau trei) este 

sintetizat de baciul Romică Bîrsan din satul Ungureni astfel: „Dimineața la 4 le 

băgam la ușe, zâua la 12 și sara la 7”. Este evident că jurnalul pastoral de vară, 

în cazul turmei de mânzări, se structurează după acest orar. 

                                                 
9
 Romică Bîrsan, 68 de ani, informator, sat Ungureni, Albeștii de Argeș, (baci).  
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Când oile sunt mulse de trei ori, ciobanii mănâncâ de prânz la stână, 

când se rămâne pe două mulsori, turma întorcându-se la stână numai seara, 

ciobanii iau prănzul pe pășune. 

În cazul turmei de sterpe, orarul este mai simplu. Ele sunt scoase foarte 

devreme la păscut, pentru a le face „bune”. Timpul de pășunat câstigat prin 

economisirea intervalelor pe care mânzările le petrec la muls este compensat 

negativ,  prin calitatea mai slabă a pășunilor pe care mănâncă sterpele și prin 

orele foarte calde de vară, în care oile nelactante, nebeneficiind de umbra 

pădurii de care se bucură mânzările, îl pierd, stând buluc și nepâscând. Când dă 

bruma, programul sterpelor se modifică puțin deoarece oile se scot ceva mai 

târziu, trebuind sa fie obișnuite gradual cu iarba brumată, altfel se pot umfla. 

Ziua pastorală a stânelor Văii Argeșului, amplasate pe versantul sudic al 

Făgărașului este similară din punctul de vedere al secvențelor temporale cu 

jurnalul pastoral al stânelor aflate pe versantul opus, unde își poartă ciopoarele 

ciobanii din Țara Oltului, a căror stână a fost analizată de Traian Herseni în 

studiile sale de sociologie pastorală (Herseni, 2002). 

 Similitudinile, prezente atât în ceea ce privește coordonata temporală, 

cât și în ceea ce privește alte coordonate caracteristice procesului pastoral sunt 

determinate în mod cert de condițiile cvasiidentice oferite de pășunile alpine, 

dar nu putem exclude nici ipoteza originii comune a oierilor din Țara Oltului și 

a păstorilor din satele de ungureni de pe valea Argeșului. 
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ÎNMORMÂNTAREA ÎN MARAMUREŞ DUPĂ 

RĂSPUNSURILE LA CHESTIONARELE LUI ION MUŞLEA 

 

Pamfil BILŢIU, Maria BILȚIU 

Baia Mare, Maramureș 

 
The Funeral in Maramureș, According to the Answers to  

Ion Mușlea’s Questionnaires 
 

Our work is based on the material provided by the answers to Ion 

Muşlea's questionnaires on the funeral in Maramureş, which raises a special 

interest to the researcher due to the rich ritual and ceremonial acts, beliefs and 

superstitions that give complexity, individuality and also the status of regional 

variant to the funeral in this area.  

After brief general considerations about the funeral, in which we 

emphasized its characteristic traits, especially the historical evolution of this 

custom, we proceeded to synthesize and systematize the information obtained in 

the localities Vadu Izei, Rona de Jos, Hărniceşti and Giuleşti, following the 

succession of the sequences in the funeral ceremony. 

The first part of our paper was reserved for the signs of death, then we 

talked about the period before the agony, and finally about the agony of the 

dying person. The largest part of our work concerns the burial itself, as it is the 

basic sequence of the funeral ceremony and it has a very rich repertoire, made up 

of all kinds of ritual-magical acts related to different sequences of the custom, 

some of them complex - such as the wake ceremony. 

We included information about the post-burial sequence, where the ritual 

funeral repasts are predominant. Our work ends with the beliefs and superstitions 

that once circulated intensely during the funeral, the emphasis being on the 

superstitions - reproduced separately by the investigator - about male or female 

ghosts; then the beliefs related to the soul, to the afterlife, to apparitions and to 

death. 

In the context of using the material investigated by Ion Muşlea's 

correspondents, we have made some interpretations focusing on decoding the 

symbols of some magical instruments or vegetal elements used in the magical 

practices and ritual acts of the funeral in Maramures. 

Our guidelines throughout the work was our concern to show the entire 

complexity, richness and variety of the funeral habits in this area. 

Keywords: mourning, wake, funeral ceremony, death, beliefs, superstitions, 

ritual 

 

Zona etnografică Maramureş, cu o rezonanţă aparte în civilizaţia 

românească, reprezintă un spaţiu de un conservatorism deosebit, în care cultura 

populară s-a conservat în pregnante forme tradiţionale la toate compartimentele 
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aparţinătoare, ceea ce a generat interesul unui număr imens de cercetători 

români şi străini, care s-au dovedit atraşi de această preţioasă zestre culturală. 

Obiceiurile de peste an, cât şi cele legate de momentele cruciale ale 

vieţii omului s-au conservat în întreaga lor bogăţie şi complexitate, fiind 

impresionante prin repertoriul bogat de acte rituale şi ceremoniale, credinţe şi 

superstiţii, care ne pun în lumină universul bogat al gândirii omului din popor, 

născocite în trecerea lui prin vreme. 

Vechimea obiceiurilor de înmormântare în spaţiul zonei etnografice 

Maramureş ne este argumentată nu numai de repertoriul bogat de tradiţii, ci şi 

prin numeroase elemente etnografice, la care se adaugă termeni arhaici, toate 

veritabile semne ale perioadelor pe care le-au traversat de-a lungul vremii, pe 

calea tradiţiei, îmbogăţindu-se treptat până la formele pe care le întâlnim astăzi.  

Obiceiurile de înmormântare din Maramureş, care se integrează 

armonios în repertoriul universal românesc, sunt documentele unei îndelungi 

dezvoltări istorice, care includ un nucleu iniţial ce a trecut prin multe schimbări 

de conţinut, de forme şi de funcţii şi care a putut să piardă unele elemente şi să 

primească altele noi, îmbogăţindu-se şi amplificându-se. (Pop, 1976: 127). 

Obiceiurile funerare oglindesc aspecte şi atitudini ale vieţii sociale, 

concepţii de viaţă, marcând ataşamentul individului faţă de tradiţii. Nu putem 

omite rolul important pe care îl joacă în cadrul acestor obiceiuri harul creator al 

omului din popor de pe aceste meleaguri, care ne este oglindit în poezia de 

mare frumuseţe care marchează secvenţele ceremonialului funerar. Este 

semnificativă, pe această linie, afirmaţia lui Mihai Gogotă: „Nu ştiu dacă în 

vreo parte a ţării se practică obiceiul părerilor de rău după cel mort, în modul şi 

cu semnificaţiile obişnuite maramureşenilor.” (Cuceu, Corniţă, 2004: 134). 

Ceremonialul funerar în Maramureşul Istoric ne dezvăluie o 

solemnitate aparte, menită să consfinţească dramatismul marii treceri şi să 

restabilească echilibrul social, prin breşa produsă în colectivitate la dispariţia 

unui membru al ei. 

Întrebarea care se ridică în urma cercetării ceremonialului funebru este 

ce anume a determinat conservatorismul aparte al ceremonialului funerar, care 

întrece cu mult pe cel al altor categorii de obiceiuri. Aşa cum arată cercetările, 

omul din popor credea că prin gesturi, credinţe şi practici magice străvechi, prin 

cuvinte şi melodii putea acţiona în momentul trecerii asupra forţelor 

binevoitoare sau potrivnice. (Pop, 1976: 157). 

Elementele de inedit şi particularizante care conferă ceremonialului 

funebru din spaţiul acestei zone statutul de variantă regională trebuie căutate în 

diferenţa de atitudine şi de concepţii despre lume şi viaţă ale omului din popor, 

generând diferenţieri, uneori chiar de la un sat la altul, potenţând astfel bogăţia, 
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varietatea repertoriului ceremonialului funebru din această zonă etnografică de 

mare interes. 

Materialul studiului nostru provine din patru localităţi: Vadu Izei, 

Hărniceşti, Giuleşti, situate pe valea Marei şi Rona de Jos, situată pe valea 

Ronei. Anchetele realizate de înv. Vasile Bologa la Vadu Izei, de Mihai Marina 

la Rona de Jos şi de Mihai Gogotă la Hărniceşti şi Giuleşti, efectuate pe baza 

unor chestionare complexe, întocmite de Ion Muşlea, se remarcă prin bogăţia 

materialului, apoi prin vechimea acestuia, anchetele fiind efectuate prin 1932, 

când ceremonialul funebru se performa în spaţiul zonei Maramureş în forme 

complexe şi vechi. Chiar dacă nu în totalitate, dar în bună măsură, cei doi 

corespondenţi ai lui Ion Muşlea au reuşit să investigheze repertoriul de tradiţii a 

acestui complex obicei care este înmormântarea. Ancheta lui Mihai Gogotă 

este însă sumară, cuprinzând secvenţele de început ale ceremonialului funebru, 

un amplu spaţiu rezervându-l tratării descriptive a poeziei înmormântării. 

ETAPA DE DINAINTEA AGONIEI este o perioadă de timp când 

omul din popor, simţindu-şi sfârşitul aproape, încerca să-l anticipeze prin 

diverse semne prevestitoare de moarte, unele de largă răspândire pe un întins 

teritoriu românesc, altele mai puţin răspândite. „Când cântă găina ca şi cocoşul, 

îi semn că va muri cineva din casă.”, „Tot moarte prevesteşte şi cântecul 

huhurezului şi al păsării numită ciurlicoaie, care cântă ciurlic, ciurlic.”, 

„Căderea cuptorului, peretelui, acoperişului casei, căderea sub moară ori că te 

mănâncă porcul, toate acestea însemnează moarte.”, „Când cârtiţa-şi ridică 

muşuroiul în curtea casei însemnează că va muri cineva din casă.”, „Lătratul 

câinelui cu glasul schimbat e semn de moarte.”. „Când se sparge un pahar 

singur, fără să-l spargă cineva, e semn de moarte.” (Rona de Jos). „Când unei 

femei i se despleteşte părul care i-a fost împletit, însemnează că-i va muri 

careva din neamuri.” (Cuceu, Corniţă, 2004: 258).  

Visele prevestitoare de moarte sunt numeroase în credinţele legate de 

ceremonialul funerar. „Porcul în vis încă prevesteşte moartea, la casa la care l-

ai visat.”, „Când visezi pe cineva în haine frumoase, moarte prevesteşte.”, 

„Când visezi că-ţi scoţi un dinte îţi moare ceva copil din neam, iar când visezi 

că-ţi scoţi o măsea moare un membru mai mare din neam.”. „Când o femeie se 

visează cu păr mare despletit, e semn că va muri cineva din casă.” (Rona de 

Jos). „Lucrurile care prevestesc moartea sunt sărcăitul sărcilor la fereastra unde 

se află bolnavul, pocnitul lăiţilor şi a scaunelor, urletul câinilor. Prevestire rea, 

aproape egală cu a morţii este când pisica vomează în casă.”, „Dacă mamele 

visează că vine uliul şi le ia un pui e semn că-i va muri copilul.” (Rona de Jos) 

(Cuceu, Corniţă, 2004: 63). Prevestirea morţii prin vise cunoaşte şi ea o largă 

răspândire în obiceiurile de înmormântare la români. 
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În trecerea lui prin vreme, omul din popor a născocit semne de moarte 

legate de diverse etape ale vieţii lui. „Dacă noul născut are o vârstă albastră, de 

la un ochi la altul pe deasupra nasului, este semn de moarte grabnică.”, „La 

nuntă, dacă câinele apucă colacul din mâna mirilor este semn că va muri 

mirele.”(Vadu Izei). „Dacă se desface steagul mirilor în timp ce merg la 

biserică, mirii acia nu vor trăi mult. ( Rona de Jos). ” „Dacă în timpul când 

mortul este în casă cade o farfurie din cui şi se sparge, din casa aceea va muri 

cineva.” (Rona de Jos). 

Ca şi în alte zone ale ţării, precum Ţara Lăpuşului, exista credinţa, la 

Rona de Jos, în posibilitatea evitării morţii prin tradiţii de esenţă creştină. 

„Dacă un copil mai mărişor, ajuns la vârsta de 7-10 ani, se îmbolnăveşte, mama 

lui îi spune să postească în ziua în care s-a născut. Dacă s-a născut în zi de 

marţi, în toate zilele de marţi, din fiecare săptămână, trebuie să postească. 

Astfel, copilul acela va fi ferit de moarte.” (Rona de Jos). 

AGONIA ocazionează o serie de rituri şi tradiţii, unele rezervate 

uşurării marii treceri şi a durerilor defunctului. Unele sunt încreştinate, altele 

îmbracă interesante forme de magie. „Ca un bolnav să nu se chinuiască prea 

mult, oamenii casei se roagă la Dumnezeu ca să-i uşureze durerile. Ca să moară 

mai repede, bolnavul este pus sub meşter-grindă, cu faţa în sus, sub cap i se 

pune un tort de cânepă nezolit (nespălat) pentru că pe pernă bolnavul nu poate 

muri.” „Ca să nu se chinuiască mult suferindul, cei ai casei cheamă şapte 

văduve să se roage să-l ia Dumnezeu.” (Rona de Jos). 

Meşter-grindă este un loc comun unde se efectuează o serie de practici 

magice, o parte oficiate de către fete şi flăcăi în obiceiurile şezătorii. În privinţa 

cânepii, la români şi la alte popoare, aceasta are o serie de valenţe mitico-

simbolice, utilizări rituale sau funcţii magice. (Evseev, 1998: 76). 

Când bolnavul trage să moară se oficiază tradiţii, unele încreştinate, 

altele stipulate prin consuetudine, în viaţa de familie. Unele acte ceremoniale au 

deschidere către integrarea defunctului în lumea de dincolo, în existenţa ei 

omul din popor crezând neclintit. „Cei care îşi simt sfârşitul dau pomană şi 

plătesc slujbe. Dau o masă până sunt în viaţă, la care sunt chemaţi săracii, 

văduvele, rudele şi vecinii. Celor săraci, pe lângă mâncare, li se mai dau şi 

haine. Toţi care iau parte la masă primesc un colac şi un oluţ cumpărat de pe la 

mănăstiri.  

Această masă se dă cu credinţa că dacă în lumea aceasta face 

milostenie, pe cealaltă lume va avea asemenea mese. Tot ca o pregătire pentru 

moarte, atât femeile, cât şi bărbaţii îşi fac din timp haine noi, cu care vor fi 

înmormântaţi, luându-le atunci pentru prima oară.” (Vadu Izei). 

 „Când oamenii din casă văd că bolnavul nu mai are mult de trăit, 

cheamă popa să-l spovedească. Dacă e bătrân şi are avere, e pus să-şi facă 
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testamentul. I se pregătesc apoi lumini. E credinţa că dacă moare cineva fără o 

lumânare, în cealaltă lume va trăi în întuneric. E bine să-şi dea sufletul la 

lumânare deoarece sufletul în cealaltă lume umblă în întuneric şi dacă n-a murit 

la lumină, va pica de pe punţile vămii când trece peste ele.” (Rona de Jos). 

Anumite rituri ne dezvăluie credinţa că încă din faza de agonie 

defunctul este expus unor forţe potrivnice, ele îndeplinind funcţia de prevenire 

a acestora.  

„Lumânarea i se pune la cap, se închid ferestele şi uşa să nu intre 

nimeni în casă, căci vrăjitorii atunci umblă să le ia ceva lucruri din casă sau din 

curte. Dacă reuşeşte, atunci le aruncă în groapa mortului, după care vor muri 

toţi din neamul acela.” (Vadu Izei) (Cuceu, Corniţă, 2004: 63). 

Din repertoriul riturilor preparatorii legate de integrarea defunctului în 

lumea transcendentală nu lipsesc riturile de purificare, trecerea individului 

trebuind să se efectueze într-o nouă condiţie. „Alţii se spală pentru a trece curaţi 

dincolo.” (Vadu Izei). „Înainte de a muri bolnavul, casa se văruieşte ca să fie 

curată.” (Rona de Jos). 

ÎNMORMÂNTAREA PROPRIU-ZISĂ. Sfârşitul defunctului 

ocazionează o serie de tradiţii legate de pregătirea defunctului pentru marele 

drum. „Când a murit bolnavul, se deschid ferestrele, se întoarce şi se acoperă cu 

un ştergar oglinda pentru ca să nu se uite mortul în oglindă şi să se sperie.” La 

Vadu Izei „se întorc uşile şi ferestrele pentru ca să nu moară alţii din casă.” 

„Patul în care a zăcut mortul se sparge şi se pune pe foc”, rit de purificare care 

asociază cultul focului. „În grajd se afumă cu tămâie şi se stropeşte cu 

aghiasmă.” (Vadu Izei).  „Femeile se despletesc, pun mâinile pe frunte şi faţă, 

ies afară şi încep bocirea mortului. Astfel se dă de veste şi la ceilalţi oameni că 

în casa aceia a murit cineva.” (Rona de Jos). „Vestea se duce întâi la clopotari, 

care trag clopotele după cel mort. Clopotele se cântă după cel mort de trei ori 

pe zi. Dimineaţa până la răsăritul soarelui, la amiază şi după apusul soarelui, în 

care timp femeile cu mâinile încrucişate peste cap, plimbându-se prin casă, prin 

curte şi prin grădină, plângând în gura mare, îl bocesc cât ţine cântecul 

clopotelor.” La Vadu Izei bocitoarele vin la casa defunctului şi îl cântă în 

fiecare seară, bocitul fiind şi semn de deces. La Giuleşti şi Hărniceşti, atât 

pentru un copil, cât şi pentru cel în vârstă „cântecul (bocetul) e acelaşi cu o 

voce tare şi pe o melodie plângătoare, dintr-un sentiment mai mult sau mai 

puţin dureros, după cum e şi firea omului, mai tare sau mai slabă.”  

Suntem informaţi că bocitul aparţine femeilor, acestea „fiind mai 

sentimentale în faţa oricărui mort s-ar afla.” În situaţia în care jelesc un „negru 

străin”, bocitoarea îşi „readuce aminte icoana unui alt mort pe care l-a iubit 

cândva şi atunci zbuciumările sufletului încep a se frământa şi plânsul urmează 

cu şiroaie de lacrimi amintirea celor adormiţi în Domnul.” Din dorinţa de a afla 
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o explicaţie a tensiunii dramatice a bocetului, anchetatorul apelează cu întrebări 

la o performeră care ne sugerează funcţia psihică a bocitului. „Că 

maramureşencele noastre plâng cu hohot mare şi în trăgănare de cântec e destul 

să pomenim, de exemplu, un caz: - Să ştii că-mi pare că şi crep dacă n-aş 

plânge aşa cum m-ai vădzut. Aşa mă mai răsuflu.” (Hărniceşti, Giuleşti).  

Mihai Gogotă subliniază că bocetul se individualizează ca un cult al 

maramureşenilor faţă de acest act ritualic, el exprimând solidaritatea şi 

coeziunea între săteni. „Muzicalitatea cântecului, aşa cum străinului i se pare 

monotonă, nouă maramureşenilor ne este ceva căruia-i purtăm un cult deosebit 

fiind a noastră pentru ai noştri. Şi ne este plăcută tuturor.” 

„De multe ori, în urma decedării unui flăcău sau fată mare, bocetul se 

obişnuieşte să-l facă mai multe fete în cor, care din depărtare auzindu-l nu-i 

modru, să fii chiar de piatră cum zice românul, să nu suspini şi să nu 

compătimeşti.” (Hărniceşti, Giuleşti) (Cuceu, Corniţă, 2004: 135). Rezultă că 

trasul clopotelor era odinioară un ritual care asocia cultul soarelui.  

Vasile Bologa ne dă informaţii mai detaliate despre clopotit, care se 

efectua diferenţiat pe categorii sociale. „La bărbaţi şi la femei se clopoteşte cu 

toate trei clopotele, iar la copii numai cu unul sau cu două. Se trag de când 

moare şi până a treia zi , în toate zâlele de trei ori. Pentru spânzurat, înecat, 

pentru toţi cei care-şi pun capăt zilelor nu li se trage clopotul.” Trasul 

clopotelor pentru morţi fortuite, la Rona de Jos, asimilează unele credinţe. 

„Pentru cei înecaţi nu se trag clopotele, deoarece dacă s-ar trage, atunci n-ar 

mai avea putere asupra furtunilor.”  

Imediat după deces se oficiază o serie de acte rituale şi ceremoniale, 

având deschidere către durerea despărţirii familiei de cel dispărut, pregătirea 

mortului pentru marele drum şi integrarea acestuia în lumea de dincolo. La 

Hărniceşti şi Giuleşti „La casa ţăranului maramureşean când moare unul dintre 

cei ai casei îndată doliul cuprinde întreaga locuinţă. Femeile din casă şi 

neamurile de sex feminin, în semn de doliu, îşi despletesc părul capului pe care 

îl lasă să curgă valuri peste umăr, însă cu pânzătura tot pe cap, pe când bărbaţii 

umblă cu capul descoperit trei zile şi trei nopţi de-a rândul, obicei care ţine 

până ce se fac rânduielile cuvenite şi mortul se înmormântează. Şi trei zile după 

înmormântare umblă tot cu capul descoperit.” „Doliu ţine până ce se îngroapă 

mortul. Cei care jelesc nu-i slobod să-şi schimbe hainele de pe ei din ziua 

morţii până în ziua când mortul este îngropat.” (Rona de Jos). La Rona de Jos, 

ca semn de doliu se pune un steag negru. 

În contextul riturilor de purificare, ca şi în alte regiuni ale ţării, în 

Maramureş i se acorda în cadrul ceremonialului funebru o deosebită importanţă 

spălatului ritualic al defunctului. „Mortul este spălat de vecini ori de neamuri. 

Dacă mortul e bărbat, el este spălat de bărbaţi. Dacă e femeie, e spălată de 

https://biblioteca-digitala.ro



Înmormântarea în Maramureș                                                                                71 

 

femei. Mortul se spală cu apă caldă, fiind frecat cu un şomoiog de paie ori cu o 

cârpă, ca să se spele toată murdăria de pe el.” (Rona de Jos) (Cuceu, Corniţă, 

2004: 260). La Vadu Izei de regulă morţii erau spălaţi de oameni sau femei 

bătrâne. 

Anchetatorii Mihai V. Marina şi Vasile Bologa au ştiut acorda 

importanţa cuvenită apei mortului, furnizându-ne date importante legate de 

folosirea ei în medicina populară, precum şi în vrăjuri. „Apa în care a fost 

spălat mortul este aruncată în locuri mai ascunse, mai ales între garduri pe unde 

nu umblă nimeni. Oamenii bolnavi de „beteşug rău” (epilepsie) sau „baiul cel 

rău” se pot vindeca dacă se spală cu apa în care a fost spălat un om mort.” 

(Rona de Jos). „Dacă cineva calcă în apa mortului slăbeşte ca şi mortul. 

Această apă o folosesc vrăjitoarele pentru vrăjurile lor.” (Vadu Izei). 

Şirul actelor rituale şi preparatorii după deces constituie un lanţ. „Ochii 

şi gura mortului se închid de către orice femeie. Ochii se închid pentru că cu ei 

deschişi mortul e urât. Gura se închide pentru că dacă-i deschisă va muri cineva 

din casă.” (Rona de Jos). „Pe mort îl rad, îl piaptănă, îi tau unghiile cu briciul 

cu care a fost ras. După terminare se ia briciul şi pieptenele şi le duc şi le 

îngroapă în pământ aşa ca să nu le găsească nimeni.”(Vadu Izei). „Picioarele i 

se leagă cu o năframă albă ori cu zdrenţe pentru ca să încapă mortul mai bine în 

copârşeu – să nu înţepenească cu picioarele în lături, pentru că nu va putea 

umbla bine în ceie lume. După ce a fost înţepenit se iau zdrenţele cu care au 

fost legate picioarele mortului şi se ard, iar cenuşa se păstrează într-o hârtie. 

Dacă omul care păstrează cenuşa are vreo judecată împrăştie cenuşa pe 

coridoarele tribunalului zicând: Aşa să nu aibă domnii (judecătorii) putere să-i 

judece ori condamne cum n-a avut mortul putere. Unii, cu zdrenţele acestea, 

leagă piciorul vacilor care împroaşcă şi nu stau bine la muls, ca să stea frumos, 

aşa cum a stat şi mortul în copârşeu. Femeile, cu zdrenţe de la omul mort, leagă 

pe bărbaţii lor când aceştia dorm, pentru ca să nu mai poată merge la alte femei 

din sat.” (Rona de Jos). 

Utilizarea în magie a unor obiecte ce au aparţinut mortului, zdrenţe din 

îmbrăcăminte, părţi ale corpului, este mai răspândită în folclorul nostru şi a fost 

atestată în cercetările noastre în zona Chioar. La Boiu Mare se frământa pe gura 

mortului un cocuţ din care urma să se pună în mâncarea soţiei rămase pentru a 

nu se mai căsători. La Prislop acest cocuţ este folosit şi pentru a împăca doi soţi 

care nu se înţeleg. (Bilţiu, 2015: 105). Astfel de practici se întâlnesc şi în 

folclorul universal, care potrivit părerilor lui Julius Lips au la bază o credinţă 

răspândită în lumea largă, potrivit căreia cele mai puternice mijloace magice 

sunt anumite excrescenţe şi secţiuni ale trupului mortului precum părul, 

unghiile de la mâini şi de la picioare, saliva şi bucăţi din îmbrăcămintea celui 

care a purtat-o în viaţă. (Lips, 1964: 42). 
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„Mortul este îmbrăcat cu hainele cele mai bune pe care le-a avut în 

ultimul timp. Fetelor li se pune cunună pe cap. În mâna mortului copil i se pun 

bani, iar la unul mare i se pune numai colac. Colacul este de merinde, iar banii 

pentru taxa la vămile văzduhului.”, „Se cunoaşte de către bătrâni punerea 

nuielei în sicriu cu care să se apere de dihănii pe cealaltă lume.” (Vadu Izei).  

Considerăm că nuiaua nu este echivalentul băţului care se pune în 

sicriul defunctului. Aşa cum arată Ivan Evseev, ramul detaşat dintr-o plantă are 

semnificaţia specifică simbolurilor vieţii şi regenerării. La multe popoare, 

beţişorului provenit din multe specii de copaci i se atribuie proprietăţi magice. 

(Evseeev, 1998: 394-395). Este interesant de amintit prezenţa ramurii verzi la o 

serie de sărbători de peste an: Floriile, Paştile, Sângeorzul, Înălţarea şi 

Rusaliile. Aşa cum arată Monica Budiş, semnificaţia iniţială a ramurii verzi 

este aceea de ofrandă rituală adusă zeului vegetaţiei. (Budiş, 1999: 88). 

„În sicriul mortului se pun câteva grăunţe de usturoi, ca să nu moară 

nimeni din casă.” (Vadu Izei). 

 „Femeilor care mor de avut coconi (în timpul naşterii), dacă nu mor 

amândoi i se pune ceva semn din partea copilului. Dacă mor amândoi se pun 

într-un sicriu. La fete şi la feciori se pune struţ.” (Vadu Izei).  

Anchetatorii au ştiut acorda importanţa cuvenită priveghiului, secvenţă 

ceremonială complexă, cu prescripţii ritualice riguros respectate. „Priveghiul s-

a făcut şi se face şi acuma. Se face cu scopul de a lua parte şi alţi oameni la 

durerea familiei care a pierdut pe cel mort. La priveghi ia parte cine vrea, dar 

mai ales iau parte rudele şi prietenii celui mort.” (Rona de Jos). Priveghiul 

începe după părăstaş. Se face cu scopul de a-i înveseli pe cei ai casei. La 

priveghi iau parte oameni mari, femei, feciori, fete şi copii. Femeile şi fetele 

dau ajutoare la lucru. În timp ce mortul stă într-o cameră, femeile mai în vârstă 

în altă cameră fierb şi fac colaci, plăcinte şi alte mâncăruri, care se vor servi 

după ce se va face parastasul.” (Vadu Izei). Atât la Vadu Izei, cât şi la Rona de 

Jos „Cei bătrâni joacă cărţi, „durac” şi „21”.  

Anchetatorii descriu şi jocurile de priveghi. „Feciorii joacă „De-a 

motroaşca”. Un grup de feciori se aşează jos, în mijlocul casei, în formă de 

cerc. Se leagă mai multe cârpe laolaltă, strâns, în formă de minge. Sfoara cu 

care a fost legată nu se ascunde, ci rămâne aşa, de care se va prinde cu mâna şi 

a lovi. Când începe jocul, unul care ştie mai bine loveşte pe cel din dreapta cu 

motroaşca pe spate de câteva ori. Pe urmă se ascunde zicând: suie, suie, suie. 

Se continuă aşa mai departe. Cei loviţi trebuie s-o caute pe la toţi. Când o află, 

loveşte el.” (Vadu Izei). 

Un joc asemănător, practicat la Rona de Jos, de fete şi flăcăi, se 

numeşte „Biduşca”. „Se ia un ştergar care se înnoadă la un capăt. La nodul 

acesta îi zice „şuca”. Cel care începe jocul se pune cu capul între picioarele 
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unei persoane. Ceilalţi iau şuca şi-i dau peste fund. Cel care a primit cu şuca, 

dacă ghiceşte cine l-a lovit, este schimbat, dacă nu, rămâne acolo până ghiceşte 

pe cel care l-a lovit. Dacă flăcăii s-au săturat de Biduşca, mai fac un nod la 

ştergar, apoi îl aruncă de la unul la altul. Cel care aruncă se uită în altă parte, ca 

să nu se ştie că el a aruncat şuca. Cel care a primit trimite şuca în altă parte şi 

astfel se continuă jocul.” 

La Vadu Izei, anchetatorul descoperă un joc de priveghi, de foarte largă 

răspândire, purtând numele de „Lopăţaua”. „Un astfel de joc constă în aceea 

că unul stă pe scaun, pune pe unul cu capul între picioare, îi aplică unul o palmă 

peste fund. El trebuie să ghicească cine l-a lovit. Dacă-l ghiceşte îi ia locul. 

Dacă nu ghiceşte stă mai departe până ghiceşte.” În alte zone ale ţării acest joc 

de priveghi poartă denumiri precum „De-a bâza”, „De-a palma-n c...” Este 

interesant de amintit că „la Vadu Izei feciorii se fac cocoşaţi, zicând că sunt 

moşi bătrâni.”  

„Mortul este aşezat pe laiţa unde stau vasele. Măsurile cu care au fost 

măsurate lungimea mortului, a sicriului se leagă de oglindă într-un loc mai 

ascuns.” (Vadu Izei). 

Datele furnizate de anchetatorii Vasile Bologa şi Mihai V. Marina ne 

sugerează că groapa mortului era săpată şi tratată după prescripţii ritualice 

îndătinate. „Groapa nu-i permis să fie săpată cu o zi sau două înainte de 

înmormântare, ci numai în ziua înmormântării, aceasta pentru ca să nu se facă 

ceva vrăjitorie peste noapte în ea. Se mai face pentru ca să nu se strângă apă în 

groapă când e timp ploios. Groparul face groapa chiar în zi de duminică dacă 

mortul e îngropat duminica sau în zi de sărbătoare.” (Rona de Jos). „Groapa nu 

se păzeşte decât de gropari, iar peste noapte, când pleacă acasă, groparul se 

stropeşte cu aghiazmă care depărtează duhurile.” (Vadu Izei). 

„Mortului i se pune cruce fie de lemn sau de piatră. Cea de lemn este 

obişnuită.” (Vadu Izei). „Indiferent de etate şi sex, se pune cruce de lemn 

încrestată pe margini. La copiii mici se pune o cruce mai mică. Cei mai bogaţi 

au la cap câte o cruce de fier.” (Rona de Jos). 

Vasile Bologa şi Mihai V. Marina ne furnizează unele informaţii despre 

locul şi perioada şederii sufletului mortului în casă şi cărările lui după moartea 

defunctului. „Cât mortul stă în casă, sufletul stă tot timpul deasupra uşii. După 

moarte, timp de şase săptămâni sufletul rătăceşte, în care timp se face o masă 

pentru odihna sufletului, după care pomenioc (pomană, dar) nu mai rătăceşte.” 

(Vadu Izei). „Sufletul nu părăseşte casa până-i trupul înăuntru. El stă deasupra 

uşii timp de trei zile, până ce i se-ngroapă trupul. Sufletul este dus în locul ce şi 

l-a gătat pe pământ. Dacă pe pământ a făcut fapte bune, merge în Rai. Dacă a 

făcut fapte rele, merge în iad. Se spune că până la şase săptămâni sufletul mai 

vine pe la casa lui.”(Rona de Jos). 
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Anchetatorii ne furnizează informaţii legate de prescripţiile ritualice 

referitoare la scoaterea şi dusul mortului. „Mortul se scoate pe uşă cu picioarele 

înainte, fiindcă pe picioare a umblat.” (Vadu Izei). „După ce s-a scos mortul din 

casă se închide uşa, apoi iar se deschide. Femeile rămase în casă se uită după 

mort printr-o sită ca să nu-l mai vadă altu şi nici să-l viseze noaptea.” (Rona de 

Jos).  Tot la Rona de Jos femeia defunctului se uită prin sită „ca să se poată 

căsători. Dacă mortul a fost încins sau legat cu ceva, cel rămas văduv dezleagă 

lucrul acela, cum ar fi brâul femeii moarte sau brăcinarul mortului.”. „Când 

mortul este scos din casă afară, o femeie ia aţa cu care a fost măsurat mortul şi 

înconjură casa pentru ca să nu meargă norocul cu cel mort.” (Rona de Jos). 

Ritul asociază mito-simbolistica sitei, care este o imagine a selecţiei, a 

trierii şi unul din simbolurile separaţiei. Sita este instrumentul alegerii. 

(Chevalier, Gheerbrant, 1993, III: 230). 

 „Hainele şi alte lucruri ale mortului se dau pomană.” „De sufletul 

mortului se dau pomană hainele lui, cămăşile mai ales, se dau peste sicriu în 

curte, înainte de a pleca la groapă. Când se dau aceste lucruri se zice: 

„Dumnezeu să-l ierte. Să fie de sufletul celui răposat”. „Groparului i se dau 

haine de-ale mortului, bani şi colac.”  (Vadu Izei). „Pomenele pentru sufletul 

mortului se dau acasă peste copârşeu. Se dau covrigi, turte şi zahăr la copiii 

mici. La oamenii săraci se dau hainele mortului. Cel care primeşte pomana 

zice: Să fie de sufletul mortului! Groparul primeşte mâncare şi treizeci până la 

patruzeci lei. Groparul mânâncă mai cu poftă decât toţi mesenii. De aceea şi azi 

se zice către unul care mânâncă cu poftă: Mânâncă ca un gropaş.” (Rona de 

Jos).  

Închiderea sicriului, la Vadu Izei, ocaziona prescripţii îndătinate, care 

ne argumentează folosirea unor obiecte de-ale defunctului în efectuarea de 

practici în magie. „Când se închide sicriul, se ia din lumânarea care arde pe el şi 

din hainele mortului, căci se folosesc la farmece şi vrăjuri.” 

Dusul mortului, în Maramureş, urmează prescripţii ritualice îndătinate. 

„Feciorii morţi se duc de către fete, iar fetele sunt duse de către feciori. Ceilalţi 

morţi, atât iarna cât şi vara, sunt duşi numai cu carele care sunt trase de patru 

sau şase boi. Boii şi carul în care sunt duşi cei tineri sunt împodobiţi cu flori şi 

crengi de brad. Cu sania ori cu caii nu se duc morţii la groapă. Copilul mic este 

dus de fete şi invers. E obiceiul ca în carul unde este mortul să stea şi copiii pe 

care i-a lăsat cel mort. Celor ce duc mortul li se dă de băut şi de mâncat, după 

ce s-a făcut sfeştania şi parastasul. Celor ce duc crucea şi praporii li se dă câte 

un ştergar şi un colac mare.” (Rona de Jos). „Mortul se duce la cimitir pe 

drumul cel mai apropiat. Opririle care se fac cu mortul se numesc „staţii”- unde 

preotul citeşte câte o Evanghelie. Se face aceasta pentru ca în cealaltă lume să 

nu aştepte prea mult la cele douăsprezece vămi, deoarece aşteaptă acuma la 
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staţii.”(Rona de Jos). „Cu mortul trebuie să se meargă cât mai încet. Celor ce 

duc mortul şi celor ce ţin lumină li se leagă braţul cu o panglică neagră. Li se dă 

colac şi lumină.” (Vadu Izei).  

„Bărbatul văduv, după ce nevasta lui a fost aşezată în groapă, sare de 

trei ori peste groapă pentru ca să se poată recăsători. Prin cele trei sărituri el 

desface toate vrăjurile sau farmecele, ce le-ar fi făcut rudele moartei, pentru ca 

cel rămas să nu se poată recăsători.” (Rona de Jos). „Ca să nu se arate mortul, 

se aruncă trei bulgări de pământ în groapa acestuia.” (Rona de Jos). 

La Rona de Jos şi Vadu Izei, anchetatorii ne furnizează informaţii 

legate de moartea-nuntă. „Celor tineri li se fac înmormântare specială. În sicriu 

sunt înconjuraţi cu flori. Li se fac cununi de flori. La feciori li se face steag ca 

la nuntă. Tinerii sunt duşi la groapă cu ceteră şi dobă. Fetele îl bocesc pe tânăr, 

spunând toate aceleaşi vorbe şi pe aceeaşi melodie.” (Rona de Jos). „ La feciori, 

înmormântarea se face cu steag şi cu mireasă. La fete se face cu cunună şi cu 

mire. Convoiul este însoţit cu muzică.” (Vadu Izei).  

Referitor la îngrijirea mormântului ni se furnizează informaţii de la 

Rona de Jos. „Pe mormânt se sădesc diferite flori: sansiu, bărbânoc (Vinca 

Minor), priboi, tătăiş (trandafir de toamnă), etc. La cap se sădeşte un prun.” La 

Vadu Izei „pe mormânt se sădeşte în afară de priboi şi bărbânoc măturice. 

„Aceste flori au miros de om mort. Se mai sădesc lângă mormânt pomi, fie 

meri sau pruni.” 

Pomii sădiţi la capul mortului au o mito-simbolistică distinctă. Prunul 

este un simbol al purităţii, dar el indică reînnoirea şi tinereţea. (Chevalier, 

Gheerbrant, 1993, III: 131). Mărul are o mito-simbolistică polivalentă. Este un 

simbol al nemuririi. Mărul este un fruct care întreţine tinereţea, un simbol al 

reînnoirii şi al veşnicei prospeţimi. După Paul Diel, mărul ar semnifica 

dorinţele pământeşti sau cedarea în faţa acestor dorinţe. (Chevalier, Gherbrant, 

1993, II: 283-284). 

Floarea este de asemenea un simbol polivalent. Ea semnifică 

frumuseţea, armonia, idealul, pasiunea, puritatea, renovarea. Floarea poate fi 

asociată cu fluturele şi este adesea simbolul sufletului morţilor. (Evseev, 1998: 

140-141). 

„În cimitir nu pot fi îngropaţi spânzuraţii, înecaţii şi copiii nebotezaţi. 

Ei sunt îngropaţi la marginea cimitirului.” (Vadu Izei).  

DUPĂ ÎNMORMÂNTARE „se face o masă la casa mortului. Iau 

parte toţi care l-au petrecut la groapă, popa, diacul, etc. Se pregătesc mâncăruri 

anume: zamă cu laşte, carne, sarmale. Nelipsită este ţuica. La masă se discută 

despre mort, iar diecii cântă verşuri despre mort care sunt întocmite ocazional 

de la caz la caz.” (Vadu Izei). La Rona de Jos „după înmormântare preotul face 

o sfeştanie şi parastas, apoi este invitat de gazda casei, împreună cu mai multe 
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femei sărace şi văduve, la o masă comună care se serveşte în curte, când e timp 

frumos, iar în timpuri ploioase ori iarna, se serveşte în casă. La astfel de mese, 

de obicei se găteşte varză umplută, cartofi cu unsoare, supă de fasole cu 

smântână, pancove (gogoşi) şi plăcinte. Ca băutură se serveşte mai ales palinca, 

unii dau şi vin. Mesenii mai primesc câte o lumină de ceară şi un colac.” 

Atât de la Vadu Izei, cât şi de la Rona de Jos, anchetatorii ne furnizează 

date despre rosturile meselor de pomană, dar şi referitoare la prescripţiile ce se 

oficiază în cadrul lor. „Rostul acestor mese şi pomene, după credinţa poporului, 

este de a crea un loc mai bun pe lumea cealaltă răposatului.” (Vadu Izei). 

„Masa aceasta se face pentru ca toţi ce iau parte la ea să se roage lui Dumnezeu 

ca să-i ierte păcatele celui mort. După terminarea mesei, luminile de ceară se 

pun în mijlocul colacului care are o gaură. Se aprind luminile. Mesenii se 

scoală în picioare şi rostesc într-un glas Tatăl Nostru, după preot, ori după diac 

când preotul lipseşte. După ce s-a terminat rugăciunea, mesenii zic: „Să fie de 

sufletul mortului” sau „Dumnezeu să-l ierte şi să-l odihnea(scă)” sau „Primască 

Dumnezeu”. 

CREDINŢE ŞI SUPERSTIŢII DESPRE MOARTE, LUMEA DE 
DINCOLO, STRIGOI. Anchetatorii Mihai V. Marina şi Vasile Bologa, pe 

baza chestionarelor utilizate, ne furnizează interesante date despre moarte, 

lumea de dincolo, strigoi. „Moartea e o femeie hâdă, slabă, înarmată cu o 

secere şi o coasă. E îmbrăcată în haine albe. Când vine la un bolnav moartea se 

„sgâie” (face urât). Bolnavul se sperie şi moare. Moartea ia sufletul omului. 

Când un bolnav se uită cu ochii în sus se zice că vede moartea.” (Rona de Jos). 

„Poporul îşi închipuie moartea în formă de om sau femeie, schelet cu coasa de-

a umăr şi cu paharul morţii în mână. Se mai închipuie în formă de câine, pasăre, 

găină neagră şi în formă de păianjen. Moartea vine cu fogauă (cleşte) şi trage 

unghiile mortului. Îl junghie prin picioare şi-l întinde. El îşi încreţeşte fruntea 

când bea paharul morţii.” (Vadu Izei). 

Mito-credinţele despre boala antropomorfizată sunt răspândite în 

folclorul nostru, iar în Maramureş, potrivit cercetărilor noastre, circulă intens. 

(Bilţiu, Bilţiu, 1999: 335-346). 

Din ancheta de la Vadu Izei nu lipsesc credinţele despre suflet. 

„Sufletul are înfăţişare de scânteie care la omul bolnav stă pe gură. Mai are 

înfăţişare de pasăre frumoasă care cântă prin apropierea bolnavului. Sufletul ca 

să-l ia, vine unul dintre sfinţi. La unii vin şi sfinţi pe dreapta, iar pe stânga vin 

diavolii şi se ceartă între ei pentru pradă.” (Vadu Izei). 

Credinţele despre lumea de dincolo ne dezvăluie viziunea omului din 

popor despre lume şi viaţă. „Despre lumea cealaltă se crede că acolo domneşte 

întunericul şi celor ce pe lumea aceasta le-a fost bine, au fost bogaţi, acolo vor 

păşi numai pe spini şi pe foc. 
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Despre vămi se crede că sunt 24 la număr, pe la care trebuie să treacă, 

fiecare suflet plătind taxa cuvenită. Drept vameşi sunt de-o parte îngerii, iar de 

altă parte sunt diavolii. În mijlocul lor se află cumpăna cu care să cântăresc 

faptele bune şi păcatele. De balansarea ei depinde soarta sufletului. Uneori se 

întâmplă lupte între îngeri şi diavoli pentru suflete; care iese învingător, acela ia 

sufletul. Banii puşi în sicriu, o parte se dau dracilor dacă păcatele trag mai mult 

decât faptele bune, pentru ca să-l lase-n raiu.” (Vadu Izei) (Cuceu, Corniţă, 

2004: 67). 

Repertoriul cel mai bogat de credinţe adunate de către Vasile Bologa 

este despre strigoi, credinţe de largă răspândire în Maramureş şi în folclorul 

românesc. „Oamenii care se prefac peste noapte în strigoi se cunosc după aceea 

că sub ureche au coadă, în continuare cu şira spinării. Acestea se văd numai 

când se scaldă. Se prefac în lumini, câine, şarpe, animale, se răzbună pe 

duşmani, furându-le din casă chiar copiii din leagăn. Unii dintre ei sunt păstori 

peste lupi, peşti, şerpi şi alte feluri de animale. Unii dintre ei se prefac în 

animalele pe care le păstoresc. 

Uneori morţii au înfăţişarea pe care au avut-o în viaţă. Alteori se arată 

sub diferite forme de animale. N-au astâmpăr pentru că nu li se face pe voie, de 

exemplu mamele moarte ai căror copii nu sunt îngrijiţi. Alţii nu se pot odihni 

din pricina unor datorii sau obligaţii pe care le-au luat în viaţă şi nu le-au 

îndeplinit. Ei pot fi liniştiţi dacă se adună văduvele şi se roagă pentru odihna lor 

şi să se dea pomană pe seama sufletului pribeag. 

Vrăjitoarele şi vrăjitorii, după ce-au murit, se prefac în strigoi. Vin 

noaptea la cei ce nu şi-au zis rugăciunile şi le sug sângele, le strâmbă gura şi le 

ia graiul. Pot să umble până ce cântă cocoşii. Umblă mai ales marţi seara, în 

formă de lumini. Sunt foarte bucuroşi şi se strâng mai mulţi la un loc, umblă tot 

sărind. Ei se adună sâmbăta şi marţea, seara. Cei ce au făcut anumite lucruri 

nepermise în viaţă, precum crime, păcate mari în locuri sfinte şi au avut copii 

nebotezaţi se fac strigoi. Se adună cu scopul de a se răzbuna pe cei în viaţă şi 

care nu-şi ţin angajamentele faţă de ei. Cei ce-au fost vrăjitori în viaţă sunt 

îngropaţi cu faţa în jos. Sufletul celui omorât îl conturbă mereu pe criminal. Se 

spune că unii morţi ies din mormânt pentru a vedea ce fac cei pe care i-au lăsat. 

Spre a scăpa de ei trebuie să te freci cu ai slujit la Paşti în frunte.” (Vadu Izei). 

În ancheta de la Rona de Jos ni se furnizează informaţii despre 

strigoaice, acţiunile lor malefice şi practicile de apărare împotriva acestora. „E 

credinţa că mai demult cine avea şapte fete, fata cea dinapoi era strigoaie. Ea 

umbla noaptea pe la femei, le fura pruncii „pititei” lăsând alţii în locul lor. 

Strigoaicele iau laptele vacilor mai ales în preajma sărbătorilor mari: Paşti, 

Rusalii, Crăciun. Unele strigoaice mulgeau lapte din meliţă. Strigoaicele se 

apropie mai mult de casele unde oamenii nu se roagă lui Dumnezeu. Dacă un 
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călător merge noaptea pe unde e urma strigoaicelor, acestea îl duc în timpul 

nopţii peste munţi şi dealuri, aşa că omul nu mai ştie pe unde să meargă la casa 

lui. Strigoaicele umblă de la ora zece, seara, până la doisprezece. Când cântă 

cocoşul la miezul nopţii strigoaicele nu mai au putere de umblat. Strigoaicele se 

adună la un loc în noaptea Sângeorzului. Se crede că strigoaicele se prefac în 

vârcolaci. Se spune că strigoaicele nu mureau în satul lor. Ca să scape de 

strigoaice, femeile ung geamurile, uşile şi grajdul cu usturoi. Se afumă apoi cu 

murdărie (balegă de drac) şi leuştean. În casă se ţine tămâie.” (Rona de Jos). 

Din ancheta realizată la Vadu Izei nu lipsesc nici credinţele-vedenii, 

larg răspândite în folclorul maramureşean şi românesc. „Se spune despre o 

femeie căreia i-a murit bărbatul că supărându-se prea tare după el i se părea că 

în fiecare seară vine acasă aşa cum era el. Dar într-o zi de Paşte vini acasă iar şi, 

plecând amândoi spre biserică, ea crezând că merge la biserică a mers la râu 

înecându-se. A doua zi au găsit-o oamenii din sat. Pe unii îi strigă noaptea de pe 

somn. Cei ce ascultă sunt înecaţi ori aruncaţi de pe rât.” (Vadu Izei). „Un copil 

nou-născut, fie c-ar fi fost copil legitim, fie c-ar fi fost copil din flori, dacă la 

naştere ar fi fost sugrumat de cineva, copilul nefiind botezat şi fiind îngropat 

într-un şanţ, după şapte ani de la înmormântarea lui, se preface în mamon 

(slujitor al dracului). Dacă după un mort din sat n-a murit nimeni, în satul acela, 

cel puţin timp de-o lună, mortul de dinainte va aştepta multă vreme la cele 

douăsprezece vămi.” (Rona de Jos).  

Chiar dacă anchetele amintite nu sunt complete, lipsind unele secvenţe 

din ceremonial, aceasta nu a diminuat reconstituirea în complexitate a 

obiceiurilor de înmormântare, furnizându-ne nu puţine date şi tradiţii inedite şi 

rare în acord cu caracterul conservator al satelor anchetate. Importanţa acestor 

anchete rezidă şi în vechimea lor, când ceremonialul funebru se performa în 

întreaga lui complexitate. 
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Marţolea in Maramureș and Romanian Folklore. Contributions  

 

Our paper, based on the available published material, aims to remedy a 

void of ethnological research, Marțolea, although it is a complex mythological 

being well represented in our folklore, it is briefly researched till nowadays.  

In the first part we present the spreading of this mythological being in the 

Romanian space, to which we added the conception of the specialists on its 

mythological substrate. A more developed part of our investigation is about the 

beliefs and superstitions that generated and imposed the becoming taboo of 

Tuesday. Then we treated the character features of this evil spirit. We 

emphasized and gave importance to the phisiological details of Marțolea in order 

to outline its mythological substratum. We gave great importance in our paper to 

the evil features that Marțolea was supposed to use to punish the women and 

girls who spined on Tuesday. We analysed then in detail the forms and ways of 

defence used by women and girls who violated the ban against the evil actions of 

Marțolea.  

The final part is reserved to the interferences between Marțolea and other 

evil spirits, such as Fata Pădurii (Forest Girl), Diavolul (Devil) and Strigoiul 

(Ghost). Our paper ends with considerations about the place of this evil being in 

the Romanian mythology.  

Keywords: Marţolea, evil, interdictions, beliefs, superstitions, legend. 

 

În mitologia românescă Marţolea, ca şi Fata Pădurii, cu care se 

confundă uneori şi prezintă numeroase similitudini, este o fiinţă mitologică 

malefică, temută deopotrivă de femei sau fete, teamă izvorâtă din interdicţia de 

a lucra marţi seara, generată de tabuistica zilei, statornicită printr-un număr 

mare de credinţe şi superstiţii, născocite de omul din popor, în trecerea lui prin 

vreme. 

Sub aspectul răspândirii în spaţiul românesc, Marţi Seara sau Marţolea, 

cum mai este denumită, a fost atestată în toate regiunile locuite de români. 

Tipologia intitulată Datini şi eresuri populare de la sfârşitul secolului al XIX-

lea: Răspunsurile la Chestionarele lui Nicolae Densuşianu ne furnizează 

informaţii despre circulaţia acestei fiinţe mitologice în Dobrogea, Muntenia, 

Moldova, Transilvania, Banat, Oltenia. (Fochi, 1976: 193-197). În Tipologia 

folclorului. Din Răspunsurile la Chestionarele lui B. P. Hasdeu, întocmită de 

Ion Muşlea şi Ovidiu Bârlea, ne furnizează informaţii despre circulaţia acestei 

fiinţe mitologice în Argeş, Moldova, Ardeal, Teleorman. (Muşlea, Bârlea, 
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1970: 306). Cercetările lui Tudor Pamfile reproduc legende care au circulat în 

Ardeal, Moldova, Oltenia. (Pamfile, 2000: 80-85). Cercetările lui Ion Muşlea 

ne atestă circulaţia Marţolei pe valea Gurghiului. (Muşlea, 2004: 350). În 

cercetările sale Constantin Eretescu face referiri la şase variante înregistrate în 

Arhiva Institutului de Folclor din Bucureşti, precum şi la cinci variante 

cuprinse în lucrarea noastră Izvorul fermecat, apărută la Baia Mare în 1999, 

prin care autorul analizează interferenţele dintre Marţolea şi Fata Pădurii. 

(Eretescu, 2007: 51-52).  

În opinia lui Ivan Evseev Marţolea este o fiinţă demonică, din mitologia 

românească, reprezentând personificarea zilei de marţi, care se mai numeşte şi 

Marţi Seara. Marţolea, arată cercetătorul, apare drept o personificare a acestei 

zile nefaste, tabuizată pentru efectuarea anumitor munci casnice. (Evseev, 

1998: 257). 

Victor Kernbach este de părere că, potrivit concepţiei folclorice, s-a 

amplificat superstiţia tabuării zilei de marţi ca zi neprielnică şi cu interdicţia 

pornirii la drum în asemenea zi, adăugând şi credinţa că marţi sunt trei ceasuri 

rele. (Kernbach, 1995: 348).  

Reiese dintr-o povestire înregistrată la Breb, în Maramureş, „Se crede şi 

este foarte înrădăcinată credinţa aceasta în duhuri care pedepsesc pe femeile sau 

fetele care lucrează marţi seara, care duh se numeşte „Marţolea”. (Cuceu, 

Corniţă, vol. I, 2004: 319). 

Documentele etnologice  ne argumentează că în jurul acestei zile s-a 

brodat un repertoriu bogat de credinţe şi superstiţii, care au amplificat şi 

statornicit tabuizarea acestei zile. „Nu se începe nicio treabă nouă că nu-şi 

atinge scopul, nu are sfârşit bun. Cine începe marţi un lucru moare.” „Nu se 

porneşte la drum deoarece merge a pagubă” sau „e rău de năpaste”. „Într-o 

marţi s-a urzit pământul, de aceea e zi nefastă, primejdioasă, cu necaz, fără 

noroc.” „Ziua e rea de lovituri, de boale. Cine se îmbolnăveşte într-o zi de marţi 

moare.” „Cine lucrează marţi îi căpiază oile.” (Fochi, 1976: 194-195). 

Peste aceste credinţe mai vechi s-au suprapus  cele religioase. „Poporul 

crede că este o Sfântă Marţi, precum crede şi de celelalte zile ale săptămânii.” 

Se mai crede în popor că „e lăsată sfântă de Dumnezeu”. „Se zice, în general, 

Sfânta Marţi.” „Se zice că este sfântă.” (Fochi, 1976: 193). 

Înţelesul acestor credinţe ne conduce la fatalismul popular de largă 

răspândire în folclorul nostru. 

Ivan Evseev face o observaţie interesantă, considerând-o pe Marţolea o 

întrupare mitică a sufletului strămoşilor, având funcţii de control asupra 

sufletelor celor vii. (Evseev, 1998: 199). Observaţia judicioasă ne este 

certificată de o legendă din Bucovina, reprodusă de Tudor Pamfile. La o fată 

căreia i-a murit mama, într-o marţi seara, vine la ea o babă, care văzând-o 
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torcând, îi spune că a venit să-i ajute la tors, apoi i se destăinuie. „ –Iaca, venii 

şi eu, draga mamii, de pe cealaltă lume ca să-ţi ajut la tors; Adă-mi şi mie furca 

mea din pod! Nu mă mai cunoşti? Hei, bată-te, să te bată! Eu îs mama ta! Fata 

îi aduce furca şi Marţi Seara începe să toarcă. Dar cum torcea? Pe mică, pe ceas 

dădea caierul gata, că fata nici nu dovedea să-i întocmească furca. Apoi când 

iprăvi de tors zise baba: -Acum degrabă pune cazanul cel mare pe foc să 

fierbem tortul, că ştie baba toate câte trebuiesc în casa fetii! – Apoi mamă, 

ceaunul s-a spart şi nu-l mai am! –Du-te, degrabă, în sat şi adă altul! Şi fata a 

plecat într-o fugă, iar Marţi Seara a rămas să se bucure în sufletul ei, că peste 

puţin timp fata are să fie clocotită şi aşa are să aibă cu ce opări pe fata care 

îndrăzmeşte să lucreze înspre miercuri.” 

Ajunsă pe la vecine fata este trezită la realitate. „-Nepoată dragă, nu-i 

mă-ta, aceea-i Marţi Seara, din Munţii Gărgăuţului, care vrea să-ţi puie capul.” 

Este sfătuită să răstoarne obiectele din casă pe dos, că „baba are să vină plină de 

mânie ca să te omoare pentru că ai amăgit-o”. A fost sfătuită să rostească 

formula orală „-Văleu, mamă, văleu! Ard Munţii Gărgăuţului”. Auzind formula 

a sărit ca arsă de pe pat şi-a ieşit pe uşă ca o furtună năprasnică. Şi a pornit 

drept spre Munţii Gărgăuţului.” (Pamfile, 2000: 81).  

În Tipologia  Muşlea, Bârlea ni se sugerează, de asemenea, că Marţolea 

este o „femeie strigoaică”. Muşlea, Bârlea, 1970: 206). 

Contribuţiile de până acum se rezumă la scurte consideraţii sărace în 

date, atât în privinţa detaliilor fizionomice, cât şi privind trăsăturile 

caracterologice sau a atributelor malefice, despre care se crede, că le săvârşeşte 

Marţolea. 

Desigur această arătare-nălucă este bine reprezentată în mitologia 

noastră, având un substrat mitologic bogat datorită brodării în jurul ei a unui 

repertoriu amplu de credinţe, superstiţii, legende  sau povestiri.  

Sub aspectul trăsăturilor caracterologice Marţolea este un spirit al 

nopţii, al munţilor şi pădurii, care se asociază cu pericolele şi primejdiile de tot 

felul provocate de duhurile malefice, care acţionează pe o secţiune a duratei ei, 

dacă avem în vedere că acestea pot acţiona până în zori, la cântatul cocoşilor. 

Este imaginată ca o femeie bătrână, o babă cu aspect hidos, înfricoşătoare şi 

înspământătoare, necruţătoare cu femeile şi fetele care nu-i respectă ziua şi 

împotriva cărora dezlănţuie o sumedenie de acţiuni malefice. Se crede că are o 

putere extraordinară, putând să zguduie pământul sau să cutremure casa celei 

care nu-i respectă porunca. Este o divinitate logodită cu răul fără de margini. Se 

foloseşte de şiretlicuri pentru a intra în casa celor care nu-i respectă ziua şi tot 

cu şiretlicuri caută să aducă femeia sau fata într-o situaţie prielnică pentru a 

dezlănţui asupra lor acţiunile malefice dorite de ea pentru a le pedepsi după 

cum voieşte. Ea poate intra pe uşă sau ferestră fără ca acestea să se deschidă şi 
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uneori fără să fie văzută. Este o fiinţă mitologică antropofagă. De această 

trăsătură sunt legate diverse credinţe.  

Aşa cum arată Ivan Evseev, Marţolea, ca orice spirit tutelar venit din 

lumea de dincolo, are capacitatea de a se metamorfoza şi are puteri asupra 

fenomenelor meteorologice. (Evseev, 1998: 258). 

Materialele cercetate de noi ne edifică asupra fenomenului 

plurimetamorfozării Marţolei. Într-o legendă de la Breb, Maramureş, aflăm că 

„Marţolea se poate preface în diferite animale ca pisică, cal, câine, găină şi 

chiar se poate preface şi în vânt”. (Cuceu, Corniţă, vol. I, 2004: 319). Într-o altă 

variantă de la Breb, după alungarea Marţolei din casă, „au văzut afară un cal 

mare care da ocol casei şi bontănea pereţii şi ferestrele de să doboare casa”. 

(Cuceu, Corniţă, vol. I, 2004: 320). Într-o variantă de la Săpânţa, Marţolea intră 

într-o şezătoare care s-a desfăşurat într-o moară pustie, metamorfozată în 

pisică. Este bătută de fete, iar pe cea care-i dă de mâncare o ascunde în coşul 

morii pentru a fi salvată, deoarece pe celelalte le mănâncă după ce reintră în 

şezătoare prefăcută în femeie. (Cuceu, Corniţă, vol. I, 2004: 321). Într-o 

variantă de la Săliştea de Sus, Marţolea „unde erau feciori mulţi se făcea fată. 

Unde erau numai fete se făcea fecior. Se putea face în tot felul”. (Bilţiu, Bilţiu, 

1999: 121). Ivan Evseev subliniază că Marţolea „poate lua şi trupul mamei sau 

bunicii defuncte”. (Evseev, 1998: 257). 

Despre Marţolea se crede că „locuieşte într-un munte râpos sau îşi are 

locuinţa în păduri, locuri tari. (Fochi, 1976: 193). În aceeaşi tipologie se mai 

menţionează că  Marţolea locuieşte în codrii pustii şi văzduhuri. (Fochi, 1976: 

196). Potrivit cercetărilor lui Tudor Pamfile ea îşi are locuinţa în „Munţii 

Canagalilor” sau „Munţii Gărgăuţului”. (Pamfile, 2000: 82-83). În variantele 

din Maramureş, Marţolea îşi are locuinţa în „Munţii Garareului” (Galileiei). 

(Bilţiu, Bilţiu, 1999: 97, 99). 

Marţolea, aşa cum este ea imaginată în popor, se reţine prin substratul 

mitologic bogat, care ne este scos în evidenţă de către detaliile fizionomice cu 

care este imaginată în credinţe şi legende. „Despre Marţi Serile se spune că sunt 

fiinţe urâte şi pocite, cu totul având cozi.” (Fochi, 1976: 193). Textele rezultate 

din cercetările noastre, din cele patru zone etnografice ale Maramureşului, ne 

furnizează numeroase detalii fizionomice ale acestei imaginare fiinţe. Într-o 

variantă de la Sarasău, Marţolea este imaginată ca o arătare bisexuală. „Îi 

femeie cu om laolaltă şi are picioare cu copite de cal.” (Bilţiu, Bilţiu, 1999: 94). 

Într-o variantă de la Berbeşti această fiinţă mitologică este imaginată ca „o babă 

cu dinţi hâzi, lungi, laţi, îndoiţi, aşa de mari şi strâmbi”. (Bilţiu, Bilţiu, 1999: 

101). Într-o legendă de la Onceşti arătarea este imaginată „babă înaltă, cu dinţi 

cum are mistreţul, aşa de mari şi de lungi”. (Bilţiu, Bilţiu, 1999: 93). O suită de 

detalii fizionomice ne furnizează o variantă de la Berbeşti, în care Marţolea 
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„era numai cu doi colţi în gură, ieşiţi în afară şi şi borte, cu strungi în ei, hâdă şi 

zbârcită la faţă, ruptă-n două”. (Bilţiu, Bilţiu, 1999: 101). Într-o legendă de la 

Giuleşti despre Marţolea „zâceau babele că avea chip de femeie uriaşă, cu 

picioare de câine. Avea tot felul de chipuri de animale.” (Bilţiu, Bilţiu, 1999: 

108). Într-o variantă de la Rona de Jos, „Marţolea îi babă înaltă şi hâdă, cu dinţi 

mari cum sunt degetele. Când o vezi mori de spaimă”. Cuceu, Corniţă, vol. I, 

2004: 154). 

Credinţele şi superstiţiile precum şi variantele de legendă, de largă 

răspândire în Maramureş şi alte regiuni ale ţării, cumulează multe dintre 

atributele malefice ale acestei temute fiinţe mitologice, care au contribuit, 

desigur, eficient la tabuizarea zilei de marţi. Marţolea „mânâncă acele femei ce 

torc marţi spre miercuri”. (Muntenia). „Mânâncă acele femei ce vor face leşie 

marţi seara sau vor urzi sau vor toarce marţi seara. Pe acele femei le toarnă în 

căldări clocotite şi e vai de ele.” „Marţolea are puterea de a surzi pe femeile ce 

lucrează spre marţi sau marţea.” „Cine toarce vine Marţolea şi o împunge în 

coastă şi moare până a doua zi.” „Marţolea e vacă mare cu puterea de a ridica 

munţii în coarnele ei.” (Fochi, 1976: 193). 

O serie de atribute malefice sunt edificatoare pe linia relevării 

monstruozităţii acestui personaj imaginar. „Pe una a fript-o în cuptor căci a 

tors.” „Pe alta a opărit-o cu apă clocotită, fiindcă a fiert veştminte.” „Pe unele le 

suguşă (zugrumă) care torc marţi seara sau opăresc hainele. Pe acestea din 

urmă le bagă în ciubăr şi toarnă apă pe ele. Pe multe le-a opărit, le-a ars în 

cuptor, le-a sucit la gură fiindcă au lucrat. La altele le încâlceşte caierul.” 

(Fochi, 1976: 193, 197). 

Tipologia întocmită de Ion Muşlea şi Ovidiu Bârlea ne furnizează şi ea 

unele detalii fizionomice ale Marţolei. „Ea vine în seara de marţi la femeile 

care torc, chinuindu-le în tot felu: le sperie, le nelinişteşte în somn, le ia caierele 

şi le aruncă în foc, le strică lucrul, le împunge cu acul, le zgârceşte degetele, le 

orbeşte, ba chiar le omoară” (Argeş, Buzău, Constanţa, Moldova, Teleorman, 

Ardeal, Banat) (Muşlea, Bârlea, 1970: 206). 

În variantele din Maramureş, pe seama acestei fiinţe mitologice s-au 

născocit numeroase atribute malefice, toate pedepse aplicate femeilor care 

încalcă interdicţia zilei. La acestea „vine Marţolea şi le ia puterea ori le 

omoară”. „Le schingiuiesc  făcându-le numai rău.” (Breb). „La altele le face 

diferite semne, le sperie făcând zgomote.” „La o femeie care turna leşie 

fierbinte pe cămăşi Marţolea i-a luat copilul din leagăn şi i l-a pus sub cenuşerul 

de la bărbânţă.” (Vadu Izei). La unele femei „Marţolea vine cu o putere 

îngrozitoare înăuntru, trânteşte uşile, stinge lampa, apoi îşi chinuieşte victima”. 

(Cuceu, Corniţă, vol. I, 2004: 42). „O femeie care a ţesut până la meizul nopţii 

a auzit o zguduitură mare ca şi cum ar fugi pe afară o stavă de cai. Casa a 
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început să se clatine, apoi zgomotul a încetat.” (Vadu Izei). Pe alte femei care 

nu-i ţineau ziua „le lua Marţolea şi le bătea de pereţi”. (Onceşti) (Bilţiu, Bilţiu, 

1999: 93). 

O variantă de la Oarţa de Jos ne sugerează că Marţolea era necruţătoare 

până şi cu personajele din lumea preoţimii, fiind şi ele supuse unor pedepse 

cumplite. „Să vedeţi tocmai preoteasa unuia dintre popii ce au slujit la noi, a 

lucrat într-o marţi seara, a scărmânat lâna. Nici nu a gătat de lucru că a şi venit 

Marţi Seara la ea şi a îmblătit-o de pereţi, i-a sucit şi gura, i-a sucit şi ochii şi a 

rămas nesimţită, moartă de suciturile ei, cum a îmblătit-o, săraca.” (Bilţiu, 

Bilţiu, 1999: 94). 

În variantele adunate de noi, Marţolea săvârşea acţiuni malefice de tot 

felul. „La cine o lucrat marţi seara, mergea Marţolea la ele în toată noaptea şi le 

îmblătea tiara (războiul) şi nu aveau amnistuială (tihnă) până ce-au cântat 

cocoşii.” (Şieu) (Bilţiu, Bilţiu, 1999: 102). „Pe o femeie care a tors marţi seara 

a apucat-o de mână şi a tot îmblătit-o de a lăsat-o mai moartă. Toată, toată a 

fărmat-o.” (Călineşti) (Bilţiu, Bilţiu, 1999: 102). În unele variante la femeile 

care-i încalcă porunca Marţolea „bontănea pereţii casei de mai să doboare 

casa”. (Breb). „Pe care a spălat rufe ziua o opăreşte, celei ce toarce îi aprinde 

cânepa, celor ce ţes le rupe firele.” „Marţolile când vin fac un zgomot 

îngrozitor făcând să duduie pământul.” (Vadu Izei) (Cuceu, Corniţă, vol. I, 

2004: 42). 

În unele variante Marţolea poate acţiona şi în situaţia în care unele 

femei mai prevăzătoare iau măsuri de apărare împotriva acţiunilor sale. „O 

femeie s-a apucat marţi seara să facă pită. Ştia de Marţolea şi pentru ca să se 

apere a pus usturoi pe laiţă. Marţolea a vrut s-o arunce în foc însă mirosind 

usturoiul i-a dat pace femeii. Când a scos pita să vadă dacă e coaptă a observat 

că în loc de miez are sânge. Toate pâinile de grâu şi de porumb aveau în loc de 

miez sânge.” (Breb) (Cuceu, Corniţă, vol. I, 2004: 321). 

Într-o variantă de la Breb întâlnim acţiuni malefice răsturnate ale 

Marţolei. Relele pe care le săvârşeşte, tot ea le remediază. „Noaptea bontăneşte, 

face larmă, loveşte în toate lângă casă, răstoarnă toate, iar a doua zi sunt aşezate 

la loc.”  

Ca urmare a acţiunilor malefice dezastruoase ale Marţolei împotriva 

femeilor care nu-i ţin ziua, aflate într-o stare liminală, ele apelau la multiple 

mijloace de apărare. O primă categorie include pe cele încreştinate, constând 

din rugăciuni, slujbe plătite preoţilor, precum şi Ruga văduvelor. „Apoi toţi din 

casă şi-au zis rugăciunile, tot s-au rugat toţi şi de la o vreme s-a dus hăpt.” 

(Năneşti) (Bilţiu, Bilţiu, 1999: 104). Erau considerate eficiente în înfruntarea 

Marţolei citirea de slujbe de către preoţi, însoţite de pomeni. „A mers la popă şi 
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a citit pe ea şi a dus darurile la biserică. Apoi a scăpat de ea.” (Călineşti) (Bilţiu, 

Bilţiu, 1999: 102). 

Frecvent, în legendele brodate în jurul acestei fiinţe malefice, se credea 

că pentru înfruntarea ei sunt eficiente formule orale care au ca punct de pornire 

ritul vorbit, generalizat în folclorul nostru. În astfel de formule orale sunt 

invocaţi munţii, în care se crede că îşi au lăcaşul Marţolea şi copiii ei. „Ard 

Munţii Garareului. S-o aprins şi toţi ard. Vai cum ard Munţii Garareului!” 

(Mara) „-Văleu, mamă, văleu! Ard Munţii Gărgăuţului.” (Pamfile, 2000: 81). 

În unele formule orale este invocată pădurea, despre care se crede că este un tot 

un lăcaş al ei. „Arde pădurea de unde ai zânit.” (Sârbi) (Bilţiu, Bilţiu, 1999: 

113). 

Astfel de formule orale, odată rostite, pun capăt acţiunilor Marţolei, 

determinând-o să se înapoieze la lăcaşurile ei. „Marţolea a sărit ca arsă de pe 

pat şi-a ieşit pe uşă ca o furtună năprasnică şi a pornit direct spre Munţii 

Gărgăuţului.” (Pamfile, 2000: 81). 

Unele formule orale prin care era înfruntată Marţolea, pe bază de 

poruncă directă, sunt însoţite de ameninţarea cu arderea ei în cuptor, comune şi 

variantelor brodate în jurul Fetei Pădurii, cu care prezintă numeroase 

similitudini, uneori confundându-se. „Piei de aicea, duh necurat, că fac foc şi te 

ard în cuptor.” (Breb) (Cuceu, Corniţă, vol. I., 2004: 320). Din categoria 

formulelor orale, pe bază de poruncă directă, nu lipsesc cele adecvate în funcţie 

de afecţiunea suferită de femeia care nu respectă ziua. „Ca să-şi recapete glasul 

trebuie să zică: -Dură! Dură de pădure! / Adă glasul meu, / Că ţi-l dau pe-al tău. 

Aşa ne-a spus mama că şi ei i l-a luat.” (Bilţiu, Bilţiu, 1999: 114). 

Femeile care încalcă interdicţia se pot apăra împotriva Marţolei dacă, 

după ce strigă la ele, încetează de a mai lucra. „Îi fac promisiuni că nu vor mai 

lucra niciodată marţi seara.”(Vadu Izei) (Cuceu, Corniţă, vol. I, 2004: 42). 

Între mijloacele de înfruntare a Marţolei, în unele legende, descoperim 

utilizarea de practici magice. Într-o variantă de la Breb aflăm notat  că 

„Marţolea se poate alunga, ca şi Fata Pădurii, cu vrăjile babelor. Chiar şi orice 

femeie o poate alunga. (Cuceu, Corniţă, vol. I, 2004: 319). În unele practici 

magice prin care se înfrunta Marţolea, descoperim piese de instrumentar magic 

frecvent utilizate în magie: oală, farfurie, bani, piaptăn. „Se pot apăra de 

Marţolea, dacă imediat ce a înserat duc în grădină pe iarbă o oală, farfurie, etc.,  

o aşează cu gura în jos, iar sub ea pun un ban. A doua zi nu mai găsesc leul căci 

l-a luat Marţolea ca să nu le facă niciun rău. Femeia trebuie ca orice gâză va 

găsi sub vas, vierme, muscă, etc. să o omoare.” (Breb) (Cuceu, Corniţă, vol. I, 

2004: 320). 

În unele practici magice descoperim  atât piese de instrumentar magic 

răspândite cât şi alimente despre care se credea că odată date Marţolei, duhul 
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malefic poate fi anihilat. „Ca să scape de ea punea în fereastră unt şi pieptene, 

ca să se pieptene şi să se ducă. Şi dacă mergea la fereastră şi da de unt , de 

pieptene, se pieptăna şi se ducea.” (Breb) (Bilţiu, Bilţiu, 1999: 105). Într-o 

variantă de la Vadu Izei „De Marţolea femeile se apărau că nu lucrau anumite 

lucruri, iar caierul nu-l lăsa în sus, ci îl culca că altfel Marţolea toată noaptea va 

toarce.” (Cuceu, Corniţă, vol. I, 2004: 154). 

Aşa cum arată Constantin Eretescu, Marţolea intră în casa femeilor care 

nu-i ţin ziua, folosindu-se de diverse şiretlicuri ca să verifice dacă regula era 

respectată. Tehnica ei obişnuită era să poruncească vaselor din interior să-i 

deschidă uşa. Acesta este motivul pentru care gospodina avea grijă să răstoarne 

cu gura în jos toate vasele,  pentru ca acestea să nu poată să răspundă la 

chemare. (Eretescu, 2007: 51). 

Motivul poruncirii de către Marţolea vaselor să-i deschidă uşa pentru a 

putea intra în casă, la urmă rămânând unul neîntors, care mai apoi este întors şi 

el, zădărnicind astfel intrarea duhului malefic peste femeie, este mai răspândit 

în legendele din Maramureş şi a fost atestat de cercetările noastre la Bogdan 

Vodă. (Bilţiu, Bilţiu, 1999: 113-114). Motivul circulă şi în Bucovina după cum 

ne certifică o legendă reprodusă de Tudor Pamfile.  

În variantele care ne-au fost accesibile circulă frecvent motivul 

ajutorării femeii care lucrează marţi seara este mai răspândit în folclorul 

maramureşean şi a fost atestat într-o variantă de la Rona de Jos. „O fost o 

soacră care o avut o noră pe care o vrut s-o omoare. Nora neştiind să toarcă, 

soacra i-a dat într-o noapte să toarcă atâta cânepă cât n-ar fi putut. O închis-o 

într-o cămară. Ie (nora) s-o pus la masă şi-o zderat. Noaptea o vinit la fereastră 

Marţolea şi i-o zâs: -Ce plângi, draga mătuşii? – Ia, soacra mi-o dat cânepa 

aiasta s-o torc până mâni dimineaţa. –Să nu torci că ţ-or creşte dinţii ca şi-a mei 

(încovoiaţi şi băgat unul în altul). Mai bine du-te şi te culcă! Nora s-o pus în pat 

şi s-o culcat. Şi atunci ie, Marţolea o intrat pă fereatră şi s-o pus şi-o tors tătă 

cânepa. Dimineaţa s-o sculat soacra şi-o intrat în casă şi-o văzut cânepa toarsă. 

S-au ciudit. A doaua noapte soacra i-o pus să toarcă toată cânepa pe care o 

avut-o în casă. Amu nora o avut şi mai mult de lucru. Nora iară s-o pus la masă 

şi-o plâns. Iară o vinit Marţolea la fereastră şi-o-ntrebat-o: -Ce plângi? Nora i-o 

spus că soacra i-o dat tătă cânepa s-o toarcă într-aiast’ noapte. Marţolea i-o zâs: 

-Taci, du-te şi te culcă! Pă dimineaţă pă când s-o sculat din somn soacra o fost 

toarsă tătă cânepa. Aşa o ajuta Marţolea pă nora soacrei.” (Cuceu, Corniţă, vol. 

I, 2004: 223). 

Motivul Marţolei torcătoare capabilă să termine rapid de tors o cantitate 

mare de cânepă a fost atestat de cercetările noastre la Mara, Berbeşti, Onceşti. 

(Bilţiu, Bilţiu, 1999: 96-99). 
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Motivul Marţolei care toarce cu o iuţeală fantastică a fost cumulat în 

unele legende, datorită interferenţei dintre legendă şi poveste. Pentru 

exemplificare amintim o variantă de poveste, înregistrată de către noi, la Ieud, 

pe care am intitulat-o „Baba care toarce”. Un fecior de împărat, venindu-i 

vremea să se însoare, şi neştiind pe cine să aleagă, s-a oprit la o fată harnică şi 

tare frumoasă, pe care o duce acasă. Feciorul de împărat îi spune mamei că 

mireasa lui toarce un sac de cânepă într-o noapte. Dar mireasa nu ştia să facă 

nici măcar un caier, darămite să toarcă. Mireasa s-a apucat de plâns. A venit la 

ea o babă care îi potoleşte plânsul şi îi spune că îi va toarce cânepa din sac. Dar 

soacra nu se împacă doar cu un sac de cânepă, îi cere sa toarcă doi. Baba îi 

toarce acei doi saci până dimineaţa. Atunci soacra îi dă trei saci. Acea babă 

foarte urâtă la înfăţişare îi promite fetei că îi toarce cânepa dacă o cheamă la 

nuntă. Aşa a şi făcut. La masă baba a venit şi s-a aşezat lângă mire şi mireasă. 

Mirele întrebând-o pe babă de ce e aşa de urâtă, bătrâna i-a răspuns că toarce 

trei saci de cânepă pe noapte. Auzind asta mirele îi răspunde că şi mireasa lui 

toarce atâta cânepă într-o noapte. Baba îl avertizează că aşa se va întâmpla şi cu 

soţia lui tare frumoasă, dacă o va pune să toarcă aşa de mult. Mirele speriat a 

dat poruncă să fie distruse fusul şi cujelca, iar tânăra lui soţie a fost salvată. 

(Bilţiu, 1994: 100-101). 

Marţolea cumulează trăsături, atribute malefice şi funcţii pe care le 

regăsim şi la alte fiinţe mitologice. Prin uşurinţa cu care se poate 

plurimetamorfoza, prin modul în care torturează deopotrivă bărbaţi, femei, 

copii, din toate păturile sociale şi de toate vârstele, Marţolea prezintă izbitoare 

similitudini cu diavolul învrăjbitor al lumii, zugrăvit în credinţe, legende şi 

poveşti, drept un monstru al răului, care acţionează deopotrivă ziua şi în timpul 

nopţii până la cântatul cocoşilor. 

În legendele accesibile nouă Fata Pădurii apare ca fiind substituită 

Marţolei, datorită caracterului demonic şi atributelor malefice comune. La o 

femeie care a tors marţi seara, Fata Pădurii s-a arătat metamorfozată într-un 

mânz. Finalul unei variante de la Giuleşti ne motivează această arătare, despre 

care s-a crezut că se datorează nerespectării zilei. „Aceie o fost Fata Pădurii 

pentru că am lucrat marţi seara, că n-o fost slobod.” (Bilţiu, Bilţiu, 1999: 112). 

Într-o variantă de la Onceşti întâlnim o situaţie în care întâlnim un transfer al 

unei funcţii malefice de la Fata Pădurii la Marţolea. „Dacă ai umblat după o 

fată şi ai iubit-o, Marţolea ţi să suia în cârcă şi câinii tăt o muşcau de picioare.” 

(Bilţiu, Bilţiu, 1999: 93). Într-o variantă de la Budeşti, citată de Constantin 

Eretescu, marţi seara femeile nu torceau, nu spălau, nu măturau, să nu le bată în 

geam Fata Pădurii noaptea. (Eretescu, 2007: 272). Într-o variantă de la Deseşti 

aflăm că „Dacă lucrau femeile marţi noaptea, ea mergea pe la fereşti, le striga 

afară, ţipa şi striga şi făcea tare urât.” (Bilţiu, Bilţiu, 1999: 208). 
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Într-o variantă de la Breb ni se semnalează identitatea înfăţişării celor 

două fiinţe malefice, Fata Pădurii şi Marţolea, care se şi confundă între ele. 

„Marţolea şi cu Fata Pădurii îs tot una. Acolo, într-un deal am văzut-o. Vai, 

cum juca la lumini şi horè. La care lucra marţi seara , nu mergea pe la ele că le 

auzea cum ţes şi cum torc ori răşchiind. Şi nu era bine nici a toarce, nici a ţese, 

nici a răşchia. Care lucrau o auzeau noaptea. Şi ba îţi îmblătea caierul, ba îţi 

ţesea toată noaptea, îţi purta tiara şi o auzeau hurducând. Îţi bontănea tiara şi te 

sculai să vezi ce este. Şi nu vedeai nimic absolut. Şi cum te culcai, iarăşi îţi 

auzeai tiara botrocind şi lărmăind.” (Bilţiu, Bilţiu, 1999: 102). 

Urmând modelul Fetei Pădurii, care bate, frământă, îmblăteşte bărbaţii, 

mai ales feciorii cu care întreţine relaţii amoroase, Marţolea procedează la fel 

cu femeile şi fetele care încalcă interdicţia. „A fost şi la noi una care a tors şi a 

pus torturile marţi seara, pe asfinţitul soarelui. Marţolea tot a apucat-o de mână. 

Şi a doua zi a tot îmblătit-o şi toată, toată a frământat-o de-a lăsat-o mai moartă. 

Că n-o fost slobod a lucra marţi seara.” (Bilţiu, Bilţiu, 1999: 102). 

Motivul „urmei rele”, de largă răspândire în legendele mitologice din 

Maramureş, nu lipseşte nici din cele brodate în jurul Marţolei. Dacă lucrau 

marţi seara „pe acele femei, dacă ieşeau afară, le purta peste tot. Şi ele nu ştiau 

unde se află, până în zorii zilei. Şi atunci se dezbătau de cap şi vedeau unde 

sunt, că ele tot împrejurul acela umblau.” (Bilţiu, Bilţiu, 1999: 108). În 

legendele, brodate în jurul Fetei Pădurii, motivul urmei rele circulă frecvent. 

Putem cita pentru exemplificare textele: „Fata Pădurii – urmă rea”, „Feciorul 

purtat de Fata Pădurii”, „Omul purtat de Fata Pădurii – urmă rea”. (Bilţiu, 

Bilţiu, 1999: 220-221). 

Prin circulaţie, datorită migraţiei motivelor, se produc transferuri de 

funcţii şi atribute malefice şi din legendele despre strigoi. Este semnificativ pe 

această linie motivul de largă circulaţie în legendele din Maramureş, cel al 

uciderii fetei rămase adormită în şezătoare, după observarea de către 

participante a feciorului strigoi sau a grupului de feciori strigoi veniţi în 

şezătoare şi recunoscuţi după copitele de cal de la picioare. În astfel de variante 

Marţolea preia un atribut malefic al strigoiului - uciderea. Finalul variantelor 

are o coloratură umoristică, datorată literaturiizării. „În casă era fata tătă 

spânzurată şi împărţâtă pă păreţi pă tăt cuiul câte o dărabă şi strâga în casă 

feciorii: Marţi seara-n şezătoare, / Maţăle pă cuişoare.” (Cuceu, Corniţă, vol. I, 

2004: 222). „Marţi sara în şezătoare, / Pă tăt cuiu’ măţâşoare.” (Bârsana) 

(Bilţiu, Bilţiu, 1999: 111). 

Multitudinea de acţiuni malefice, caracterul ei demonic, la care se 

adaugă trăsăturile caracterologice de care am amintit, precum şi cele 

fizionomice transformă Marţolea într-o fiinţă mitologică complexă şi care, ca şi 

Fata Pădurii, Joimărica sau Samca, este temută în repertoriul bogat de legende, 
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credinţe, superstiţii brodate de-a lungul vremii în jurul ei, asigurându-i Marţolei 

un loc important în mitologia românească. Desigur un studiu monografic 

implică folosirea întregului material publicat sau existent în arhivele de folclor. 
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Symbols of Intimity from the Romanian Fairy Tale. (V) The 

Institution of Old Age 
 

       The imaginary, through the totality of beliefs, speaking about the 

stage of the oldness is well emphasized and structured for a good contouring and 

phenomenological reception of the symbols of intimacy from the Romanian 

fantastic fairy tale, the subject claiming a particular approach. Representing a 

biological and spiritual-ethical reality, this final stage of life manifests and 

maintains a subtle “network" of mythological, mental, psycho-social and cultural 

interferences. 

       Endorsements from numerous and various anthologies of fairy tales 

invariably talks about the carnal body perishability, about the effects of 

biological degradation occurring over time. Moreover, the features used by the 

anonymous creator of fairy tale, are all in this directory of the ephemeral and the 

overwhelming proportion counter to the young youth with virile hero fairytale 

“displays" in front of such old persons. 

      Distracted for a certain period of their time (knowned and physically 

limited), discovering, experimenting and living part of a historical Times, these 

fairy-tale heroes are disturbed by its limitations. Sometimes they discover 

magical remedies that rejuvenate an aging body, discovering, experiencing and / 

or living, even temporarily, a seductive myhtologist like the realm of eternal 

youth. 

      Sometimes they can live forever, they can enjoy the presence of 

extremely beautiful and young female beings, but then they seem to want old age 

and / or death more and more! Other times, in personalist ontology, the hero will 

discover that what originally seemed to be a noematic gain (the eternity of his 

ephemeral life) slowly changes into a continuous loss, in a non-natural negative. 

In the great majority of the fairy tales, the symbolic intentionality of the change 

of consciousness over the time (to live) is evident, through which the divine-

profane relationship can be overthrown, as well as the specific significance of its 

meaning in illo tempore, the divinity between man's ephemerality and the ideatic 

desire to transcend his perishability condition. 

     As such, starting from a composite and ideological epistemic concept 

(oldness as an ideologem), in this study we tried to discover and analyze what are 

                                                 

 Prezentul studiu continuă seria de studii rezervate simbolurilor intimităţiii din basmul fantastic 

românesc, unele deja apărute sau sub tipar (vezi Cioancă, 2015a; 2015b; 2017a; 2017b; 2017c; 

2018), altele în curs de redactare. 
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the main-ideas of this “institution of old age" from the fantastic Romanian fairy 

tale, at the level of the cultural-social imagination. 

     Thus, we have brought into discussion both the mythical dimension of 

such a concept (the archetype of oldness) and the structural-narrative, with the 

forms and contents supposed or taken at the level of the fantastic epic fantasy 

(the posology of old age, magic cures and rituals un-aging, paradisiac realms of 

eternal youth). 

Keywords: imaginary; phenomenology; hermeneutics; Romanian fairytale; 

institution of age. 

 

Motto: Nu iei nici o hotărâre înţeleaptă fără un om bătrân.                                                       

(Proverb arab) 

 

Habeas corpus: foarte scurt discurs epistemic despre bătrâneţe 

Deopotrivă realitate biologică şi sufletesc-morală, bătrâneţea poate fi 

considerată ca un sistem de normare a vieţii, marcând deopotrivă finalitatea şi 

delimitând semnificaţia celorlalte etape biologice ale vieţii trăite deja (copilărie, 

tinereţe, maturitate). De altfel, deloc întâmplător, unele importante personaje 

istorice au fost denominate după acest aspect al vârstei (vezi Eduard cel Bătrân, 

rege al Angliei între 899-924; Gorm cel Bătrân, legendarul rege danez care a 

domnit între 934/936? – 958; Edmund cel Bătrân, rege al Suediei între 1050-

1060, un alt rege suedez, Inge cel Bătrân, conducând regatul în două perioade 

distincte, 1079-1084 şi 1087-1105; Mircea cel Bătrân, domnitor al Ţării 

Româneşti între 1386-1418; Cosimo di Giovani de Medici, supranumit Il 

Vecchio, conducător al Florenţei între 1434-1464 etc.). Cum uzura corpului 

biologic duce, treptat şi inevitabil, la una sufletească, principalul atribut 

ontologic dat vieţii de această etapă a bătrâneţii pare a fi viitoarea separaţie a 

vieţii de moarte, ca punct de terminare a ceva şi de (escatologică credinţă de) 

începere a altceva. Iar aici, avem din când în când, ca o contrabalansare a 

„închiderii simţurilor” aduse de această etapă a vieţii, unele splendide produse 

literare vorbind despre particularul simbolizant al bătrâneţii, revitalizate 

temporar de un corpus de întâmplări, nevoi şi trăiri, un foarte potrivit exemplu 

fiind romanul The Old Man and the Sea al lui E. Hemingway, apărut în 1952 şi 

pentru care scriitorul American va primi premiul Pulitzer în 1953.                         

Subiect care a suscitat imaginaţia oamenilor din cele mai vechi timpuri 

şi până în zilele noastre, bătrâneţea şi imagologia/psihozele cronice aferente ei 

(ce este bătrâneţea? care este rolul ei în viaţă? se poate prelungi viaţa şi/sau 

obţine imortalitatea?), a făcut  obiectul unor abordări dintre cele mai diverse, 

de la cele de igienă mentală (Gillick, 2001; Hadler, 2011; Higgs et alii, 2015; 

Katz Olson, 2003; Kausler, Kausler, 2001; Logue, 1993) sau medicină naturistă 

(Ciocan, 2016), la cele teologale (Milică, 2010); fiecare astfel de abordare 
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individualizând un anume ,,câmp de semnificare” al acestei vârste, 

psihanalizând şi/sau încercând să descopere în ea o altă etapă (folositoare) a 

vieţii.                                                                                      

Descriptiv-anatomică şi explicativ-comprehensivă, corporalitatea 

acestei perioade a vieţii, aflată într-o continuă degradare, este cea care 

constituie, în mod predilect, obiectul diferitelor abordări ştiinţifice. Multe dintre 

lucrările consultate şi dedicate acestei perioade a vieţii, sunt generaliste, mizând 

şi aducând în prim-plan ansamblul de imagini şi povestiri ale perioadei de 

dinainte de instalarea bătrâneţii (Gillick, 2007; Posner, 1997), am descoperit şi 

lucrări care particularizează/individualizează doar această vârstă. Aici, 

abordările ştiinţifice vizează ●perioade istorice ,,suculente” precum 

Antichitatea (Koptev, 2011; Mattioli, 1995; Parkin, 2003) sau Evul Mediu 

(Baldó, 2008; Krötzl, Mustakallio, 2011; Lewis-Simpson, 2008; Minois, 1989; 

Myśliwski, 2002; Rosenthal, 1996; Szende, 2011), ●subiecte de hermeneutica 

istoriei religiilor (Jakobsson, 2008), ●de psihologie/psihiatrie (Baltes, Smith, 

1999; Braithwaite, 1986; Petrovic et alii, 2005; Rabbitt, 1984), 

●eseistică/literatură comparată (Ciocârlie, 2005; Falkner, Luce, 1989; 

Munteanu, 2008) etc.  

Pe lângă deja amintitele lucrări (Ciocan, 2016; Ciocârlie, 2005; Milică, 

2010; Munteanu, 2008), contribuţii la studierea diferitelor aspecte vizând 

bătrâneţea au adus şi alţi autori români. Spre exemplu, S. Lavric vorbeşte 

despre nevoia de depăşire a umanei condiţii de perisabilitate corporală (De 

altfel, subtitlul ales de filosoful oltean pentru a vorbi despre bătrâneţe este 

sugestiv - ,,Reflecţii despre o experienţă la care nimeni nu prea vrea să 

reflecteze”:  http://www.psychologies.ro/cronici/despre-batranete-de-sorin-

lavric-1126956; accesat la 10.06.2018), acest aspect fiind dezbătut, aplicat sau 

tangenţial, şi de L. Boia (2006), Ceia Valy (1998) ori Marina Dumitrescu 

(2016), o inedită şi interesantă perspectivă prin tratarea subiectului la nivelul 

literaturii SF şi Fantasy, fiind oferită de O. Crâznic (Bătrâneţe fără de moarte?; 

http://egophobia.ro/?p=11184; ultima accesare – 10.06.2018). 

Cum nu avem, la nivelul literaturii româneşti de specialitate, nici un 

studiu dedicat eminamente acestui subiect (bătrâneţea din epicul tradiţional), 

cum prezenţa acestei vârste şi, implict, a oamenilor (foarte) bătrâni, este la 

nivelul basmului fantastic românesc un truism, mi se pare oportun a trata acest 

subiect în cadrul unui studiu de sine stătător, întru creionarea unei 

fenomenologii a corporalităţilor şi intimităţilor stabilite de către erou cu diferite 

personaje. Experienţe sau concepte care vorbesc, într-un final, tot despre 

depăşirea limitelor (pur) umane, tot despre transcenderea efemerului. Din 

perspectivă fenomenologică trebuie să remarc, încă din preambulul acestui 

studiu, că paradigma hermeneutică a studiului de faţă este faptul că „instituţia 
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bătrâneţii” fundamentează toate demersurile eroului tânăr de basm fantastic 

românesc, fără aportul direct sau intermediat al cuiva bătrân (= iniţiere), eroul 

tânăr nereuşind în dezideratu-i, oricare ar fi acela. Cu alte cuvinte, „instituţia 

bătrâneţii” reprezintă, la nivelul epicului fantast de basm, însăşi cheia 

înţelegerii de a fi a eroului principal şi tânăr, după cum voi încerca a arăta ceva 

mai departe. 

 

Instituţia bătrâneţii în basmul fantastic românesc
**

 

Existenţa şi importanţa jucată de categoria bătrânilor în traiectul eroic al 

cuiva, coroborat cu existenţa sau menţionarea, în imagologia tradiţională, a 

unor leacuri şi spaţii paradisiace, decupate din efemerul vieţii biologic-

degradabile, mi-au sugerat împărţirea productelor culturale vorbind despre 

instituţia bătrâneţii la nivelul basmului fantastic românesc, după structura lor. 

Metaforele reversibile folosite de imageria populară, structura mitogenetică a 

majorităţii elementelor vizând instituţia bătrâneţii, mitificarea unora (vezi acel 

tărâm al Tinereţii fără bătrâneţe şi al vieţii fără de moarte), reclamau o astfel 

de structurare hermeneutică a imaginarului care vorbeşte despre bătrâneţe. Am 

ţinut cont, astfel, atât de structura ontică a unor asemenea concepte, cât şi de 

pertinenţa psiho-simbolică jucată/luată la nivelul epicului fantast de basm.  

 

a. Arhetipologia batrâneţii în basmul fantastic românesc                                                                                                         

Epistemologic, orice basm fantastic românesc conţine o sumă de 

personaje bătrâne, unele anonime (denominate simplu, categorial, cu ,,moş” sau 

,,babă”), altele cu nume conotate mitofolcloric (Mama Mămonului în fundu` 

Sodomului – Bârlea, 1966, I : 486; Baba-Babelor de la sfârşitul lumii – Marian, 

1986 : 226; Moş Adam – Nijloveanu, 1982 : 81; Matca Babelor – Nişcov, 1979 

: 50; Baba Grija – Pop-Reteganul, 1986 : 429; Moşu` balaurilor – Sandu 

Timoc, 1988 : 123-124; Mama-mărilor – Ugliş-Delapecica, 1968 : 153), dar, 

fiecare dintre acestea cu o substanţială contribuţie la simbolica respectivului 

basm. Foarte important de subliniat este faptul că, imaginarul colectiv i-a 

menţinut tot timpul pe aceşti oameni vârstnici în „siajul” unei culturi/instituţii a 

tinereţii (infantile, neiniţiate), doar aşa aceste personaje bătrâne putându-şi 

reliefa câştigul informaţional acumulat în timp şi/sau sublinia autoritatea 

vârstei. Funcţia formatică a acestei categorii de bătrâni, prezenţi şi situaţi cel 

mai adesea în clasa marginalilor, este certă: invariabil şi incontestabil, ei sunt 

cei care ştiu ce trebuie să facă eroul pentru a reuşi: 

                                                 
**

  Din perspectivă fenomenologică şi cu raportare exclusivă la subiectul tratat în studiul de faţă, 

instituţia bătrâneţii poate fi definită ca un ansamblu constant-coerent de practici, atitudini şi 

mentalităţi psiho-sociale, prin intermediul cărora este receptată, reprezentată şi valorizată, 

deopotrivă cultural şi simbolic, etapa de final a vieţii.   
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[…] Şi merse şi aceasta tot pe urma celorlalte şi se întâlni cu 

bătrâna şi zise fata: -Bună dimineţa, mamă! –Sănătate bună, 

cătană cu glas de fată, grăi hârca de bătrână. Iară fata mânioasă 

zise: -De unde mă cunoşti dumneata şi cum ştii că-s cătană cu glas 

de fată? –Eu, puiul mamei, ştiu şi pe tatăl tău şi te ştiu şi pe tine 

unde mergi, dară întoarnă înapoi, că nu eşti bine gătată. Du-te 

acasă şi te suie în podul curţii şi vei găsi acolo nişte zdrenţe din 

hainele tătâne-tău din feciorie şi puşca lui şi sabia lui, toate de 

când era el tânăr; şi cum o vei lua, loveşte-o de pământ şi se face 

mai mândră şi mai frumoasă de cum a fost. Şi după aceea te du în 

grajdul cailor şi sparge pământul şi sapă acolo, că vei afla neşte 

oase de cal şi căpăţâna calului şi apucă căpăţâna şi dă cu ea de trei 

ori şi zi: <<Ţio! cal de hâdă. Cânii carnea ţi-o roadă, poartă-mă şi 

pe mine cât ai purtat pe taica!>>. (Pop-Reteganul, 1986: 98-99). 

 

Mai mult, uneori acest statut (subînţeles iniţiatic) este explicit menţionat 

şi căutat de erou, ca o condiţie sine qua non a reuşitei viitoare/finale (,,Fata 

împăratului, dacă văzu că tată-său îi dete voie, se gândi mai întâi pe care din 

boierii cei bătrâni să ia de povăţuitor” – Ispirescu, 1988, I : 20-21). Caracterul 

închis, invizibil sau obscur al acestei categorii de bătrâni iniţiaţi fără de care 

eroul nu ar reuşi în dezideratu-i, este, de asemenea menţionat - locuiesc în 

spaţiul extra muros, ,,într-un bordei părăginit din marginea unui sat” (Creţu, 

2010, I : 232; Pop-Reteganul, 1988 : 429), trăiesc din mila celorlalţi (Ispirescu, 

1988, I : 412; Pop-Reteganul, 1986 : 429), cunosc vrăji/leacuri care îi pot 

readuce din morţi pe alţii (Pop-Reteganul, 1986 : 172).                                                                                                              

Fără îndoială, dialectica acestor categorii de personaje bătrâne care 

stăpânesc anumite ţinuturi situate în afara lumii cunoscute eroului (în Lume, 

carevasăzică), mereu dublate de anumite atribute magice stăpânite de aceştia, 

reiterează greutatea mitică a acestor menţionări. Destinul individual al eroului 

este, ireductibil, condiţionat şi tributar unei intersectări (fie de tip agōn atletic, 

fie de viclenie/inteligenţă) cu o astfel de fiinţă bătrână, conotată deopotrivă 

malefic şi mitofolcloric. Astfel, fiinţele cu care eroul intră temporar în contact, 

vădesc adâncimea credinţelor şi imaginaţia populară: o bătrână malefică este 

,,Pâca, vrăjitoarea din fundul iadului” (Creţu, 2010, I : 58), o alta este o fiinţă 

fantastică a pădurii (Calica – Robea, 1986 : 70), spaţiu malefic prin excelenţă 

(vezi Cioancă, 2014), în alte situaţii mentalitarul tradiţional acordând funcţie 

simbolică unor elemente pur stihiale (Matca Apei – Marian, 1986 : 128; Marţi-

Sara, Miazănoapte – Robea, 1986 : 337, 454 etc.). Chiar dacă pe alocuri 

manifestă un caracter încremenit, atributul de atotştiutori acordat bătrâinilor cu 
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care eroul intră în contact, nu poate fi contestat, iniţierea eroului fiind făcută de 

,,o babă” (Cătană, 1984 : 98; Furtună, 1973 : 22; Sbierea, 2010 : 119-121), ,,un 

moş” (uneori cu vârste remarcabile, ,,de sute de ani” – Popescu, 2010 : 94-96; 

vezi şi Cătană, 1984 : 76) sau ,,un vâj bătrân” (Pop-Reteganul, 1986 : 210), 

uneori chiar in visu! (Popescu, 2010: 180). Mai mult, conform normelor 

raţionale (recte, înţelepţirea ar fi atributul îmbătrânirii…), într-un basm al 

colecţiei I. Oprişan (Povestea cu Pipăruş), eroul caută în mod expres pe cel mai 

bătrân om al locului spre a-l consilia/ghida în cele ce urma să întreprindă: 

 

[…] În fine, el să gândea în toate stilurile acuma cum să plece dupe 

aceste surori să dea de ele. Nu ştia. În oraş acolo era un bătrân, un 

bătrân foarte bătrân. Şî să duce la bătrânu ăsta şî-i explică: -Mă 

tată, dumneata eşti cel mai bătrân om. Explică-mi şi mie cum să 

fac să mă duc dupe surorirle mele că eu vreau să-mi aduc 

surorile`napoi acasă. –Hei! îi spuse bătrânul. Uite cu ce condiţie 

poţ`. Tu cere-i lu mamî-ta hainile dă ginere ale lu taică-tău, calu lui 

dă ginere şî paloşu. Numai cu ăstea vei rezolva să pleci. Altfel vei 

fi biruit de orice. (Oprişan, 2005, III: 65). 

 

Provenind dintr-o tradiţie memorabilă (şi tributară oralităţii) după cum 

se vede din exemplu sus-citat, credibilitatea acestor bătrâni nu este pusă la 

îndoială nici o clipă. Iar când se întâmplă, este vorba de basme cu conţinut 

moralizator, în care statutul narativ este surmontat de mesajul de transmis (vezi, 

spre exemplu, basmul Baba cea înţeleaptă – Ispirescu, 1988, I : 412 şi următ.). 

Este, în aceste cazuri, imaginarul tradiţional o formă diluată sau re-interpretată 

a unui fond mitic clasic? Gândite simbolic, disociate şi re-asociate altui tip de 

înţelegere şi valorizare, mai aproape de nevoile noului mentalitar popular, 

aceste prezenţe ale instituţiei bătrâneţii în basmul fantastic românesc 

reinvestesc ont(olog)ic statutul acestei perioade a vieţii, ,,contemporanizând” 

vechi motive mitice? 

 

b. Forme şi conţinuturi ale instituţiei bătrâneţii în basmul fantastic 

românesc 

Acest nivel dublu de organizare ales (formă şi conţinut) este necesar, 

producţiile epicului fantast de basm imaginându-le congruent şi juxtapus. 

Pornind de la exemplele decelate la nivelul basmului fantastic românesc, 

operaţionalitatea acestor termeni, vizând instituţia bătrâneţii şi alăturat analizaţi, 

rezidă nu doar în matricea comun-mitică de referinţă, ci mai ales în limitările 

aferente şi asemănătoare. Avem, astfel, leacuri şi/sau ritualuri magice care 

prelungesc tinereţea în detrimentul bătrâneţii ori metamorfozează un corp 
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bătrân, deja degradat biologic, într-unul tânăr, după cum avem şi tărâmuri ale 

tinereţii veşnice, descoperite fortuit sau căutate cu obstinaţie de către eroi.  

     

b.1. Posologia bătrâneţii 

În marea majoritate a basmelor fantastice româneşi în care se vorbeşte 

despre bătrâni/bătrâneţe, aceasta este descrisă prin prisma fenomenologiei 

corpului aflat ori intrat într-o inevitabilă degradare a biologicului. Registrul 

valoric în care este ancorat corpul acestor personaje bătrâne poartă, invariabil, 

amprenta perisabilităţii, autorul anonim de basm insistând pe aceste aspecte 

fizice degradate. Iar cultivarea înţelepciunii eroului infantil/nubil este făcută, 

cum altfel?!, prin intermediul relaţiilor avute de către erou cu personaje bătrâne, 

presupus iniţiate, care ştiu aproape totul despre dezideratul şi/sau traiectul 

eroului. Cei cu care intră în contact eroul tânăr, sunt ,,doi moşnegi bătrâni ca 

lumea, cu barba în furca pieptului” (Morariu, 1983 : 15), ,,un om atât de bătrân, 

cât cu cârligele-şi ridica sprâncenele, ca să vadă, iar baba căruntă îi bătea 

genunchii” (Boer et alii, 1975 : 22) ori ,,un împărat bătrân nevoie mare, că i se 

împreunase genile şi sprâncenile cu cârjile ochilor de bătrân ce era; barba îi era 

colilie şi lungă, să stai să te cruceşti; dinţii încailea uitase de când îi căzuseră, 

iar picioarele…, da` ce mai vorbă lungă, zi-i coclit şi lasă-l la pustia-ncolo” 

(Stăncescu, 2000 : 87-88). Chiar şi unele personaje fantaste cu care eroul intră, 

conjunctural, în contact, sunt descrise prin această degenerescenţă a carnalului: 

 

[…] Caută Crai-Vişăn în jos, caută-n sus şi văzu că fusu morii 

ieşea dintr-o crăpătură a muntelui. Să strecură şi el înăuntru şi cu 

băgare de seamă dădu de nişte trepte. Era-ntuneric beznă, aşa că-

ncepu să coboare numai pă pipăit. Coborî nooj noo dă trepte. La a 

suta treaptă, dădu dă o uşă. Încercă. Era-ncuiată c-un lacăt cât o 

baniţă. Începu să bată cu paloşu. Dânăuntru să auzi o voce stânsă: 

-Cine bate? -Fauru Pământului, eu bat, Crai-Vişăn, frate dă cruce 

cu Rodu Pământului, cu Pară dă Foc şi cu tine, dacă o să vrei. Am 

venit să opresc roata dă la izvoru puterii şi să vă scot pă toţi dân 

robia zmeilor. –Crai-Vişăn, roata numai eu pot s-o opresc. Ajută-

mă însă să ies dă aci. –Cum să te-ajut? –Mai întâi fă o gaură cu 

paloşu-n uşă şi dă-mi să mănânc şi să beau că sunt flămând şi-

nsetat. Crai-Vişăn făcu o gaură-n uşă şi ce să vezi? În faţa lui sta 

un moşneag lung şi deşirat, slab să-i sufli să cadă, c-o barbă până 

la genunchi. Mâinile şi picioarili-i ajunseseră ca nişte fuse. I se 

rupea inima văzându-l. (Păun, Angelescu, 1989: 113). 
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Astfel de corpuri aflate într-o temporară „criză a carnalităţii”, într-un 

continuum al slăbiciunii fizice date de vârsta înaintată şi aparent lipsite de viaţă, 

cu un minimum de sprijin exterior re-devin vii, puternice, elocvent fiind, în 

acest sens, pasajul imediat hrănirii Faurului Pământului de către erou, în 

basmul sus-citat: 

 

[…] Să duse şi-i aduse trăiştile şi plosca şi Fauru Pământului începu 

să mănânce. Când să sătură, zise: -Acu, Crai-Vişăn, ia plosca şi du-

te la roată pă unde curge izvoru puterii. Pune plosca la gură şi 

soarbe toată apa, ca să nu rămână nici o picătură în ea, apoi umple-o 

cu apa puterii şi adu-mi-o-ncoa. Când îi aduse plosca, Fauru începu 

să se spele dân creştet până-n călcâie şi, când termină, rămase un 

voinic, să fi jurat că e frate cu Crai-Vişăn. Sorbi dă câteva ori dân 

ploscă şi, când băgă mâna prin gaura uşii şi apucă lacătu, îl fărâmă 

dă parcă n-ar fi fost dă când lumea. (Păun, Angelescu, 1989: 113-

114). 

 

Aproape de factură numenală, având şi exercitând un rol social, avem 

un basm (I-a Fabulă – Boer et alii, 1975: 22 şi următ.) în care valoarea în sine a 

vieţii-pe-sfârşite (= bătrâneţea) este contrabalansată de cele trăite/experimentate 

de-a lungul vieţii-de-început (tinereţe/maturitate). Ca o eliberare completă 

înainte de moarte, prin nevoia de găsire a unui anumit echilibru interior, a unei 

linişti interioare conotând cunoaşterea, un împărat foarte bătrân promite un 

premiu consistent celui care (măcar) va atinge sau chiar va depăşi limitele lumii 

trăite/explorate cândva de către el: 

 

[…] Vorba vorbii, a fost un împărat, Împăratul Alb, om atât de 

bătrân, cât cu cârligele-şi ridica sprângenele, ca să vadă, iar barba 

căruntă îi bătea genunchii, om care îmblase multă lue împărăţie, 

multe văzuse, multe auzise şi multe păţise, având împărăţie mare, 

oaste tare şi averi peste averi, cum au împăraţii. Văzând că nu 

este în giur de sine bărbat care să fie umblat, văzut şi păţit câte 

dânsul, puse să deie de ştire în împărăţie, că de se va afla om care 

să fie îmblat atâta, să fie văzut şi păţit atâte câte el, să vină 

înainte, că-i va da averea şi împărăţia jumătate. (Boer et alii, 

1975: 22). 

 

b.2. Axiologia corpului: leacuri şi ritualuri magice de dez-

îmbătrânire                                   
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Desprinderea din limitele fizice ale efemerului biologic în care intrase 

ori fusese incatenat temporar cineva, urmată de re-corporalizarea într-un corp 

tânăr, plin de vitalitate, uneori manifestând putere herculeeană (ca în exemplul 

citat supra - Păun, Angelescu, 1989: 113-114), vorbeşte despre axiologia 

corpului, despre condiţia primară a oricărei fiinţe vii: de la naştere ne 

îndreptăm inexorabil înspre moarte. Deziderat cvasiuman, posibilitatea 

revenirii la un alt status fizic chiar la etapa de final a vieţii (bătrâneţe), este 

atestată şi la nivelul basmului fantastic românesc. Chiar fără a fi prea 

numeroase, aceste exemple avute la dispoziţie sunt suculente hermeneutic şi 

extrem de relevante pentru „foamea de transcendere” a efemerului biologic 

dezvoltat de către imaginarul popular.                                                      

Avem, astfel, ●menţionări ale unor zâne veşnic tinere („Da` fata asta 

nu-mbătrânea niciodată. Dacă era născută din piatră?! Cum nu-mbătrânea 

piatra, nu-mbătrânea nici fata” - Oprişan, 2006, VI: 302), una având 165 de 

ani şi rămânând mereu „ca de 16 ani” (Oprişan, 2005, III : 354), alte asemenea 

fiinţe având nu mai puţin de 1200 de ani (Creţu, 2010, I : 231) sau chiar 5000! 

(Oprişan, 2005, II : 6); ●fructe (măr) care, dăruite de către Dumnezeu unui 

cuplu bătrân, îi va întineri şi le va prelungi viaţa cu 200 de ani (Sevastos, 1990, 

II : 101), într-un alt basm, un asemenea măr mâncat oferind ,,tinereţe veşnică şi 

nemurire” (Sandu Timoc, 1988 : 71-72); ●ape ale tinereţii veşnice (,,apa leilor” 

– Creţu, 2010, I : 73; ,,fântâna cu apa tinereţii fără bătrâneţe şi vieţii fără de 

moarte” – Chivu, 1988 : 93; o fântână de aur ,,cu apa tinereţii” – cine se spăla 

cu apa din ea, se făce ,,tânăr ca de şapte ani” – Marian, 1986 : 12); ●ritualuri 

magice de dez-îmbătrânire.                       

Importante prin dubla calitate pe care o presupune carnalul efemer-dar-

de-transces, sunt îndeosebi ritualurile prin care anumite personaje de basm, 

tinere, mature ori bătrâne deja, încearcă să conserve sau să antameze vitalitatea 

unei anumite perioade a vieţii (tinereţea), când nu încearcă pur şi simplu să 

amâne inevitabilul morţii. Spre exemplu, în basmul Scorpia Pământului 

(Chivu, 1988: 91 şi următ.), unui erou care era căsătorit cu Ileana Cosânzeana, 

îi va muri calul, eroul „rămânând atât de supărat, atât de întristat, încât nu mai 

voia să vadă pe nimeni”. Încercând să îl scoată din această stare de depresie, 

tatăl său, împăratul, va aduce „tot felul de vrăjitoare, de vraci, dar nici unul nu-i 

găsea leacul, nu-i ghicea boala lui”. Într-un târziu, la curtea împăratului va veni 

„un moş bătrân” care îi va deconspira leacul potrivit:  

 

[…] Am auzit de la Zgripţuroaica Pământului că acolo unde se 

bat munţii în capete este o fântână într-o peşteră şi cine se va 

scălda de trei ori în fântâna aceea se va zvidui de orice tristeţe şi 
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acela va căpăta tinereţe fără bătrâneţe şi viaţă fără de moarte. 

(Chivu, 1988 : 91-92).  

 

Sedus de promisiunea unei asemenea posibilităţi, eroul nu pregetă nici 

o clipă să lase totul în urma sa şi să plece într-o călătorie care îi incita 

imaginaţia şi îi stârnea simţurile. De altfel, cum să nu fii abstras de la cotidianul 

efemer al vieţii când ţi se promite/oferă eternitatea?! Iar înfăptuirea acestei 

scalde îi oferă ceea ce râvnise, uneori fiind explicit menţonat efectul imediat al 

unei asemenea treceri din efemer înspre etern: 

 

[…] Atunci, deodată auzi un fâlfâit de aripi şi din cer se coborî 

îmbrăcată în rochie de aur strălucitoare ca soarele o zână, cu un 

coş pe mână, care-i zise: - Iată, mănâncă din aceste mere ca să nu 

mori niciodată şi să trăieşti ca mine cât o veşnicie. Băiatul mâncă 

un măr şi-i veniră puteri nevăzute de parcă era gata să zboare spre 

soare şi stele. (Sandu Timoc, 1988: 71)  

 

Statutul acesta de ne-muritor tânăr este, uneori, rezultatul unor vrăji 

făcute în mod expres de către cineva: fiind vrăjită de către bunica ei, Fata din 

dafin rămăsese timp de sute de ani tânără, frumoasă şi fecioară, acest status quo 

rupându-se doar când fata ar fi făcut ceea ce făcuse şi mama ei, recte, să 

iubească un muritor (Popescu, 2010 : 101-102).   

Nu puteam să nu aduc în discuţie un basm al colecţiei I. Nijloveanu 

(Basmu cu trei băieţ’), în care avem un foarte interesant ritual de dez-

îmbătrânire, ritual în urma căruia un bătrân părăseşte „imensa latitudine a 

timpului”, ca să îl parafrazez pe Vl. Jankélévitch (2001 : 92), pentru a intra într-

o dimensiune corporală nouă. Aici, în acest ritual de dez-îmbătrânire amintit, 

trupul nu mai pare o limită fizică, ci pandantul principiului vital al vieţii, care 

circumscrie trupul şi fiinţa efemeră a acestuia:  

 

[…] Bine, tată! M-ai servit, a recunoscut iel. Acuma – zâce – să 

faci o groapă, să iei un stânjin dă lemne, bagi în ia, îi dai foc şi 

când o fi focu mai mare – zâce – să-m’ dai mie brânci-acolo-n 

groapa aia şi după ce-oi arde complect, după douăsprezece zâle, vii 

şi cauţ’ în cenuşă şi-ai să găsăşti pă fiecare zî câte un ciocănel. Iai 

ciocănelile alea, le pui într-o albie, pui buruinili ăstea pântre iele, 

iai apa-aia dân urcior şi-o torni peste iele şi le-nvăleşti c-un cearşaf 

şi-aştepţ’ trei zâle. După trei zâle, vii şi-ţ’ dau plata. Aşa face 

băiatu. […] Aşa a făcut băiatu. În douăsprezece zâle a luat câte un 

ciocănel pă fiecare zî şi le punea-n albie colo. După ce-a făcut toate 
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ciocănel’li, a turnat ap-aia peste iele, a pus buruienili peste iele şi 

le-a-nvălit cu-n cearşaf. După douăsprezece zâle, s-a dus până-n 

ziuă iel acolo ş-a dat cearşafur’li la o parte. Când s-a uita 

acolo, un băiat. Unchiaşu-ntinerise. (Nijloveanu, 1982 : 158; cu 

sublinierea mea, C.C.)  

 

b.3. Tărâmuri ale tinereţii veşnice 

În antologiile de basme fantastice consultate pentru studiul de faţă, 

avem menţionate o serie de tărâmuri paradisiace, sustrase efemerului biologic-

degradabil. Sunt spaţii în care eroul intră accidental sau (pre)iniţiat, spaţii în 

care Timpul are o altă greutate, o altă curgere, acestea marcându-i eroului, 

inevitabil-ireversibil, destinul ultim. Intrarea unor eroi de basm fantastic în 

contact cu bătrâni dintr-o altă lume decât cea cunoscută eroilor, nu face decât să 

sublinieze, să reitereze primordialitatea şi întietatea Lumii în faţa lumii material-

efemere (Lume în sens cosmic-cosmogonic şi în care eroul intră pentru o 

anumită perioadă de timp spre a-şi desăvârşi iniţierea şi/sau împlini dezideratul 

eroic versus lumea din care vine eroul, în care acesta trăise iniţial şi în care se 

va reîntoarce spre a muri).        

Acest model sensibil, (ne)inteligibil de raportare la absolut, care 

încearcă să apropie coordonatele epic-fabulative de cele ce ţin de o anumită 

forma mentis (vehicularea unor concepte, unor idealuri necomune, 

necotidiene), trimit acest subiect al tărâmurilor paradisiace/tinereţii verşnice în 

sfera mai largă şi mai complexă a creaţiei spirituale (vezi Constantinescu, 1979; 

Noica, 1978), în care condiţia obişnuitului trebuie să facă loc unei 

atitudini/mentalităţi care ţine de sfera unei ,,alte ordini” decât cea a devenirii, 

una în care ,,vieţile şi lucrurile se rostesc mai adânc şi mai bine” (Noica, 1978 : 

120). Multiplicitatea şi bogăţia simbolică a unui asemenea tărâm paradisiac al 

tinereţii veşnice, ne este oferită de un basm al colecţiei I. Oprişan (Fata din 

sicriul de ceară), basm de-o spectaculoasă generozitate epistemologică, motiv 

pentru care voi cita in extenso pasajul vorbind despre nevoia de re-întoarcere 

într-un astfel de tărâm:  

 

[…] Cănd a văzut împăratu că nu mai era nici unu din ei, s-a 

prins de şmecheria lor, a-ncălecat pe cal ş-a-luat-o-napoi. El 

fugea şi băiatu după el. El fugea şi băiatu după el! Până-n curte. 

Când acolo-n curte, îi bagă suliţa-n ceafă, aici în golu ăsta al 

gâtului şi-l trânteşte ca pe-un bou jos. N-a murit încă. Zice: -Mă 

recunoşti, tată, cine sunt? -`Ce: -Tu eşti, bă, Ionele! –Eu sunt, băi, 

tată! Nu ţi-e, mă, ţie ruşâne, prostule şi măgarule ce eşti, să mă 

omori pe mine, copilu` tău, pentru nevasta mea?! Dacă eu am 
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fost în stare şi Dumnezău mi-a ajutat de-am luat-o, ce mai aveai 

tu treabă cu mine! Bă, eu nu te tai, că mi-e milă de tine, că prin 

tine, zâce, am supt ţâţa la mama mea. Stai că vine ea acuma! 

Totodată vine Arapu şi cu nevasta lui. L-a luat ăia la-ntrebări, i-a 

făcut o critică de plângea şi pietrele. –Eu n-am ce-i face! Nu-l tai! 

Dacă ai inimă, taie-l tu! L-a scos pă bătrân afară, l-a ţinut cu 

mâna dă păr şi cu paloşu îl cioplea de la talpă, pân` a ajuns la gât. 

–Na! Femeie ţ-a trebuit, femeie-ai găsât! L-a omorât. După ce l-a 

omorât, ce-i spune lu mama lui, care avea şapteză` şi nouă dă 

ani? –Mămico, fă-te gata că mergi cu noi, acolo unde nu e 

bătrâneţe, nici moarte! Şi cum ajunge pă tărâmu ălalt cu 

mămica lui, a făcut-o numai de patruzăci şi cinci dă ani, ca să 

cunoască şi ea viaţa lumii în continuare. A-ntinerit-o din nou. 

Da şi băiatu la fel, şi caii la fel. Nu mai avea nici moarte, nici 

bătrâneţe. (Oprişan, 2005, III : 359).  

 

Spaţiu închis, dar, accesibil (evident, în anumite circumstanţe şi doar de 

cineva pre-iniţiat ca atare), acest tărâm paradisiac al tinereţii veşnice din basmul 

colecţiei P. Ispirescu, aici, în sus-amintitul basm al colecţiei lui I. Oprişan, este 

unul determina(n)t, vorbind despre instaurarea unei ordini noi, în care cineva 

iniţiat poate transgresa, aproape după bunul său plac, din lumea profană în 

cealălaltă lume, a sacrului. Este foarte important de subliniat acest aspect, căci, 

dincolo de conştiinţa unei altfel de realităţi decât cea proprie, cotidiană, din 

care venise eroul şi în care se întorsese după împlinirea dezideratului,  basmul 

colecţiei I. Oprişan aduce în discuţie şi limitele condiţiei umane. Dacă în 

basmul-tip al colecţiei P. Ispirescu (Tinereţe fără bătrâneţe şi viaţă fără de 

moarte), limitele condiţiei umane sunt anulate, sine die, de statutul aparte al 

eroului, de antamarea şi imperatitivitatea descoperirii unei astfel de fiinţe-spaţiu 

făgăduite încă din stadiul foetal (Ispirescu, 1988, I : 8), aici, în basmul colecţiei 

I. Oprişan,  toate acestea par minimalizate, par ,,accesibilizate”. Cu siguranţă, 

această diluare a utopicei imagerii din basmul lui P. Ispirescu, trebuie pusă, în 

basmul cules de I. Oprişan, pe seama nevoii sociale de re-adecvare a unui 

imaginar altfel selectiv. Nu pot să nu remarc, astfel, o dimensiune nouă a 

pragmatismului tradiţional: eroul acesta nu doar că îşi duce mama ,,acolo unde 

nu e bătrâneţe, nici moarte”, întinerind-o şi făcând-o ,,numai de patruzăci şi 

cinci dă ani, ca să cunoască şi ea viaţa lumii în continuare”, dar, până şi caii 

săi au parte de acest ,,tratament”! Cu alte cuvinte, aspiraţia spre absolut ca 

model ontologic de devenire a firii înspre fiinţă din basmul clasic al colecţiei P. 

Ispirescu, este înlocuită aici cu o pragmatică recluziune din lumea cotidiană, 
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întru beneficiul propriu şi imediat, eroul făcând uz şi abuz, fără nici o jenă 

chiar, de privilegiul căpătat.                       

Astfel de tărâmuri mirifice ale tinereţii veşnice sunt amintite şi în alte 

basme. În antologia sa de basme ale Spaţiului şi Timpului, I. Chivu ne oferă un 

alt basm (Scorpia Pământului) cu acest motiv al tărâmului tinereţii veşnice. Şi 

în acest basm, în manieră tradiţională, structura epică valorifică simbolic 

reprezentările imaginative ale unui atare motiv-tărâm magic. Călătoria înspre 

acest tărâm ,,nestrăbătut de picior de om” durează ani de zile; lupta dintre erou 

şi cei ce apărau acest tărâm (Scorpia Pământului şi cei 12 feciori ai acesteia), 

are valoare simbolică (12 luni, 12 apostoli); scalda eroului în fântâna tinereţii 

fără bătrâneţe şi vieţii fără de moarte este realizată în ciuda avertismentelor 

stipulate de păzitori, ieşirea şi re-întoarcerea eroului în lumea profană din care 

ieşise prin scăldarea în apa tinereţii fără bătrâneţe şi vieţii fără de moarte, 

soldându-se cu un total eşec familial-social etc. Ambiguitatea şi inoportunitatea 

dezideratului dorit de eroul acestui basm (catharsis care poate avea relevanţă 

doar la nivel individual, la nivel colectiv rămânănd în sfera utopiei!), împinge 

sensul acestei căutări a absolutului înspre limitarea condiţiei umane la ceea ce îi 

este sortit de către divin (vezi nevoia de ispăşire a păcatelor din finalul 

basmului, explicit pusă la dispoziţia divinului - Chivu, 1988 : 95. Pentru pre- 

determinarea ab initio a destinului cuiva, vezi Cioancă, 2018).                                                                                         

Înglobând, a priori, o succesiune de influenţe mitice (Ulise versus 

Calypso) şi mitofolclorice (metamorfozarea unei fiinţe umane în animal-

strigoi), dublate de căutarea unei soluţii la problema (metafizică a) efemerităţii 

vieţii, avem un foarte interesant basm cu motivul tărâmul tinereţii veşnice, şi în 

colecţia Gr. Creţu. Cu o puternică investiţie psihică, basmul în cauză (Fata care 

mănâncă oameni şi băiatul cel viteaz – Creţu, 2010, II : 267-269), ne arată cum 

un erou, speriat că şi-ar putea pierde identitatea proprie ca fiinţă umană, 

muritoare, pleacă în căutarea unui tărâm în care să trăiască veşnic (,,El îşi zise 

în gândul lui că are să se ducă mereu prin lume, până o ajunge în ţara mândră, 

fără de moarte”). În mod (epic-)logic, cum eroul este preocupat în mod obsesiv 

de efemeritatea vieţii sale şi de căutarea unei alternative, călătoria sa către acest 

tărâm al tinereţii veşnice este una sapienţal-iniţiatică, în care imaginarul 

substituie complet realul:  

 

[…] După ce a mers el peste nouă mări şi nouă ţări, a întâlnit în 

cale un zid mare şi lângă zid erau doi lupi, unul de-o parte şi unul 

de alta şi căutau să se muşte unul pe altul şi astfel tot muşcau 

amândoi de zidul acela. Lupii aveau un om acolo, care zicea că e 

stăpânul lor. Băiatul trecând pe lângă el îl întreabă: -Măi nene, 

dacă stau şi eu aici până când am să trăiesc? –Până când mănâncă 
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lupii zidul ăsta şi atunci mori. A mers el mai înainte şi a dat într-

un loc de două fete mari şi fetele alea învârteau două pietre de 

moară. Băiatul a întrebat: -Hei, fetelor, până când trăiesc eu? 

Fetele îi răspunseră: -Când s-or măcina pietrele ăstea frecându-se 

una de alta şi n-om mai avea ce să învârtim, atunci se isprăvesc şi 

zilele tale. Atunci băiatul a mers mai departe şi într-un loc a dat 

de un om cu o căruţă de ace şi striga ace la vânzare. El l-a 

întrebat: -Măi căruţaşule cu ace, până când trăiesc eu? Ei îi 

răspunse: -Până când oi isprăvi eu de vândut acele astea. (Creţu, 

2010, II : 267-268).                        

 

Conştient de posibilitatea sfârşirii corpului său, eroul acestui basm îşi 

continuă căutarea, într-un final descoperind ceea ce căuta: un tărâm în care să îi 

fie anulată corporalitatea biologică şi fizică. Firesc (spun firesc din perspectiva 

bipartiţiei conceptual-umane, în care vieţii îi este opusă, inevitabil, moartea), 

escamotarea dimensiunii perisabile a vieţii biologice/fizice a corpului uman, 

este posibilă aici, în noul tărâm descoperit, dar, deloc surprinzător, doar în 

virtutea respectării unei interdicţii, stipulată de către o fiinţă feminină, 

locuitoare şi/sau stăpână a acestui tărâm:  

 

[…] Atunci el a mers mai departe, până a dat de o poiană 

înflorită şi acolo era ţara mândră, fără de moarte. Acolo a ajuns la 

un bordei în care era o fată mare şi ea când l-a văzut l-a luat în 

braţe şi l-a pupat şi a zis ca el să fie bărbatul ei: -Tu bărbatul 

meu să fii şi nici n-ai să mai îmbătrâneşti, nici n-ai să mai 

întinereşti, aşa ai să rămâi, cum sunt şi eu. Ia calul meu şi du-

te de te plimbă pe la moşia mea, dar să bagi de seamă că 

moşia mea este ocolită de un izvor şi să nu treci dincolo de 

izvor cu calul. (Creţu, 2010, II : 268; sublinierile sunt ale mele, 

C.C.)  

 

Totuşi, accederea şi mai ales staţionarea într-o astfel de lume, pare peste 

puterile de înţelegere şi acţiune ale eroului. Fie că este vorba de ●un decalc epic 

(încălcarea interdicţiei are menirea de a redirecţiona epicul, dându-i finalitate şi 

sens traductibil, în sens de comportament uman), fie de ●unul imaginativ 

(angajează şi condiţionează conştiinţa şi conştienţa umană în raport cu 

dimensiunea sacră şi utopică a acestui paradisiac tărâm imaginat), încălcarea 

interdicţiei îl rearuncă pe erou în lumea sa profan-efemeră din care ieşise pentru 

un scurt timp. Ca atare, eroul va trebui să refacă drumul invers, dinspre tărâmul 

unde nu exista moarte către casa părintească, accentul fiind pus acum pe 
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reliefarea dimensiunii nerealizabile a demersului său: căruţaşul aproape îşi 

vânduse acele, pietrele de moară erau aproape roase, lupii aproape mâncaseră 

zidul. Victimă a naturii sale dintâi (profan-uman-efemeră), încă-nu-pe-deplin 

integrat unei alte naturi/dimensiuni decât cea proprie, eroul va reface, cu 

ajutorul magic oferit de această fiinţă feminină (o azimă), haosul creat de 

acţiunea sa iresponsabilă (recte, încălcarea interdicţiei stipulate). Mai mult, 

reîntors în lumea-i profană, eroul va trebui să facă faţă unei alte realităţi crunte 

(fratele său, devenit pe finalul basmului sora sa!, transformat în pisică-strigoi, 

,,mâncase pe toţi oamenii din partea locului”), din care va ieşi doar prin 

reîntoarcerea în acel tărâm magic din care plecase! Realizând, într-un final, dar, 

şi acum cu ajutorul altcuiva (un şoarece), natura fiinţei sale efemere, supuse 

consumării (perisabilităţii), eroul, într-o disperată încercare de a fi, de a rămâne 

(cu corpul) întreg, ne-alterat, va fugi înspre ,,ţara fără moarte” din care 

plecase:  

 

[…] Când îl zări fugind în depărtare, se dete repede jos şi începu 

să alerge după el cât putea. L-a fugărit mult aşa până l-a ajuns şi 

era gata să-l dea jos de pe cal, dar tocmai atunci se apropiară de 

lupii care rodeau la zid şi ei se repeziră, o omorâră şi o mâncară. 

Ea se făcu iar la loc şi porni iar după el.Când să-l ajungă, tocmai 

treceau pe lângă cele două fete cu pietrele de moară şi ele o 

prinseră şi o băgară sub pietre sfărâmând-o. Ea iar s-a făcut la 

loc şi iar o porni după el şi l-a fugărit până a prins-o ăl cu acele, 

dar ea ascăpat şi a alergat după el şi l-a prins tocmai când a 

ajuns la uşa bordeiului fetei din ţara mândră făr de moarte. Fata 

l-a văzut şi a ieşit afară, a izbit pe sora lui cu palma în cap, ca şi 

cu un cuîit, şi a pleznit în două. Apoi frate-său a ars-o şi a suflat-

o în vânt. După aceea au trăit amândoi fericiţi în ţara 

mândră făr` de moarte. (Creţu, 201, II : 268; cu sublinierea 

mea, C.C.) 

   

Totuşi, dincolo de aceste tărâmuri ale tinereţii veşnice, în care, iată, 

eroul alege uneori să se întoarcă şi să rămână, trebuie văzut cine dă sens şi 

substanţă acestor tărâmuri. Căci, nu-i aşa?!, futuriţia unui astfel de tărâm magic 

tinde să se identifice, aproape unilateral, cu fiinţa feminină descoperită de eroul 

profan acolo, într-un astfel de tărâm magic. Per ansamblu, aceste tărâmuri 

magice în care tinereţea şi viaţa sunt veşnice şi fără de moarte, se constituie, aş 

putea spune, într-un fel de ,,tărâmuri-anageneză”, care esenţializează şi 

deopotrivă definesc traiectul iniţiatic şi destinul eroului. Mă refer aici îndeosebi 

la basmul-tip al acestui motiv (Tinereţe fără bătrâneţe şi viaţă fără de moarte 
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din colecţia P. Ispirescu), basm în care apare această subtilă şi deopotrivă 

interesantă distincţie dintre tărâmul magic ca atare şi fiinţa feminină din acest 

tărâm cu care eroul ,,se va însoţi” (Despre această distincţie dintre tărâmul 

magic căutat de erou şi fiinţa feminină, vezi la Noica, 1978 : 126-128, şi, mult 

extins, cu trimitere şi la alte surse mitice, vezi capitolul …O prea frumoasă fată  

la Constantinescu, 1979 : 167 şi următ.): 

 

[…] Stăpâna era o zână naltă, supţirică şi drăgălaşă şi frumoasă, 

nevoie mare! Când o văzu Făt-Frumos, rămase încremeneit. Dară 

ea, uitându-se cu milă la dânsul, îi zise: -Bine ai venit, Făt-

Frumos! Ce cauţi pe aici? –Căutăm, zise el, Tinereţe fără 

bătrâneţe şi viaţă fără de moarte. –Dacă căutaţi ceea ce ziseşi, aci 

este. Atunci descălică şi intră în palat. (Ispirescu, 1988, I : 13). 

 

Prin splendida dimensionare a vieţii eroului, prezentată, în acest basm, 

aproape ca un theatrum mundi, prin indicibila sortire a trăirii pur umane a vieţii 

(cuiva, fie el şi un erou năzdrăvan, aflat în căutarea a ceva-din-altă-

lume/dimensiune → un tărâm ,,unde bine-o fi şi moartea n-o fi”!), nu puteam 

omite basmul Albina ca mireasă sau patimile lui Toader Cenuşeriul din 

colecţia S. Fl. Marian, basm extrem de intersant pentru economia acestui motiv 

al tărâmului tinereţii veşnice. Fiindu-i otrăvită soţia de către cele două cumnate, 

eroul va pleca în lume să caute locul ,,unde bine-o fi şi moartea n-o fi”. Loc pe 

care îl va găsi, în care se va stabili pentru un timp oarecare, dar pe care îl va 

părăsi după încălcarea unei interdicţii stipulate de locuitorii acelor locuri (,,în 

muntele cu dor şi în muntele cu jale să nu meargă, că cum va merge e pierdut”), 

re-întoarcerea în lumea-i profană din care ieşise pentru un timp oarecare şi 

condiţia eminamente umană (efemeră) fiind magistral surprinsă de creatorul 

anonim în pasajul final al acestui basm:  

 

[…] Ajungând Toader în ţara lui cu mare greu, mai putu da de 

urmele unde o fost curţile tătâne-său. Neferict şi întristat cum nu se 

mai poate, umbla el ca un nebun şi nu putea nimeri unde i-a fost 

îngropată soţia. Îmblând el aşa a dat în urmă de o cruce. Aici s-a pus 

în genunchi şi ţinându-se de dânsa a zis plângând: -Acuma mi-a 

sosit timpul să mă însor a doua oară! Şi atunci se deschise 

mormântul şi de acolo ieşi o albină, mireasa lui, ea îl muşcă şi 

Toader mult umblatul şi multe păţitul c-un suspin căzu mort. 

(Marian, 1986 : 388)  
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Dublând valoric aceste căutări ale unor paradisiace tărâmuri cu tinereţe 

veşnică, precum şi aşteptările/năzuinţele cuiva, avem şi situaţii inverse, în care 

cineva ne-muritor (o zână), renunţă la Lumea ei şi la statutul de ne-muritor 

pentru a trăi (deci, şi a muri!) în lumea eroului:  

 

[…] Zeiţa, văzându-l, sări de gâtul său şi îi zise: -Dar cum ai venit 

până aici? El îi spuse, iar ea îi zise: -De vreme ce ai putut să vii 

până aici, apoi voi merge cu tine pe tărâmul celălalt să trăim 

împreună. Şi după masă au şiu plecat pe pământ la casa bătrânului. 

(Fundescu, 2010 : 210).  

 

În acelaşi basm interesant al colecţiei S. Fl. Marian, amintit supra 

(Albina ca mireasă sau patimile lui Toader Cenuşeriul), eroului rămas văduv 

singura compensare îi pare a fi căutarea unui tărâm „unde voi afla bine şi 

moarte n-o fi”. Îl va găsi, îl va locui un anumit timp, dar, potrivit mentalitarului 

tradiţional, organizarea perisabil-corporală dintr-un început nu are cum să fie 

eludată sau anihilată. Ca atare, înţelepciunea populară a adăugat, drept corolar 

al locuirii acestui tărâm paradisiac, o interdicţie: „Ciobanii, văzându-l om în 

toată firea, i-au zis că în fiecare munte să meargă cu oile, numai în muntele cu 

dor şi în muntele cu jale să nu meargă, că cum va merge e pierdut” (Marian, 

1986: 388). Prefigurând statutul noematic al nevoii de moarte a vieţii efemer-

umane, întru justificarea unei viitoare vieţi eterne, în mod evident eroul acestui 

basm nu va respecta interdicţia stipulată de către ciobanii care locuiau acel 

tărâm ,,unde bine e şi moarte nu-i”, după încălcarea interdicţiei, el simţind 

nevoia reîntoarcerii în lumea lui efemeră, muritoare: ,,îl cuprinse o jale şi un 

dor încât gândea că de nu va merge acasă, la părinţi, să-şi vadă măcar locul, 

unde a fost puţin fericit, trebuie să moară“ (Ibidem). Această apetenţă şi 

apartenenţă a omului la efemer, sugestiv reliefată de către pasajul citat supra, 

include şi orientează atenţia către cunoaşterea de sine a individualului doar în 

raport cu lumea organizată (creştin-)eschatologic, în care sunt subliniate şi 

valorizate raporturile individualuilui cu ceilalţi (în genere, cei importanţi 

cândva pentru erou). Iar aici, somatologia şi topografia simbolică a unei astfel 

de alegeri a morţii în detrimentul non-morţii/eternităţii, este magistral surprinsă 

de pasajul de final al basmului:  

 

[…] Ajungând Toader în ţara lui cu mare greu, mai putu da de 

urmele unde o fost curţile tătâne-său. Nefericit şi întristat cum nu se 

mai poate, umbla el ca un nebun şi nu putea nimeri unde i-a fost 

îngropată soţia. Îmblând el aşa a dat în urmă de o cruce. Aici s-a pus 

în genunchi şi ţinându-se de dânsa a zis plângând: -Acuma mi-a 
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sosit timpul să mă însor de a doua oară! Şi atunci deschise 

mormântul şi de acolo ieşi o albină, mireasa lui, ea îl muşcă şi 

Toader mult umblatul şi multe păţitul c-un suspin căzu mort. 

(Marian, 1986: 388).  

 

Volentem ducunt fata, nolentem trahunt. 

 

Concluzii 

Diferenţiindu-i fundamental de celelalte categorii de vârstă, ba chiar şi 

de alţii din aceeaşi categorie de vârstă, importantă este pre-cunoaşterea 

deţinută de bătrânii care ştiu ce i se va întâmpla eroului dacă nu urmează un 

anumit traiect iniţiatic, în mod explicit dezvăluit sau doar devoalat eroului. 

Raportarea permanentă a acestora la referentul simbolic (al altei Lumi decât cea 

vizibilă eroului, dar, accesibilă/deschisă acestui bătrân deja iniţiat), este modul 

concret prin care aceşti bătrâni încearcă să fundamenteze şi/sau să structureze 

tot traiectul iniţiatic al eroului nubil. Subliniind, totodată, statutul ontologic al 

unor astfel de bătrâni (iniţiaţi). 

Într-un studiu recent apărut (Cioancă, 2017d), vorbeam despre 

bătrâneţea asceţilor întâlniţi de către erou la ieşirea sa din propria-i lume şi 

intrarea în Lume. Aminteam acolo cum pecetea perisabilităţii este puternic 

subliniată în fiecare basm în care avem menţionaţi bătrâni asceţi, adjectivările 

folosite de către creatorii anonimi de basm sau de către performeri, fiind toate 

în zona limitărilor carnale (sunt extrem de bătrâni, cu bărbi până la brâu, cu 

părul atingându-le călcâiele; pleoapele trebuie sprijinite cu beţe pentru a putea 

vedea etc. – Vezi la Nijloveanu, 1982: 175; Pompiliu, 1967: 192-193; Robea, 

1986: 73; Sandu Timoc, 1988 : 60; Teodorescu, 1968 : 7-8). Totuşi, cumva 

chiar în descompunere fiind, pare că sunt dincolo de timp şi corp. Stranietatea 

lumii în care aceşti asceţi au ales să trăiască, coroborat cu prefacerile corporale 

suferite în timp, îi induc eroului un sentiment de nesiguranţă, de unde atributele 

cu care este catalogat în primă instanţă (,,vâj bătrân într-o pustietate mare” – 

Pop-Reteganul, 1986 : 209). Prefacerile acestor corpuri izolate ascetic sunt 

poate nefireşti pentru eroii veniţi din afară: aceştia văd, în primul rând sau doar, 

ipostaza alterată a acestor corpuri (bătrâneţea). Tineri ei înşişi şi interesaţi doar 

de instituţia tinereţii sau de reuşita dezideratului lor, eroii care întâlnesc în 

traiectul lor bătrâni asceţi, nu sunt foarte atraşi de desprinderea acestora de 

lume ori de motivele acestei izolări, ci doar de beneficiile imediate ale unei 

astfel de întâlniri (dacă îi pot arăta drumul spre locul de ajuns, dacă îi pot oferi 

un sfat, adjutant sau obiect magic care să intermedieze/faciliteze reuşita finală 

etc.). Într-un singur caz avem o situaţie puţin diferită, dar, care ţine tot de 

coerenţa şi specificitatea gândirii mitofolclorice (= tot şi toţi concură la reuşita 
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finală a eroului): unui erou căruia Sila Samodiva îi răpise sora, i se arată în vis 

,,un bătrân cuvios cu barbă mare” care îi spune ce să facă pentru a reuşi 

(Popescu, 2010: 180).  

Dar, făcând abstracţie de alterarea fizică a corporalităţii lor, inevitabilă 

chiar şi pentru aceşti practicanţi care se pregătesc să intre în eternitatea 

Timpului, trebuie subliniată vivacitatea lor spirituală, cunoaşterea pe care au 

reuşit să o descopere şi/sau să o stăpânească. Cum au ajuns la ele sau cui i se 

datorează astfel de abilităţi pe care ceilalţi bătrâni, din lumea efemeră din care 

vine eroul, nu le au? Basmele amintite nu ne dezvăluie, din păcate, astfel de 

detalii. Avem, însă, comportamentele, acţiunile şi sfaturile (iniţiatice) oferite de 

astfel de personaje unor eroi. Aceştia, prin izolarea lor corporală şi mai ales 

psihică, se poate spune că au putut să se întoarcă în sine, să se re-găsească, să se 

racordeze iarăşi la mecanismul subtil-magic al Lumii, învăţând lucruri noi, utile 

nu atât lor, cât altora (gen, clarviziunea). Altfel, spre exemplu, de unde ar fi 

ştiut o bătrână ,,mătuşă sihastră” modul corect în care cineva trebuie să 

acţioneze şi, atenţie!, ,,cum să se poarte”, pentru a reuşi în dezideratu-i? Sigur, 

trebuie să acceptăm că astfel de situaţii pot fi un simplu decalc literar, o 

,,corijare culturală” făcută de un performer de basm pentru un auditoriu dornic 

de happy end (recte, ,,mătuşa sihastră”, ca un reparatio morale, va încerca să 

ajute pe oricine altcineva doar pentru a sublinia şi sublima agōn-ul atletico-

iniţiatic prin care trecuse şi în care eşuase fiul ei – Ispirescu, 1988, I : 337-338).    

Pe de altă parte, cred că este oportun să ne gândim şi la un alt aspect, la 

fel de posibil şi important. Anume, nevoia mentalităţii/comunităţii tradiţionale 

de a aduce şi centra, în universul ideatic propriu, o astfel (şi alt fel) de categorie 

de ,,eroi”. Fără a fi un adevărat ,,fiu al gloriei” ca eroul principal de basm, 

aceste personaje bătrâne şi aproape marginale de basm pot devein ele însele, pe 

bucăţi mici, personaje principale prin experienţa participantă pe care o pun la 

dispoziţia eroului. La urma urmei, reuşita finală a eroului, este şi reuşita unui 

astfel de personaj bătrân, temporar aflat în ipostaza de adjutant sau ,,maestru” al 

eroului tânăr: fără pre-ştiinţa lui sau iniţierea oferită eroului, acesta nu ar putea 

reuşi.                                                

Valorizând capacitatea imaginilor de a mobiliza şi/sau restructura 

opoziţia real-fictiv a miticului narativ, construind evenimente omoloage 

miturilor, este de amintit şi profunda simbolică a unor „obiecte” prin 

intermediul cărora imaginarul colectiv încearcă să restaureze subiecte foarte 

importante pentru mentalitarul tradiţional (de exemplu, un topos magic precum 

tărâmul tinereţii veşnice). Nu pot să nu amintesc aici, fie şi cu titlul unei simple 

ipoteze de lucru, că alungarea din paradis a primului om survine, catehetic 

vorbind, în urma consumării unui măr din „pomul cunoştinţei binelui şi răului” 

(Geneza, 2: 15-17; 3). În compensaţie, imaginarul tradiţional, această 
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„categorie flexibilă” cum o numea J.-J. Wunenburger (2009: 9), ne oferă la 

nivelul epicului fantast de basm românesc, unele atestări în care mărul are o 

supraîncărcare de sens, aproape ca o reparatio morale la actul mitic al căderii şi 

alungării din rai. Astfel, un măr (magic) oferit cuiva, poate învia morţii (este 

drept, este numit „măru` lu` Solomon” – Nijloveanu, 1982: 169); un măr dăruit 

de către Dumnezeu şi mâncat de către un cuplu de bătrâni, îi întinereşte brusc 

pe aceştia, prelungindu-le şi viaţa cu 200 de ani (Sevastos, 1990, II: 101); un 

altul, dăruit eroului de către o zână, îi oferă acestuia posibilitatea „să nu mori 

niciodată şi să trăieşti cât o veşnicie” (Sandu Timoc, 1988: 71).  

     Că anumite situaţii privind experienţa trăirii vieţii în limitele diriguite de 

către divinitate, trebuie să rămână la statusul lor trasat ab initio, la naşterea 

fiecăruia şi/sau a speciei umane, este evident: moartea fiecăruia ne-o dovedeşte 

cu prisosinţă. Iar justificarea unei atare situaţii, chiar după (ori, mai ales după!) 

căpătarea statutului de ne-muritor de către o fiinţă umană supusă degradării 

fizic-biologice şi, într-un final, morţii, ne-o relevă pasajul de final al basmului 

Scorpia Pământului. Cu tinereţea veşnică obţinută prin scăldarea în „fântâna 

tinereţii fără bătrâneţe şi a vieţii fără de moarte”, pe traiectul invers, de 

reîntoarcere acasă, eroul îi va descoperi morţi, rând pe rând, pe cei dragi (cal, 

părinţi, alte rude), singura rămasă încă în viaţă fiind soţia sa, Ileana 

Cosânzeana: 

 

[…] Când a mers înainte la palat, a dat de două jupâniţe care-o 

ţineau de mâini pe Ileana Cosânzeana care era bătrână, cu 

sprâncenele albe, nu mai vedea nimic. El i-a spsu: -Vin` la mine, 

Ileană Cosânzeană. Şi a întins mâinile spre el că nu vedea. A mers 

Făt-Frumos la Ileana Cosânzeana şi a îmbrăţişat-o. Şi ea s-a făcut 

mică în braţele lui cât un prunc. Trecuseră sute de ani peste ea şi ea 

nu murise că era fermecată, că aşa e Ileana Cosânzeana. –Făt-

Frumos, atâtea zile am mai avut de trăit, până ai venit. Acu mă 

duc. Te-am aşteptat că nu puteam să mor fără să te văd. Şi s-a făcut 

cenuşă Ileana Cosânzeana şi a picat la picioarele lui Făt-Frumos. 

(Chivu, 1988: 94).   

 

Sustraşi pentru o oarecare perioadă din timpul lor (cunoscut şi limitat 

fizic-biologic), descoperind, experimentând şi trăind o parte a Timpului 

anistoric, eroii sunt bulversaţi de (ne)limitările acestuia. Pot trăi veşnic, se pot 

bucura de prezenţa unor fiinţe feminine extrem de frumoase şi tinere, dar, parcă 

atunci îşi doresc mai abitir bătrâneţea şi/sau moartea! În ontologia sa 

personalistă, eroul va descoperi că ceea ce iniţial păruse un câştig noematic 

(veşnicia vieţii sale efemere), se schimbă încet într-o continuă pierdere, într-un 
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ne-firesc negativ. Spre exemplu, în basmul sus-amintit (Scorpia Pământului), 

pulsiunile primare de tip carnal din momentul aflării respectivului leac 

miraculos la depresia/tristeţea eroului, sunt tot mai dezechilibrate de pulsiunile 

secundare, de factură spirituală, de după re-întoarcerea sa în lumea efemerului, 

din care ieşise doar el şi pentru un timp anume. Siguranţa de sine din momentul 

descoperirii acelei fântâni a „tinereţii fără bătrâneţe şi a vieţii fără de moarte”, 

aproape de-un hybris („Şi i-a spus ea: -Făt-Frumos, întoarce-te înapoi că are 

să fie rău de tine, dacă bei apă din fântâna asta şi te scalzi în ea. Chiar dacă ai 

să dobândeşti tinereţe fără bătrâneţe şi viaţă fără de moarte. El atunci n-a 

ascultat de ea, a intrat în fântână şi s-a scăldat şi i-a spus: -Eu vreau să 

dobândesc tinereţe fără bătrâneţe şi viaţă fără de maorte. Vreau să merg 

înainte pe drumul pe care am pornit. Dă-te la o parte din faţa mea. Dă-te la o 

parte din calea mea.” – Chivu, 1988: 93), devine, prin singurătatea care îl 

înconjura şi îl ameninţa, deznădăjduită frică de necunoscut. Posibila, râvnita şi, 

mai ales, ne-limitata transcendenţă a carnalului dintr-un început, este 

(de)limitată acum de realizarea limitării fizice a carnalului uman, de 

imposibilitatea transcenderii acesteia, chiar de inutilitatea „veşniciei personale”, 

fără reperele subiective şi fără complementaritatea celorlalţi (= cei 

dragi/apropiaţi).                            

     La fel, încercarea de impunere a unui raport de egalitate între destinul 

efemer al unui erou muritor şi concepte abstracte precum tinereţea fără 

bătrâneţe şi viaţa fără de moarte, se soldează, cum altfel?!, cu un răsunător 

eşec încă de la ieşirea sa din Lume şi începutul călătoriei de întoarcere în lumea 

sa: 

 

[…] Făt-Frumos a plâns cu amar şi jale. Când a plecat el, după ce 

a murit Ileana Cosânzeana, mergând mai departe, a văzut 

mormântul feciorului lui. Când l-a văzut, a început să plângă că a 

trebuit să moară şi el. Şi a zis: -Ce mai îmi foloseşte mie 

tinereţe fără bătrâneţe şi viaţă fără de moarte, dacă n-am pe 

nimeni pe lume? (Chivu, 1988: 95; sublinierea mea, C.C.)  

 

Întrucât imaginaţia epică pare, la nivelul basmului fantastic românesc, 

tributară conştiinţei morale de tip creştin, este cumva firesc ca întreg travaliul 

epistemologic al definirii, înţelegerii şi valorizării corporalităţii carnale în 

limitele temporalităţii din care eroul ieşise pentru un anumit timp, implicit şi 

expierea sa, să vină tot dinspre divin, cu justificarea substanţei şi experienţei 

pur materiale a omului în lume, departe de experimentarea temporară şi 

substanţa adevăratei Lumi:  
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[…] Şi plângea, plângea cu amar şi jale. Plângând el acolo cu 

amar şi jale, a venit Scorpia Pământului. Ea avea mâini acu, îi 

crescuseră mâinile. Se scăldase în fântâna cu apă vie. –Mă cunoşti, 

eu sunt Scorpia Pământului? -Te cunosc. –M-a trimis Zâna Albă 

să te iau, să te duc să-ţi ispăşeşti păcatele. După ce îţi ispăşeşti 

păcatele, vei muri şi tu şi ai să te faci pământ că aşa e dat 

omului să moară, să se facă pământ. Din ţărâna ta o să răsară 

flori, au să crească pomi, şi o să crească grâu. Aşa v-a dat vouă 

Dumnezeu. L-a luat Scorpia Pământului şi a zburat cu el înapoi. 

A zburat până la Zâna Albă. Cum l-a văzut Zâna Albă, l-a apucat 

de mână şi s-a dus cu el în Valea Plângerii, cum a intrat cu el în 

Valea Plângerii cum a murit, s-a topit şi s-a făcut pământ. Şi s-a 

terminat cu Făt-Frumos.  (Chivu, 1988: 95; sublinierea este a mea, 

C.C.) 

 

     Intenţionalitatea simbolizantă a schimbării conştinţei asupra Timpului (de 

trăit) prin care s-ar putea ajunge la însăşi răsturnarea relaţiei divin-profan, 

precum şi raportul specific de semnificare pe care îl stabileşte, in illo tempore, 

divinitatea între efemeritatea omului şi ideatica dorinţă de transcenderea a 

acestei condiţii a peribabilităţii (un dat fundamental al vieţii care vrea să 

transceandă moartea), este repede minimalizată:  

 

[...] Căutând într-o parte şi în alta, cu barba albă până la 

genunchi, ridicându-şi pleoapele ochilor cu mâinile şi abia 

umblând, nu găsi decât un tron odorogit; îl deschise, dară în el 

nimic nu găsi; ridică capacul chichiţei, şi un glas slăbănogit îi 

zise: -Bine ai venit, că de mai întârziai, şi eu mă prăpădeam. O 

palmă îi trase Moartea lui, care se uscase de se făcuse cârlig în 

chichiţă, şi căzu mort, şi îndată se şi făcu ţărână. (Ispirescu, 1988, 

I: 15-16). 

      

Cu alte cuvinte, prezenţa şi rolul social acordat „instituţiei bătrâneţii” la 

nivelul basmului fantastic românesc, (re)compun, senzorial şi logic, 

dimensiunea ideologică în care mentalitarul tradiţional-colectiv îi acordă 

bătrâneţii valenţe simbolice. Prin această incatenare în limitativitatea temporală 

a biologicului oferind, deopotrivă, o neaşteptată lecţie de devenire întru 

devenire umană în lume (cum i-ar spune C. Noica), şi un model ontologic de 

raportare la cele importante ale Lumii (adevărate).  
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TRADIȚII ȘI OBICEIURI ÎN SATUL VASILE GOLDIŞ 

(MOCÎRLA), JUDEȚUL ARAD 

 

Vlad JURCĂ 

 Școala gimnazială Șimand, jud. Arad 

 
Traditions and Customs in the Village Vasile Goldiș, Arad County 

 

The village Vasile Goldis is located in the eastern part of Zarand’s 

Depression. It is a village that belongs to the commune Beliu. Over time, this 

beautiful place suffered lots of changes regarding its name. At the beginning its 

name was Mocirla, then Lunca Teuz, ultimately ending up with the name of the 

head (leader) who led the Great Union from 1918. Vasile Goldis was born in the 

village that has his name.  

1552 is the year where we have the first documentary attestation; the 

settlement takes the name from “Mochola” stream. 

Vasile Goldis was born on the 12th November 1872 in Mocirla, in his 

grandfather’s house, named Teodor. His parents were Isaia and Floarea. Even 

nowadays, the people of this village keep the old words and sayings, most often 

used in spells and different sayings specific for wedding and funeral ceremonies. 

In my research I found in the village many holiday customs, that are 

about to be forgotten because they aren’t practiced any more. In our country we 

have a lot of customs that are unique for every important event in a person’s life; 

they go from birth to death. The customs specific for birth are kept even today 

with small changes. The childhood and the entire life are defined to the spell, so 

each person should be protected from evil things. 

The wedding is a complex ceremonial which brings together the entire 

village. Relatives, neighbours, friends bring their gift, which consist of food 

products, to the groom and bride. The wedding starts in the morning or at the 

latest in the afternoon. The groom goes with some of the wedding guests and 

with the musicians first to the godparents’ house, then to the bride’s home.  

Together with the bride, they go to the groom’s house, where the party will be 

held.  

The funeral, just like the wedding, was an event where the entire village 

took part. The death of a person from the community was announced by the bell 

of the village’s church. The bell beat in a certain way. The funeral was organized 

with the help of relatives and friends; in this way everything was ready for the 

day of the funeral. The holidays over the year were usually celebrated 

individually in the family; they were rarely celebrated with all the people in the 

village. Collective customs gathered the entire village and this was shown trough 

dances and raft meetings.  

Through this research I tried to rediscover some customs and customs that 
are soon to be forgotten, but they define us as a nation.  

Keywords: Vasile Goldis village, traditions, customs, holidays.  
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1. Aşezare geografică şi limite 

Satul Vasile Goldiş, sau Mocirla, cum este cunoscut de toți locuitorii 

acestei zone, se află în estul Depresiunii Zărandului. La răsărit, satul este 

înconjurat de culmile Codrului Moma, la miazăzi se află Dealul Mocrei, la apus 

se deschide Câmpia nesfârşită de Vest, iar spre miazănoapte, câmpia se 

păstrează, presărată cu sate, fiind cunoscută sub numele de Câmpia Susagului. 

Ultimele formațiuni colinare ale Gureţelor, acoperite cu păduri de gorun şi cer, 

se continuă spre dealuri de dimensiuni reduse: Dealul Mocirluţa, Dealul 

Gureţului, Dealul Moților şi Dealul Zăcătorii. Coordonatele geografice ale 

localităţii sunt: 46° 32' latitudine nordică, 21° 55' longitudine estică. Drumurile 

ce duc spre satul Mocirla sunt dominate de artera principală care leagă Valea 

Crişului Alb de văile celorlalte Crişuri, mai exact a arterei ce leagă judeţul Arad 

de judeţul Bihor, denumit local şi „drumu dă Orade”. De la drumul judeţean 

792A se creează o bifurcaţie de circa 2 km, până în sat. Localităţile cu care 

satul Mocirla se învecinează: spre nord - Chişlaca, la o distanţă de 4 km, la est - 

satele Bochia, Beneşti şi Tăgădău, la sud-vest, satul Mocirla vine în contact cu 

hotarul Ineului, iar la vest şi nord-vest, la o distanţă de 3 km, se află localitatea 

Avram Iancu, iar la o distanţă de 8 km se află comuna Cermei (Coste, Godea, 

1990: 9). 

2. Scurt istoric al satului Vasile Goldiş 

Descoperirile arheologice au descoperit urmele prezenţei unor 

comunităţi umane care au vieţuit în aceste locuri încă din epoca de piatră: 

Iosăşel, Zimbru şi Beliu, urme care constau în: vârfuri de lance, răzuitoare, 

toporişti din piatră, etc. Mai târziu, în neolitic, urmele sunt mai dese în zonă: 

Comăneşti, Ciunteşti, Cuied, etc. Continuitatea acestor aşezări este atestată în 

epoca bronzului, la începutul mileniului I î.e.n., prin unelte şi podoabe 

descoperite la Chisindia, Pâncota şi Şiria. În zona în care este situat satul Vasile 

Goldiş există o serie de descoperiri care vorbesc despre viaţa economică şi 

socială a dacilor din epoca preromană: ceramică, seceri, topoare, tezaure 

monetare, scoase la iveală la Buteni, Şilindia, Berindia, Clit, Chişlaca, Craiva şi 

Şomoşcheş. 

Prima menţiune documentară a satului Mocirla este în anul 1552, 

aşezarea luând numele de la pârâul „Mochola”, ce este amintit în hotarul 

localităţii Şomoşcheş, în anul 1429. Consemnarea din 1429 ar trebui să 

desemneze un loc unde locuiau oameni, deoarece altfel nu avea rost să fie 

amintită Mochola, dacă nu era un punct de reper important pe moşia 

voievodului din Şomoşcheş. La 10 ianuarie 1495, Ioan, fiul regelui Matei 

Corvin, acordă „voievodului românilor din Şomoşcheş, satele aparținătoare lui 

Paul Secuiul, fratele acestuia, Matei, şi fiului său Ioan, precum şi fiului lui Paul 

Gaşpar, cu toate drepurile, veniturile şi privilegiile”.  
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Primul document istoric care vorbește despre Mocirla, ca sat, din 1552, 

este o conscriere a comitatului Bihor, cunoscută sub numele de „Liber Regius”. 

Satul Mocirla era menționat ca făcând parte din marele domeniu al Episcopiei 

Romano-Catolice de Oradea şi avea un număr de 14 porți; la fiecare poartă, la 

acea vreme, erau două gospodării. La sfârșitul secolului al XVI-lea, satul 

Mocirla intră succesiv sub diferite stăpâniri: voievozii de Şomoşcheş, Episcopia 

Romano- Catolică de Oradea, oştile lui Mihai Viteazul şi a turcilor. În perioada 

ocupaţiei turceşti, satul este înglobat sangeacului de Ineu, iar mai apoi, 

împreună cu Şomoşcheşul şi alte sate, este subordonat sangeacului de Gyula. 

Ocupaţia turcească a determinat părăsirea satului de către mulţi locuitori, unii 

fiind luaţi la oaste, alţii au fost omorâţi, iar alţii au pornit spre munţii Codrului, 

stabilindu-se în sate mai ferite. Oştile otomane au făcut nenumărate incursiuni 

spre Cetatea Oradea, astfel satul Mocirla, fiind situat pe drumul care lega Ineul 

de Oradea, era mereu sub asediu, oamenii trăind mereu cu spaimă. Teritoriul 

satului Mocirla a fost sub stăpânire otomană până în anul 1692, când în locul 

jugului turcesc de lemn este instaurat jugul de fier austriac. Astfel, prin 

rescriptul de la 28 noiembrie 1693, Episcopia Romano-Catolică de Oradea 

reintră în posesia satelor şi a bunurilor care au fost deţinute de turci, inclusiv 

asupra satelor din părţile Beliului, printre care şi Mocirla.  

În 1773, într-o conscriere a bunurilor Episcopiei apar menţionate 

prediile Mocirla Mare şi Mocirla Mică, care au fost arendate cu 32 de florini. 

Potrivit registrelor de dijmă din districtul Beliu, din anul 1755, rezultă că vechii 

locuitori ai satului s-au întors la vetrele lor.  

În a doua jumătate a secolului al XVIII-lea documentele vorbesc în 

continuare de două aşezări distincte, Mocirla Mare şi Mocirla Mică; abia 

începând cu anul 1799 apare un singur nume. 

Primele decenii ale secolului al XIX-lea aduc o serie de nenorociri 

asupra locuitorilor acestui sat. În 1815 a început o foamete care a ţinut până în 

anul 1819; astfel, din lipsă de pâine, mulţi mureau. Bătrânii satului povesteau 

că „foametea din 1818 a fost aşa de mare că s-au vândut 8 holde de pământ 

pentru o vică de pere uscate, şi ca să nu treacă aşa repede, perele doar le 

sugeau, nu le fierbeau”. Nenorocirile cauzate de foamete au fost dublate de 

holeră, care a decimat o bună parte din populaţie, din sat murind 40 de 

persoane. În anul 1866 satul avea un număr de 105 locuri de casă. Din 1867, în 

urma încheierii acordului austro-ungar privind crearea statului dualist, 

principatul Transilvaniei este încorporat Ungariei, iar autonomia Transilvaniei 

este desfiinţată. În Mocirla, ca în majoritatea satelor ardelene româneşti, 

numele locuitorilor au început să fie trecute în maghiară: Tuduce Pavel - 

Tuducse Palli, Coste Alexandru - Kosta Sandor, etc. Copiii din sat erau obligaţi 

să urmeze şcoala maghiară din Beliu sau Cermei. Sătenii au refuzat toate aceste 
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măsuri, continuând să vorbească limba lor strămoşească şi refuzând să îşi 

trimită copiii la şcolile maghiare. Vasile Goldiş, care era fiu al satului, lupta 

pentru cauza românilor. În anul 1880, în satul Vasile Goldiş sunt menţionaţi un 

număr de 671 de locuitori, din care: români - 632, maghiari - 11 şi alte 

naţionalităţi - 9+ 19. 

La începutul anilor 1900 populaţia este în creştere, ajungând la 712 

locuitori, din care: 700 români, 7 maghiari şi 5 nemţi. Odată cu declanşarea 

Primului Război Mondial, aproape toţi bărbaţii din sat sunt înscrişi în armata 

austro-ungară şi trimişi pe fronturile de luptă, 30 dintre aceştia nu au mai ajuns 

acasă. Într-una din după-amiezile din perioada 14 - 19 noiembrie 1918, 

conducătorii unioniştilor - Vasile Goldiş şi Aurel Lazăr - se întâlnesc la 

Mocirla, apoi pleacă la Beliu, unde organizează în timpul nopţii o întâlnire cu 

reprezentanţii românilor din această plasă, la care se exprimă adeziunea faţă de 

convocarea Adunării de la Alba Iulia şi se hotărăşte constituirea gărzii naţionale 

române locale. Din satul Mocirla au participat la Marea Adunare din 1 

decembrie 1918 doi oameni: Bulza Ioan, zis Nica şi Goldiş Ioan, zis Trăila. 

În anul 1939 se construiește drumul de piatră, datorită prosperităţii 

economice dintre cele două războaie. Anul 1940 aduce amărăciune, bărbaţii 

fiind concentraţi spre a fi trimişi în război. Ploile, care au ţinut câteva 

săptămâni, provoacă o serie de inundaţii, apa ajungând în unele locuri până la 

1,5 m. În anul 1941, în urma recensământului sunt un număr de 847 de 

locuitori, dintre care 845 români şi 2 maghiari. În seara zilei de 12 septembrie 

1944, satul este ameninţat de aproprierea frontului, locuitorii se refugiază, cu 

puţinul lor încărcat în căruţe, spre Codru. În ziua de 14 septembrie 1944, pe 

uliţele satului are loc o bătălie între Regimentul 93 infanterie şi trupele 

germano-hortyste, căzând peste 800 de morţi, locuinţele fiind devastate de 

trupele inamice în retragere. La finele celui de-al Doilea Război Mondial, satul 

Mocirla a pierdut 20 de bărbaţi pe câmpul de luptă. 

În anul 1964, satul Mocirla îşi schimbă numele în Lunca Teuzului.
1
 În 

anul 1966, numărul locuitorilor este în scădere, astfel că, în urma 

recensământului, în satul Mocirla sunt 811 locuitori. Datorită plecării spre un 

trai mai bun la oraş, dar şi la scoli în Arad, Timişoara sau Oradea, populaţia 

satului va număra, în anul 1977, 657 de locuitori.  

Recensământul din anul 2002 arată un număr de 519 locuitori, din care 

433 români, 1 maghiar, 9 ţigani şi 76 de ucraineni. Ucrainenii provin din 
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localitatea Poienile de Sub Munte, judeţul Maramureş şi s-au stabilit în acest sat 

pentru un trai mai bun. 

3. Obiceiuri legate de naştere şi de botez 

Satul Vasile Goldiş este un adevărat izvor de obiceiuri, aici fiind 

păstrate chiar şi cele de naştere şi de botez. Femeile din satul Mocirla năşteau 

acasă, ajutate de moaşa, care era rudă din partea soţului; ulterior au apărut 

moaşe specializate care le ajutau să nască. Copilul era înfăşat în scutece de 

pânză, pregătite dinainte de mamă, având mâinile legate pe lângă corp şi 

picioarele legate unul de celălalt, din credinţa că astfel nu îi vor creşte strâmbe 

(Coste, Godea, 1990: 90). Prima baie era făcută copilului după naştere, la 

câteva ore sau chiar a doua zi. Această primă scaldă a nou-născutului era făcută 

în apă sfinţită, din credinţa că pruncul va fi „sfinţit”.  

După naştere, pe parcursul a 1-2 săptămâni, femeile din sat - prietene, 

rude, vecine - aduceau mamei mâncare: plăcinte, cozonaci, carne, fructe, uneori 

chiar şi răchie. Fiecare dintre acestea dăruiau copilului câţiva bănuţi însoţiţi de 

urare de belşug şi noroc, dar lăsau şi o scamă din propriile haine, pentru a nu 

lua laptele mamei (Coste, Godea, 1990: 90). 

Botezul avea loc la 40 de zile după naştere, uneori chiar mai devreme, 

de frica morţii. După ce era botezat, pruncul era aşezat pe vatră de către naşă, 

mai apoi fiind luat cu „credinţă” de cine îl iubeşte.
2
 Mama rămânea acasă, în 

timpul botezului, îndeletnicindu-se simbolic cu diverse activităţi: dacă pruncul 

era băiat, mama tăia lemne, ţesăla vitele sau scotea gunoiul afară din grajd, 

pentru ca noul membru al familiei să fie gospodar; iar de era fată: mama cosea 

sau torcea, mătura, pentru ca fata să se priceapă la treburile casei, dar se şi 

pieptăna în oglindă, pentru a fi frumoasă. În ziua botezului, familia organiza şi 

o masă, la care erau invitate rudele şi prietenii apropriaţi, cei invitaţi aducând 

mâncare şi plăcintă (Coste, Godea, 1990: 90-91). 

Dacă o fată rămânea însărcinată şi nu era măritată, viitorii socri ai 

acesteia nu o doreau de noră, şi mai ales soacra, dar nu o dorea nici feciorul şi 

era privită cu ruşine de restul satului. 

Copiilor li se întâmpla adesea să se simtă rău sau să aibă o problemă de 

sănătate, astfel că dacă un copil plângea şi era agitat se spunea: „Doamne ajută, 

Marie Maică Sfântă, să-i treacă!” şi se făcea semnul crucii peste copil. În cazul 

în care un copil sau un adult era deochiat, se lua un cărbune din cuptor şi se 

băga într-o cană cu apă şi spunea: „Îi deochiat dă prunc, dă muiere, dă bărbat, 

de mamă”, apoi se făcea semnul crucii deasupra cănii, iar dacă cărbunele 

mergea la fund se credea că îi deochiat şi se ungea în semnul crucii: pe frunte, 
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pe mâini şi tălpi şi îi dădea să bea. Apa cu care s-a descântat de deochi se va 

arunca pe ţâţâna uşii.
3
 

4. Nunta 

„Nunta fără descântece îi ca mortul!” (Mance Maria, satul Vasile Goldiş) 

După logodnă, care avea loc cu 2-3 săptămâni înainte de nuntă, mirii, 

socrii mari şi cei mici, nănaşii erau preocupaţi de organizarea evenimentului, în 

cazul în care se făcea nuntă mare. Dacă nu se făcea nuntă, mireasa era dusă de 

noră, acesta fiind tot ceremonialul.  

În trecut, mireasa şi mirele aveau fiecare doi chemători, dintre rudele 

sau prietenii lor, aceştia patru având sarcina să cheme tot satul la nuntă. Cu o 

săptămână înainte de marele eveniment, cei patru, având fiecare în mână un ţov 

şi un ulcior cu pălincă, se pornesc la chemat, spunând:  „Oanea Nucului să 

însoară cu Florica Florii Docului şi vă pofteşte la nunta lor, 
La un scaun dă hodină, 

La un păhar dă băutură, 

La o mâncare bună, 

La un joc, 

Şi două, 

De la două pân’ la nouăzăci şi nouă, 

De-or fi zece, tăte-or trece, 

Şi să nu călcaţi în tină, 

Călăriţi p-o ghină, 

Ca să nu veniţi pă jos, 

Călăriţi p-un cocoş, 

Ca să nu cădeţi pă gheaţă, 

Călăriţi p-o raţă. 

Şi rămâneţi cu sănătate! 

Noi om mere mai dăparte!” (Coste, Godea, 1990: 91) 

 Ulterior, chemarea la nuntă nu a mai fost versificată şi a devenit ceva 

mai simplă, deşi obiceiul chemătorilor este păstrat până în zilele noastre. Astfel, 

cei care vor chema la nuntă vor merge la casa omului cu o iagă de pălincă în 

mână, vor închina şi vor spune: „Iacă îţi dau o gură dă răchie! Noroc! Iacă, 

(numele) v-o invitat la nuntă în data .......!” sau „(Numele) face nuntă, la 

(locul)… , în data...... şi vă pofteşte la nuntă!” 

 Nunta era pregătită cu mare fast şi era motiv de bucurie şi joc pentru tot 

satul, deşi mocerlanii nu dădeau o importanţă atât de mare. Aceştia mergeau 

ziua la lucru, o persoană din casă, de obicei o femeie, rămânând acasă pentru a 

coace plăcintă, să o ducă la nuntă. Seara, după ce terminau lucrul, mergeau în 

nuntă. 
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 Zestrea fetelor era în funcţie de situaţia financiară a familiei. Fetele mai 

sărace primeau 6 perne, dună, iar dacă erau mai bogate primeau o vacă, 

pământ, pe lângă cel primit de fecior. Vârsta fetelor de măritat era destul de 

mică în satul Vasile Goldiş, acestea fiind măritate de la 12 ani, vârsta căsătoriei 

fiind cuprinsă între 12-16 ani. Naşii erau aleşi obligatoriu dintre rudele 

feciorului, rar când erau două perechi.  

 Deşi masa era asigurată de miri, oamenii aduceau fiecare contribuţia lor 

la nuntă. În săptămâna premergătoare nunţii, rudele, vecinii şi prietenii aduceau 

la casa unde se pregătea mâncarea: găini, tăiţei, ouă, etc. Iar în ziua nunţii, 

fiecare invitat care venea la nuntă aducea cu dânsul plăcintă şi vin
4
. 

 Nunta începea în ziua stabilită, de obicei joia, sâmbăta sau duminica, 

după-amiază; se strângeau invitaţii, hididişii şi restul alaiului, la mire acasă. 

Aceştia porneau spre casa naşilor, iar mai apoi ajungeau la casa miresei, nunta 

fiind condusă de un grăitor, un om foarte bun de gură. Pe lângă acesta, în 

fruntea nunţii se mai afla unul dintre chemători, adică cel mai priceput la joc, 

care va juca steagul. Ajunşi la casa miresei, erau întâmpinaţi în poartă de un alt 

grăitor, din partea miresei, încingându-se un dialog presărat cu ironii: 
„- Ce căutaţi pe la noi, o v-aţi rătăcit? 

- Noi suntem 99 şi mai căutăm unu să fim 100! 

- N-aveţi ce cota la noi, că omul ce-l căutaţi, nu-i aici! 

- Atunci, dă-ne un pahar dă palincă, că ni-i sete! 

- Asta vă dăm, că văd că sunteţi oameni de omenie!” (Coste, Godea, 1990: 92) 

 O altă variantă, ca răspuns din partea grăitorului miresei sau a mirelui, 

este: 
Mulţumesc la dumneavoastră, 

C-aţi ieşit în calea noastră. 

Frunză verde rug dă spini, 

Noi ce-avem nu ni-i ruşini, 

Avem floare dă bujor/ Avem floare dă muşcată 

Şi-avem primu di fecior. / Şi avem prima di fată.
5
 

 Feciorii din partea mirelui scot poarta din balamale „cu forţa” şi intră în 

ocol. În ocol aceştia găsesc o coafă cu apă şi un ştergar cu alesături, nuntaşii 

spălându-se fiecare pe mâini, mai apoi lăsând câte o monedă. Cu toţii intră în 

casă şi se aşează la masă, în funcţie de gradul de rudenie. Grăitorul mirelui ia 

cuvântul şi iscă un mic dialog cu grăitorul miresei: 
„-Noi avem un crai 

Ce-o călărit pe şapte cai, 

De dimineaţă s-o sculat, 
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Faţă albă şi-o spălat 

În haină nouă s-o-mbrăcat, 

Şi pe cal o-ncălecat, 

S o ridicat în scări 

Şi-o-nceput la fluierat, 

Oaste mare a adunat 

99 am numărat 

Şi noi vrem să fie 100! 

Că, craiul nostru a văzut 

În grădina voastr-o floare 

Care nici n-o veştejit, 

Da’ nici nu o înflorit, 

............................... 

Şi vă spunem vouă, fraţi, 

Ce ni-ţi da? 

- Noi ţ-om da nevoi 

Şi cizme cu foi pă dânăpoi, 

Ţ-om da nădraji cu urechi 

Şi curauă păntru pielea ta 

Şi, păntru la iarnă, o căciulă cu mâneci, 

- Bine, dacă asta-i treaba, numa s-aveţi grijă, c-aveţi o păţire cu noi! 

-Dacă i vorba aşea 

Io m-oi duce-n tindă, 

Oi cota su’ grindă 

M-oi băga-n cămară, 

Oi cota su’ scară.” 

 Aceştia doi închină cu iagă de pălincă şi grăitorul miresei îl întreabă pe 

cel al mirelui: 
„- Da’ cum să fie? 

- Să ne aduci o crăiasă, da’ nu d-aceia care stă tătă zâua cu iaga dă pălincă în 

brâncă!” (Coste, Godea, 1990: 92-93) 

Grăitorul miresei pleacă în altă cameră şi „caută” mireasa, acesta se 

întoarce cu o fetiţă, grăitorul mirelui spunându-i: 
Apă, măi ortace, 

Miresuţa-i prea micuţă 

Şi nu-i bună dă drăguţă. 

Când o strânje junele, 

Pârâieşte oasăle. 

Acesta pleacă din nou şi de acestă dată aduce o „mireasă” care 

șchioapătă voit, îmbrăcată ponosit, murdară de funingine şi trăgând uneori din 

pipă, acest lucru stârnind un dialog plin de râsete între cei doi grăitori, pe seama 

miresei bătrâne. Abia a treia oară este adusă mireasa, acest lucru stârnind o 

serie de strigături, mai ales dacă mirele era din alt sat. 

https://biblioteca-digitala.ro



126                                       Vlad Jurcă 

 

Mocerlani cu cuşmă-ntoarsă, 

Aţi avut fată frumoasă, 

N-aţi ştiut-o preţui 

Şi-o furară crăivenii. 

 

Miresuţa-i cu dolari, 

Junele-i din oameni mari. 

Miresuţa-i dolăriţă, 

Junele-i din mare viţă. 

Descântarea era realizată mereu în dialog între nuntaşii din partea 

mirelui şi cei ai miresei; pe cum descânta, i se spunea înapoi, „iar dacă zicea 

ceva urât, şi-o căpăta”. Mireasa se va aşeza la masă lângă mire. La casa miresei 

nu vor sta mult, ci vor merge la cununie. La biserică, unul dintre grăitori spune: 
Noi merem la cununie, 

Dumnezeu cu noi să fie, 

Inde ajută Dumnezeu, 

Acolo nu umblii rău. 

La sfârşitul cununiei, în biserică se va arunca cu monede pe miri, în 

speranţa că aceştia vor fi bogaţi. Banii vor fi adunaţi de copiii care au participat 

la cununie; dacă prima monedă era prinsă de un băiat, se credea că primul copil 

al tinerilor va fi băiat, iar dacă a fost prinsă de o fată, se credea că va fi fată. 

După cununie, mirii împreună cu naşii şi tot alaiul se vor deplasa spre casa 

mirelui, unde va avea loc petrecerea, acest lucru fiind până la apariţia 

Căminelor Culturale în sate. Tot drumul femeile descântau, care mai de care: 
Mândru-i satu’, 

Mândru-i locu’, 

La june i-o fost norocu’. 

 

Să trăiască, să trăiască, 

Tătă viţa Goldişască! (numele de familie al mirelui) 

Inde-i mere, inde nu-i mere, 

Goldişeştii-s la putere.
6
 

Pe drumul spre casa mirelui, pe lângă ce strigau femeile, se cânta hora 

miresei, de către toţi nuntaşii: 
„Rujuliţă din grădină, 

Hoi nam şi dai nam, mirelio 

Ce-ai grăbit de-ai înflorit? 

Hoi nam şi dai nam mirelio 

Or ţîi vremea ţ-o vinit? 

Hoi nam şi dai nam mirelio 
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Să-ţi laşi tată, să-ţi laşi mamă 

Hoi nam şi dai nam mirelio 

Să-ţi laşi fraţi, să-ţi laşi surori 

Hoi nam şi dai nam mirelio 

Să laşi grădină cu flori 

Hoi nam şi dai nam mirelio!” 

Jocul miresei este un joc specific nunţilor din acest sat, mireasa fiind 

jucată prima dată de mire, apoi de naş, iar mai apoi de oricine vroia s-o joace. 

Aceasta era jucată pe bani, în timp ce unul dintre chemători lovea cu ţovul în 

grinda casei de atâtea ori, câte sute plăteşte acela care joacă mireasa (Coste, 

Godea, 1990: 93). După miezul nopţii venea rândul să se strige darul, adică 

cadourile, sau sumele de bani primite de tinerii căsătoriţi. Mirele primea 

adesea: pantaloni, cămaşă, sau material pentru haine, iar mireasa: cârpă, 

cearceaf, etc. Strigarea darului se făcea de unul dintre grăitori sau chiar de 

rudele care ofereau darul şi spunea: „Iacă io-s văr întâi cu mireasa şi cinstesc 

mireasa cu ...!”.
7
 

Dimineaţa, în zorii zilei, înainte de a se „sparge” nunta, miresei i se 

făcea conciul şi era învălită. Nănaşa îi dădea voalul jos şi îi împletea părul în 

forma unei potcoave şi îi puneau în cap baticul sau cârpa.
8
 

5. Înmormântarea       

„Nici un mort din lumea asta nu pleacă nevrăciuit.” (Mance 

Maria, satul Vasile Goldiş) 

Dimineţa când trăgea clopotul, nefiind sărbătoare, se ştia că în sat a 

murit cineva. În cazul în care a murit un copil, în trecut, se trăgea doar clopotul 

mic din clopotniţa bisericii, dar ulterior a început să se tragă ca după omul 

normal. Rudele şi vecinii se adunau la casa celui decedat şi începeau 

pregătirile. Mortul va fi îmbrăcat de către rudele lui, dar nu înainte de a fi 

vrăciuit, majoritatea acestor practici fiind făcute după ce mortul a fost aşezat în 

sicriu, dar şi înainte: se tăia din unghiile celui decedat, în cazul în care cuiva îi 

va fi urât de acesta, să stea deasupra fumului lor, pentru a-i trece. După ce a fost 

aşezat în sicriu, se vor pune de-a roata după mort boabe de mac, spunând: „Te-

ai dus!/Dus să fi!/ Doamne ajută-ţi să pleci,/ Atunci să mai vi d- aici/ Când li-i 

număra toate firele astea de mac!”. Lângă acesta se va pune o bâtă care era 

crăpată la unul din capete, unde i se va pune o cruce şi un ban, pentru a se putea 

apăra de câinele pământului, iar banul să îi folosească la plata vămilor. Bâta se 

credea că mai era folosită de om când va trece puntea, să îi fie ca o aţă. Oul fiert 

este un alt obiect care se va aşeza în sicriu, spunând: „Atunci să vi napoi,/ Când 

o scoate oul ăsta pui!”. Tot în sicriu se punea un ghem de aţă şi un ac cu 
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urechile rupte şi se spunea: „Atunci să vi napoi,/ Când nimereşti să bagi aţa în 

acu’ aista!”.
9
 Pe capacul sicriului se va trece întotdeauna numele şi câţi ani a 

trăit, întotdeauna se va trece vârsta pe care a împlinit-o; capacul sicriului este 

aşezat la intrarea în casă pentru ca toată lumea să vadă, când va intra, vârsta 

celui decedat. 

Mortul este aşezat în camera curată, fiind lăsat descoperit până în ziua 

înmormântării, când se va acoperi cu o feligă aleasă frumos. Cel decedat va fi 

priveghiat de oameni şi de familie timp de două zile, priveghiul fiind un prilej 

de rememorare şi de omagiu adus celui decedat (Coste, Godea, 1990: 94). Pe 

parcursul celor două zile de privehi se vor organiza şi jocuri: cărţile; 

ghicitoarea; potcoava - este un joc de priveghi pentru cei căsătoriţi, femeile 

fiind bătute cu o bucată de lemn la talpă; de-a fântâna - este un  joc specific 

tinerilor, feciorii spuneau că au căzut în fântână şi aveau nevoie să fie salvaţi, 

iar fetele care îi plăceau trebuiau să îi sărute.
10

 În cea de-a doua zi de priveghi 

se începea pregătirea colacilor care se vor da de pomană: mari pentru adulţi, 

mici pentru copii şi a parastaselor pentru preot, cantor şi clopotar, se cumpără 

căni şi ulcele, care se vor da de pomană, dar şi baticurile negre sau prosoapele, 

la fel ca şi batistele. 

Mortul era bocit în toate cele trei zile, din momentul în care moare, 

după ce a ţinut preotul stâlpii şi în ziua înmormântării, pe tot drumul, de acasă 

până la groapă.  
„Scoală şi-ţi gată traista, /Că io nu ţi-o ştiu găta, /Pune-ţi merinde s-ajungă 

/Că tu mei o cale lungă, /Cale lungă-ndepărtată /Şi nu mai vi niciodată!
11

 

Dragu mio, ortacu mio, /Dragu mio şi soţu mio, /Dacă mei, soţule, mei, 

/Dacă mei în ceia lume, /Tu să faci atâta bine, /Să vi Oane după mine, /Că 

vin sărbătorile, /În toate cetăţile, /Numa în a mea cetate, /Nu mai scrie nime 

carte, /Că băsamă acolo-i bine, /Cine mere nu mai vine, /Nici nu vine, nici nu 

scrie, /Băsamă nu-i dor dă nime.
12 

A treia zi trupul fără de viaţă era dus la cimitir şi îngropat. Înainte de a 

porni cu carul care erau tras de patru sau de doi boi, care aveau în coarne colaci, 

o rudă va trage de trei ori de roata carului, pentru ca acesta să nu mai vină 

înapoi. Înainte de a coborî sicriul în groapă, se lua pământ şi puneau la fiecare 

membru al familiei, după cap. Se mai lua pământ şi se ducea acasă să se pună 

sub pernă, pentru a nu mai veni cel decedat înapoi acasă. 
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Fira-i Părinte iertat, /Că bine l-ai cuvântat, /Că de astăzi în colea, /Nu 

mai vini până-i lumea!
13

 Amu-i cruce la miazăzi, /Şi tu n-ai mâncat astăzi, /Că 

dă tri zâle n-ai mâncat, /N-ai mâncat, nici n-ai băut, /Di ce, Doamne, ne-ai urât? 

/Scoală şi-ţi gată traista, /Că pruncii n-o ştii găta.
14

 

După înmormântare avea loc masa, numită aici comândare, la care se 

servea fasole cu varză, dar şi băutură; acum fiind un ultim prilej de readucere 

aminte de cel care a plecat (Coste, Godea, 1990: 95-96). 

6. Obiceiuri legate de sărbătorile de peste an 

Din cadrul obiceiurilor calendaristice, cele mai bogate obiceiuri au loc 

la sărbătorile de iarnă. Odată cu venirea iernii, oamenii se pregătesc pentru 

Crăciun, sau Naşterea Domnului, mare Praznic. Pe tot parcursul lunii 

decembrie se vor tăia porcii, cu precădere după data de 20 decembrie. Odată cu 

lăsarea postului începeau pregătirile pentru colindă, la casa unei fete sau a unui 

fecior, acolo unde era spaţiu mai mare. La Mocirla, corinda începea în seara 

Ajunului şi pornea de la casa unde au început pregătirile pentru corindat, cât şi 

pregătirea măştilor, cu care se îmbrăcau. Măştile erau bituşe din lână de oaie, 

căciulile trase până pe urechi, iar faţa era complet acoperită, sau murdărită cu 

funingine. Aceşti feciori mascaţi aveau denumirea de „pepi”. Faţă de ceilalţi 

feciori care erau mascaţi oarecum simplu, un rol important şi cu un costum 

mult mai bogat ornamentat decât al celorlalţi îl avea „turca”. Turca este un 

obicei practicat şi pe raza judeţului Bihor, turcaşul este îmbrăcat cu o cergă, 

care îi acoperea întregul corp, iar deasupra avea o mască, sub forma unui cap de 

capră, prevăzută cu două bucăţi de scânduri pe care turcaşul le izbea în ritmul 

unei melodii, care era cântată la hidede şi dubă. Turca umbla doar cu cetele de 

feciori neînsuraţi. Aceste cete de feciori nu jucau, ci doar corindau. Răsplata 

corindei erau colacii, aceştia fiind pregătiţi de gospodinele casei, cârnaţii şi 

nelipsita pălincă. După cel de-al Doilea Război Mondial, în locul cinstei cu 

colaci, vin şi pălincă sau în paralel cu aceasta s-a introdus cinstirea cu bani 

(Coste, Godea, 1990: 97). Aici, pe lângă cetele de feciori, corindau şi fetele 

care erau îmbrăcate în „momâi”, adică în haine ponosite şi pe faţă se murdăreau 

cu funingine
15

. Copiii mergeau la corindă doar în dimineaţa zilei de Crăciun şi 

doar la câteva case, având fiecare câte o „străicuţă cu baiere”, în care puneau 

colacii şi cârnaţul, sau purtau un baltag, adică o nuia lungă de salcie în care 

înfigeau colacii, în schimbul a unei sau a două corinzi (Coste, Godea, 1990: 

98). 
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Anul Nou nu era un eveniment la care se petrecea, până de curând
16

. 

Ioan Godea consemnează în „Mocirla - Pagini Monografice” că bătrânii din 

Mocirla făceau, în seara de Anul Nou, „Cărindari de ceapă”, aceştia alegând 12 

foi de la învelişul de ceapă în care puneau cantităţi egale de sare. Astfel, a doua 

zi, în ziua de Anul Nou, se va putea observa care lună va fi ploioasă şi care va fi 

secetoasă, în funcţie de câtă apă s-a adunat în foile de ceapă (Coste, Godea, 

1990: 98). 

Cu o zi înainte de Bobotează, care era sărbătorită în 6 ianuarie, fetele 

nemăritate ţineau de dată, adică pregăteau o pogace şi un ulcior de apă pe care 

le puneau la capătul patului, crezând că în vis le vor oferi celui drag. Dacă îl 

visau în noaptea respectivă, se credea că se vor mărita curând. Sub pernă 

aşezau mărgelele ce le purtau la gât, astfel dacă îl vor visa pe cel de care le era 

drag, în câşlegi se vor mărita. O altă practică la care fetele nemăritate foloseau 

mărgelele este aceea în care mărgelele vor fi ascunse sub pragul uşii; astfel,  

preotul, venind cu „Iordanul” nu le va vedea şi va trece peste ele. Prin trecerea 

preotului peste mărgele, se credea că acestea vor fi purificate şi vor purta noroc 

la măritat. Fata mai era legată la ochi, tot în ajunul sărbătorii de Bobotează, 

seara, şi era dusă afară, unde alegea un par din gard, cu numărul 7, apoi număra 

descrescător până la parul numărul 1, pe care-l lega cu o sfoară roşie. 

Dimineaţa, când se trezea, mergea să vadă ce par i-a fost sortit, adică cum va fi 

viitorul ei bărbat: drept şi înalt ca parul, încovoiat, gras, dacă parul era mai 

gros, slab dacă parul era subţire, etc.  

Sărbătorirea Sf. Ion (7 ianuarie) era un prilej de felicitare a celor care 

poartă acest nume sfânt, dar şi de vizitare şi închinare a unei sticle de pălincă. 

În 9 martie, când se sărbătoresc Sfinţii 40 de mucenici, atunci copiii cu 

tălăngi şi clopote de vite înconjurau casele, făcând o gălăgie asurzitoare, pentru 

a trezi, simbolic, natura la viaţă, iar din loc în loc rosteau: „Ieşiţi serpi şi broaşte 

/Dă sub talpa căşii noaşte /Că vin patruzăci dă sfinţi /Cu patruzăci dă topoară 

/Şi pă tăţi vă omoară.” 

La Sântoader (Sfântul Teodor), copiii erau spălaţi cu apă neîncepută în 

care se puneau flori de corn şi câţiva bănuţi, pentru a fi frumoşi ca florile şi să 

strălucească ca aurul. Fetele erau pieptănate , iar în timp ce li se făceau cozile, 

mama zicea: „Sîntodere, Sîntodere, /Crească chica fetii mele /Ca şi coada iepii 

tale.” (Coste, Godea, 1990: 98) 

Tot de Sântoader, sărbătoare considerată ca fiind dedicată celor trecuţi 

în lumea celor drepţi, femeile din satul Mocirla fierbeau grâu, pe care îl mâncau 

cu zahăr, sau îl dădeau de pomană, în memoria celor decedaţi.
17
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Sânjorzul (Sfântul Gheorghe - 23 aprilie) - în ajunul acestei sărbători, 

adică cu o seară înainte, avea loc un interesant duel verbal între două grupuri de 

feciori, care strigau pe uliţele satului veşti noi: „ - Auziţi măăăă! Că feciorul 

Nucului să ţâne cu fata Docului şi nu vrea să ne cheme la nuntă?”, „Am auzit!”. 

De obicei strigările erau adevărate, alteori erau spuse intenţionat neadevărate, 

pentru a amuza satul. Cele mai multe strigături erau la adresa unor fete leneşe 

sau a unor oameni zgârciţi. În satul Vasile Goldiş, toate acestea s-au păstrat 

până prin anii 1970, apoi au dispărut. Acest obicei era cunoscut mai ales în 

zonele de deal, când se striga de pe un deal pe altul, şi purta denumirea de 

„strigarea peste sat” (Coste, Godea, 1990: 99). Tot cu ocazia acestei sărbători, 

fetele erau udate şi duse la gropi. Din pădure, toţi sătenii aduceau frunze de fag 

pe care le puneau la poarta gospodăriei.
18

 

De Florii, sătenii mergeau la biserică şi aduceau ramuri de salcie pe 

care le atârnau la uşi şi în grindă. 

De Praznicul Învierii Domnului sau Paştile se împristesc ouă în Vinerea 

Mare. Împristirea se realiza cu ajutorul unei chişiţe, cu ceară de albine curată, 

pe oul cald, iar apoi erau puse la fiert în frunze de ceapă. De Paşti, toată lumea 

avea haine noi, nu era niciun om fără haine noi, acestă tradiţie fiind păstrată şi 

în zilele noastre. Preotul, la finalul slujbei de Înviere, împărţea Paştile, adică 

pâinea cu vinul, care erau aduse şi pregătite din Joia Mare, de către familia care 

începea Paştile în acel an. Ca o răsplată pentru Paştile primite, fiecare om îi lăsa 

preotului câte un ou roşu. Familia care începea Paştile avea câteva îndatoriri, 

printre care să aducă „Paştile” în Joia Mare. În prima zi de Paşti, în timpul 

Vecerniei, doar tinerii se învârteau după biserică şi cântau „Hristos a Înviat!”, 

iar a doua zi de Paşti era joc.
19

 

Sânzâienele sau Sărbătoarea Naşterii Sf. Ioan Botezătorul sunt 

sărbătorite în fiecare an la 24 iunie. În acestă zi, tinerii mergeau la câmp şi 

culegeau flori de sânzâiene din care făceau cununi. Cununile era împodobite cu 

flori de rug sau floricele multicolore de pe câmp. Acestea erau aşezate la porţile 

caselor, dar şi la cimitir, la crucile celor decedaţi (Coste, Godea, 1990: 99-100). 

7. Obiceiuri colective 

Jocul în satul Mocirla era organizat, la fel ca în celelalte sate, duminica. 

Acesta începea după-amiaza la ora 1 şi se termina seara pe la orele 7-8. Jocul se 

organiza în fiecare duminică după Paşti. Cele trei jocuri care compun 

ansamblul de jocuri din satul Vasile Goldiş sunt: roata sau de-a lungu’, în şir şi 

mănânţălul. În cazul în care o fată refuza un fecior, acesta le spunea şi celorlalţi 

feciori care erau prezenţi la joc şi aceasta nu mai era jucată de niciunul. Fata 
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trebuia să „ţână rându”, astfel dacă era chemată să joace de un fecior, acestuia îi 

spunea că îi chemată pe două danţuri: „Amu joc cu Ioanea, apoi cu Văsăliea, şi 

numa apoi poci juca cu tine....!” 

Şezătoarea avea loc în satul Mocirla în fiecare seară de luni, miercuri şi 

joi. Fetele torceau cu fusul şi tot lucrau cu el; în unele cazuri, plictisindu- se, „îl 

arunca în foc, ca să nu zică că nu au lucrat în şezătoare”, iar când erau întrebate: 

„Gătat-aţi caieru? Gătat!”.
20

  Feciorii veneau mai târziu şi le distrăgeau atenţia 

la fete, acestea când îi vedeau începeau să cânte: 
„Fusu mneu pripelnicu 

Iac-o venit vrenicu 

Că d-asară-n loc n-am stat 

Nici gură n-am sărutat.” (Coste, Godea, 1990: 100) 

Feciorii veneau în şezători, mai ales pentru a „fura” gură de la fata 

dragă, astfel aceştia furau fusele fetelor, iar acestea trebuiau să îi sărute. În 

cazul în care întâmpinau un refuz, unele fete erau lovite, iar dacă acceptau, se 

aşezau în braţele feciorului şi îl întrebau: „Trabă-ţi gură?”.
21

 

Claca era organizată în zilele de vară, pentru munca câmpului, dar şi în 

perioada în care se pregătea sau se semăna hotarul. Claca consta în ajutorul 

oferit de către rude, prieteni sau vecini în schimbul propriului tău ajutor, sau în 

schimbul unui instrument care îţi va uşura munca. 

Vara, în perioadele în care era secetă mare, ploaia era chemată cu 

ajutorul copiilor. Aceştia se făceau „dodoloi”, adică se îmbrăcau în frunze. 

Dodoloaia umbla prin sat şi era udată de femei, în timp ce dansa într-un picior 

şi cânta: „Dodoloaie loaie,/ Adă, Doamne, ploaia,/ Ploiţă curată/ De la Domnul 

dată, /Fără nici un pic dă chiatră!” 

Ca răsplată pentru efortul lor, cei care au fost dodoloi primeau: colaci, 

clisă, ouă, câte un bănuţ, sau fiecare ce avea.
22
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COMORILE ÎNGROPATE ȘI CĂUTĂTORII LOR:  

ISTORII, PRACTICI MAGICE ȘI MITURI 

 

Tudor SĂLĂGEAN 

Muzeul Etnografic al Transilvaniei 

 
Buried Treasures and their Seekers:  

histories, magical practices and myths 
 

Analyzing the historical, juridical and ethnographical information about 

treasures, the author points out at the links between the treasure legends and the 

mythologies of the Otherworld. The treasures, in their most archaic identifiable 

aspects, are a part of the Otherworld reality. The access to it is regulated by a 

system of rules governed by forgotten divinities of the underworld and, also, is a 

result of a form of initiation. One of the basic rules of treasure finding is that of 

non-intentionality, of the complete absence of any desire for enrichment.  Also, 

there can be found interesting forms of the coincidence of the opposite, and in this 

respect, we can quote quite frequent situations in which Vâlva (spirit/deity 

protecting the treasure) appears to women in the form of a man and to men in the 

form of a woman. Treasure legends reveal a set of ethical rules and another set of 

archaic magic practices, all of which representing disparate survivals of ancient 

belief systems. The magical treasure-seeking rituals are recorded in both the occult 

/ scholar literature and the folk traditions, and the burning of treasures at important 

dates associated with the great Christian feasts also refer to a belief system in 

which the treasure mythology plays an important place. The connection between 

the treasure and the religious holidays is also an indication of the relationship 

between the opening of treasures and a belief system that has as its central point 

the communication with the Otherworld. 

Keywords: treasure trove, magical practices, Otherworld mythologies, outlaws, 

protecting spirits 

 

Relatările despre comori și despre căutarea acestora, răspândite 

pretutindeni pe teritoriul României și în vecinătățile acestuia, au fost 

considerate o temă mai degrabă excentrică de către cercetători, fără să 

reușească să le stârnească decât arareori atenția. O lipsă de preocupare cel puțin 

anormală, dacă luăm în considerare importanța elementelor legate de comori în 

calendarul popular și în viziunea asupra universului, vechimea atestării acestora 

și persistența unor elemente care pun în lumină existența unei moșteniri 

culturale arhaice. Este de remarcat, de asemenea, extinderea semnificativă a 

fenomenului căutării de comori în societatea românească de astăzi, fenomen 

rămas, de asemenea, în afara ariei preocupărilor specialiștilor din domeniul 

disciplinelor etno-antropologice.  
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Analiza semnificațiilor mito-simbolice ale comorilor trebuie să înceapă, 

în mod firesc, prin abordarea subiectului din perspectiva istorică. Datele 

obținute pe această cale ne dezvăluie că practica îngropării comorilor, precum 

și practicile legate de căutarea lor, sunt prezente în toate provinciile istorice ale 

României. Rămâne însă în afara oricărei îndoieli faptul că cele mai numeroase 

și mai bine articulate relatări despre comori provin din Transilvania, care a fost 

văzută întotdeauna ca un ținut al comorilor fabuloase, ai cărui locuitori 

manifestau o adevărată predilecție pentru îngroparea averilor lor sub pământ. O 

mărturie semnificativă în acest sens ne este oferită de călătorul turc Evlia 

Çelebi (1611-1682), originar din Istanbul, care a străbătut, timp de patru 

decenii, numeroase țări, lăsându-ne descrieri interesante și pline de pitoresc 

despre caracteristicile culturale și geografice ale acestora. Referindu-se la 

transilvăneni, Evlia Çelebi afirmă: „Acest popor din Ardeal avea obiceiul să-și 

îngroape toată averea în pământ, însă ostașii musulmani aflau de la prizonieri 

locul unde erau ascunse comorile și, găsindu-le, deveneau stăpâni de prăzi 

enorme. Ei au pus mâna pe atâtea covoare și obiecte, încât nu le-a ajuns nici 

timpul, nici locul pentru transportarea lor și, pentru ca ele să nu cadă în 

mâinile dușmanilor, obiectele de valoare erau arse, iar altele erau aruncate în 

apă” (Călători străini 6, 1976: 520). Comentariul lui Evlia Çelebi, un bun 

cunoscător al realităților epocii sale, ne arată că, din punctul său de vedere, 

îngroparea comorilor sau a averilor era, în Transilvania, un obicei mai prezent 

decât în alte locuri de care știa sau pe care le vizitase. Legendele comorilor nu 

lipsesc, însă, din nici unul dintre ținuturile locuite de români, putând fi 

documentate pentru diferite perioade istorice. 

Terminologie 

Termenul comoară, utilizat de români pentru a desemna tezaurele 

îngropate, este moștenit, fără îndoială, din antichitate, corespondentele sale 

fiind gr. kamara și lat. camera. Atât doar că atât în latină, cât și în greacă acest 

termen desemnează o „încăpere”, o „cameră”, și în nici un caz tezaure sau 

comori. Termenul este prezent și în limbile slave. În poloneză și cehă acesta are 

forma komora, semnificația sa fiind însă, la fel ca termenii de origine, aceea de 

„cameră, încăpere”. În limbile sârbă și croată termenul pentru „comoară” este 

blago, care nu a dat în limba română termeni cu semnificație identică. Chiar 

dacă există variante arhaice locale cu semnificația „avere, bogăție”, ele nu se 

referă la tezaurele îngropate. În limbile poloneză și bielorusă, termenul pentru 

comoară este skarb, care trimite la „scorbul/sorbul pământului” din mitologia 

românească, locul în care Apa Sâmbetei se varsă în adâncurile Iadului. 

Interesant este termenul bulgar pentru comoară: skrovisče, păstrat și în 

toponimia Țării Românești sub forma „Scroviștea”, din epoca stăpânirii bulgare 
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la nord de Dunăre. În limba română, termenul nu are însă semnificația de 

„tezaur/comoară”.  

De ce au ajuns românii să utilizeze termenul comoară într-un mod 

diferit de acela în care îl folosesc alte popoare, și de ce nu numesc ei comorile 

cu termeni similari celor utilizați de popoarele vecine – iată o întrebare care își 

așteaptă încă răspunsul. Semnificația termenului comoară, utilizat de români 

într-un mod atât de original, se află în directă legătură cu sistemul de credințe al 

acestora. În mitologia românească, Comoara este, la origine, nu doar o 

acumulare de obiecte valoroase, ci un spațiu subteran distinct, construit de 

oameni sau reprezentând o parte a Celuilalt Tărâm. Acest termen ne dezvăluie 

importanța specială a existenței unui spațiu subteran definibil al comorii, aflat 

în legătură cu Tărâmul Celălalt. Pare destul de clar că românii aveau deja bine 

constituit propriul lor sistem de credințe, din care comorile lumii de dincolo 

făceau parte integrantă. În orice caz, după cum se poate constata cu destul de 

multă ușurință, literatura populară despre comori este foarte bine conturată, 

extrem de bine reprezentată pe întreg teritoriul României. 

Toponimele formate din termenul comoară sunt frecvente în Țara 

Românească, Moldova și Transilvania. Cea mai veche atestare documentară a 

termenului în Moldova datează din anul 1491 (DRH, A, 3: 199). Este vorba 

despre un document emis de Ștefan cel Mare, care cumpără de la Greaca, fiica 

lui Tatul Herlic, o jumătate a satului de la gura Orbicului (astăzi parte a orașului 

Buhuși, jud. Bacău). În hotărnicia satului este menționat toponimul Comoara 

lui Urlat. În Țara Românească, în februarie 1551 (DRH, B, 5: 2), este atestat un 

ogor numit Comoară, aflat în stăpânirea lui Micul și a lui Stoican cu frații săi. 

Câteva luni mai târziu, în 18 aprilie 1551, un toponim Comoara este menționat 

în zona satelor gorjene Bărbărești și Berilești. În prezent, denumirile de acest tip 

(Comoara, Dealul Comorii, Comori, Comorele, cu variantele acestora) sunt 

bine reprezentate în toponimia și micro-toponimia multor localități de pe 

teritoriul României.  

Legislația referitoare la comori. Declararea bunurilor găsite în 

subteran ca fiind bunuri ale statului are antecedente încă din antichitate (Țăbrea, 

1939: 162-164). În dreptul roman preclasic, tezaurele, considerate ca fiind o 

accesiune (accesio) a terenului pe care erau descoperite, reveneau de drept 

proprietarului acestuia (Siklósi, 2015: 1). Legislația a fost modificată de 

împăratul Hadrian (117-138), care a decis ca, în cazul în care tezaurul era 

descoperit pe proprietatea altcuiva, jumătate din acesta urma să fie atribuit 

proprietarului terenului pe care a fost găsit, cealaltă jumătate urmând a fi 

acordată descoperitorului (Țăbrea, 1939: 161-162). În mod logic, în cazul în 
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care tezaurul era descoperit pe proprietatea statului, jumătate din acesta urma să 

fie acordat fiscului (Siklósi, 2015: 3). 

Marcus Aurelius și Lucius Verus au adus o modificare radicală acestor 

norme, decretând că tezaurele îngropate aparțin integral împăratului, 

descoperitorul fiind obligat să le raporteze fiscului (Siklósi, 2015: 3). În epoca 

romană post-clasică și în cea bizantină, legislatorii au revenit însă la modelul 

oferit de reglementările lui Hadrian. Astfel, Instituțiile lui Justinian se inspiră 

direct și explicit din reglementările lui Hadrian: „dacă un om descoperă un 

tezaur pe pământul lui, împăratul Hadrian a hotărât, pe baza dreptului natural, 

să atribuie acestuia stăpânirea sa, și a făcut la fel și cu cei care găseau /un 

tezaur/ pe pământuri sacre sau religioase. Dacă cineva găsește din întâmplare 

un tezaur pe pământul altuia, fără să caute anume după acesta, jumătate revine 

descoperitorului, iar jumătate proprietarului pământului; pe acest principiu, 

dacă un tezaur este găsit pe un pământ care aparține împăratului, el a decis ca 

jumătate să îi revină acestuia din urmă, iar cealaltă jumătate descoperitorului. În 

consecință, dacă un om găsește tezaurul pe un pământ care aparține împăratului 

sau poporului, jumătate îi revine acestuia, iar jumătate vistieriei statului” 

(Siklósi, 2015: 4). 

În ceea ce privește dreptul popoarelor germanice, acesta conținea, în 

epocă, prevederi diferite: potrivit acestora, tezaurele descoperite aparțineau 

suveranului care își exercita stăpânirea asupra terenului pe care era realizată 

descoperirea. Această prevedere apare în cartea de legi a lui Eike von Repgow, 

Sachsenspiegel, pentru care „orice tezaur ascuns în pământ” aparține 

împăratului. Prevederea este preluată și de Constituțiile din Melfi ale lui 

Frederic al II-lea, care stabilesc că tezaurele trebuie predate fiscului (Siklósi 

Siklósi, 2015: 4). O anumită confuzie între cele două modalități de 

reglementare a problemei tezaurelor descoperite trebuie să fi fost totuși 

prezentă, din moment ce reglementările anterioare, ale lui Frederic I 

Barbarossa, erau inspirate din prevederile Codului lui Justinian, după care 

jumătate dintr-un tezaur aparținea descoperitorului acestuia. 

În legislația românească, mențiuni referitoare la comori se găsesc în 

Cartea românească de învățătură de la pravilele împărătești și de la alte 

giudeațe, apărută în anul 1646, glava 6 (Pravile împărătești, 1961: 86-88)
1
. 

Cuprinzând prevederile vechilor norme juridice, scrierea confirmă existența 

dreptului deplin și exclusiv al proprietarului față de comoara descoperită pe 

terenul său, dar și obligația descoperitorului de a împărți comoara descoperită 

pe terenul altcuiva. La fel stăteau lucrurile cu cei care găseau comoara pe un loc 

                                                 
1
 O analiză a prevedierilor referitoare la comori din această scriere la Bacumenco-Pîrnău, 2017: 

23-29. 
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domnesc sau bisericesc: „încă și când vor găsi niscare comoară pre loc 

domnesc, sau pre loc călugăresc ce să cheamă al besearicii, pentru că 

giumătate de comoară iaste de pururea a celuia ce o găsește, iar giumătate 

iaste a besearicii, sau, de multe ori, domnească.” Lucrarea se referă și la 

situațiile terenurilor sau construcțiilor arendate sau „năimite”, pentru care 

utilizatorul, în cazul găsirii unei comori, era obligat să o împartă cu proprietarul 

de drept. Există, de asemenea, o prevedere explicită împotriva celor care ar fi 

căutat comoara prin mijloace magice: „Acela ce va găsi comoara cu vrăji și cu 

draci, aceluia nemica să nu i se dea, ce să-i ia tot domnia”. Definirea comorii 

este realizată după modelul Codului lui Justinian: „Comoara să cheamă aur, 

argint, bani cei vechi de demult. Stăpânul a cui a fost, să nu să cunoască cine-

au fost; iar de nu vor fi lucrure vechi și stăpânul acelor lucruri să va cunoaște 

și să va ști cine-au fost, atunce, cine va găsi acealea lucruri, nu să va chema c-

au găsit comoară”. În ultimul punct al glavei (capitolului), compilatorul 

lucrării, Eustratie logofătul, face însă precizarea că vechile reguli nu se mai 

aplicau la mijlocul secolului al XVII-lea, când domnia confisca integral 

comorile: „Aceastea toate … au fost în dzilele ceale vechi; iar acum s-au 

părăsit aceale obiceae, iară comoarăle, câte să găsesc, toate le iau domnii și 

numai ce dau câtu să îndură, oarece puțin lucru celuia ce găseaște, iar 

stăpânului, celuia cu locul, nu i să dă nemică”. Știm prin urmare că, la 

începuturile evului mediu românesc, legislația era inspirată din modelul 

bizantin: cel care găsea o comoară pe pământul lui putea să o păstreze, iar dacă 

o găsea pe pământul altuia trebuia s-o împartă cu proprietarul. Și definirea 

comorii era preluată după Codul lui Justinian, care o luase, la rândul său, din 

dreptul clasic roman: „thesaurus est vetus quaedam depositio pecuniae, cuius 

non exstat memoria, ut iam dominum non habeat” (tezaurul este un depozit 

vechi de bani despre care nu se mai știe nimic, astfel încât nu mai are stăpân) 

(Siklósi, 2015: 2). În analiza pe care o dedică acestui enunț, Iván Siklósi 

demonstrează că prin termenul pecuniae se înțelegeau, încă din epoca romană 

clasică, mai multe categorii de bunuri mobile de valoare.   

În Transilvania, dieta a adoptat în anul 1571, la Târgu Mureș, o lege 

care prevedea că orice comoară găsită trebuia predată vistieriei princiare, 

descoperitorul acesteia fiind în schimb recompensat cu o treime din valoarea 

descoperirii. Tentativa de păstrare a comorii era însă pedepsită cu confiscarea 

moșiei pe care fusese descoperită comoara. În Approbatae constitutiones, 

adoptată de Dieta Transilvaniei în 1653, partea III, paragraf 54, art. 1: cel care 

găsește o comoară pe pământul său are obligația să predea o treime vistieriei 

princiare. Dacă comoara era găsită pe pământul altuia, și acela trebuia să 

primească o parte. Dacă însă comoara nu era declarată, atunci era confiscată în 

întregime (Lukács,
 
2016: 86-87). 
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Din cazuistica referitoare la comori, ne rețin atenția câteva exemple. Un  

document din 1650, din Țara Românească, menționează decizia luată de un 

anume Radu Dumbrăvescu de a se vinde pe sine însuși lui Radu spătar, 

devenind astfel rumânul acestuia. Cauza? Radu Dumbrăvescu „a căzut în 

nevoie mare pentru o comoară”(DRH, B, 35: 218). Documentul nu ne 

dezvăluie natura acestei nevoi. Am putea presupune că Radu Dumbrăvescu a 

căzut în culpa de a nu anunța stăpânirea despre descoperirea unei comori, fiind 

sancționat cu o amendă și, evident, cu confiscarea descoperirii sale. Cu toate 

acestea, rumânirea acestui personaj ar putea să dezvăluie o vină ceva mai mare, 

pe care nu avem informații pentru a o determina, sancționată cu o amendă care 

îi depășea posibilitățile de plată, impunând renunțarea voluntară la statutul de 

om liber. 

Un alt document muntenesc, datând din anul 1652-1653 (7161 de la 

zidirea lumii), ne spune că un anume Mușat îi cedează unui anume Radul o 

funie de moșie, pentru că acesta îi dăduse 3 ughi datorați de Mușat armașilor, 

„cându mi-au căzut o năpaste pentru o comoară”(DRH, B, 37: 262). Suma de 3 

ughi plătită armașilor era o amendă (gloabă) modestă, una dintre cele mai mici 

întâlnite în documentele epocii, echivalentă cu doar 600 de aspri. Faptul că 

Mușat a fost obligat să se împrumute pentru a se achita de această datorie, 

despăgubindu-l ulterior pe creditorul lui prin cedarea unei funii de moșie, ne 

arată că acest personaj aparținea păturii sărace a societății. Vina lui Mușat 

trebuie să fi fost aceea de a nu raporta descoperirea unei „comori”, dar nivelul 

mic al amenzii ne sugerează, de asemenea, o „comoară” cu o valoare nu foarte 

însemnată. Desigur că, și în acest caz, bunurile descoperite vor fi fost confiscate 

de reprezentanții domniei. 

Repere istorice 

Comorile și căutarea lor beneficiază de numeroase atestări în izvoarele 

medievale. O primă consemnare, datând din anul 1229, prezentă în Registrul de 

la Oradea, ne transmite următoarele: 

„Pancratius, fiul lui Peta din satul Cupa [cmt. Csanad] a tras în 

judecată pe niște consăteni ai săi, anume pe Aruad și pe fiii săi, după nume 

Chicha și Monos, în fața lui Alexandru episcopul de Oradea, judecător 

preacinstit și adevărat, spunând că au furat pe rege fiindcă, aflând o comoară, 

nu l-au înștiințat pe rege, așa cum erau datori. Cercetând pricina lor, sus zisul 

episcop i-a trimis cu pristavul și slujitorul său numit Tiburtius, pentru proba 

fierului roșu la Oradea, unde numitul Monos, fiul pomenitului Aruad, purtând 

fierul, s-a dezvinovățit.” (DIR, C, 1: 136)  

Mențiunea se referă la un proces în care un locuitor al satului Cupa 

(dispărut, în comitatul Csanad/Cenad) își acuza consăteanul Aruad și pe fiii 

acestuia, Chicha și Monos, de nerespectarea normelor juridice referitoare la 
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comori și la descoperirea acestora. Problema este una interesantă, întrucât, din 

ceea ce cunoaștem despre dreptul cutumiar al epocii, comorile îngropate 

aparțineau suveranului, iar descoperitorii acestora erau obligați să le predea 

integral reprezentanților acestuia. Faptul că reclamantul, Pancratius, fiul lui 

Peta, își formulează însă plângerea nu în fața reprezentanților regelui, ci 

înaintea episcopului Alexandru de Oradea, ne indică faptul că regula avea și 

excepții, referitoare poate la autoritatea bisericii, fiindcă putem presupune că 

satul Cupa era supus autorității episcopiei. Episcopul Alexandru nu l-a trimis pe 

acuzat în fața reprezentanților regelui, ci l-a supus probei fierului înroșit. Cel 

care s-a supus ordaliei a fost Monos, unul dintre cei doi fii ai lui Aruad, care a 

reușind însă să se dezvinovățească, trecând această probă cu succes. Rămâne, 

până la urmă, neclar din această relatare dacă Aruad din Cupa, împreună cu fiii 

săi Chicha și Monos, au găsit într-adevăr o comoară, sau au fost doar acuzați pe 

nedrept de asta de un consătean invidios sau dușmănos. Cu toate acestea, textul 

din Registrul de la Oradea ne arată că în această perioadă existau căutători 

și/sau descoperitori de comori, precum și norme juridice, bazate pe dreptul 

cutumiar, de reglementare a situațiilor în care aveau loc astfel de descoperiri. 

O reglementare a lui Carol Robert de Anjou 

Mențiunile despre tezaure și despre căutătorii acestor se înmulțesc în 

secolul al XIV-lea. La 17 mai 1327 (DIR, C, 14:. 219), regele Carol Robert de 

Anjou confirma proprietarilor de pământuri, laici sau ecleziastici, dreptul de a 

exploata minele de aur și argint descoperite pe proprietățile lor, cedându-le 

acestora o treime din veniturile regale din zăcămintele care ar fi descoperite pe 

pământurile lor. Regele menționa că privilegiul acordat de el înlocuia „vechiul 

obicei al regatului, păstrat până acum cu tărie”, potrivit căruia toate proprietățile 

(praedia) pe care se descopereau mine de aur sau argint treceau în mâinile 

regelui, „în urma unui schimb cumpănit”. De ce a fost necesară înlocuirea 

acestui vechi obicei al regatului? Carol Robert ne oferă o serie de motive 

practice: proprietarii de pământuri ascundeau descoperirile de mine, contând 

existența acestora, pentru a nu le fi expropriate pământurile. Deși nu se referă 

explicit la comori, diploma regală din 17 mai 1327 va influența, prin asimilare, 

și modalitatea de reglementare a descoperirilor de tezaure, într-o formă 

incipientă pe care o vom regăsi, cu dezvoltările necesare, până în epoca 

modernă. În plus, diploma lui Carol Robert conține și o referire la mitul comorii 

care se ascunde: „de spaima unei astfel de luări a pământurilor și moșiilor 

marea comoară a țării orânduită de Domnul spre folosul și câștigul omului s-ar 

ascunde în adâncul pământului de locuitorii țării…” (DIR, C, 14: 385: ex 

terrore ablationis terrarum et prediorum huiusmodi, per nostros regnicolas 

magnum regni thesaurum ad usum at questum humanus divinitus ordinatum, 

terrarum in profundo occultari). Acest motiv al comorii care se ascunde, 
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prezent în numeroase relatări și legende mai târzii, își găsește cu această ocazie 

una dintre primele consemnări în acest spațiu geografic.  

Dispariția unui semn de hotar 

O menține interesantă, deși tangențială despre căutarea comorilor o 

regăsim într-o hotărnicie din iulie 1366, între posesiunile orașului Turda și cele 

ale nobililor de Ciumăfaia și Dragu. În acțiunea de identificare pe teren a 

reperelor de hotar dintre cele două proprietăți, reprezentanții conventului 

benedictin din Cluj-Mănăștur au constatat dispariția unui vechi semn de hotar, 

în locul căruia apăruse o groapă. Acuzați de Iacob și Nicolae, nobilii de Dragu, 

că ar fi distrus acel semn cu intenție, „juzii, orășenii și oaspeții (din Turda) au 

răspuns că în acel loc oamenii căutaseră o comoară” (DRH, C, 13: 173: iudices 

vero cives et hospites respondissent quod in ipso loco homines tesaurum 

quesivissent). Localizarea acestui punct – lângă „drumul voievodului”, situat la 

nord de un deal numit „Capătul dealului Voievodului” și la vest de apă numită 

Valea Sărată – nu ne oferă indicii clare asupra vreunei legături cu vestigii antice 

din zonă. Dimpotrivă, reperul pentru ascunderea comorii putea fi reprezentat de 

chiar semnul de hotar, un element de peisaj care putea fi identificat cu ușurință 

pe teren și care avea, de regulă, o durabilitate măsurabilă cel puțin în decenii. În 

acest caz, comoara din 1366 putea să fi fost ascunsă, iar apoi recuperată sau 

doar căutată, de o ceată de răufăcători, care își ascundeau astfel bunurile 

prăduite de la călătorii de pe drumul cel mai important care lega sudul de 

nordul Transilvaniei. 

Tezaure capturate de otomani 

În fața invaziilor otomane, potrivit informațiilor transmise de izvoarele 

istorice, locuitorii Transilvaniei, dar și cei ai Moldovei și Țării Românești, 

obișnuiau să își îngroape banii, bijuteriile și lucrurile de valoare pe care nu le 

puteau lua cu ei. Invadatorii otomani și-au perfecționat însă metode de 

descoperire a bunurilor îngropate, reușind să își însușească avuții însemnate. 

Practica îngropării lucrurilor de valoare este consemnată de Giovanni 

Maria Angiolello, în timpul campaniei sultanului Mahomed al II-lea în 

Moldova, în anul 1476. Locuitorii refugiați din calea turcilor, ne spune autorul 

italian, își ascunseseră în pământ lucrurile pe care nu le puteau lua cu ei. „Turcii 

au găsit multe dintre ele – afirmă Angiolello – deoarece sunt meșteri în a găsi 

astfel de lucruri ascunse și îngropate” (Călători străini 1, 1967: 136-138). 

Cu mai mult de o jumătate de secol mai târziu, în timpul expediției 

sultanului Soliman Magnificul în Moldova lui Petru Rareș din anul 1538, 

ascunderea și căutarea comorilor au revenit în actualitate. Potrivit relatării 

cronicarului otoman Mustafa Ğelalzade, domnul Moldovei a fost nevoit să 

abandoneze cetatea Sucevei în grabă, astfel încât tot ceea ce a putut face pentru 
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a-și proteja averile a fost să le îngroape „într-o parte a cetății”. Sultanul l-a 

însărcinat cu misiunea de a descoperi acest tezaur pe imbrohorul Hussein-aga. 

„Făcând săpăturile cuvenite”, imbrohorul „a descoperit lucrurile și averea lui 

Petru, care se compunea din următoarele obiecte și anume: berbeci de argint, 

carafe, ibrice, cușme, pahare, săbii încrustate cu pietre prețioase, săbii germane, 

săbii foarte înguste și cu vârful ascuțit, perle prețioase, giuvaericale, vase 

prețioase de pus flori, cămăși de mătase, cărți legate în argint și aur, evanghelii, 

cruci monede în mare cantitate obiecte și mărfuri asemenea, și obiecte de 

podoabă și lux, stofe de mătase și multe alte lucruri care pot fi descrise de pana 

autorului.” (Cronici turcești 1, 1966: 270) 

Informația este confirmată de Anton Verancsics (1504-1543), care, în 

lucrarea sa Descrierea Transilvaniei, Moldovei și Țării Românești relatează: 

„Iar sultanul s-a întors la Constantinopol după ce a capturat o uriașă comoară, 

precum și mult bănet, pe care după cum am auzit îl îngropase voievodul Petru 

în niște butoaie foarte mari de vin în chiar cetatea Suceava, și nenumărate 

veșminte de lână și mătase și bătute cu ținte de aur, pe care le-a găsit” (Călători 

străini 1, 1968: 421). Merită reținut faptul că ambele relatări ne vorbesc despre 

existența unor specialiști în căutarea lucrurilor îngropate. 

Averea secretă a familiei Báthory 

Potrivit cronicii lui Gheorghe Șincai (Șincai, 1978: 194-195), o mare 

comoară antică ar fi fost descoperită în anul 1491, în zona Sebeșului, „în locul 

unei cetăți bătrâne și stricate”, de „spălătorii de aur din părțile Ardealului”. Era 

vorba despre „o sumă mare de galbeni amestecați, mai mari și mai mici, cu 

ceară înveliți și îngropați”. Comoara este însușită de Ștefan Báthory, voievod al 

Transilvaniei și jude al curții regale, care nu o predă fiscului, așa cum cerea 

cutuma epocii. În consecință, trei ani mai târziu, după moartea lui Ștefan 

Báthory, reprezentanții cămării regale solicită confiscarea comorii de la Andrei 

Báthory, fratele defunctului voievod, care o stăpânea în continuare. Cauza este 

adusă în fața voievozilor Transilvaniei din anul 1494, Ladislau de Losonc și 

Bartolomeu Drágfi, care l-au convocat pe Andrei Báthory pentru a depune 

mărturie în cauză. Nu știm cum s-a încheiat această cauză, pentru că nici un alt 

document nu menționează aceasta. Gheorghe Șincai credea însă, cu trei secole 

mai târziu, că „mâzga familiei Báthoreștilor care au stăpânit Ardealul mulți ani 

din comoara aceasta s-a tras”. 

Franco Sivori și comorile lui Petru Cercel 

Franco Sivori, secretarul personal al principelui Petru Cercel, fiul 

nelegitim al lui Pătrașcu cel Bun, ajuns domn al Țării Românești între 1583 și 

1585, relatează în memoriile sale despre plecarea grăbită a principelui său de pe 

tronul de la Târgoviște și despre aventurile acestuia prin Transilvania, marcate 
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de ascunderi de tezaure și de descoperiri ale acestora. Relatarea este interesantă 

prin faptul că ne oferă informații de primă mână asupra modului în care era 

realizată îngroparea averilor de către diferite personaje care se simțeau în 

primejdie, oferindu-ne de asemenea indicii asupra felului în care era organizată 

căutarea tezaurelor îngropate. 

Știm, din relatarea lui Sivori, că Petru Cercel plecase din Țara 

Românească cu o avere foarte mare, adunată în cei doi ani de domnie. După 

trecerea munților, principele și-a instalat tabăra la Codlea, de unde le-a transmis 

locotenenților guvernatori ai Transilvaniei un mesaj care conținea o ofertă 

bănească foarte generoasă în schimbul permisiunii de a tranzita țara în siguranță 

Transilvania, împreună cu 50-60 de călăreți și cu întreaga sa avere (Călători 

străini 3, 1971: 44). Este posibil ca oferta sa generoasă să fi amplificat lăcomia 

autorităților transilvănene, contribuind la răspândirea veștilor referitoare la 

comorile voievodului în rândurile comunităților prin care treceau. Fie pe 

această cale, fie prin altele, veștile despre fabuloasa avere a principelui s-au 

răspândit în sudul Transilvaniei, singurul motiv care îi reținea pe nobilii și 

locuitorii acestor regiuni să îl atace pe voievod pentru a i-o captura era numărul 

destul de mare – câteva sute – de soldați de toate națiile care alcătuiau garda 

acestuia. 

După o lungă așteptare a permisului de tranzit solicitat, Petru Cercel a 

înțeles că autoritățile transilvănene nu îi vor acorda permisiunea pentru a 

străbate țara până la granița cu teritoriile controlate de imperiali, atât din teamă 

față de otomani, cât mai ales din dorința de a pune mâna pe averea sa. Cu 

speranțele în prietenia transilvănenilor năruite și cu tot mai puțini soldați pe 

lângă el – unii dintre cei rămași, potrivit lui Sivori, așteptând doar ocazia de a-l 

jefui ei înșiși – principele Cercel, sfătuindu-se cu apropiații săi, a decis să ia 

măsuri pentru a își pune avuțiile la adăpost. 

Încercarea lui Petru Cercel și a lui Franco Sivori de a-și ascunde averile, 

realizată în mare grabă, nu a fost una cu prea multe șanse de succes. Sivori s-a 

bazat pe câțiva servitori credincioși („oameni a căror credință o pusesem la 

încercare”), pe care i-a pus „să îngroape noaptea […] într-o grădină a gazdei” 

mai mulți saci cu bani. În încercarea de a acoperi urmele gropii săpate, oamenii 

lui Sivori le-au acoperit cu paie (Călători străini 3, 1971: 45). La rândul său, 

voievodul a îngropat părți din averea sa în diferite locuri.  

În sfârșit, după o lungă așteptare, Petru Cercel a primit din partea 

autorităților transilvănene invitația de a se prezenta la cetatea Făgărașului, unde 

cererea sa de tranzitare a țării urma să fie analizată. Această invitație era însă o 

veste bună doar în aparență. Judele Brașovului, care își păstrase bunele 

sentimente față de Petru Cercel, l-a avertizat discret pe voievodul fugar că în 

spatele chemării voievodului la Făgăraș se ascundea de fapt o capcană. 
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Transilvănenii din localitățile învecinate se mobilizau în secret, pregătindu-se 

să îi atace pe refugiați, să îi aresteze și să le confiște banii și bunurile. 

La aflarea acestei vești, aventurierul autentic care a fost Petru Cercel nu 

a mai stat pe gânduri. Fără a-i anunța pe nici unul dintre apropiații săi – nici 

măcar pe Franco Sivori, secretarul său personal – el s-a îmbrăcat în haine 

țărănești și a fugit pe fereastra casei în care era găzduit, luând cu el doar 2000 

de ducați de aur și câteva bijuterii. Ajuns într-un sat de români, Petru Cercel și-

a găsit refugiul în casa unui cioban, unde a reușit să rămână ascuns timp de zece 

sau douăsprezece zile, în pofida eforturilor pe care autoritățile transilvănene le 

depuneau pentru a-i da de urmă.  

Aflând despre fuga principelui, mercenarii sârbi din serviciul acestuia 

au fugit cu două care pline cu bani și bogății, ascunzându-se într-o pădure și 

împărțindu-le între ei. Franco Sivori s-a refugiat, la rândul său, pe la prietenii pe 

care îi avea în Transilvania, unde a aflat că „o mulțime de transilvăneni 

înarmați umblau și căutau în tot locul, cu sârguință, comorile, ducându-le în 

cetatea Brașovului și că fuseseră găsiți în grădina cvartirului /… /, sub niște 

paie, câțiva saci de bani îngropați ca și în alte locuri”. Mai târziu, același Sivori 

a aflat că regenții Transilvaniei numiseră comisari însărcinați cu misiunea de a 

popri și confisca toate bunurile principelui și ale membrilor suitei sale. După o 

serie de alte peripeții asupra cărora nu vom insista aici, Sivori s-a reîntâlnit cu 

un număr de nobili francezi care făcuseră parte din anturajul principelui și care 

îi rămăseseră credincioși acestuia. De la ei a aflat că transilvănenii „puneau 

sârguință și căutau cu atâta strășnicie comorile principelui și totodată a noastră 

că până și acei saci pe care alteța sa pusese să-i scufunde în puțuri și în râuri, 

lângă niște mori, fuseseră pescuiți și scoși la iveală” (Călători străini 3, p. 49). 

Eficienți și lacomi, magnații transilvăneni au reușit să recupereze cea mai mare 

parte a averii lui Petru Cercel, pe care au împărțit-o între ei. Ei au predat 

otomanilor doar 150.000 de scuzi, pretinzând că asta era tot ceea ce reușiseră să 

găsească. 

Franco Sivori ne oferă, așadar, informații despre felul eficient în care 

transilvănenii reușeau să recupereze tezaurele ascunse. Rândurile lui Sivori ne 

permit să întrevedem atât existența unor căutători de comori cu experiență, 

capabili să investigheze și să descopere depozitele de bunuri de valoare 

îngropate, ba chiar și pe cele aruncate în râuri, cât și capacitatea de mobilizare a 

unui întreg sistem care, odată pus în mișcare, reușea să atingă rezultatele 

scontate. Întregul aparat de anchetatori era coordonat de comisarii trimiși de 

puterea centrală, care aveau misiunea de a recupera de la toate categoriile de 

căutători comorile dezgropate și de a le preda conducătorilor Transilvaniei, care 

decideau asupra destinației acestora. Cazul lui Petru Cercel este oarecum atipic, 

pentru că avuțiile acestuia erau revendicate către otomani, care le considerau 
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proprietatea lor. În aceste condiții, magnații transilvăneni și-au împărțit banii 

între ei, în secret, fără a-i depune în trezorerie, de unde ar fi putut fi reclamați de 

către puterea suzerană. Eficiența căutătorilor de tezaure din Transilvania l-a 

impresionat pe Franco Sivori, însă nu este mai puțin adevărat că avem de a 

face, în acest caz, cu bunuri ascunse în grabă, fără luarea tuturor măsurilor 

necesare pentru a asigura păstrarea secretului. Franco Sivori nu ne oferă, din 

păcate, detaliile tehnice referitoare la modalitățile practice prin care căutătorii 

reușeau să descopere comorile ascunse. Nu putem ști, prin urmare, dacă 

investigația era una de tip polițienesc, presupunând identificarea și interogarea 

martorilor, sau dacă se foloseau și alte metode. Este un teren al supozițiilor, pe 

care vom încerca să îl parcurgem cu prudență. 

Monseniorul Bernardino Quirini și comoara din cetatea Sucevei 

O relatare interesantă despre o comoară ascunsă în cetatea Sucevei 

datează din epoca lui Mihai Viteazul, avându-l ca protagonist pe episcopul 

catolic de Argeș, Bernardino Quirini. Aventura căutării comorilor lui Petru 

Șchiopul a fost una bine cunoscută în epocă, cu atât mai mult cu cât pe seama 

sa este pusă prăbușirea unuia dintre turnurile cetății. 

Andrea Bobbi din Faenza, venit în Moldova ca misionar dominican, a 

călătorit de la Roma împreună cu episcopul catolic al Argeșului și Bacăului, 

Bernardino Quirini, care revenea de la curtea pontificală purtând cu sine mesaje 

de recomandare către Mihai Viteazul și Ieremia Movilă. 

Quirini și Bobbi au ajuns la Cluj la 1 noiembrie 1600, fiind găzduiți la 

conventul iezuit. De aici s-au îndreptat spre Moldova, unde au ajuns în preajma 

Crăciunului, fiind bine primiți de voievodul Ieremia Movilă. Într-un raport din 

12 aprilie 1601, Bobbi afirmă însă că, deși primit cu respect de voievod, Quirini 

avea o problemă serioasă de credibilitate datorită aventurii sale din cetatea 

Sucevei din vara anului 1600, în calitate de căutător de comori. 

Iată cum relatează Bobbi întâmplarea care i-a adus lui Quirini „nume 

rău”: „la Alba Iulia, în Transilvania, monseniorul nostru l-a înștiințat pe Mihai, 

domnul român, mai înainte ca acesta să fi fost învins și alungat din 

Transilvania, că o doamnă i-ar fi spus, la Roma, că s-ar afla la Suceava, cetate 

din Moldova, o comoară /îngropată/ în pământ, într-un loc anumit. Mihai i-a dat 

episcopului o caretă, cai și slujitori înarmați chiar din palatul său; nu știu de loc, 

și nu vreau să spun un neadevăr, dacă episcopul s-a oferit lui Mihai să se ducă 

la Suceava în acest scop sau dacă a fost rugat de către Mihai; ci doar că a pornit 

el însuși cu acea caretă cu slujitori și că i-a pus pe oamenii din acel oraș să sape, 

în urma bătăilor pe care le dădeau acei slujitori; aș crede desigur că nu din 

porunca episcopului erau bătuți acei bieți locuitori ci din obrăznicia slujitorilor. 

Dar negăsind nimic, acel episcop s-a întors îndată pe drumul drept cu aceeași 

caretă și slujitori la Alba Iulia, la Mihai. Din care cauză umblau vorbe rele în 
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acele orașe din Transilvania pe seama noastră, a romano-catolicilor. Și dacă nu 

mi s-ar fi povestit aceasta chiar de către părinții iezuiți din Alba Iulia, eu nu aș 

fi crezut-o de la mireni. Și aici în Moldova, la Iași, în divanul obștesc, unde 

erau adunați vlădicii și lumea, așteptând venirea domnului, logofătul, adică 

marele cancelar al țării, a spus în limba lor românească: „eu nu știam că 

episcopii catolici umblau ca să sape pentru a căuta comori”. Acestea s-au făcut, 

prea strălucite monseniore, nu mai e nici un leac și se și împuținează aceste 

prime vorbe de rău.” (Călători străini 4, 1972: 191-192)  

O informare succintă despre activitatea de căutător de comori a 

episcopului Bernardino Quirini ne este oferită de o altă sursă de primă mână: 

parohul catolic al Sucevei, Ștefan Balthazar. Într-un raport adresat papei 

Clement al VIII-lea la 30 martie 1604, descriind nemulțumirile clerului catolic 

din Moldova față de episcopul Quirini, Ștefan Balthazar se oprește și asupra 

căutării de comori de la Suceava, din anul 1600. 

„Același prea cuvios episcop al Argeșului, uitând de starea sa sub 

domnia lui Mihai, cu care se unise, dezbrăcând haina episcopală, ca să nu fie 

recunoscut de suceveni, a venit la Suceava în haine de mirean și nu s-a rușinat 

să sape o comoară în cetatea Sucevei, comoară despre care auzise de la o fiică a 

unui domn al Moldovei pe când se afla el la Roma – iar alții după el săpând mai 

adânc la temeliile turnului au năruit turnul cetății. Recunoscut de suceveni și 

salutat de mine parohul sucevean, cuprins de rușine, a plecat din nou în 

Transilvania.” (Călători străini 4, 1972: 187) 

Avem, și în această situație, o căutare de comori princiară/domnească. 

Obținând o informație pe care a considerat-o credibilă despre o comoară, 

episcopul Quirini s-a prezentat în fața lui Mihai Viteazul, stăpânitorul de atunci 

al Moldovei, solicitându-i sprijinul și permisiunea de a o căuta. Răspunsul 

voievodului român a fost unul favorabil, lucru firesc din cel puțin două motive: 

căutătorul de comori era o persoană considerată credibilă, care avusese acces la 

o sursă căreia îi era atribuită, de asemenea, credibilitate; căutarea avuțiilor 

îngropate nu era o ocupație neobișnuită în epocă. La fel ca în alte cazuri 

similare, aspect asupra căruia ne vom opri ulterior, inițiatorul acestei căutări 

este un om al bisericii. 

Georg Kraus, câteva relatări despre comori 

O relatare interesantă referitoare la comori ne oferă cronica lui Georg 

Kraus. Aceasta se referă la un călugăr din Țara Românească, trimis de Matei 

Basarab pentru a fi numit vlădică în Ardeal. Potrivit relatării cronicarului sas, 

călugărul ar fi comis o serie de fapte de o imoralitate scandaloasă, seducând 

soțiile unora dintre preoții „mai de seamă”, fapt care a atras pedepsirea lui de 

către principele Rákóczi, care l-a dezbrăcat „gol cum l-a făcut mamă-sa” și i-a 

confiscat toate bunurile. „Între lucrurile sale – scrie Kraus – s-au găsit și câteva 
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scrieri vechi, scrise în limbile română și greacă, pe care le adusese călugărul în 

taină din Țara Românească, privitoare la niște comori mari și vechi care s-ar 

găsi atât în cuprinsul Transilvaniei, cât și în Țara Românească”.  Urmând 

indicațiile din aceste scrieri, principele Rákóczi a început ample operațiuni de 

căutare a comorilor îngropate de către Ioan al II-lea Sigismund Zápolya, care ar 

fi fost îngropate în apropierea satului Orlat, dar, spune Kraus „nu se știe dacă s-

a găsit ceva”. Rákóczi i-a transmis aliatului său Matei Basarab câteva dintre 

scrierile referitoare la comorile din mănăstirile Țării Românești; pe baza 

informațiilor din aceste scrieri, domnul muntean ar fi reușit „să găsească și să 

adune comori însemnate”. (Kraus, 1965: 102) 

Este momentul să remarcăm apariția în această relatare a motivului 

călugărului misterios, unul dintre cele mai interesante și influente din relatările 

despre căutarea comorilor. Călugării și preoții par să se fi aflat mereu în prima 

linie a acestui tip de căutări, apelând la obiecte magice sau la intermediari 

magici, fiind adeseori creditați cu deținerea ai unor secrete străvechi.  

Comorile dacilor i-au fascinat pe diferiți autori cu începere din secolul 

al XVI-lea. Semnificația lor este una specială, pentru că acestea sunt comori 

istorice antice reale, iar bogăția lor remarcabilă a reprezentat un factor de 

întărire a credințelor legate de comori. Nu vom intra în toate detaliile legate de 

aceste descoperiri și de autorii lor. Ei ar merita un studiu special, cu atât mai 

mult cu cât legendele aurului dacic par să fi fost depășite de intrigile recente din 

jurul acestuia. Este important să știm, însă, că cele mai vechi mențiuni 

referitoare comorile dacice datează din secolul al XVI-lea, fără să fie exclusă 

posibilitatea ca acesta să fi fost cunoscut în secolele anterioare. 

Chiar din preajma anului 1542, potrivit relatării lui Wolfgang Lazius 

(Makkai 1995, p. 68)
2
, custodele colecțiilor lui Ferdinand I de Habsburg, un 

număr de țărani români ar fi descoperit în apele râului Strei, în zona localității 

Sântămăria Orlea, un tezaur alcătuit din 40.000 de monede de aur cu efigia 

regelui Lysimachos. Intrat în posesia cardinalului Giorgio Martinuzzi, 

guvernatorul Transilvaniei, tezaurul a fost confiscat în 1551, după asasinarea 

cardinalului, de către generalul Giambattista Castaldo, care ar fi trimis, se pare, 

10.000 de monede lui Carol Quintul, pentru colecția imperială. Același 

Castaldo ar fi trimis împăratului și două statui de aur, cărora li s-a pierdut 

complet urma după ce acestea au ieșit de pe teritoriul Daciei. Cronicarul sas 

Mathias Miles, vorbind despre aceste descoperiri de la mijlocul secolului al 

XVI-lea, afirmă că ar fi fost găsite doar 20.000 de monede de aur, făcându-ne 

                                                 
2
 V. și Gheorghe Anghel, Descoperiri de tezaure antice din aur în zona Munților Orăștie menționate în 

cronicele medievale și documentele moderne, în http://www.dacoromania-

alba.ro/nr68/descoperiri_anghel.htm 
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să credem că generalul a respectat cutuma care îi permitea să păstreze pentru el 

însuși jumătate din comoara capturată.  

Căutarea magică a comorilor  

Johannes Dillinger (Dillinger, 2012), unul dintre autorii care au abordat 

problema căutării comorilor în lumea medievală și premodernă, subliniază 

importanța practicilor și credințelor magice în cadrul acestei ocupații. Căutarea 

comorilor, crede Dillinger, reprezintă o componentă importantă a unei viziuni 

asupra lumii specifice lumii vechi. Căutătorii de comori foloseau divinația, care 

îi ajuta să descopere locul comorii, și practicau ritualuri menite să îi protejeze 

de acțiunile malefice (Dillinger 2012, p. 4). În concluzie, arată Dillinger, 

căutarea comorilor nu a fost considerată, în trecut, o activitate profană, ci una în 

cadrul căreia se regăsesc numeroase elemente ale sacrului (Dillinger, 2012: 4). 

Mergând pe filiera căutării magice a comorilor, putem găsi câteva exemple 

interesante din regiunile central și sud-est europene. 

Interesant este cazul unui anume Henric, curtean al regelui Wladislas 

Jagiello, căruia i-au fost aduse, în anul 1429, mai multe acuzații grave, între 

care și folosirea de practici magice și astrologice pentru a găsi comori ascunse 

în pământ. Potrivit documentației procesului, Henric poseda cărți magice și 

eretice conținând invocații magice, folosise un băiat medium și cristalomanția 

și invocase demoni pentru a descoperi tezaure ascunse (Láng, 2006: 24).  

În ceea ce privește regiunile balcanice și legendele referitoare la 

protectorii comorilor ascunse, menționați în folclorul acestora, o serie de 

informații interesante ne sunt oferite de un studiu al Annei Plotnikova 

(Plotnikova, 2006:. 217).  

Demonii care protejează bani sau tezaure ascunse pot fi invocați prin 

cuvinte magice, jurăminte sau acte magice practicate pentru a preveni accesul 

străinilor la banii îngropați. În limba macedoneană, acești bani sunt numiți 

„vakavski (vakovski) pari”, adică „bani de pe cealaltă lume”, în bulgară 

„stupaniti pari”, „bani protejați de sto(u)pan” sau „kleti pari”, „bani blestemați”.   

În Bulgaria și în Macedonia, comoara este protejată și de demoni numiți 

talasam sau tolosum. În zona Ohrid, se crede că tolosum este un șarpe lung 

(smok), cu capul foarte mare. În alte regiuni slave din Balcani, demonul 

protector al comorii poate avea forma oricărui alt animal. 

O dată pe an, cu ocazia unei sărbători importante, demonul apare sub 

formă de foc la miezul nopții. Dacă cineva vrea comoara, trebuie să arunce o 

haină în acest foc. A doua zi, pe locul respectiv vor apărea urme. Dacă urma 

care apare este una de picior, se crede că pentru dobândirea comorii este nevoie 

de un sacrificiu uman. Dacă nu există urme vizibile, ci doar mirosuri, se crede 

că este suficient și un sacrificiu de animal. Asemenea comori păzite de demoni 

https://biblioteca-digitala.ro



Comorile întropate și căutătorii lor: istorii, practici magice și mituri      151 

 

nu pot fi obținute decât prin intermediul unui sacrificiu. Altfel, banii dispar, sau 

aduc nefericire și moarte aceluia care îi ia. 

Elemente magice de căutare a comorilor sunt semnalate și într-o serie 

de relatări din Transilvania și din afara arcului carpatic. 

În 1582, procesul clujencei Borbála, acuzată de vrăjitorie, ne dezvăluie 

faptul că aceasta se pretindea posesoarea unei cărți cu ajutorul căreia putea 

localiza comori. Unul dintre cei care au depus mărturie împotriva ei afirma că 

Borbála îl oprise în Piața Mare a orașului și, sub poarta casei parohiale, îi 

arătase și îi oferise spre vânzare cartea miraculoasă. Potrivit martorului, cartea 

era scrisă în latină, limbă pe care el nu o cunoștea prea bine. Remarcase însă 

ilustrațiile, care l-au înspăimântat, pentru că reprezentau chipul dracului, roata 

norocului și alte imagini similare. „În vremea aceea am auzit că există cărți 

drăcești, din care dacă citește omul apar dracii” – afirmă martorul, dezvăluindu-

ne astfel că respectiva carte putea să fi fost un grimoar sau o altă carte de 

necromanție. Borbála a refuzat să îi dezvăluie martorului de unde avea cartea. 

Trebuie, de asemenea, să remarcăm că acuzatorii nu au găsit-o printre bunurile 

ei și, în consecință, nu au putut-o prezenta ca probă la proces (Lukács, 2016: 

83-84). 

Alături de această mărturie legată de unul dintre procesele de vrăjitorie 

din Transilvania, avem, datorită cercetărilor realizate de Éva Pócs, informații 

consistente referitoare la specializarea în descoperirea de comori a táltos-ului 

maghiar, aceasta fiind de fapt una dintre cele mai importante atribuții ale sale, 

alături de aceea de vindecător. Un táltos avea, în ochii contemporanilor săi, 

capacitatea de a se folosi de mijloace oculte pentru a „vedea” lucruri îngropate 

în pământ, uneori prin intermediul unghiilor acoperite cu scuipat sau cu alte 

substanțe, a oglinzilor magice sau a crengilor/baghetelor magice. De asemenea, 

táltos putea fi și un organizator al căutărilor de comori, coordonând grupuri 

ample de căutători, sau un simplu angajat al unui asemenea grup. Căutătorii de 

comori din evul mediu și perioada premodernă lucrau de obicei în grupuri, 

angajând „văzători” (clarvăzători) pentru a putea localiza comoara. Trebuie însă 

menționat faptul că existau, în epocă, mai multe categorii de specialiști ai 

magicului, cu poziții dintre cele mai diverse în cadrul comunităților, care 

practicau această activitate de căutare a comorilor. În general, activitatea de 

clarvăzător, care nu se reducea la căutarea comorilor, ci și la divinație sau la 

căutarea animalelor pierdute, nu devenea obiectul acuzațiilor de vrăjitorie. 

Căutarea de comori putea fi considerată infracțiune doar în cazul în care aceasta 

implica frauda, sau era combinată cu acuzații de obținere necuvenită a unor 

sume de bani din partea clienților (Pócs, 2017: 271). 

Specialiștii în căutarea de comori erau angajați adeseori de către 

membri ai nobilimii sau burgheziei; se pare că, în această epocă, existau destui 
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oameni care să creadă în abilitățile și metodele de divinație ale „văzătorilor de 

bani”. Aceștia lucrau independent, angajau săpători, sau angajau fete virgine, în 

baza credinței, general răspândite în spațiul european, că virginitatea era o 

condiție a succesului anumitor tipuri de divinație (sursele moderne confirmă că 

copiii virgini erau folosiți pentru ritualuri divinatorii sau pentru divinația prin 

vedere în apă). Exista de asemenea, o credință legată de cel de al șaptelea copil, 

și aceasta bine cunoscută în spațiul european. Se credea că un asemenea copil, 

ajuns la vârsta de șapte ani, putea vedea comoara în saliva sau uleiul picurate pe 

propriile unghii. În pusta ungară, „adevărații” táltos căutători de comori lucrau 

cu oglinzi de oțel și, uneori, cu baghete magice, dar foloseau, de asemenea, și 

tehnica privitului prin unghie, sau a ungerii propriilor pleoape cu ulei de mac. 

Existau cazuri de familii de căutători de comori, în cazul cărora oglinda 

magică era moștenită de la o generație la alta. În alte cazuri, fetele învățau 

tehnici de căutare de la clarvăzătoare experimentate (Pócs, 2017: 272). În 

spațiul central și vest-european, căutarea comorilor a devenit o ocupație 

importantă a operatorilor magici, clarvăzătorii și vindecătorii practicând-o de 

obicei în grupuri conduse de un clarvăzător cu reputație, sau în bande de escroci 

și aventurieri. Potrivit concluziilor formulate de Éva Pócs, creșterea ponderii 

căutării comorilor corespunde, de regulă, cu scăderea importanței magiei 

meteorologice. Nu este încă foarte clar dacă în țările balcanice, în care magia 

meteorologică și-a păstrat importanța până în secolul al XX-lea, parcursul a fost 

unul similar (Pócs, 2017: 272). 

Dintre cazurile documentate de Éva Pócs, amintim următoarele: 

În Debrecen a avut loc în anul 1702 procesul unui anume Péter 

Késcsináló, găsit vinovat pentru asocierea cu un grup de vrăjitori/fermecători 

pentru a căuta comori. Acuzatul afirmă că ar fi fost contactat de un „prinț al 

táltos-ilor”, care l-a ademenit pentru a intra într-un grup de șase căutători de 

comori. Acuzații au fost „condamnați” să astupe în termen de trei zile toate 

gropile pe care le săpaseră în jurul orașului cu scopul de a căuta comori (Pócs,  

2017: 261). 

În 1748, a avut loc un proces al unui căutător de comori din 

Tiszaszalók, pe nume Demeter Farkas, a cărui analiză pune în lumină existența 

unor ritualuri și practici elaborate. Farkas era un comerciant – și, poate, un hoț – 

de cai și de vinuri. În urma unor viziuni, el a consultat o clarvăzătoare din 

Moravia, constituindu-și propriul grup de căutători de comori pe baza sfaturilor 

primite de la aceasta. Femeia l-a sfătuit să folosească rugăciuni speciale pentru 

căutarea de comori, să poarte haine ale unei femei care a întreținut relații 

sexuale numai cu soțul ei și să găsească un copil născut dintr-o fată fecioară, 

care să nu aibă tată. El urma să ungă unghiile copilului cu ulei de mac alb, într-

o zi de marți sau de joi, seara pe la ora 11, iar acela va putea vedea comoara 
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ascunsă. În cele din urmă, după multe căutări, Farkas găsește o fată de 12 ani, 

virgină, care pare să corespundă cerințelor sale. Virginitatea apare și aici ca o 

condiție a succesului căutării (Pócs, 2017: 264).  

Cetăți și castele cu comori 

Legendele castelelor cu comori, foarte bine reprezentate în 

Transilvania, reprezintă un specific al acestei provincii, în jurul lor 

dezvoltându-se un repertoriu de teme și motive specifice. O interesantă selecție 

a acestora a fost prezentată în introducerea culegerii de basme The Folk-Tales 

of the Magyars, apărută la Londra, în anul 1889 (Jones, Kropf, 1889). Autorii 

descriu o mare varietate de ființe protectoare ale comorilor, unele dintre acestea 

fiind întâlnite și în culegeri mai târzii. Printre cei mai frecvent întâlniți se 

numărau căpcăunii (capetele de câine, kutyafejü), ființe înzestrate cu puteri 

magice, care conduc țări întregi și adună tezaure pe care le păzesc chiar și 

dincolo de moarte(Jones, Kropf 1889, p. xxix). Alături de aceștia sunt 

menționați uriașii, cu care cei dintâi sunt uneori confundați. La Gurghiu, 

legendele locale vorbesc despre un rege al uriașilor, foarte puternic, protejat 

magic, pe care gloanțele nu îl pot atinge. Acesta poate fi ucis doar de un al 

șaptelea născut, într-o noapte cu lună nouă, cu un glonț de argint tras printr-o 

perdea de foc de paie de grâu (Jones, Kropf, 1889: xxx). La Aita Seacă, într-o 

fântână, uriașii au ascuns un plug de argint și un taur de aur; într-o pivniță, 

aceștia au turnat aur lichid. În Hereczvára (Covasna), comorile unor uriași negri 

au fost ascunse în butoaie negre, fiind păzite de pitici negri, care își petrec 

timpul mâncând, bând și dansând. Printre protectoarele comorilor se numără și 

zânele. Comoara Zânei Elena (Ileana Cosânzeana), ascunsă într-o pivniță de 

sub cetatea Covasna, are porți de fier păzite de un cocoș magic. Cocoșul merge 

la culcare doar o dată la șapte ani, iar cei care reușesc să ghicească acest 

moment pot să intre și să ia cristale de diamant. La Poganyvár, în Scaunul 

Mureșului, Mureș, zânele coboară în nopțile cu lună plină pentru a se scălda în 

lacul de dedesubt (Jones, Kropf, 1889: xxxviii). 

Printre animalele magice care păzesc comorile uriașilor trebuie amintit 

taurul cu părul de aur sau ogarul de bronz, acesta din urmă fiind menționat la 

Sânzieni. Lângă Boroșneul Mic, la Varbercz, clopotele uriașe de aur și alte 

comori ale regelui uriașilor sunt păzite de două capre negre. Lângă Angheluș 

(Covasna) s-ar afla soarele de aur și mielul de aur ale regelui uriașilor, care 

purta numele de Babolna; acestea sunt păzite de doi ogari negri și de un 

armăsar alb ca zăpada, complet echipat. 

Unele comori își deschid porțile la trei sau la șapte ani. Cei mai mulți 

căutători nu reușesc, din diferite motive, să aducă comorile la suprafață; alții le 

aduc la suprafață, însă în momentul în care sunt atinse de vânt se transformă în 

frunze uscate sau bucăți de cărbune. Comoara are, de regulă, porți de fier 
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(Jones, Kropf 1889, p. xxxi)). Pentru căutătorii de comori, numărul magic este 

șapte. Comoara poate fi găsită de cel de al șaptelea copil, atunci când are vârsta 

de șapte ani, însă există și alte aplicații ale numărului șapte: căutarea comorii 

este făcută, uneori, de grupuri câte șapte oameni, fiecare dintre aceștia scoțând, 

pe rând, câte șapte lopeți de pământ (Jones, Kropf, 1889: lix). 

O legendă despre comorile haiducilor. Ilustrul geograf Gheorghe 

Munteanu Murgoci (1872-1925) semnala marea răspândire pe care o au 

legendele despre comori în spațiul carpatic. Referindu-se la una dintre călăuzele 

sale, Constantin din satul Romani de lângă mănăstirea Horezu, G. Munteanu-

Murgoci relatează următoarele: „Interesul ce-l punea în timpul studiilor mele 

venea poate și din faptul că-i intrase în cap ideea că umblând cu mine prin 

munți și păduri, cercetând peșterile, suind vârfurile, ciocănind stâncile și 

cioplind pietrele ce-mi ieșeau în cale, poate vom da și de vreo comoară, căci, 

cum tot îmi spunea el, erau multe ascunse de haiduci prin munții Lotrului. 

Dealmintrelea visători de aceștia de comori sunt în toate părțile pe sub poalele 

Carpaților și în multe locuri nu e piatră mai însemnată, nu-i copac împușcat sau 

cu vreo meteahnă, care să nu fie coborât de jur împrejur de acești căutători de 

comori” (Munteanu-Murgoci, 1902: 5).  

Munteanu Murgoci relatează, de asemenea, legenda comorii din munții 

Târnovului, care ar fi fost ascunsă de un căpitan de haiduci pe nume Niță 

Mănuț, descris ca fiind un „om avan, voinic, deștept și cu așa putere și 

îndrăzneală, că se dusese vestea până la Vodă despre el.” 

„Odată însă auzind că s-a pornit stăpânirea cu poteră mare după ei, s-au 

gândit să-și chivernisească strânsura la un loc ferit și neștiut de nimeni și au 

hotărât s-o ascundă în peștera Târnovului. Au adunat la un loc toți banii, ca la 

12 saci cu galbeni, inele și cercei cu pietre scumpe, brățări și salbe de mare preț, 

haine cusute cu fir, arme turcești ferecate cu argint și tot felul de bogății. … au 

încărcat ei astă povară pe 12 măgari și au pornit la Târnovu; dar când acolo, 

peștera era sus în țanc. Au făcut atunci prepeleage de s-au suit și au tras avuțiile 

cu funii în sus și le-au așezat grămadă în fundul peșterei. Și apoi s-au legat cu 

jurământ, ca nimeni să nu se atingă de comoara asta, până n-or fi cu toții care or 

mai fi în viață; iar ca nu cumva cineva din streini să pătrundă până la comoară, 

Mănuț s-a gândit să-i facă un paznic. Cică s-a apucat și a făcut din ceară 

galbenă un balaur mare și urât de te băga în boli; în cap i-a pus ochi de piatră 

nestemată cât oul de puică de dădea raze ce luminau ca ziua-n peșteră. Pe tot 

trupul i-a împlântat galbeni mari de aur ca solzi, iar în pântece i-a pus o 

mașinărie de putea să se miște singuri, să se sbată și să-și încolăcească, să-și 

învârtească ochii în cap și să deschidă gura.” (Munteanu-Murgoci, 1902: 6-7) 

Descrierea mașinăriei este una fantezistă, balaurul mecanic fiind 

prezentat ca o sperietoare pentru vizitatorii nedoriți. Potrivit legendei, comoara 
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ar fi rămas uitată în peșteră pentru că, după ce Niță Mănuț a fost prins de poteră 

și spânzurat, celorlalți haiduci „le-a pierit cheful de haiducie și și-au luat lumea-

n cap. Pe la peșteră n-au mai dat; acolo a bătut Dumnezeu comoara”  

(Munteanu-Murgoci, 1902: 7-8). 

Peștera cu comoara nu era însă ușor de găsit. „O poate însă nimeri 

cineva dacă în ziua de Sfântu Ilie la miezul zilei se suie pe vârful Nedeiului și 

privește spre piatra cea mare a Târnovului mic, deasupra și cam la stânga stânei 

lui Dumitru. Zice, că se vede printre bolovanii albi un brad bătrân și înalt; unde 

bate umbra vârfului bradului la miezul zilei de Sfântu Ilie, acolo e gura peșterii; 

numai să puie ochii bine pe locul acela și o să-l nemerească negreșit.” 

(Munteanu-Murgoci, 1902: 8) 

Ciobanii din zonă adaugă noi detalii în descrierea balaurului: „ba c-avea 

aripi, ba că la picioarele-i noduroase avea unghii de urs, ba că limba-i era 

desfăcută la vârf ca de șarpe ș.a.” (Munteanu-Murgoci 1902, p. 9). Localnicii 

refuză să dezvăluie locul comorii. Protejată de forțe nevăzute, comoara nu este 

accesibilă tuturor: „au cercat și alții că ia comoara, dar le-a mers rău, au orbit 

sau au ologit, ori i-a lovit damblaua când au văzut comorile, că sunt jurate și 

fermecate” (Munteanu-Murgoci, 1902: 11). După o ală relatare, a unui anume 

Petru, nepotul lui Drăgănoiu, „pe când ciobănea el aici a auzit că au venit unii 

cu iarba fiarelor și au luat toți banii” (Munteanu-Murgoci, 1902: 11). 

În cele din urmă, cu toate că localnicii refuză să-i dezvăluie locul în care 

se află peștera comorii, geograful și apropiatul său, Constantin, explorează o 

grotă, în care se vedeau urme ale căutătorilor de comori, apoi încearcă fără 

succes să intre într-o peșteră. Relatarea lui Munteanu-Murgoci are meritul de a 

surprinde o etapă interesantă în evoluția legendelor despre comori din regiunile 

subcarpatice ale Munteniei, în care își fac loc elemente ale modernității.   

Câteva elemente structurale 

Legământul 

În unica lucrare monografică dedicată comorilor din literatura noastră 

etnografică, Tudor Pamfile dedică legământului făcut la îngroparea comorilor 

un întreg capitol. Legământul este încheiat, pe de o parte, de cel care îngroapă 

comoara, iar pe de altă parte, de păzitorii acesteia, cei cărora comoara le este 

încredințată. Potrivit vechilor credințe, nici o comoară îngropată nu ar fi cu 

adevărat protejată în absența unui asemenea legământ. În general, în relatările 

mai recente, păzitorii comorii sunt considerați a fi ipostaze ale „Necuratului”; 

din această categorie ar face parte spiritele care păzesc comorile și aprind focul 

pe ele (Pamfile, 1916: 12). 

Într-o altă relatare, din Transilvania, comoara „se ursea” de către cel 

care o îngropa. „Ursirea” presupune o acțiune de tip magic, un construct 

intelectual elaborat, dincolo de nivelul unei simple declarații de intenții. 
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„Comoara se ursea așa, că zicea să o găsească după atâția și atâția ani, să o 

găsească cutare și cutare, să fie băiat ori fată, să fie om mare ori bătrân, or să fie 

neam, că mai ales se ursea să se găsească din neamuri. Și așa o ursea, adică îi 

spunea că atunci să joace, când va fi ori o rudă, ori un nepot, ori cine vrea să o 

găsească” (Pamfile, 1916: 12-13).  

Potrivit lui Tudor Pamfile, găsitorul comorii era obligat să facă 

milostenii – sărindare la biserici și mănăstiri, fântâni lângă drumuri, vaci pentru 

casele nevoiașe cu mulți copii, case pentru văduve, pământ pentru copii orfani – 

aceasta fiind cea mai sigură metodă pentru a face banii găsiți să aducă spor și în 

gospodăria lui. 

Adeseori, cel care îngropa o comoară își exprima în mod ritual dorința 

de a nu avea parte de ea decât el însuși. Dacă cel care îngropa comoara hotăra 

sorocul sau prilejul în care se va putea face dezgroparea cu succes a comorii, se 

credea că această hotărâre nu mai poate fi schimbată de altcineva, „căci 

Nichiduță nu-l va lăsa” (Pamfile, 1916: 13). În această categorie ar fi intrat 

comorile atribuite unor personaje istorice, dintre care Pamfile citează comoara 

de la Țețina, atribuită de tradiția locală împăratului Constantin (Pamfile, 1916: 

13).  

Potrivit lui Tudor Pamfile, atât posibilitatea accesului la comoară în 

zilele în care ușile acesteia se deschid singure, așa cum este ziua de Paști, cât și 

deschiderea comorilor cu ajutorul ierbii fiarelor ar trebui puse tot pe seama unor 

legăminte. Acest lucru este însă greu de crezut, datorită faptului că, în cultura 

tradițională, sărbătorile majore nu se supun legămintelor individuale. 

Străvechea credință potrivit căreia comorile se deschid cu ocazia marilor 

sărbători este, mai degrabă, o parte a unui vechi sistem religios. Iarba fiarelor 

intra, probabil, în aceeași categorie a elementelor sacre care reprezintă 

excepțiile necesare prin care poate fi înfrântă puterea legământului. 

Pamfile citează, de asemenea, realizarea unor legăminte ciudate: 

„Astfel, unul hotărăște ca acel care-și va mânca spurcatul de deasupra comorii, 

își va lua comoara în stăpânire” (Pamfile, 1916: 15). Alteori, „comoara este 

blestemată să nu fie găsită și luată decât cu moarte de om” (Pamfile, 1916: 15), 

sau este jurată „pe un suflet”. Potrivit interpretării lui Pamfile, „Dracul se 

apropie de cel ce-și îngroapă banii”, ascultă ce își dorește acesta și are grijă să îi 

îndeplinească legămintele. Intrarea în posesia comorii a unor persoane cărora 

aceasta nu le era menită putea fi, totuși, făcută în anumite condiții și, 

întotdeauna, în schimbul unui sacrificiu. Astfel, în cazul în care comoara era 

îngropată fără a fi făcută nici o specificație, Necuratul se putea mulțumi și cu un 

suflet de animal. Altădată, însă, căutătorul îi dăruia acestuia pe unul dintre 

copiii lui. 
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O altă regulă importantă, potrivit interpretărilor lui Tudor Pamfile, 

stabilea că dezgroparea comorii nu se putea face decât noaptea; în caz contrar, 

căutătorul nu ar fi avut noroc de ea („că să zice că-i iea norocul”) (Pamfile 

1916, p. 15). În general, ne spune Pamfile, celui care dezgroapă „peste 

legământ” comori care nu îi sunt sortite nu are nici un folos de pe urma banilor 

câștigați. „Unul ca acela, nu  numai că nu va avea nici un spor, dar îi va merge 

mai rău ca înainte” (Pamfile, 1916: 15-16).  

Este amintită însă, uneori, și posibilitatea de a negocia cu păzitorii 

comorilor condițiile pentru intrarea în posesia acesteia. Potrivit unui exemplu 

din județul Suceava, un căutător a rugat umbra care păzea o comoară să-l 

împrumute cu o sumă de bani. Odată banii luați, căutătorul s-a gândit să nu mai 

ducă nimic înapoi. „N-a trecut însă mult după aceasta și omul s-a îmbolnăvit; 

pe când zăcea, i s-a spus în vis să ducă banii luați cu împrumut înapoi, dacă 

vrea să se facă sănătos. Și astfel, urmând, omul s-a însănătoșat (Pamfile, 1916: 

16).” 

Problema ursirii comorii pune, desigur, câteva probleme. Devenit un 

partener al spiritelor Celuilalt Tărâm, cel care îngropa o comoară beneficia de o 

serie de drepturi care derivau din calitatea sa de proprietar al acesteia. 

Depunerea banilor în pământ – și transformarea lor în comori – este văzută în 

termeni oarecum asemănători cu depunerea acestora la o bancă. Dacă regulile 

elementare ale îngropării sunt respectate, preluarea comorii către spiritele 

păzitoare se face negreșit – „comoara prinde vâlvă”, potrivit credințelor din 

Munții Apuseni. Avem de-a face, prin urmare, cu reminiscențe ale unei credințe 

bine conturate: banii îngropați atrag un spirit păzitor, care respectă dorința celui 

care îngroapă comoara. Se considera că această relație funcționează în mod 

firesc, fără eforturi speciale, aceasta demonstrând faptul că, în acest sistem de 

credințe, relația oamenilor cu spiritele Celuilalt Tărâm era încă una bine 

articulată. 

Poarta de fier 

Comorile, în special cele mari, erau considerate un element al Celuilalt 

Tărâm, iar separarea acestora de „lumea albă” era realizată de o poartă de fier, 

reprezentând un element comun al relatărilor despre comori de pe diferite 

meridiane. Poarta de fier este un element cunoscut în repertoriul european, în 

care relatările referitoare la comori sunt consemnate încă din evul mediu 

timpuriu (Pansa, 1979: 273-284). Termenul desemnează, simbolic, un obstacol 

sau o intrare blocată, chiar dacă nu este vorba despre o poartă metalică propriu-

zisă. Elementul este întâlnit în numeroase relatări despre comori din diferite 

zone ale României. Poarta de fier simbolizează, în realitate, obstacolul care 

poate fi depășit doar prin mijloace magice. O relatare culeasă de Pamfile o 

descrie ca fiind o „ușă de fier foarte groasă, încuiată c-o lăcată cât o oală de 
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praznic de mare.” Pentru că nu poate descuia lacătul, un căutător de comori 

sparge zidul alăturat acesteia. Spiritul care păzește comoara îi arată însă o carte, 

în care stă scris că lacătul comorii trebuie deschis cu iarba fierului adusă în 

potirul de la biserică. Cel care nu îndeplinește această condiție nu va putea lua 

nici un ban din comoară (Pamfile, 1916: 14-15). 

Palatul subteran / Camera subterană 

În relatările în care apare motivul palatului subteran, Comoara se 

dezvăluie ca reprezentând o ipostază a Celuilalt Tărâm. Una dintre cele mai 

vechi relatări pe această temă este cea referitoare la clujeanul Paul Varga, 

consemnată de Samuel Köleseri în Auraria romano-dacica (Köleseri, 1780: 29-

31). Potrivit acesteia, Paul Varga ar fi descoperit, în Munții Apuseni, o uriașă 

comoară situată într-un palat subpământean, închisă cu porți de fier; acolo, el ar 

fi văzut statuile unui rege, unei regină și mai mulor curteni, bărbați și femei, 

realizate din aur și argint. Legenda este una bine cunoscută, motiv pentru care 

nu insistăm aici asupra ei.  

În primele decenii ale secolului al XX-lea, motivul palatului comorii 

reapare într-o relatare a lui Iulian Marțian, publicată în Buletinul Societății 

Numismatice a României, 1923 (Marțian, 1923: 26-28). Potrivit acesteia, 

preotul Petru din Chitid, fiind chemat să dea ultima împărtășanie unui păstor 

coborât de la munte, află de la acesta povestea fabuloasă a unei comori din 

munții Grădiștei. Din relatarea păstorului, aflăm că el consideră că s-a 

îmbolnăvit din momentul descoperirii comorii: „m-am minunat și m-am 

înspăimântat de celea ce le-am văzut acolo și din această pricină m-am 

îmbolnăvit și am venit acasă” (Marțian, 1923: 26). Descrierea comorii de către 

păstor: „umblând ca păstor de vite pe munții Grădiștei, am dat deodată de o 

gură de peșteră ca o ușă și intrând în lăuntru, m-am minunat și înspăimântat de 

cele ce le-am văzut acolo… Am văzut vase pline cu vrafuri de galbeni și 

chipuri de oameni de aur șezând la mese de aur” (Marțian, 1923: 26). 

O altă relatare, din zona Moldovei, este consemnată de Tudor Pamfile 

(Pamfile, 1916: 14): „Înăuntru era o casă foarte spațioasă, luminată de patru 

stâlpi ce luminau ca ziua, în care erau o mulțime de coșărci cu fel de fel de bani. 

O bogăție ne mai pomenită zăcea sub casa omului nostru.” 

Una dintre cele mai interesante și cunoscute mențiuni este cea 

consemnată de Ovid Densușianu:   

„Se zice că în interiorul piscului Orlea se află un palat ruinat care-i plin 

de toate avuțiile și scumpetele lumii. Palatul întreg de aur, acoperit cu diamante, 

ușile, mesele, scaunele, podelile de argint, iar în palat, pe tronuri strălucitoare ca 

soarele șed împărați, cu coroanele pe cap, răzemați pe toiege. În colo, prin 

palat, vrafuri de galbeni de-ți iau ochii. Porțile acestui palat, spune tradițiunea, 

sunt jos, în undele râului ce curge pe sub pisc. Ele însă nu se deschid decât 
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odată în an și anume când dă întâiu în toacă, în ziua de Paști; atunci se dă apa în 

lături, se deschid porțile, și stau deschise cât ține serviciul divin în dimineața de 

Paști. 

Cine va pândi aceste momente poate să intre în palat și să-și iea avuție 

cât voiește. Dacă însă ar apuca să se închidă porțile înainte de a ieși el, atunci 

trebuie să stea închis până la anul. 

Când eram în școală la Hațeg – își amintește Ovid Densușianu – era un 

locuitor în oraș, cam într-o ureche de altfel, despre care se zicea că a pățit-o de a 

șezut un an închis în palat. Cu toate acestea, sărmanul era sărac, lipit 

pământului. Se vede că nu putuse lua nimic din avuțiile fermecate ale palatului 

(Pamfile, 1916: 13-14).”  

Exemplele s-ar putea înmulți cu ușurință, cu consemnări scrise din 

diferite zone ale țării – în special sud-vestul Transilvaniei. Palatul subteran al 

comorii este o extindere a casei comorii, protejată de mijloace și tehnici magice 

care fac trimitere la un sistem religios bine conturat.  

Pemnița de aur 

O variantă arhaică a motivului palatului subteran se regăsește în 

legendele din Munții Apuseni culese de Maria Ioniță, care oferă materiale 

interesante pentru o analiză pe această temă. Elemente semnificative se 

regăsesc în legenda intitulată Chicera Comorii (Ioniță, 1982: 124), care 

reunește, într-o formulă simplificată, o serie de elemente ale mitului palatului 

subteran:  

„O femeie mărgând cu vacile p-acolo [pe lângă Chicera Comorii, n.n.]o 

văzut o ușă deschisă. În marjinile ușii erau doi câini de aur care sta și păzeau 

ușa. Totuși femeii nu i-o fost frică și-o intrat. În pevnița aia o văzut fel de fel de 

lucruri scumpe, numai din aur. Ș-o încercat să ieie, daˈ pă când să iasă, ușa s-

o-nchis. Între timp ei i s-o făcut foame. O văzut on animal, câine sau așa ceva, 

lingând p-o piatră. O lins și ea și nu i-o mai fost foame. După asta i-o fost sete 

și tăt așe o făcut și i-o trecut de sete.”  

În relatare sunt prezente câteva motive comune legendelor despre 

comori: elementul neintențional; poarta; paznicii din Celălalt Tărâm; depășirea 

probei fricii („nu i-o fost frică și-o intrat”); palatul subteran; închiderea porții 

către „lumea albă”; modalități miraculoase de potolire a foamei și a setei; 

existența unor ființe imprecis definite („câine sau așa ceva”) care populează 

palatul Comorii. 

Într-o altă relatare, din aceeași localitate, Măguri-Suseni, locuitorii 

palatului Comorii sunt definiți ca fiind „oamini”:  

„Și, dacă s-o deschis, acolo era așe ca o pemniță. Și erau oamini acolo 

și la masă. Și o chemat și pă ie acolo. Să să baje acolo. Ie o împlântat furca în 
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pământ și s-o dus acolo. Și, dacă s-o dus la ei, s-o închis ușa (Ioniță, 1982: 

122-123).” 

Un element interesant în această narațiune, care merită să ne rețină 

atenția, este abandonarea furcii de către protagonista relatării la intrarea în 

spațiul subteran. Dacă nu este vorba despre o interdicție rituală al cărei înțeles a 

fost uitat, abandonarea furcii ar putea însemna abandonarea elementului 

neintențional, atrăgând în consecință închiderea porților Comorii.   

Într-o legendă culeasă din Bistra, intrarea în spațiul comorii este 

localizată pe Colții Căleteanului, aceasta arătându-se unor fete care duceau 

vitele la păscut. „Deodată li s-o deșchis o ușe și-or intrat. Și-or stat acolo c-o 

fost fain. Nici nu le-o fost foame, nici sete, nici somn, c-o fost cea mai frumoasă 

cameră cu tot ce-o avut. /…/ Și era plin acolo de aur și de arjint și fel și fel de 

bogății” (Ioniță, 1982: 123). 

O altă relatare, referitoare la Valea Dumitresi, o are ca protagonistă pe o 

bătrână care culegea iarbă pentru un vițeluș. „Și pă când să ajungă aproape de 

vale, de Valea Dumitresi, o apărut în cealaltă coastă, păstă vale dincolo, o 

văzut o ușă deschisă și sclipță ca fața soarelui acolo. O coborât ie jos și-o mărs 

ie până acolo și-apoi zîce că bogății, că nici nu i-o văzut fundu până unde erau 

înșirate atâtea bogății. Ș-o băgat ie în desaji cât o putut. Daˈ ie, coborând cu 

furca-n brâu, când o plecat, ș-o uitat furca acolo. Bucuroasă că o căpătat bani, 

o uitat de lână și de furcă”. Se întoarce mai târziu cu bătrânul după alți bani, 

dar comoara era acum închisă. „Pă când ajunsără, acolo era numai furca, pă 

care o uitase baba, proptită de stâncă. S-o fost întisă comoara. Ș-apoi de-

acoalea să ști despre comoara din Dumitreasa (Ioniță, 1982: 126-127).” 

Regăsim și în această relatare motivul furcii de tors uitate, această uitare 

atrăgând după sine închiderea porții către Celălalt Tărâm. Lăsarea furcii de tors 

lângă poarta comorii, pare greu de interpretat aici ca reprezentând o marcare a 

locului de către protagonistă, în condițiile în care intrarea era vizibilă de pe 

cealaltă parte a văii, sclipind „ca fața soarelui”. Elementul pare mai degrabă 

unul moralizator, semnalând renunțarea de către protagonistă la hărnicie și la 

modestie și la luarea acesteia în stăpânire de către dorința subită de a se 

îmbogăți. 

Într-o altă relatare, culeasă, ca și precedenta, la Măguri-Răcătău, 

protagonista își lasă și ea furca de tors lângă ușă, povestitorul considerând că ea 

a făcut aceasta „ca să cunoască de unde-o ieșit”. Această explicație rațională 

trebuie însă considerată una coruptă, provenind dintr-un segment al memoriei 

colective care nu a mai reuși să păstreze înțelesurile adânci care erau încă 

prezente în relatările mai vechi (Ioniță, 1982: 127-128). 
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Curbura temporală  

Cel mai interesant element al acestor relatări, păstrat în zona în care 

Maria Ioniță și-a realizat cercetarea, este suspendarea normalității spațio-

temporale. Comoara aparține unui alt timp, nepământean, anistoric, 

devoalându-și astfel pe deplin statutul de parte integrantă a Celuilalt Tărâm: 

„După câtva timp [petrecut în „pevnița” comorii, n.n.], femeii i-o părut 

că n-o trecut mult, o văzut că ușa să deschide din nou și atunci ș-o luat ce i-o 

plăcut din bogățiile din pevniță și o ieșit afară. Daˈ când s-ontâlnit cu semenii 

săi, oaminii n-o mai cunoșteu. Zâceu c-o vinit de pă ceie lume. Și ie le-o 

povestit unde-o fost, daˈ după aceia o murit.” (Ioniță, 1982: 124) 

„Și o stat ie acolo și i-o fost bine. Cine ști cât o stat, daˈ ei i s-o părut c-

o stat numai-on pic. Când o ieșit de acolo, n-o mai fost oamini să-i cunoască ie. 

Nu știu câț ai trecuse, de n-o mai fost oamini cunoscuți. Era alt rând de oamini, 

atâta o stat ie acolo.” (Ioniță, 1982: 122-123) 

 „Daˈ ele o gândit or gândit că nu stau mult. Ș-api s-o deschis ușa, și 

când o ieșit, tăt tinere o ieșit, daˈ trecuseră ai mulț. O ieșit bogate, daˈ trecuse 

tineretu care-l știeu ele”. (Ioniță, 1982: 123) 

Concluzii 

Am putea considera, la o primă vedere, că între mitologia comorilor și 

aceea a Tărâmului Celălalt nu există decât legături indirecte. Analizând însă 

lucrurile în profunzime, vom constata că legăturile dintre comori și Celălalt 

Tărâm sunt subliniate cu suficientă claritate. Comoara nu numai că aparține, de 

fapt, Celuilalt Tărâm, dar accesul la ea reprezintă, în același timp, un rezultat al 

unei inițieri dobândite într-o manieră atipică. Una dintre regulile de bază pe 

care o vedem manifestându-se în cazul comorilor este cea a purității și non-

intenționalității, a absenței intenției de îmbogățire. Există, de asemenea, forme 

interesante de coincidență a contrariilor, care se regăsesc de multe ori și în alte 

relatări despre Celălalt Tărâm. În acest sens pot fi citate situațiile, destul de 

numeroase, în care Vâlva le apare femeilor sub formă de bărbat iar bărbaților 

sub formă de femeie. 

Legendele referitoare la comori dezvăluie un set de reguli etice și un 

altul de practici magice arhaice, toate acestea reprezentând supraviețuiri 

disparate ale unui străvechi sistem de credințe. Analiza structurii și evoluției 

acestor narațiuni conduce către o concluzie clară: Comoara este un element al 

Celuilalt Tărâm, accesul la aceasta fiind reglat printr-un sistem de norme stricte, 

guvernat în vechime de divinități uitate ale lumii subpământene. 

Ritualurile magice de căutare a comorilor sunt înregistrate atât în 

literatura magică ocultă/savantă, cât și în tradițiile populare, iar arderea 

comorilor la date importante, asociate cu marile sărbători creștine, fac de 

asemenea trimitere către un sistem de credințe în cadrul căruia mitologia 
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comorii avea un loc important. Legătura foarte clară dintre Comoară și 

sărbătorile religioase reprezintă, de asemenea, o indicație referitoare la relația 

existentă între deschiderea comorilor și un sistem de credințe care avea ca punct 

central comunicarea cu Celălalt Tărâm.  
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FOLCLOR LITERAR ȘI ISTORIE. 

PE MARGINEA UNOR STUDII RECENTE 

 

     Ion TALOȘ
1
 

Köln, Germania 

 
Folklore et histoire. Notes en marge de quelques études récentes 

 

Dans le présent article, nous nous proposons de montrer que les 

recherches consacrées à l’oralité roumaine représentent une contribution 

indispensable au patrimoine culturel national, à côté de l’archéologie, de 

l’histoire ou de la philologie. Proches l’une de l’autre, ces trois disciplines 

partagent parfois certaines méthodes d’analyse, poursuivant en fin de compte un 

but commun : l’acquisition d’un savoir approfondi du passé comme du présent 

des Roumains.  

Ainsi, dans la ballade Miorița, comme d’ailleurs dans d’autres ballades, 

plaintes et contes roumains, on retrouve un rite funéraire ignoré par d’autres aires 

scientifiques : il s’agit du rite des « funérailles suspendues » (à des piliers ou à 

des plateformes). Grâce à la découverte d’autres rites funéraires, on a pu 

démontrer qu’il existe en Roumanie deux foyers folkloriques situés dans les 

régions plus vastes des Carpates, là où la population locale avait fui les invasions 

des populations migratoires. Toujours dans le folklore roumain, on retrouve soit 

des informations concernant la conquête romaine de la Dacie, soit des thèmes 

latins adaptés, comme par exemple le combat d’un jeune homme avec un lion 

(Virtus Romana), évoquant la passion des empereurs Antonins (96-192) pour la 

chasse aux lions. On examine également des rapprochements possibles entre la 
Divine Comédie de Dante et la ballade roumaine Le Soleil et la Lune, de même 

qu’entre la chanson de geste française La Chanson de Roland et la ballade 

populaire Miorița. 

Les résultats de ces recherches justifient pleinement, à notre avis, une 

collaboration plus étroite entre les spécialistes des trois aires d’expertise 

mentionnées ci-dessus.  

Mots-clés : folklore, archéologie, histoire, funérailles suspendues, rite funéraire, 

Miorița 

 

 Radu Niculescu definește cultura populară ca „segment de istorie”, atât 

ca dat ontic, cât și ca dat gnoseologic; ea „participă la constituirea Istoriei”, este 

„ea însăși Istorie (socială, economică, religioasă)”, „ea determină Istoria ca 

factor și rezultă din Istorie ca efect” (Niculescu, 1991: 137). E pentru prima 

oară când e exprimată cu atâta claritate legătura dintre cultura populară (aici va 
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fi vorba numai de creația orală, denumită, mai scurt, folclor) și istorie, respectiv 

arheologie. Într-adevăr, din punct de vedere ontic, istoria, limba și creația orală 

sunt cam de aceeași vârstă. Din punct de vedere gnoseologic, cercetarea 

istoriei, adică descrierea și explicarea trecutului, este cea mai veche. Din ea au 

odrăslit sau pe lângă ea s-au dezvoltat cercetarea limbii (lingvistica) și a 

folclorului (folcloristica). 

 Cercetările reprezentanților Școlii Ardelene înmănuncheau atât istoria, 

cât și limba și folclorul, în scopul de a convinge și pe alții despre romanitatea 

noastră. O vreme, cercetările acestor trei domenii au evoluat împreună, dar, mai 

apoi, au mers fiecare pe drumul său. Uneori se creează impresia că s-au 

îndepărtat prea mult unul de altul. În orice caz, cele trei științe s-au dezvoltat 

asimetric: lingvistica a convins pe toată lumea că limba noastră este una 

neolatină; istoria, împreună cu arheologia au dovedit continuitatea poporului 

român la nord de Dunăre; cercetarea folclorului a fost nevoită să-și creeze mai 

întâi baza documentară, culegând informația din teren, expusă dispariției, și a 

ajuns mai anevoie la stadiul în care să clarifice dacă și în ce măsură folclorul 

nostru face parte, ca limba, din comunitatea romanică, sau din cea sud-est 

europeană. De asemenea a reușit prea puțin să-și scoată în evidență valoarea 

specifică în ansamblul științelor umane, în special în raport cu cercetarea 

istorică și arheologică. Prezentul articol și-a propus să releve unele progrese 

realizate în ultimele decenii. 

 

1. Cercetarea folclorului oferă istoriei informații specifice: Un rit funerar 

cunoscut exclusiv oralității 

 Când am pregătit studiul intitulat Miorița și vechile rituri funerare la 

români (Taloș, 1983) am fost uimit de numărul mare al acestora în celebra 

baladă. Atât de aproape mi s-a părut balada de ceea ce se putea citi în studiile 

de arheologie, încât între cercetarea arheologică și cea de folclor vedeam o 

singură deosebire: prima dezgroapă rituri exprimate în obiecte materiale, pe 

când a doua le scoate la lumină din texte poetice foarte vechi, argumentele ei 

fiind de natură verbală. Mai mult decât atât, registrul riturilor funerare 

consemnate în Miorița este mai bogat decât cel care rezultă din studiile de 

arheologie, adică în Miorița găseam și rituri care nu sunt menționate în lucrările 

arheologilor. Printre acestea, în testamentul ciobanului, figura unul, mai greu 

de înțeles, care n-a fost consemnat nici în colecțiile de folclor și nici în studiile 

referitoare la înmormântarea la români. El era formulat astfel: „Pe mine pământ 

nu puneți,/Numa dalbă gluga mea,/Fluieru după curea”. Dacă facem abstracție 

de înțelesul figurat al termenilor înmormântare/îngropare, constatăm că ei 

înseamnă exclusiv așezarea în pământ sau acoperirea cu pământ a unui mort 
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(om sau animal). Atunci: ce fel de înmormântare/îngropare își dorea ciobanul, 

dacă nu în pământ? Și de ce dorea el să nu fie așezat în pământ? 

 Am cerut deci o consultație unui reputat arheolog, întrebându-l cum se 

vede acest rit din perspectiva specialității sale. Răspunsul a fost descurajant: 

„cu un vers din Miorița nu poți dovedi dumneata nimic” - mi-a spus. Nu era 

vorba însă de un vers care apare într-un text folcloric oarecare, ci în Miorița (!), 

și nu într-un număr mic de variante sau de localități; era vorba despre un motiv 

literar-folcloric atestat până atunci în 131 de variante ale baladei (numărul lor a 

sporit prin noi culegeri ulterioare de material folcloric). Mai mult, motivul a 

fost consemnat în variante culese în Maramureș, Sălaj, Bistrița-Năsăud, dar mai 

frecvent în județele Cluj, Alba și Mureș. Folcloristul nu putea neglija un 

asemenea fenomen.  

 Apelând la lucrări străine de etnologie, am aflat că ritul în discuție e 

considerat ca unul dintre cele mai vechi rituri funerare cunoscute. Știința 

etnologică îl denumește „înmormântare suspendată” (pe stâlpi, pe platforme 

sau în copaci). Se confirma astfel că motivul folcloric din Miorița nu era nici 

întâmplător și nici o invenție poetică, ci reproducea în poezie un rit străvechi, 

uitat, o relicvă, care merita să fie cercetată. Articolul menționat a fost criticat cu 

un pretins patos patriotic (Brânda, 1991: 225-227), dar fără argumente, și, nu 

multă vreme după publicarea lucrării, m-a înștiințat colegul Ion H. Ciubotaru că 

ritul fusese cercetat de Petru Caraman, într-un studiu până atunci inedit, 

referitor la porțile monumentale din România. Mai clar: porțile monumentale 

au înfățișarea unui sicriu suspendat, deci reflectă ritul „înmormântării” la 

suprafață. 

 Între timp, Ion H. Ciubotaru (Ciubotaru, 2014: 328-330, 385-386) a 

făcut cercetări intense și a demonstrat definitiv existența pe scară largă a 

motivului „înmormântării suspendate” în folclorul nostru. Repet: nu e vorba 

despre practicarea acestui rit, ci de fixarea lui în vechi texte folclorice, s-ar 

putea spune, de amintirea lui, ceea ce arată însă că el a fost practicat în vremuri 

străvechi.  

 E clar că înmormântarea la suprafață (pe stâlpi, pe platforme etc.) nu 

avea cum să fie cunoscută arheologilor noștri. Din două motive: în primul rând, 

pentru că arheologii cercetează ceea ce se conservă în pământ și, în al doilea 

rând, pentru că acest rit funebru n-a lăsat urme materiale: ceea ce este expus 

intemperiilor dispare în timp. Altfel spus, nu e treaba arheologiei să dovedească 

material existența ritului despre care vorbește folclorul. De altfel, ritul aflat în 

discuție nu figurează nici în culegerile noastre de folclor, tocmai pentru că nu se 

mai practica în secolul al XIX-lea, când oralitatea a devenit obiect de cercetare. 

El s-a menținut doar ca vestigiu în texte folclorice foarte vechi, fiind repetat de 

purtătorii de folclor fără a se întreba care e semnificația lui. Totuși, 
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consemnarea lui în variantele Mioriței și documentat mai apoi în bocete, 

colinde și basme, pe o arie extinsă, arată importanța lui pentru istoria culturii 

noastre străvechi. Prin urmare, tradiția noastră orală conservă elemente 

culturale neașteptat de arhaice, care nu trebuie disprețuite, ci, dimpotrivă, 

utilizate în studiile de istorie și de istorie a culturii. 

 Ritul menționat arată că cercetarea oralității aduce informații și 

argumente descoperite recent, dar ale căror rădăcini se află - uneori - în secole 

foarte îndepărtate, la care istoricii și arheologii nu au acces. Prin urmare, ceea 

ce poate oferi cercetarea oralității este de neînlocuit, argumentele aduse de ea 

pot fi verificate statistic și prin comparație cu cultura orală a altor popoare, deci 

sunt perfect credibile. Nu există motive pentru ca asemenea informații culturale 

să fie neglijate ori chiar disprețuite. Dimpotrivă, dacă sunt luate în considerare, 

ele îmbogățesc cu nuanțe noi imaginea noastră culturală oferită de celelalte 

discipline umaniste (lingvistica, istoria, arheologia).  

 

2. Tradiția orală, folclorul, susține cu argumente specifice studiile istoricilor și 

ale  lingviștilor cu privire la locul de formare și dezvoltare a poporului român 

a) Cântecele ceremoniale de înmormântare: cântecul bradului și cântecul 

zorilor 

 În studiul intitulat: Folclorul și unele probleme ale dezvoltării 

poporului român (Revista de Folclor, 1959: 195-209)
2
, neîntrecutul cunoscător 

al terenului nostru folcloric, Ovidiu Bîrlea, cercetează vechimea și răspândirea 

unor cântece rituale funebre și a colindelor.  

 Cântecul bradului e executat în grup, de către femei, la aducerea unui 

brad, pentru a fi implantat la căpătâiul mormântului unui tânăr mort înainte de 

cununie. Textul lui constituie o paralelă între viața tânărului căzut și copacul 

tânăr tăiat din pădure și adus în sat, unde se va veșteji și va muri. Conținutul 

cântecului este fără îndoială precreștin, iar aria lui de răspândire e conturată de 

Bîrlea astfel: „Oltenia nord-vestică dintre Jiu și Carpați (vestul raionului Tg. 

Jiu, raionul Baia de Aramă și nordul raionului Turnu Severin), o fâșie îngustă a 

Banatului răsăritean (mai cu seamă Valea Bistrei), apoi Țara Hațegului 

(inclusiv bazinul ardelean al Jiului), Ținutul Pădurenilor și Valea Mureșului 

dintre Deva și Aiud (până în crestele mărginașe ale Munților Apuseni)” (pp. 

184-185). 

 Conținutul celui de-al doilea cântec funebru, al zorilor, este, de 

asemenea, precreștin. El se cântă în zorii zilelor dinaintea înmormântării, în fața 

                                                 
2
 Textul a fost reprodus și în Ovidiu Bîrlea, Studii de etnologie. I, ediție îngrijită și introducere 

de Iordan Datcu. București, RCR Editorial, 2016, p. 183-192. Trimiterile la pagină se fac după 

ediția Datcu. 
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laturii răsăritene a casei mortului; zorile sunt rugate să mai întârzie până când 

va fi gata merindea mortului, pentru ultimul lui drum. Cu alte cuvinte, cântecul 

zorilor ar avea menirea de a prelungi rămânerea mortului printre ai săi. Aria lui 

de răspândire este Oltenia nord-vestică, Banatul, o parte din Țara Hațegului și 

vestul Ținutului Pădurenilor (pp. 185-186). Ariile celor două cântece 

ceremoniale funebre se suprapun în bună măsură; ele coincid, totodată, cu zona 

celei mai intense romanizări în Dacia. 

 

b) Colindele 

 A doua temă abordată de Bîrlea în același studiu o formează colindele, 

așadar „unul dintre cele mai bogate și mai variate genuri ale folclorului nostru” 

(p. 187). Obiceiul colindatului, ca și repertoriul cel mai bogat de colinde s-a 

păstrat cel mai bine - scrie Bîrlea - „în Sudul Ardealului, mai cu seamă în 

regiunea Hunedoara” (p. 188). Cam o treime dintre colindele sud-ardelene se 

găsește în nordul Ardealului și al Moldovei, iar o altă treime pot fi întâlnite la 

sud de Carpați: în „Muscel, Valea Ialomiței, mai cu seamă cursul inferior din 

Bărăgan, lunca Dunării (dintre Călărași și Brăila) și Dobrogea” (p. 188-189).  

 

c) Două vetre ale folclorului românesc 

 În același studiu, Ovidiu Bîrlea ajunge la concluzia că pe teritoriul țării 

noastre pot fi stabilite două vetre în care au fost create bunuri folclorice de mare 

vechime: una în sudul și alta în nordul țării. „Zona sudică își avea baza pe o 

linie ce pornea de la Dunărea bănățeană, peste dealurile vestice ale Banatului 

până în culmea Bihorului, întinzându-se spre răsărit până pe culmea munților 

Perșani și în zona Câmpulung-Târgoviște, avându-și centrul de greutate în 

masivul Orlea, care este triconfiniul dintre Ardeal, Banat și Oltenia. Zona 

nordică se întindea din Țara Oașului peste Carpați până la obcinele 

Câmpulungului Moldovenesc” (pp. 189-190). Cum se poate vedea, aceste vetre 

depășesc granițele dintre provinciile istorice românești și chiar culmile 

Carpaților. Bîrlea scrie că ambele vetre se întind în „regiunile unde Carpații 

ating cea mai mare lățime”, fapt care arată că „în trecutul îndepărtat, lanțul 

Carpaților nu a constituit un obstacol între populațiile românești de pe versanții 

opuși, după cum au arătat încă de multă vreme istoricii și lingviștii: am fost 

multă vreme un popor prin excelență de munteni.” Bîrlea consideră că mare 

parte dintre români s-au retras în cele două zone din fața popoarelor migratoare, 

care, în drumurile lor, au preferat locurile mai deschise, pe când în zonele 

indicate „s-a înfiripat o viață folclorică mai nestingherită”. După consolidarea 

statelor românești, din „cele două insule de puternică și neîntreruptă viață 

românească, fiind acestea un fel de puncte de reazim ale dezvoltării poporului 

nostru”, românii au început să coboare în ținuturile mai joase (pp. 189-191).  
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3. Latinitatea folclorului românesc 

a) E posibil ca limba unui popor să facă parte dintr-o familie de limbi, iar 

folclorul ei să aparțină alteia? 

 În folcloristica noastră se manifestă două tendințe principale: unii autori 

cercetează preferențial teme comune sud-estului european, alții se concentrează 

asupra temelor care se dovedesc a fi de origine latină, deci comune folclorului 

din Romania Occidentală. Direct sau indirect, și unii și alții sugerează 

apartenența folclorului nostru la una din zonele respective. Nu e în interesul 

nimănui să fie negată existența în folclorul nostru a unor elemente de substrat 

sud-est european, dar este cu atât mai interesant să dovedim și existența unor 

elemente comune cu Romania Occidentală.  

 Sunt cunoscute rezultatele cercetărilor întreprinse de D. Cantemir și de 

Școala Ardeleană, urmate de cele ale lui Hasdeu, Șăineanu, Densusianu, 

Papahagi, Candrea, Caraman, Bîrlea ș.a. Totuși, o cercetare de amploare asupra 

caracterului romanic al folclorului nostru lipsește până în prezent. A fost mai 

ușor și, poate, mai important să fie stabilit locul limbii române între limbile 

romanice - realizare a lui Sextil Pușcariu – decât locul folclorului românesc în 

cadrul celui romanic. Folcloristica n-a avut un Sextil Pușcariu, care să abordeze 

această chestiune, și apoi, în general, cercetarea folclorică e mai puțin 

dezvoltată decât aceea a limbii.    

 Nici marii folcloriști din zona romanică occidentală nu și-au asumat 

sarcina de a contura aria folclorului romanic, iar folclorul românesc n-a fost 

luat în considerare nici în studiile lor comparative. Costantino Nigra, în studiul 

introductiv la magistrala sa colecție de cântece epico-lirice din nordul Italiei 

(Nigra, 1888: XI-XXXVIII) găsește o comunitate folclorică în zona celto-

romană, din care românii nu fac parte; nici Giovanni B. Bronzini, care 

cercetează aceeași specie folclorică în centrul și sudul Italiei (Bronzini, 1956: 

35-171), nu se adresează în niciun fel repertoriului românesc de balade. 

Georges Doncieux, în primul corpus tipologic de balade din Romania 

Occidentală (Doncieux, 1904: XI-XL), stabilește doar aria de răspândire a 

poeziei populare franceze (France d’oïl și France d’oc, Catalonia, Piemont, 

Belgia Valonă, Elveția Romandă și Canada Franceză), fără să arunce o privire 

asupra întregii romanități; în sfârșit, interesul lui Ramón Menéndez Pidal se 

rezumă, de asemenea, la folclorul spaniol, italian, francez, catalan și la sefarzi, 

fără ca cel românesc să fie menționat în vreun fel. (Menéndez Pidal, 1968)  

 Doar Felix Karlinger, reputatul romanist de la universitățile din 

München și Salzburg, a inclus folclorul românesc în cadrul celui romanic, 

acordându-i chiar primul loc în serie, când s-a ocupat de legende, de basme și 

chiar de unele balade (Karlinger, 1969: 25-55). De menționat este și Lorenzo 
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Renzi, autorul unui important studiu, în italiană, despre balada noastră, dar fără 

ambiții comparative (Renzi, 1969). 

 E limpede că nu confrații noștri neolatini vor scoate în evidență 

caracterul romanic al folclorului nostru. Fiecare dintre ei lucrează pe ogorul 

propriu, fără a se interesa de partea orientală a ținuturilor romanice. Prin 

urmare, e de datoria noastră să comparăm folclorul românesc cu al celorlalte 

popoare romanice și să constatăm dacă și în ce măsură are el caracter latin. 

Autorul prezentului studiu a făcut o asemenea încercare în volumul D’Italica à 

Sarmizegetusa (Taloș, 2016), pe care l-ar dori ca punct de pornire pentru lucrări 

similare. 

 

b) Tradițiile populare românești despre împăratul Traian
3
 

 Palmaresul ultimului mare împărat al romanilor, Traian, conține un 

eveniment cu totul special: cucerirea Daciei lui Decebal. Evenimentul a lăsat 

urme adânci în tradițiile românești. La celelalte popoare romanice se cunoaște o 

singură temă, cea despre Traian și văduva din Roma. Ea povestește că în 

momentul în care împăratul, aflat călare, în fruntea oștirii, urma să dea 

semnalul de pornire la luptă - se pare, pentru cucerirea Daciei –, apare o 

văduvă, care îi cere să-i facă dreptate pentru uciderea fiului ei. Împăratul îi 

spune că îi va face dreptate după ce se va întoarce din luptă. Dar dacă nu se va 

mai întoarce? Îi va face dreptate succesorul lui. Văduva nu se lasă, cerând cu 

înverșunare ca împăratul însuși să-i facă dreptate. Pe loc. E datoria lui. 

Hotărârea văduvei îl impresionează pe împărat, care descalecă, își ia rolul de 

judecător și constată că ucigașul e propriul său fiu. O întreabă pe văduvă, ce 

preferă? Ca ucigașul să fie condamnat la moarte sau să-i fie oferit în locul 

fiului ei? Văduva se decide pentru a doua soluție. Literatura medievală continuă 

povestirea adăugând episodul în care Papa Grigore cel Mare (papă între 590-

604), impresionat de spiritul de dreptate al împăratului, se roagă pentru 

mântuirea sufletului lui și îi obține iertarea, deși Traian nu fusese botezat, ba 

mai mult, în vremea sa, creștinii au fost persecutați. Tema n-a pătruns în 

foclorul românesc, dar e frecventă în tradiția scrisă medievală din Europa. 

 La români circulă, în schimb, o mulțime de legende cu privire la 

împăratul Traian, necunoscute altor popoare romanice. Privite în ansamblu, 

acestea ar putea constitui un mic epos, dar nu toate au aceeași vârstă, unele 

fiind contaminări cu legende cunoscute și în legătură cu alte figuri mitice ori 

legendare. Reținem aici doar pe acelea care par să fi apărut în timpul vieții sau 

curând după săvârșirea din viață a împăratului, și anume: după ce au văzut că 

niciunul nu-l poate învinge pe celălalt, Traian și Decebal au încheiat o 

                                                 
3
 Kaiser Trajan in der mündlichen Tradition der Rumänen (Taloș, 2016: 97-112) 
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înțelegere, pe care au sărbătorit-o întâi la Roma, iar a doua oară la 

Sarmizegetusa. Prima sărbătorire a decurs fără incidente, dar cea de a doua s-a 

soldat cu uciderea bărbaților daci de către romanii găzduiți în familiile acestora. 

Femeile dacilor uciși au protestat, iar Traian, știind ce forță reprezintă femeile 

în societate, a ordonat aducerea celor mai frumoși bărbați de la Roma, cu care 

le-a căsătorit. Așa s-a născut poporul român. Alte legende înfățișează 

sinuciderea lui Decebal și a apropiaților lui, ascunderea pe fundul râului Strei a 

fabuloaselor bogății ale lui Decebal și descoperirea lor de către Traian prin 

intermediul unui apropiat al regelui dac. Nu lipsesc legende despre felul în care 

au fost transportați prizonierii daci la Roma, ca și despre evadarea și întoarcerea 

lor în Transilvania, noaptea, orientându-se după calea lactee, care „unește 

Roma cu Transilvania”. Memoria populară a reținut, de asemenea, lucrările 

realizate de Traian pentru modernizarea țării.  

 S-ar putea spune că legendele noastre conturează un portret realist al 

împăratului, unele fiind acceptate de istorici străini ca apropiate adevărului 

istoric. De altfel, pentru știința istorică nu e lipsit de importanță să știe cum a 

fost receptată în popor figura celor doi adversari: Traian și Decebal, ce spune 

tradiția despre cucerirea Daciei de către romani și despre originea poporului 

român.   

 Trebuie arătat însă că dintre toate legendele cunoscute în oralitate, 

singura care a fost fixată în scris de un autor român înainte de anul 1800 este 

cea despre FOSSA TRAIANI IMPERATORIS (valul lui Traian), menționată 

de Cantemir (1716). Celelalte au fost descoperite treptat, începând din sec. al 

XIX-lea. Prin urmare, răspândirea lor a avut loc - o spune Ovidiu Bîrlea ! - 

exclusiv pe cale orală. Rezultă că ele - sau o parte dintre ele - au fost povestite 

din generație în generație de-a lungul Antichității și a Evului Mediu, până în 

epoca modernă. Altfel spus, ele au făcut parte din literatura dacilor 

romanizați/a românilor în toată această perioadă. Dacă ne lipsesc documente 

scrise referitoare la istoria și literatura noastră pe o perioadă îndelungată, avem 

îmbelșugate tradiții orale, care țin locul acestora.  

 

c) Virtus Romana și „Colinda Junelui bun” 

 E binecunoscut sistemul de valori din Imperiul Roman. În cadrul lui, un 

rol esenţial juca Virtus Romana; virtus (< lat. vir = bărbat) dispunea încă din 

perioada republicană de mai multe componente. Pentru Sallustius, de pildă, 

virtus e vrednicia desăvârşită a unui bărbat roman, noţiune care cuprindea 

vitejie, bărbăţie, curaj, virtute - un complex în care spiritul e stăpânul, iar 

corpul e sluga. Aceste virtuţi se manifestau înainte de toate în succesul pe care 

îl aveau bărbații în război sau la vânătoare, termeni pe care romanii îi puneau 

pe acelaşi plan.  
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 Sallustius extindea noțiunea, susținând că virtus include, de asemenea, 

perseverenţa omului, precum şi recunoaşterea, din partea altora, a calității lui ca 

om de virtute. Acestea sunt esenţa perfecţiunii bărbăteşti şi a măreţiei romane. 

Unii scriitori latini vedeau o legătură între virtus şi fortuna (noroc), în vreme ce 

alţii considerau că virtus nu depinde de factori externi, cum ar fi norocul.  

 Cercetând câmpul semantic şi frecvenţa termenului în opera scriitorilor 

latini, Werner Eisenhut demonstrează că termenul virtus apare încă la vechii 

scriitori: Plaut, Terentius, Cato, Lucretius, dar în special la istoricul C. 

Sallustius Crispus, care practica o istoriografie biografică şi care a utilizat acest 

termen în opera lui de circa 100 de ori; la Virgilius, numai în Eneida apare de 

40 de ori. În epoca imperială frecvenţa termenului sporeşte, el fiind găsit, la 

Velleius Paterculus, de 60 de ori, iar la Titus Livius, de aproximativ 300 de ori 

(Eisenhut, 1973). Frecvența utilizării termenului în literatură  dovedește 

importanța acordată acestei noțiuni în comportamentul bărbătesc în Imperiul 

Roman. 

 Romanii aveau şi o zeiţă a Virtuţii, care, pe monede, era înfăţişată cu 

coif, lance şi sabie, ţinând un picior pe o cască sau pe un captiv şi sprijinindu-se 

pe un scut. Ei aveau și un zeu al onoarei, Honos, un apropiat al zeiței Virtuții,  

cu care avea, în sec. al IV-lea, un templu comun. 

 Bărbați de virtute au fost împărații Antonini, care au domnit între anii 

96 și 192, adică exact în perioada de cea mai intensă romanizare a dacilor, ei 

fiind pasionați vânători. Gloria maximă a fost câștigată de cei care au ucis lei. 

Era normal ca preceptul Virtus Romana să nu rămână fără ecou în sufletul 

populației romanizate din Dacia și era de neimaginat ca el să nu lase urme în 

creația orală. Le-a lăsat în una dintre cele mai arhaice și mai frumoase colinde 

ale noastre, cunoscută sub denumirea de Colinda Junelui bun sau Colinda 

Leului, un text cu conținut profan, precreștin. Colinda a constituit obiectul 

lucrării Omul și Leul (Taloș, 2013).  

 Colinda înfățișează un tânăr hotărât să-și măsoare puterile cu ale regelui 

animalelor, în „luptă dreaptă”, adică numai cu forțele proprii, refuzând orice 

facilitate, orice avantaj întâmplător, venit dinafară, orice ne-virtute. Mai 

concret: el găsește leul adormit, deci ar fi avut posibilitatea să-l lege în somn, 

fără luptă și fără riscuri, dar asta n-ar fi fost semn de vitejie; ar fi putut să 

utilizeze arme, sport în care ar putea fi superior leului, dar asta ar fi fost mai 

degrabă un semn de lașitate. Pe de altă parte, leul, vrând să-l sperie, se arată 

furios că i-a călcat pământurile, dar, bănuind pericolul de a fi învins, încearcă să 

evite lupta, întrebându-l, ca pe un copil, dacă l-au alungat de-acasă, dacă i-a 

înnebunit calul etc., sperând că-l va face să renunțe de bunăvoie la o luptă al 

cărei final nu putea fi prevăzut.  
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 Voinicul nu se lasă impresionat de explozia de furie a leului și nu cade 

victimă încercărilor acestuia de a evita lupta. Dimpotrivă, el declară leului că a 

venit să se afle de viteji și îl provoacă la luptă voinicească; lupta durează trei 

zile și trei nopți, dovadă că adversarii erau egali în puteri, dar, în cele din urmă, 

tânărul reușește, totuși, să-și pună adversarul la pământ, apoi îl leagă și coboară 

cu el în sat. Prin urmare, leul se recunoaște învins, i se supune și își însoțește 

adversarul în comunitatea sătească, sporind astfel gloria voinicească a tânărului, 

care a reușit nemaiîntâlnita performanță de a-l învinge pe însuși regele 

animalelor, exclusiv datorită calităților lui fizice și morale, fără niciun ajutor 

dinafară, fără arme. Voinicia și bărbăția lui e admirată și de oamenii satului, 

aceștia aducând elogii mamei care a născut și crescut un asemenea băiat. 

 Cum vedem, comportamentul junelui corespunde întru totul preceptului 

roman de virtute, fapt care îi asigură victoria. Mai mult, din punctul de vedere 

al zilelor noastre, Junele e de două ori superior împăraților Antonini: mai întâi 

pentru că își învinge adversarul prin forța proprie, nu cu ajutorul armelor, iar în 

al doilea rând, pentru că nu-și ucide adversarul, gest prin care îl depășește chiar 

și pe Hercules, ci îl duce în comunitatea sătească, punându-l în serviciul 

acesteia. Așadar, Junele colindei se dovedește a fi un adevărat bărbat roman, 

comportamentul lui fiind croit, parcă, după preceptul latin. 

 Se vede limpede că populația romanizată a Daciei și-a însușit preceptul 

Virtus Romana direct de la colonizatori, pe parcursul secolelor al II-lea și al III-

lea. Ea a ilustrat acest precept  într-o colindă a cărei origine e greu de fixat în 

timp, dar locul în care s-a născut poate fi presupus exact în zona în care 

romanizarea s-a desfășurat cel mai intens: Valea Mijlocie a Mureșului (jud. 

Alba și Hunedoara). De acolo s-a răspândit treptat până în cele mai îndepărtate 

colțuri ale spațiului de limbă română, în prezent fiind culese aproape 450 de 

variante. 

 Arheologia a cercetat intens prezența leului în riturile funerare din 

întregul Imperiu Roman. În Dacia, aceasta a fost bine documentată pentru 

primele două secole ale formării poporului român. Au fost scoase la lumină 

numeroase statui de lei funerari, medalioane, reliefuri și chiar statuete în care 

un tânăr imberb se luptă cu leul (motivul Hercules). Prin specificul ei, 

cercetarea arheologică descoperă, fotografiază, măsoară, descrie, compară și 

interpretează materialul aflat în pământ, dar acesta vorbește, uneori, destul de 

puțin. În plus, arheologia nu are posibilitatea (și nici interesul?) de a străpunge 

secolele care au urmat materialului arheologic descoperit, adică de a cunoaște 

posibilele ecouri ale acestuia în domeniul spiritului. 

 Se pune întrebarea dacă există vreo legătură între colindă și dovezile 

materiale leonine scoase la suprafață de arheologi? Sigur că este. Folclorul viu - 

colinda - este ecoul verbal al statuilor, medalioanelor ori reliefurilor cu lei, ea 
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este parte din vasta cultură a leului, dominantă multă vreme în special în spațiul 

mediteranean. 

 Creația orală are dezavantajul că n-a fost consemnată decât în ultimele 

două secole, fapt care ne pune în imposibilitatea de a ști când și cum a luat 

ființă o colindă de mare vechime, cum e cea a Leului. Dar cercetarea creației 

orale compensează această lipsă prin faptul că, bazându-se pe ceea ce oferă 

studiile de arheologie, cercetează ceea ce a fost creat - concomitent sau mai 

târziu decât materialul arheologic - și trăiește secole de-a rândul. Folcloristul se 

poate inspira din rezultatele muncii arheologului. Ar fi, oare, exagerat să 

susținem că, în cazul Colindei Leului, rezultatele obținute de arheologi sunt 

înfrumusețate și umanizate de tradiția orală? Cel puțin așa lasă impresia 

oralitatea: că duce mai departe descoperirile arheologului, dându-le corolarul 

care li se cuvine. Folcloristul e foarte bucuros că a fost demonstrată prezența 

leului în riturile funerare - putem spune: în religia populară - din epoca romană 

și în arta primelor secole ale existenței noastre ca popor, dar dacă totul s-ar opri 

la statuile leilor de morminte, ar rămâne ascunse alte aspecte ale culturii leilor. 

Drumul leilor în cultură ar părea frânt, dacă studiul lor s-ar opri la leii de 

morminte. Cititorul studiilor de arheologie ar dori să afle mai mult. E tocmai 

ceea ce poate oferi cercetarea oralității.  

 Între arheologie și cercetarea culturii orale există (ar trebui să existe) o 

foarte strânsă legătură, dar nu numai în cazul acestei colinde. Multor folcloriști 

le este clar că cercetarea unor teme ale culturii orale trebuie să fie însoțită de 

cunoștințe arheologice, fără de care lucrările folcloriștilor ar părea că încep in 

medias res, că sunt lipsite de fundament. Dar poate că la fel de important ar fi 

ca arheologul să apeleze la cunoștințele folcloristului, finalizând, dacă se poate 

spune astfel, sensul descoperirilor lui din pământ, cu ceea ce a reușit folcloristul 

să scoată din memoria tradiției. Munca folcloristului poate fi asemănată cu 

aceea a arheolgului: unul sapă în pământ, celălalt în memoria secolelor. 

 Filozofia romană a vitejiei și virtuții nu putea fi preluată de români 

decât direct de la romani, fără intermediari. Ea a facilitat crearea unei opere 

care însoţeşte poporul român de-a lungul veacurilor, Colinda Junelui bun sau 

Colinda Leului fiind unul dintre exemplele cele mai convingătoare ale 

moştenirii latine în folclorul românesc. Ea devine un argument de netăgăduit al 

continuităţii poporului român în Dacia, după părăsirea acesteia de către 

Aurelian. Izvoarelor arheologice şi istorice li se adaugă - trebuie să li se 

adauge! - acum glasul oralităţii. Iată că o cercetare interdisciplinară: literatura 

orală plus studiile de arheologie și istorie, poate aduce rezultate dintre cele mai 

importante pentru cultura națională. 
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d) Băile romane și colinda „Făptuitorul bun”
4
 (Taloș, 2016: 357-382). 

 Colinda, care, în unele colecții, se intitulează Făptuitorul bun, începe 

poetic, arătând că în doi (sau nouă) meri, depărtaţi la tulpină, dar „amestecaţi” 

la vârf, se află nouă lumânări aprinse, din ale căror picături se face un râu de 

vin, altul de apă limpede și altul de mir. Dumnezeu se scaldă în râul de vin, se 

limpezeşte în cel de apă, se miruieşte în cel cu mir şi se primeneşte în vestmânt; 

mai jos de el fac acelaşi lucru Sf. Ioan, Sf. Ilie şi gazda colindătorilor. Prezența 

acestuia din urmă îl face pe Dumnezeu să-l întrebe: cui se potriveşte, dacă își 

îngăduie să se scalde unde se scaldă Dumnezeu și sfinții? Lui Dumnezeu? 

Sfântului Ioan? etc. Gazda răspunde că nu se potriveşte niciunuia, ci binelui pe 

care l-a făcut, şi anume: a făcut casă lângă drum şi a ospătat călătorii; a ridicat 

poduri în „locuri grele” și i-au mulţumit trecătorii; a săpat puţuri în câmpuri 

seci şi i-au mulţumit însetații; a făcut cruci la răspântii şi a îndreptat pe cei 

rătăciţi. Atunci, Dumnezeu îi spune că pentru aceste fapte bune va fi primit în 

rai fără a fi judecat, va putea lua pahar fără să i se închine, și va primi toiag, 

spre a judeca pe drepţi şi pe strâmbi.  

 Prezența lui Dumnezeu și a sfinților în text ne-ar putea face să-l 

clasificăm între colindele religioase, creștine. Așa pare la prima vedere: un text 

cu caracter religios, didactic, cu funcție catehetică. În realitate, el nu face decât 

să preia o structură epică profană, arhaică - băile romane sau, mai general, 

riturile de curățire -, pe care o încreștinează. Riturile de curățire sunt prezente în 

mai toate speciile folclorice, dar cu deosebire în riturile de la naștere, nuntă sau 

înmormântare. Am urmărit în lucrarea menționată traseul acestor rituri 

începând din preistorie, trecând prin Antichitate și prin Evul Mediu, arătând că 

ele au fost obiectul multor cercetări arheologice și istorice, și am urmărit 

ecourile lor în Sfânta Scriptură, precum și în literatura universală. Colinda 

noastră se situează la capătul acestui șir de dovezi ale felului în care omul a 

ținut să-și spele corpul, pentru a fi în consonanță cu sufletul lui, temă atinsă de 

scriitorul latin Juvenal, dar prezentă și în spațiul religios. Prin urmare, trecerea 

lui Dumnezeu, a sfinților și a gazdei colindate prin vin și apă, urmată de miruire 

și de primenire reproduce cu fidelitate succesiunea acțiunilor din băile romane, 

mai precis, trecerea prin apodyterium, frigidarium, tepidarium, caldarium. 

 Cum se face că activitățile din băile romane ajung să fie utilizate într-o 

colindă cu caracter oarecum religios? Explicația e destul de ușor de dat: 

practicarea riturilor de curățire are o funcție igienică, dar și o componentă 

sacrală, fapt evident în Sfânta Scriptură, dar și în botezul noului născut, în baia 

mirilor înainte de cununie sau în spălarea morților imediat după deces. Se 

cunosc, de asemenea, cazuri când biserica era ridicată pe locul unei băi romane, 
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 Des bains romains aux bains rituels chez les Roumains în Taloș, 2016: 357-382. 
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iar mănăstirile dispuneau de băi pentru călugări, dar și pentru vizitatorii 

bolnavi. Încet, dar sigur, ceea ce avea inițial doar o funcție mai ales igienică, a 

fost transpus în registru creștin. Deci, prezența lui Dumnezeu și a sfinților într-o 

structură epică pe care o cunoaștem de la fenomenul băilor romane nu trebuie 

să ne surprindă. 

 Arheologii români au demonstrat prezența băilor romane, nu numai în 

preajma ori în interiorul taberelor militare, ci și în orașe (M. Macrea, 2007; N. 

Gudea, 1983: 101-117). Colinda îmbină tradiția creștină despre riturile de 

curățire, așa cum ne sunt cunoscute ele din Sfânta Scriptură, cu tradiția romană 

a îmbăierii, în succesiunea etapelor ei de altădată. Ea pune în valoare legătura 

dintre tradiția istorică și religioasă de-a lungul timpului, s-ar putea spune, dintre 

trecutul îndepărtat și prezentul românilor. Cu alte cuvinte, arheologia ne arată 

că băile romane antice s-au ascuns în pământ și sunt descoperite anevoie, după 

secole de uitare, pe când tradiția orală (colindele) ni le amintește în forma lor 

sublimată, literară, pe care o cunoaștem azi.  

 Dacă acceptăm ideea că între băile romane și colindă există o legătură 

destul de strânsă, faptul luminează o parte din istoria culturii românilor, cu 

deosebire a celei din secolele lipsite de documente scrise. Colinda în discuție 

arată că românii continuau cultura băilor romane, dacă nu în forma lor 

materială, cel puțin în forma lor ideală, ca amintire, transpusă în registrul 

creștin. Pictarea (mozaicarea) băilor cu scene biblice făcea verosimilă prezența 

lui Dumnezeu în spațiul balnear, educa oamenii în spiritul religiei creștine, îi 

ocrotea în fața forțelor răului și înfrumuseța interioarele termelor. Acțiunile din 

colindă: scalda lui Dumnezeu, a sfinților și a gazdei colindate (în vin și apă, 

miruirea și primenirea), reprezintă cu fidelitate succesiunea acțiunilor din băile 

romane (trecerea prin apodyterium, frigidarium, tepidarium, caldarium)… 

 

e) Colindatul - obicei de origine romană - practicat de toate popoarele 

neolatine 

 Tradițiile orale referitoare la Traian, ca și cele două colinde despre care 

a fost vorba aici, dovedesc latinitatea folclorului nostru în mod punctual, în tot 

atâtea teme. Caracterul romanic al folclorului nostru poate fi dovedit și la scară 

mai mare, în obiceiul colindatului. Că acesta e de origine romană au susținut 

unii cercetători încă de multă vreme, dar fără a-și documenta afirmația. Foarte 

pregnant s-a exprimat B.P. Hasdeu: colinda nu este un slavism la români, ci un 

romanism la slavi, dar autoritatea numărul unu în studiul comparativ al 

colindatului rămâne Petru Caraman. El a susținut originea romană a 

colindatului într-o lucrare dedicată doar părților răsăritene ale continentului (cu 

deosebire la români, la ucrainieni și bulgari) (Colindatul..., 1983). Ideea lui 

Caraman se confirmă însă prin cercetarea felului în care apar obiceiurile și 
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colindele profane în România, în comparație cu cele din țările romanice 

occidentale, adică la italieni, francezi, catalani, spanioli, portughezi. Cercetarea 

în detaliu, pe baza unei vaste literaturi din diferitele țări romanice, a favorizat 

convingerea că obiceiul colindatului se practică în forme foarte asemănătoare, 

atât în Romania de est, cât și în cea de vest: organizarea tineretului în cete, care 

merg din casă în casă, întreabă dacă au voie să colinde, cântă o colindă la 

fereastră sau în casă, primesc daruri constând din alimente, băutură sau bani; 

colindele pot fi profane sau religioase, adaptate la statutul, sexul, vârsta sau 

profesia celui colindat; deseori, tinerii dansează un dans scurt în casă, cu toate 

persoanele de sex feminin, indiferent de vârstă (rit de fructificare); când 

colindătorii nu sunt primiți ori nu sunt mulțumiți cu darurile oferite, descolindă, 

adică rostesc o urare negativă, asemănătoare unui blestem, sau provoacă 

pagube în gospodărie, fără a se teme că vor fi pedepsiți; cu darurile primite, 

cetele organizează o masă comună, la care e invitat tot tineretul, dar și părinții 

acestuia. 

 Obiceiul colindatului la popoarele romanice confirmă două dintre legile 

lingvisticii spațiale formulate de Matteo Bartoli, după care ariile laterale sunt 

conservatoare și păstrează mai bine fenomenele de limbă, pe când ariile 

centrale sunt inovative, evoluează mai rapid și abandonează fenomenele 

arhaice. Faptul a fost dovedit în lingvistică, dar legile lui Bartoli au valabilitate 

și în domeniul oralității. Într-adevăr, România, de o parte, Spania și Portugalia, 

de cealaltă, conservă cel mai bine formele arhaice ale colindatului, pe când în 

aria centrală (Franța și Italia) obiceiul apare în forme ceva mai estompate. În 

orice caz, prezența elementelor comune tuturor popoarelor romanice în obiceiul 

colindatului, atât al celor din est, cât al celor din vest, demonstrează cel mai 

elocvent existența unei arii romanice în folclor, așa cum există una în domeniul 

limbii. Atât limba română, cât și folclorul românesc sunt incluse în aria 

romanică.  

 

4. Puncte comune între folclorul românesc și literatura romanică medievală 

a) O paralelă între Divina Commedia, de Dante, și balada Nunta Soarelui 

(Soarele și Luna)
5
 (Taloș, 2016: 321-336). 

 În mitologia populară românească, la începutul lumii, Soarele și Luna 

parcurgeau pe pământ aceeași rută pe care o parcurg acum pe bolta cerească. 

Plasarea lor pe cer se datorează faptului că Soarele, aflat la vârsta însurătorii, 

după ce și-a căutat perechea în „toate lumile”, fără a și-o găsi, se îndrăgostește 

de propria lui soră. În vreme ce el dorea din toată ființa lui să se căsătorească cu 

                                                 
5
 Enjeux culturels des motifs bibliques présents dans le folklore roumain. Une étude en marge 

de la ballade «Nunta Soarelui» [Les noces du Soleil], în Taloș, 2016: 321-336. 
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Luna, aceasta făcea tot ce-i stătea în putință pentru a-l obliga să renunțe la 

această dorință. Îl supune unor probe de voinicie, în care să eșueze și astfel să-și 

poată întemeia refuzul de a se căsători cu el, dar el reușește de fiecare dată. 

Proba care ne interesează aici este: să urce la cer, pentru a întreba dacă e 

permisă căsătoria între frate și soră, sau pentru a obține dispensă. Soarele face o 

scară pe care urcă la cer, unde e primit de însuși Adam; aflând scopul vizitei lui 

celeste, Adam îl invită mai întâi să viziteze iadul, cu toate ororile lui, apoi raiul, 

cu toate fericirile lui, după care îl avertizează că dacă va lua pe soră-sa de soție, 

va ajunge în iad, iar dacă va renunța la acest plan, va ajunge în rai. Consecvent, 

el declară că preferă să suporte chinurile iadului, decât să renunțe la cununia cu 

Luna. Când, în drum spre cununie, traversează podul peste Dunăre, Luna face o 

ultimă încercare de evitare a incestului: ea sare în marele fluviu, Soarele sare 

după ea, spre a o salva, dar Dumnezeu, care privește scena, îi aruncă pe cer la o 

distanță atât de mare unul de altul, încât să nu se poată întâlni niciodată. 

 Atât în Divina Commedia, cât și în balada populară, protagoniștii 

vizitează iadul și raiul (Dante vizitează și purgatoriul, spațiu necunoscut 

mitologiei populare). Asemănările între descrierea lui Dante și cea din baladă 

merg uneori până la amănunte: de ex. la Dante, iadul e înfățișat în cercuri 

concentrice, prin care poetul pătrunde tot mai adânc în infern; în baladă, 

cercurile sunt înlocuite de vaduri, Soarele parcurge iadul trecând un vad după 

altul, fiecare fiind rezervat unei categorii de păcătoși; la Dante, primul cerc al 

infernului e rezervat copiilor morți înainte de a primi taina botezului, dar și 

vârstnicilor nebotezați, care n-au săvârșit păcate. Singura lor durere este că nu 

vor ajunge niciodată în împărăția cerurilor și nu vor vedea fața lui Dumnezeu. 

În baladă, copiii morţi nebotezaţi sunt diferenţiaţi de restul păcătoşilor din 

infern prin aceea că au înfăţişare de păsări negre, care plâng orbecăind prin 

potecile spinoase şi întunecoase ale iadului, dar nu sunt nici bătuţi cu bice de 

foc şi nici supuşi chinurilor, ca ceilalți  păcătoși.  

 În rai, Dante descrie trandafirul cerului („la rosa”), la tulpina căruia se 

află copiii morți înainte de venirea Mântuitorului şi cei care, născându-se după 

aceea, au primit taina botezului (Paradiso, cântarea a 32-a). În baladă, copiii 

botezați sunt înfățișați ca păsări albe, care cântă fericite că au ajuns în rai, unde 

vor veni și părinții lor. Prin urmare, tratamentul la care sunt supuşi copiii în 

baladă şi în opera lui Dante coincide în mare măsură. Această coincidență între 

o operă medievală și una de tradiție orală poate părea surprinzătoare. Explicaţia 

se află în faptul că în ambele opere avem de a face cu învăţătura bisericii 

creştine medievale despre limbus patrum și limbus puerorum, acesta din urmă 

fiind locul rezervat pe lumea cealaltă copiilor care au murit nebotezaţi (Cf. 

Enzyklopädie..., 1979: 1178-1179, s.v. Hölle). 
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 Discuţiile teologice cu privire la limbus diferă de la o epocă la alta și 

chiar de la un teolog la altul. Simplificând, se poate observa mai întâi că atât la 

Dante, cât şi în balada noastră, copiii morţi înainte de botez se află în iad, fapt 

care, pentru omul de azi, pare mai greu de înţeles, deoarece copiii nu poartă 

nicio vină pentru că n-au primit la timp taina botezului creştin. Cauza pentru 

care ei se află în iad este aceea a „păcatului originar”, de care omul poate fi 

absolvit numai prin botez. 

 Dacă balada noastră ridică probleme teologice ca cea referitoare la 

limbus, înseamnă că autorul ei trebuie să fi fost un teolog sau măcar o persoană 

care dispunea de bogate cunoștințe teologice. S-ar putea pune întrebarea dacă 

nu cumva balada a fost influențată de opera lui Dante? Teoretic nu poate fi 

exclusă această ipoteză, dar nu avem argumente de niciun fel pentru a o susţine. 

Calea inversă, dinspre tradiţia românească spre Dante, poate fi cu atât mai puțin 

luată în considerare. 

 Ceea ce se poate afirma însă cu destulă certitudine este faptul că tradiţia 

culturală care a dat naştere atât Divinei Commedia, cât şi episodului celest din 

balada despre Nunta Soarelui era comună italienilor și românilor, poate și altor 

popoare romanice în Evul Mediu, şi că ea putea rodi atât în literatura scrisă, cât 

şi în cea orală. Autorii celor două opere par să fi fost mai mult sau mai puţin 

contemporani
6
, iar motivele biblice din balada Nunta Soarelui oferă suficiente 

argumente pentru susţinerea ideii că balada românească s-a născut, ca Divina 

Commedia, din modul de gândire caracteristic secolelor al XII-lea - al XIV-lea, 

fapt care, pentru cultura noastră, este de o importanţă excepţională. 

 

b) Un motiv obscur din „Cântarea lui Roland” se clarifică prin comparație cu 

„Miorița”
7
 

 Între balada „Miorița” și „Cântarea lui Roland” pot fi constatate 

numeroase asemănări: ambele sunt capodopere literare, una a literaturii 

medievale franceze, alta a creației orale românești; originea lor s-ar putea găsi 

aproximativ în aceeași epocă, acțiunea lor se petrece pe munte, în ambele 

asistăm la ceea ce s-a numit „plânsul universal” etc.; un motiv literar comun 

merită însă o atenție specială. E vorba de motivul morții-nuntă, care figurează 

în ambele opere.  

 Cea mai veche atestare a eposului medieval francez Cântarea lui 

Roland, a cărui acțiune se petrece în anul 778, datează de la sfârșitul secolului 

al XI-lea, dar există variante și din secolele următoare, unele chiar de prin sec. 

                                                 
6
 Supoziția exprimată anterior (Taloș, 2016: 326, 336) că ar putea exista asemănări între 

baladă și opere ale antecesorilor lui Dante (de ex. Giaccomino da Verona) nu se confirmă. 
7
 Cf. «Les noces du mort» dans la Chanson de Roland et dans Miorița, în Taloș, 2016: 279-

290.  
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al XV-lea; motivul care ne interesează figurează în șase variante ale eposului. 

Cântarea povestește că întoarcerea din Spania sarazină a lui Carol cel Mare și a 

oștirii lui era protejată de o ariergardă de 20.000 de bărbați, printre care și cei 

mai de seamă luptători (nepotul împăratului, Roland, prietenul de arme al 

acestuia, Olivier, și episcopul de Reims, Turpin). Contrar înțelegerii avute cu 

sarazinii, ariergarda este atacată de o armată de cinci ori mai mare și e 

măcelărită în Pirinei, la Roncesvalles. Numai Roland a rămas în viață, el 

neputând fi învins de sarazini, datorită sabiei lui miraculoase. Rămas singur, 

Roland sună din corn, pentru a fi auzit de Carol cel Mare, care tocmai trecuse 

granița dintre Spania și Franța, și a face cale întoarsă, în scopul de a-i 

înmormânta pe cei morți, așa cum cere tradiția.  

 Întors la Roncesvalles, Carol cel Mare află 20.000 de cadavre (între 

timp murise și neînvinsul Roland, dar nu de mână dușmană, ci de epuizare sau 

de sete). Carol cel Mare se comportă ca un perfect cunoscător al tradiției, 

respectând toate obligațiile față de morți ale celor rămași în viață (răzbunarea 

celor atacați mișelește, grija ca trupurile celor morți să nu fie mutilate, 

plângerea/bocirea celor morți, înmormântarea lor). Ostașii morți sunt îngropați 

la fața locului, în plânsul întregii oștiri, ceea ce face să răsune Pirineii și văile 

lor. Doar cei trei mari eroi - Roland, Olivier și Turpin - sunt transportați în 

„dulcea Franță”, pentru a fi înmormântați în patria lor. În Franța, Carol cel 

Mare se oprește cu oștirea la Blaye, de unde trimite soli la mama lui Roland 

(sora împăratului) și la Aude, logodnica lui Roland, cu următoarea veste: 

oștirea a sosit la Blaye, unde răniții primesc îngrijiri, iar Roland și Olivier 

cutreieră pădurile din jur. Împăratul le cheamă la Blaye, unde dorește să o 

cunune pe Aude cu Roland. Cele două femei fac călătoria la Blaye, cum a 

propus împăratul, dar cu inima grea, deoarece au auzit unele zvonuri (sau au 

visat) că Roland și Olivier ar fi murit.  

 Imediat după sosirea la Blaye, Aude îl întreabă pe Carol cel Mare unde 

este Roland, cu care vrea să o cunune, și fratele ei, Olivier. Spre mirarea ei, 

împăratul îi spune următoarea poveste: amândoi l-au părăsit în luna mai și s-au 

căsătorit, Roland cu fiica regelui din Val Dormant, iar Olivier cu fata emirului 

Baligant. Aude refuză să creadă că există femeie sub soare care poate să i-l ia 

pe Roland, dar Carol cel Mare repetă povestea, cu mici variațiuni; doar când e 

întrebat pentru a treia oară, mărturisește adevărul: „de morți mă întrebi, 

frumoaso” - îi spune el. Așadar: Carol cel Mare își anunță dorința de a cununa 

pe Roland cu Aude, deși știa prea bine că Roland e mort; la întrebarea acesteia, 

unde e logodnicul ei, împăratul răspunde mai întâi că acesta s-ar fi căsătorit cu 

alta - și încă în luna mai, pe când acțiunea eposului se petrece în august -, iar în 

cele din urmă recunoaște că Roland și Olivier sunt morți. Nicio minte rațională 

nu poate înțelege acest comportament al împăratului. 
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 Un renumit specialist în literatura medievală franceză și spaniolă, Jules 

Horrent, crede că episodul trebuie interpretat ca încercare a lui Carol cel Mare 

de a o consola el însuși pe Aude. Dar cum: spunându-i că Roland s-a căsătorit 

cu alta, când el a chemat-o în vederea cununiei? Horrent oferă o interpretare 

rațională a comportamentului lui Carol cel Mare. Dar dacă împăratul ar fi 

urmărit consolarea tinerei logodnice, ar fi trebuit să reacționeze altfel. Nu poate 

fi vorba despre consolare, ci de respectarea uzanței după care un tânăr mort 

înainte de cununie trebuie să beneficieze în mod obligatoriu de o „căsătorie 

postumă”, simbolică, așa cum vrea și păstorul Mioriței: să nu i se comunice 

mamei lui că a murit, ci că s-ar fi căsătorit cu „mireasa lumii”. Chiar și mireasa 

fictivă a lui Roland - fiica regelui din Val Dormant, denumire care nu poate fi 

tradusă decât prin Valea Somnului, a morților - este aproape identică cu cea din 

Miorița. 

 Așadar, Miorița poate fi luată ca argument pentru explicarea motivului 

obscur din Cântarea lui Roland, iar prezența motivului morții-nuntă într-un 

epos din prima jumătate a mileniului al doilea, permite totodată localizarea 

aproximativă în timp a motivului din Miorița. Un motiv al tradiției orale 

românești din secolele al XIX-lea și al XX-lea apare într-o formulare 

asemănătoare cu peste o jumătate de mileniu mai devreme. 

   

c) O romanță spaniolă medievală poate fi înțelească prin comparație cu 

folclorul românesc 

 Cea dintâi atestare a unui cântec epico-liric spaniol datează din anul 

1421. Un student din Mallorca, primind un caiet cu multe foi albe, notează, 

între altele, cântecul Gentil dona, gentil dona, cunoscut în colecții ulterioare 

sub titlul La Dama y el pastor.
8
 Acțiunea cântecului e foarte simplă: în drum 

spre turma lui, aflată pe munte, un păstor trece pe lângă grădina unei doamne; 

aceasta se plimba desculță prin grădină și îi face invitația de a petrece cu ea o 

siesta. Păstorul refuză cu fermitate toate ofertele doamnei (hrană, 

îmbrăcăminte, plăceri corporale etc.), deoarece animalele lui sunt pe munte și 

acolo trebuie să se ducă el.  

 Textul acestui cântec epico-liric s-a bucurat de atenție din partea 

specialiștilor, care au întocmit un corpus al tuturor celor aproape 200 de 

variante cunoscute
9
, pe care le-au cercetat din punct de vedere istoric, 

                                                 
8
 Cf. El pastor abstinente en el romance de La Dama y el pastor en el centro-sur de España, 

în Taloș, 2016: 177-202. 
9
 La Dama y el pastor. Romance. Villancico. Glosas, I-II, edición dirigida por Diego 

Catalán, preparada por Kathleen Lamb y Etienne Phipps, con la colaboración previa de 

Joseph Snow y Beatrice Mariscal de Rhett, revisión Jesús Antonio Cid, Madrid, Editorial 

Gredos, 1977-1978. 
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lingvistic, bibliografic. Nu le-au explicat însă înțelesul: de ce refuză păstorul 

toate ofertele femeii? Se pare că autorii corpusului nici nu se întreabă dacă 

textul are un înțeles încriptat, care pretinde o explicație.   

 O bogată literatură referitoare la păstorit, în special asupra păstoritului 

din Spania, Franța, Italia, România, oferă puncte de sprijin pentru a interpreta 

corect comportamentul ciobanului din cântecul popular spaniol. Acesta nu este, 

cum s-ar putea crede la prima vedere, un Adam rațional, care nu cade victimă 

Evei. Compararea textelor spaniole cu legende românești referitoare la 

comportamentul păstorului și cu vechiul cântec al ciobanului care și-a pierdut 

oile, duce la constatarea că păstorul refuză toate ofertele femeii din motivul că, 

în perioada pășunatului, îi este interzis orice contact cu femeia: așa cum oile 

sunt separate de berbeci, tot așa trebuie și păstorul, cast, adică, fără nicio 

atingere cu sexul opus, pe întreaga perioadă a pășunatului.  

 Acest tabú păstoresc figurează în destule lucrări etnografice, dar 

argumentele cele mai relevante ni le oferă legendele românești, care povestesc 

că un cioban a încălcat acest tabú, primind în vizită o femeie la stână, travestită 

însă în bărbat, pentru a nu fi recunoscută ca atare de oi. Oile și-au dat seama 

însă că e vorba despre un travesti; după plăcerile corporale avute de păstor cu 

femeia, oile lui nu au mai putut fi găsite, l-au părăsit. Așadar, înțelesul subtil al 

textului spaniol se clarifică prin comparație cu texte folclorice românești, 

interpretare acceptată de specialiști din Spania. 

 

 Concluzii 

 Din cele de mai sus rezultă că cercetarea oralității românești aduce o 

contribuție specifică la cultura națională alături de arheologie, istorie, filologie. 

Nu se poate stabili - și probabil ar fi lipsit de interes - să știm care dintre acestea 

e mai apropiată de cercetarea oralității, căci, întrucât folclorul este o artă a 

cuvântului, cercetarea lui se apropie de filologie (în sens larg), dar conținutul 

unor vechi texte folclorice relevă apropierea ei de arheologie și istorie. 

Depășind demult concepția romantică asupra folclorului, se poate susține cu 

fermitate că cercetarea științifică a lui aduce un triplu beneficiu culturii 

naționale: ea scoate la lumină vechimea unor teme, ale căror rădăcini se află în 

Antichitate sau în Evul Mediu, demonstrează evoluția folclorului mână în mână 

cu istoria (în înțeles ontic), dovedește capacitatea românilor de a crea texte 

poetice de mare valoare. Aceste însușiri fac din creația orală un bun cultural de 

mare preț, care pretinde ca cercetarea lui să fie făcută din varii perspective. 

 Necesitatea cercetării interdisciplinare a folclorului poate fi susținută cu 

următoarele argumente: 

 1. Folclorul conține elemente culturale necunoscute niciunei alte 

discipline științifice (de ex. „înmormântarea suspendată”). 
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 2. Aria de răspândire a unor vechi cântece funebre și a colindelor 

permite stabilirea vetrelor în care s-a dezvoltat folclorul românesc în Evul 

Mediu (migrația popoarelor), ceea ce contribuie cu  argumente specifice la mai 

buna cunoaștere a evoluției poporului român și a culturii noastre. 

 3. Cucerirea Daciei de către romani, eveniment de o amploare fără egal 

în istoria poporului nostru, a rămas consemnată în legendele românești, uneori 

în forme foarte apropiate de adevărul istoric, ceea ce vorbește despre o anumită 

fidelitate a memoriei populare. 

 4. Românii au preluat de la romani teme pe care le-au prelucrat în 

colinde (Virtus Romana; Băile romane), acestea constituind argumente de preț 

cu privire la moștenirea romană și la continuitatea românilor pe teritoriul din 

nordul Dunării. 

 5. La întrebarea dacă folclorul nostru se înscrie în aria celui romanic se 

poate răspunde pozitiv, fără a nega câtuși de puțin existența unor elemente de 

substrat sud-est european ori elemente slave: de ex. colindatul la popoarele 

romanice e conservat cel mai bine în ariile laterale: România - Spania și 

Portugalia. 

 6. Folclorul românesc conține paralele sau contribuie la clarificarea 

unor motive obscure din literatura romanică medievală (Divina Commedia și 

balada Nunta Soarelui; Cântarea lui Roland și Miorița; La Dama y el pastor și 

legendele românești, respectiv Ciobanul care și-a pierdut oile, Cântecul 

Ciobanului), ceea ce dovedește, din nou, marea vechime și utilitatea cercetării 

lui. 

 

 La întrebarea: cum se face că folclorul românesc s-a menținut într-un 

atât de mare grad de arhaicitate se poate răspunde cu cel puțin două argumente: 

e un loc comun faptul că „România este o insulă romanică într-o mare slavă”, 

ca atare, cultura orală românească are un caracter foarte conservator, cum au 

toate insulele lingvistice ori culturale; în plus, românii au trecut de la viața 

rurală la cea urbană, de la oralitate la scriitură, mai târziu decât alte neamuri 

neolatine; talentele acestora din urmă s-au realizat în cultura scrisă, pe când ale 

noastre au continuat să se realizeze mai îndelungat în compartimentul oral al 

culturii. 
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COLECȚIA DE NEGATIVE ŞI DIAPOZITIVE PE STICLĂ ȘI 

CELULOID A MUZEULUI ETNOGRAFIC AL TRANSILVANIEI – 

CONSERVARE, CERCETARE, ARHIVARE 

 

Ancuța MOCAN 

Muzeul Etnografic al Transilvaniei 

 
Collection of Negatives and Slides on Glass and Celluloid of the 

Transylvanian Museum of Ethnography – Preservation, Research, 

Archiving 

 

The Transylvanian Museum of Ethnographic started an extensive multi-

annual digitization program for museum heritage, designed to protect and value 

the Institution's negatives and slides on glass and celluloid. We ensure the saving 

and continuation of the existence in time of a very valuable and rare heritage 

through the conservation and protection activities of the negatives and slides on 

the glass and celluloid. 

Keywords: digitization, ethnographic photographs, Transylvanian Museum of 

Ethnography, negatives and slides on glass and celluloid, valorisation 

 

Fotografia etnografică, prin arhivare devine 

obiect în sine cu valoare proprie, fiind folosit 

deseori ca document complementar al cercetării 

(Raliade, 2008:71). 

 

Din organizarea unui număr din ce în ce mai mare de expoziţii virtuale, 

reiese interesul crescând al specialiştilor din ţară şi străinătate, dar şi al 

publicului larg, pentru cercetarea patrimoniului imagistic. Acest interes, 

coroborat cu valoarea documentar-istorică a patrimoniului imagistic, obligă 

orice muzeu la protejarea acestui tip de colecţii. În acest sens, dar şi pentru a-şi 

îndeplini una dintre sarcinile specifice, specialiştii Muzeului Etnografic au 

demarat o serie de proiecte pentru salvarea patrimoniului imagistic. 

  Salvgardarea patrimoniului imagistic al Muzeului Etnografic al 

Transilvaniei presupune două aspecte. În primul rând, este vorba despre 

salvgardarea imaginii în sine, cea care este purtătoarea de informaţii cu valoare 

documentar-istorică, iar în al doilea rând, vorbim despre conservarea şi 

protejarea suportului de imagine, care, în cazul de faţă, cunoaşte două ipostaze: 

negativul şi diapozitivul pe sticlă şi celuloid. 

În primul caz, salvgardarea imaginii se face prin digitizarea ei, adică 

prin transferarea imaginii de pe un supot fizic, prin intermediul tehnologiei 

digitale, pe un suport electronic, într-o formă recunoscută de calculator. Ca 
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rezultat se obține un fond arhivistic digitizat, care poate fi gestionat şi accesat 

cu uşurinţă, permiţând ca datele să fie formatate şi stocate astfel încât să poată 

fi uşor exportate spre alte sisteme, contribuind astfel la diseminarea informaţiei 

deţinute. La ce ar fi bună crearea de resurse valoroase, dacă ele nu pot fi 

accesate cu uşurinţă de către specialişti şi de către cei interesaţi, dacă nu pot fi 

utilizate şi distribuite mai departe ?  

În ceea ce priveşte conservarea şi protejarea negativelor şi 

diapozitivelor pe sticlă, acestea se supun, ca orice altă categorie de material, 

unor norme de conservare ce privesc calitatea mediului de păstrare, parametrii 

de microclimat optimi, tipul de iluminat permis, felul şi calitatea materialelor 

de protecţie, modul de ambalare, manipulare şi folosire a acestor obiecte 

(Mocan, 2018: 1, 2). 

Muzeul Etnografic al Transilvaniei  deţine o colecţie impresionantă de 

negative şi diapozitive pe sticlă şi celuloid. Bazele arhivei vizuale a Muzeului 

Etnografic al Transilvaniei au fost puse de întemeietorul instituţiei şi, în acelaşi 

timp, de primul director al acesteia, Romulus Vuia, în diferie regiuni 

transilvănene. Fondul arhivei a fost îmbogăţit de-a lungul timpului de fotografi 

şi cercetători ai instituţiei: Luiza Netoliczka, Teodor Onişor, Ion Chelcea, 

Tiberiu Moraru, Dumitru Tomovici, Ion Gavrilă, Gheorghe Pavelescu şi Denis 

Galloway. În arhiva de negative şi diapozitive se păstrează 46. 185 negative şi 

un număr de 10.005 diapozitive, printre care şi plăci autochrom. 

Cele mai multe au fost realizate pe sticlă, în perioada „clasică” a 

fotografiei etnografice, premărgătoare anilor 1950, iar altele reprezintă imagini 

pe celuloid. Acestea evidențiază atât elementele culturale dispărute ale satului 

transilvănean, cât şi transformările sale culturale, intervenite în perioada 

postbelică. Fotografiile surprind varietatea datinilor, a credinţelor populare, a 

portului tradiţional şi a obiceiurilor, acestea fiind importante mărturii 

documentare în conservarea și valorificarea culturii populare tradiționale. Spre 

exemplificare, prezentăm o serie de patru fotografii (fig.1-4) realizate în anul 

1928, în Lunca Cernii, judeţul Hunedoara, de către artistul britanic Denis 

Galloway. Imaginile surprind tradiţiile şi obiceiurile pascale în satul românesc. 

În  Dumnica Paştilor credincioşii se adunau în curtea bisericii. Aceştia duceau 

alimente rituale care erau sfinţite de către preot şi consumate în comun. Aveau 

loc şi diferite obiceiuri, cum ar fi ciocnitul ouălor, aruncatul cu bani în ouă, 

jocul satului. Un alt exemplu este o serie de cinci fotografii (interpretate şi de 

etnograful Ioan Toşa în cartea Opt decenii de activitate în serviciul etnografiei  

româneşti, 2001) (fig. 5-9) care surprind momentele din desfăşurarea obiceiului 

Boul împănat (înstruţat) în localitatea Silvaşu de Jos, judeţul Hunedoara, 

realizate în anul 1916 de R. Vuia. Pe spatele uneia dintre fotografii (nr. de 

inventar 1421, fig. 9) sunt notate următoarele informaţii: „La Rusalii, marţea 
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când îi nedeie, se strâng feciorii dis-de-dimineaţă pe câmpul dinaintea satului, 

aduc cu ei boii cei mai frumoşi din sat. După ce au pus cununa pe unul sau doi 

boi dintre cei mai frumoşi, intră cu ei în sat cu mare alai, chiuind şi fluierând. Ei 

intră în curtea gazdei boului cu cunună, care-i aşteaptă cu o masă, în curte, pe 

care este o farfurie cu sare. O femeie sau un bărbat ia farfuria cu sare şi, ţinând-

o înaintea boului cu cunună, înconjoară de trei ori masa, apoi ia cununa de pe 

bou, o dă gazdei şi ţâpă apă din ciubăr peste bou şi oameni. După aceasta, 

tinerii se pun la joc. R. Vuia”. După cum menţionează şi autorul cărţii citate, 

această fotografie a devenit cel mai important document care trebuie luat în 

considerare în analiza obiceiului de către cercetătorul de azi.  

Din cadrul programelor prin care specialiștii Muzeului Etnografic al 

Translivaniei și-au propus să pună în valoare și, totodată, să protejeze 

importantul patrimoniu imagistic pe care îl are în administrare face parte și 

expoziția virtuală de fotografii de arhivă intitulată „100 DE PORTRETE DE 

ȚĂRANI TRANSILVĂNENI”, lansată la începutului anului 2018 (expoziția 

poate fi vizionată prin accesarea linkului http://www.muzeul-

etnografic.ro/ro/articole/expozitii/100-de-portrete-de-tarani-transilvaneni) . 

Prin lansarea acestei expoziții virtuale avem ocazia de a cunoaște 

bogata varietate a gătelilor pentru cap care au marcat, în cadrul colectivității 

sătești, diferențe fie în planul stării civile și ale categoriilor de vârstă fie în cel al 

stării sociale și materiale, prezente în mod special în sărbătorile de peste an sau 

în cele legate de ciclul vieții (nunta). „Părul fetelor mari din Oaș, mai ales la 

ocazii rituale, formează o singură dantelă fină, pe când – la polul opus – părul 

fetelor din Drăguș (zona Făgăraș) este tăiat scurt, pe cap purtând o pălăriuță 

cochetă, ornamentată cu un „cicur” (ciucure) mare de lână colorată. Coafura cu 

„chică” peste fruntea fetelor, răspândită pe un areal mai mare, surprinsă în 

fotografiile realizate în Țara Hațegului, diferă total de pieptănătura „cu coarne” 

a nevestelor din aceeași zonă. Acestea din urmă au părul de pe creștet împărțit 

cu o cărare la mijloc, răsucit în șuvițe subțiri, „sucituri” (câte 20 de sucituri pe 

fiecare parte a feței) care coboară spre ceafă unde sunt strânse în conci. Dacă 

coafura nevestelor din Hațeg ne impresionează prin finețe și migală, 

pieptănătura „cu pleteri” a momârlanelor măritate ne surprinde prin robustețea 

cozilor groase, amplificate cu „vițe” de lână, încolăcite în jurul urechilor” 

(http://www.muzeul-etnografic.ro/ro/articole/expoziții/100-de-portrete-de-

tarani-transilvaneni). Decorul cepselor, forma cocului, structura, acoperitoarele 

de cap, zgărzile, salbele, piesele de argint sau aur sunt indicatori ai identității 

zonale și ai statutului social.  

Prin activităţile de conservare, protejare şi valorificare a negativelor şi 

diapozitivelor pe sticlă şi celuloid asigurăm salvarea şi prelungirea existenţei în 

timp a unui patrimoniu deosebit de valoros şi rar. 
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SOARTA FEMEII – ÎN OGLINDĂ 

ANNA. EXPOZIȚIA TEMPORARĂ A MUZEULUI „HAÁZ REZSŐˮ 

DIN ODORHEIU SECUIESC LA MUZEUL NAȚIONAL MAGHIAR 

DIN BUDAPESTA, 29 NOIEMBRIE 2017 – 30 APRILIE 2018 

 

MOHAY Tamás  

Universitatea „Eötvös Loránd” din Budapesta,  

Facultatea de Științe Umaniste 

 
Destiny of a Woman – In the Mirror 

Anna. Temporary Exhibition of „Haáz Rezsőˮ Museum, 

Odorheiu Secuiesc at the National Hungarian Museum in Budapest, 29
th

 of 

November 2017 – 30
th

 of April 2018 
 

The article offers the analysis of a temporary exhibition carried out by 

the "Haáz Rezső" Museum in Odorheiu Secuiesc and itinerated at the Hungarian 

National Museum in Budapest. The joint work of five Hungarian ethnographers 

from the counties of Harghita, Covasna and Mureş, the exhibition "Anna - 

Destiny of a Woman in the Twentieth Century" offers the visitor the presentation 

of a historical stage through the biography of a woman. Biography is not, in this 

case, a separate reality, metamorphosed in an exhibition, after going through the 

filter of curatorial conception, but the biography was itself created as an element 

of this conception. 

Anna's life is not just an invented, but a created story: it is a story that 

can be played in the countless colours of reality, a written monologue with an arc 

extended between 1920 and 1990.  

Keywords: Haáz Rezső Museum, exhibition, autobiography, Szekler area, 

socialism 

 

Care este numele de femeie care, citit de la stânga la dreapta sau de la 

dreapta la stânga, rămâne neschimbat? În orice limbă, palindromul reprezintă 

un joc și o ghicitoare străveche, iar numele Anna este tocmai o asemenea 

secvență de sunete, identică din ambele sensuri.
1
  

 În schimb, nu ne putem imagina o viață „reversibilă” și, totuși, identică 

cu sine. Dar este oare posibil ca același început de viață și aceeași creștere și 

educație să sfârșească în același loc – chiar dacă „personajele” au străbătut 

cărări diametral opuse în viață? Cine sunt oare, de fapt, locuitorii 

apartamentelor de bloc și spre ce fel de căi de viață privesc în spate? Ce se 

ascunde în spatele aparențelor înfățișate de acești oameni care își trăiesc viețile 

                                                 
1
 Un exemplu străvechi: Nipson anomémata mé monan opsin – „Spală păcatele, nu numai fața!” 

–, inscripția în limba greacă de pe cristelnițele unor biserici antice și medievale, care trimite la 

efectul spiritual al aghesmei.  
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în camere mobilate uniform și în bucătării cu decorațiuni textile pe pereți? Oare 

la ce cugetă bătrânele, cu umerii coborâți de griji, în timp ce ascultă radioul? În 

fond, poate fi înțeleasă și prezentată calea vieții pe acest pământ – indiferent 

dacă este vorba despre propria noastră viață sau despre viețile altora? 

Poate că și curatorii expoziției intitulate ANNA au avut în vedere 

întrebări similare atunci când s-au decis să își formuleze reflecțiile sub forma 

unei expoziții etnografice. Ei s-au rupt de tradițiile obișnuite, pentru a privi mai 

adânc spre însăși străfundurile tradițiilor și pentru a putea interpreta 

fragmentele sfâșiate ale acestora. 

Colaboratorii mai multor muzee și instituții din Ținutul Secuiesc s-au 

aliat cu scopul de a realiza o expoziție comună. Kinda István lucrează la 

Muzeul Național Secuiesc, Miklós Zoltán la Muzeul „Haáz Rezsőˮ din 

Odorheiu Secuiesc și Szőcs Levente la Muzeul „Tarisznyás Mártonˮ. Salló 

Szilárd și-a desfășurat activitatea la Muzeul Secuiesc al Ciucului, iar Vajda 

András predă, în prezent, la Departamentul de Științe Sociale Aplicate al 

Universității Sapientia din Târgu Mureș. Cu cincisprezece-douăzeci de ani în 

urmă, cei cinci au fost studenți la Etnografie în Cluj, cam în aceeași perioadă, 

urmând ca fiecare să-și găsească propriul drum în viață. Ei sunt, cu toții, 

cercetători de succes ai generației de mijloc, care au publicat volume, au 

organizat expoziții și au obținut doctoratul. Activitatea lor demonstrează că în 

muzeologia etnografică transilvăneană există forțe interne capabile de reînnoire 

și că profesia noastră comună nu se ocupă de teme învechite și depășite, demne 

numai de atenția unui public endogam și sofisticat. Toți cei care îi urmăresc se 

bucură, încă de la început, de succesele și de dezvoltarea lor profesională, pe 

care au reușit să le obțină în cadrul propriei patrii mai restrânse. Cu prilejul 

acestei expoziții – poate și ca o continuare a începuturilor carierei lor științifice 

–, ei au muncit urmărindu-și reciproc activitatea, precum și în echipă, astfel 

încât până și vizitatorul nespecialist poate conștientiza cât de multă reflecție 

comună, câte dezbateri și discuții se ascund în spatele realizării. În 2015, la 

Muzeul „Haáz Rezsőˮ, condus de Miklós Zoltán, scenograful expoziției a fost 

Baróti Hunor. Dintre creatorii prezentați atunci, la Budapesta, nu mai 

reîntâlnim numele lui Kolumbán Zsuzsa.
2
 În mod îmbucurător, expoziția de la 

Odorheiu Secuiesc a fost însoțită și de un pretențios catalog explicativ (Anna..., 

2015) În cele din urmă, majoritatea obiectelor expuse le Budapesta a provenit 

de la muzeul din Odorheiu Secuiesc, fără să existe, însă, vreo informare 

explicită în acest sens. Expoziția de la Muzeul Național Maghiar din 

                                                 
2
 „Genericul” complet al expoziției din Odorheiu Secuiesc: 

http://www.udvarhely.ro/hirek/anna/, iar al celei din Budapesta:  

https://mnm.hu/hu/kiallitasok/anna-valtozatok-szekely-asszonysorsra  
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Budapesta, care a putut fi vizitată în perioada dintre 30 noiembrie 2017 și 30 

aprilie 2018, a fost plină de idei, deja și din punct de vedere muzeologic, atât în 

ceea ce privește instalarea, cât și combinarea obiectelor sau traseul. De fapt, 

este un avantaj până și faptul că aici nu mai suntem într-un spațiu reprezentativ, 

ci la demisol, lângă garderobă. Dungile albastre și roșii, împreună cu numerele 

asociate, care trimit la textele explicative, ce pot fi ascultate de către vizitatori, 

reușesc să ne călăuzească cu mâna sigură prin spațiul expoziției. 

Accesul la expoziție se face printr-o poartă secuiască, pentru ca apoi să 

coborâm pe scara în spirală (din păcate, la Muzeul Național din Budapesta nu 

s-a mai putut amenaja spațiul de primire tradițional, numit porta, așa cum s-a 

făcut la Odorheiu Secuiesc). Or, acest lucru nu este o simplă întâmplare. 

Expoziția prezintă două parcursuri biografice din Ținutul Secuiesc, din secolul 

XX. Începutul și sfârșitul acestora are loc în aceleași spații, parcursul trece însă 

prin două extreme. S-ar putea spune că așa ceva există numai în povești. Da, 

într-adevăr... dar există oare poveste care să nu fie adevărată? Și care poveste 

adevărată nu se bazează pe cunoașterea profundă a realității, la care ne și poate 

conduce, în același timp?! Firește, numai dacă presupunem că ascultăm și citim 

povestea cum trebuie, nefiind interesați de „conținutul de adevăr”, ci lăsându-

ne conduși de logica ei internă. 

Pe parcursul ultimului secol și jumătate, ne-am putut obișnui cu cele 

mai diverse concepții tradiționale, aflate la baza expozițiilor etnografice. Pe 

vremea lui Jankó János, Bátky Zsigmond sau Györffy István, obiectele, unul 

mai arătos decât celălalt, au fost plasate pe rafturi și în vitrine la fel de 

aspectuoase și sculptate meticulos, pentru ca exponatele similare să ajungă 

unele lângă celelalte și vizitatorul să aibă posibilitatea să urmărească tipurile 

formale și deosebirile dintre ele. Apoi, spațiul de expunere s-a modernizat, 

expozițiile fiind organizate in situ sau în muzee de tip skansen. În sfârșit, când 

și acestea au început să fie considerate învechite, au urmat idei și concepții și 

mai noi. Unii curatori au urmărit să ilustreze culturi și serii de culturi diferite, să 

transporte vizitatorii cu ajutorul câtorva obiecte, inscripții și imagini, în 

regiunile polare sau în junglele îndepărtate, să aranjeze în șiruri evolutive 

tiparele culturale (Az őstársadalmaktól a civilizációkig [De la societățile arhaice 

la civilizații], 1979).
3
 Alții s-au rupt de prezentările evoluționiste și au urmărit 

să înfățișeze valoarea proprie a diferitelor forme de viață individuale. Iar alții și-

                                                 
3
 Exemplele de la Muzeul Etnografic sunt accesibile aici:  

http://neprajz.hu/kiadvanyok/kiallitasi-katalogusok-es-kiallitasvezetok.  

Una dintre expozițiile cele mai memorabile a fost Zsákmány. Tárgyak és vágyak a Balatonon 

[Pradă. Obiecte și dorințe la Balaton] din Veszprém  

(http://www.ldm.hu/hu/kiadvanyok/zsakmany-targyak-es-vagyak-a-balatonon), dar ar mai putea 

fi citate încă mii de exemple. 
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au propus să arate publicului frumusețea meșteșugurilor artizanale sau bagajul 

bogat de cunoștințe al meșterilor (Megvetés és önbecsülés. Igaz történet 

Üstfoltozóról, Drótostótról, Teknőscigányról [Dispreț și stimă de sine. O 

poveste adevărată despre Căldărar, Drotar și Băniaș], 2014); să organizeze 

expoziții cu cât mai multe artefacte, comori, cărți, relicver religioase și porturi 

arătoase (Erdélyen innen, Alföldön túl [Dincoace de Ardeal, dincolo de Câmpia 

Maghiară], 2013); să juxtapună cât mai multe obiecte de același tip – bunăoară, 

scaune sau pantofi –, provenite din spații și perioade diferite (Bocskor, csizma, 

paduka [Opinci, cizme, sandale], 2017); să expună în vitrine de sticlă obiecte 

realizate din același material, fie și din plastic (Műanyag [Plastic], 2006); să 

prezinte într-un singur spațiu tot ceea ce cercetătorii au adunat în urma unor 

eforturi de decenii, urmărind să obțină o completitudine de tip monografic, de 

exemplu, cu privire la satul Átány (Egy falu az országban [Un sat al țării], 

2010). Indiferent de soluția pentru care optează organizatorul expoziției, fiecare 

dintre aceste concepții și metode poate fi iubită, criticată și depășită. Ceea ce 

este însă identic constă în însăși prezența unei anumite concepții, într-un sistem 

creat, în ideea sau în viziunea expoziției, fără de care nu poate exista nicio 

expoziție de calitate. 

Anna merge pe firul biografic, însă într-un mod cu totul neobișnuit. 

Aici, nu ni se prezintă un personaj selectat din mulțime, pregătit artificial ca 

mostră și oferit publicului pe tavă sau în cadrul unei imagini artificiale. Dar, în 

același timp, nu ni se prezintă nici fragmentele considerate tipice, alese din mai 

multe parcursuri biografice, într-o varietate imposibil de urmărit. În loc de 

acestea, creatorii expoziției „au inventat” o viață de om și un personaj pe baza 

părților comune ale mai multor biografii individuale, numindu-l, cu un 

palindrom ales conștient, Anna. Biografia nu reprezintă, în acest caz, o realitate 

separată, metamorfozată într-o expoziție în urma trecerii prin filtrul concepției 

curatoriale, ci a fost creată, ea însăși, ca un element al acestei concepții, așa 

cum s-a întâmplat mai înainte, în cazul seriilor evolutive, al formelor de viață 

sau al temelor paradoxale, transformate în expoziții etnografice. Numai că 

acestea din urmă sunt, poate, mai ușor de acceptat, datorită obișnuințelor 

noastre. Deoarece, dacă (!) ar avea dreptate părinții fondatori ai marxismului, 

potrivit cărora nu există decât o singură știință, știința istoriei, atunci am putea 

chiar condamna, în numele autenticității istorice (greșit interpretate), o 

asemenea expoziție, bazată pe simpla „ficțiune”.
4
 Cum îndrăznește un 

                                                 
4
 Am putea reflecta nu numai asupra sensului frazei citate, ci și asupra modului în care „îl citim 

pe Marxˮ (Louis Althusser: Olvassuk Marxot, Bukarest 1977) [Citindu-l pe Marx, Buc. 1970] 

sau asupra „folosului şi neajunsurilor istoriei pentru viaţăˮ (Friedrich Nietzsche: A történelem 

hasznáról és káráról, Bp., 1989) [A doua considerație inoportună. Despre folosul și 

neajunsurile istoriei pentru viață, Buc. 1994], a sensului „ideii de istorieˮ (Robin G. 
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muzeograf să folosească o „poveste inventată” ca fir călăuzitor al expoziției 

sale?! Dacă organizează o expoziție, atunci să țină la „realitate” – iar dacă-și 

dorește să „viseze”, să aleagă un alt gen de prezentare! Vă sună cunoscut 

argumentul?  

Totuși, această obiecție nu este justificată. Viața Annei este, de fapt, nu 

atât o poveste inventată, ci creată: o narațiune care joacă în nenumăratele culori 

ale realității, un monolog scris, al cărui arc se întinde între 1920 și 1990 și este 

recitat la persoana întâi singular de către Bocskor Bíborka. Nimic din acest text 

nu poate fi citit nicăieri de către vizitatori. Ei îl pot asculta numai în forma 

recitată, cu ajutorul unei aplicații mobile iscusite. Organizate în subansambluri 

și în interioare distincte, care sunt legate reciproc de tranziții fine, obiectele ne 

conduc dintr-un loc în altul, de la vârsta copilăriei la bătrânețe și de la frumoasa 

poartă a intrării în viață la apartamentul uniform de bloc. Trecând prin poarta 

secuiască cioplită, drumul ne poartă la demisol, unde zac și pietrele antice ale 

muzeului din Budapesta, în compania garderobei și a barului. Coborâm parcă 

în trecut, ca arheologii. Prima dată, zărim urmele discrete ale copilăriei (castelul 

pentru sărit), fotografia casei țărănești (nu a existat spațiu suficient pentru o 

fațadă reală), pentru a ajunge apoi în șură, unde, de data aceasta, ne întâmpină 

nu instrumentele muncii, ci dansatorii, pe care îi vedem de sus, rotindu-se și 

învârtindu-se, în timp ce răsună muzica. Apoi, trecem și printre ei și ajungem la 

căpița de fân (de pe imagine), unde, sub mantia întunericului, nimeni nu poate 

vedea precis ce face flăcăul insistent cu fata de numai șaptesprezece ani, aflată 

la primul bal, care pare să uite tot mai mult sfaturile părintești. După aceea, la 

cruce, putem să o luăm atât la stânga, cât și la dreapta, ca și la răspântiile reale. 

Trecând mai departe, putem întâlni casa țărănească și locuința burgheză, 

camera de servitoare și biroul de partid, apoi sacii cu grâne, care așteaptă să fie 

ridicați și duși, dar și apartamentul de bloc, din anii șaizeci. În camera 

țărănească și în sufrageria burgheză, gesturile – proiectate de sus – cu care se 

aranjează masa și se pune supa aburindă în farfurii sunt aproape aceleași. Două 

mese, la cele două capete ale expoziției, în două locuințe, cvasi-simetrice și 

totuși îndepărtate... 

„Discul rotativ” care susține această dualitate, biografia bifurcată, ale 

cărei ramuri, în cele din urmă, ajung în același loc, constă în evenimentul 

definitoriu al vieții oricărei femei, în conceperea, voluntară sau accidentală, a 

unei vieți noi, a copilului. Modul de raportare la acest moment determinant 

aduce femeia în fața unei răscruci. „Eu”-ul Annei, creat în cadrul expoziției, se 

                                                                                                                            
Collingwood), a „mizeriei istoricismuluiˮ (Karl R. Popper: A historicizmus nyomorúsága, Bp., 

1989) [Mizeria istoricismului, Buc. 1996] sau chiar a „conștiinței istoriceˮ, in extenso (John 

Lukacs, A történelmi tudat, Bp., 2004).  
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scindează și se dedublează în urma gestului de a se pune în genunchi, pentru 

rugăciune, și prin care își lasă sub cruce batista albă, brodată cu numele ei. De 

fapt, nici nu se poate decide cu certitudine dacă suntem într-o biserică sau la o 

răscruce. Anna își asumă o cruce pe care va trebui să o poarte în continuare, 

oricum s-ar decide cu privire la povara sa secretă. O păstrează sau nu? Iată 

întrebarea pe care mulți medici (!) o pun, chiar și azi, tinerelor mame (!); și iată 

modul în care se întreabă, între ele sau singure, numeroase femei. Trăim într-o 

lume în care această întrebare este încă firească. Ca și cum un om ar avea 

dreptul de a decide cu privire la viața sau moartea altuia, atunci când această 

ființă se află în starea cea mai vulnerabilă, cea mai ascunsă și cea mai 

nevinovată. Ca și cum nu ar fi mai clar decât ziua și nu ne-am putea minuna, 

admirând spectaculoasele imagini de ecograf, că noua ființă se află în trupul 

mamei. Nu face însă parte din acel trup, deoarece crește potrivit unei alte 

spirale DNS, din care nu se poate dezvolta nimic altceva decât inima pulsantă și 

mâna mișcătoare a unui alt om. 

Acestea toate sunt gata în momentul conceperii, în interiorul genelor, 

„funcționând” deja începând cu săptămâna a douăsprezecea. A ne extinde 

asupra acestui subiect ne-ar duce prea departe. Cu siguranță va veni însă 

vremea (poate numai peste câteva sute de ani) când omenirea va privi înapoi la 

acest subiect așa cum privim azi înapoi la sclavagism și la tortură. Să sperăm că 

respectul pentru celălalt sau, dacă preferați așa, pentru alteritate se va putea 

ridica la nivelul social general și în acest domeniu. 

Societatea rurală a Annei încă nu știa nimic despre genetică și medicină 

perinatală, dar, chiar dacă încă nu putea vedea în interiorul uterului, știa foarte 

bine că undeva acolo, înăuntru, crește un copil – și mai „știa”, pe baza 

sistemului de norme al familiei și al satului, că nu există rușine mai mare pentru 

o fată decât aceasta: să-și piardă „onoareaˮ. Numai ea rămânea în dizgrație, cu 

toate că întregul sat știa și că „este nevoie de doi pentru a dansaˮ. (Oricine 

poate să știe cine este fata dezonorată. Însă identitatea flăcăului „dezonorantˮ 

nu se cunoaște niciodată...) Așa că fata era considerată partea vinovată: 

purtătoarea unei noi vieți, inacceptabile și non-valabile, care nu poate fi decât 

avortată și stinsă, așa cum nici cea care o poartă în trupul ei nu poate fi decât 

exclusă și alungată; chiar dacă ea imploră și de patru ori în rugăciunea sa: 

Doamne, iartă-ne păcatele! – aceasta este tradiția și morala, acesta este 

imperativul care trebuie impus cu orice preț.
5
  

                                                 
5
 Miza alegerii a fost diferită în cazul expoziției organizate în 2015, la Odorheiu Secuiesc. În 

cazul acela, fata și-a avortat copilul și s-a aflat în fața deciziei de a rămâne în satul ei natal sau de 

a pleca la oraș. Cele două fire biografice urmărite acolo au prezentat aceste două opțiuni. În 

cadrul expoziției re-create la Budapesta, accentul a căzut mai mult pe alegerea pro sau contra 

vieții.  
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ANNA ne conduce la întrebări grave, care cer răspunsuri, dar face acest 

lucru discret și fără să judece. Expoziția nu ridică cultura țărănească pe un 

piedestal sau pe culmile idealizării, dar nici nu o consideră un „produs stricatˮ 

sau de criză, așa cum au făcut etnografii și istoricii din secolul XX, certându-se 

(sau, mai grav, nemaivorbind) între ei timp de decenii. Aceasta doar prezintă 

două căi: posibilele urmări ale alegerii între da și nu, fără să considere vreuna 

dintre opțiuni caracteristică, tipică sau predominantă. Tot ce spune este, în 

cuvintele primul text complet în limba maghiară, Halotti beszéd és könyörgés 

[Discurs funebru și rugăciune]: suntem pulbere și cenușă... Și, într-adevăr, pe 

ambele cărări care se deschid în urma deciziei, urmează tragedii, mai mari sau 

mai mici. Nu vedem nicăieri clipe liniștite, armonioase și fericite, ci numai 

forme aranjate frumos și decoruri. Pe una din cărări, avortarea copilului duce 

aproape inevitabil la fugă și la viața de servitoare, trăită la familia evreiască de 

la oraș, la dualitatea dintre sufrageria elegantă și camera servitoarei. Apoi, după 

deportarea familiei, în urma căutării companiei semenilor, va duce în rândul 

tovarășilor, în sânul Partidului, care a forțat țăranii proprietari, în numele unor 

ideologii inventate la birou, să semneze, tot la birou, cererea de intrare în 

colectiv (în dualitatea dintre realitate și minciună), printre afișele care se laudă 

cu rezultatele obținute și broșurile de propagandă din sertarul deschis al 

biroului. Mai târziu, locul de muncă de la oraș, la croitorie, urmat de „ușurareaˮ 

că nu mai trebuie să se ocupe de procurarea lemnelor de foc și că poate să-și 

cumpere făină și cartofi (dualitatea dintre naivitate și autoamăgire). Apartament 

de bloc, ecran de televizor, decorațiune textilă pe perete – singurătate completă, 

în care nimeni nu mai aranjează masa și nu mai pune supă, nici pentru sine, nici 

pentru altcineva...  

Sau nu ne convine? Vrem altceva? Putem să o luăm pe alt drum, 

urmând-o pe cealaltă cărare de după răscruce pe Ana, care își naște fiul și se 

mărită cu un flăcău bătrân din sat. Îl crește pe Feri, care, la vârsta de douăzeci 

de ani, dispare undeva în străinătate și nu lasă în urma sa decât o scrisoare. O 

vedem cum își îngrijește soțul bolnav, imobilizat la pat și urmărim agitatorii de 

partid însușind și ce a mai rămas din mica gospodărie, ajungând pe partea 

cealaltă a biroului, din care jumătate se află dincoace și jumătate dincolo, cele 

două jumătăți fiind despărțite de un perete de sticlă, care împiedică trecerea și 

lasă să se vadă doar vag partea cealaltă. În cele din urmă, locul de muncă de la 

oraș, la secretariatul sfatului popular al raionului, urmat de același apartament 

de bloc, cu același televizor și aceeași decorațiune textilă... 

Conformism și sacrificiu, aspirație și privațiune – în mijlocul formelor 

și ornamentelor idilice. 

În cadrul acestei expoziții, obiectele nu trăiesc o viață independentă și 

nu se organizează singure într-un sistem, ci sunt legate numai prin logica 
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internă a parcursului biografic, respectiv prin narațiunea pe care o auzim la 

persoana întâi singular. Deși avem posibilitatea de a sări peste câte o parte a 

narațiunii, dacă vrem să o auzim până la capăt, atunci trebuie să o ascultăm în 

timp real, și nu putem parcurge în fugă niște texte explicative, afișate pe pereți. 

Expoziția nu o prezintă pe Anna în nicio formă vizuală, însă narațiunea conține 

numele „realeˮ ale flăcăului bătrân, devenit soț, Málnási Ferenc, și al 

industriașului evreu din Odorheiu Secuiesc, Weinberger Jakab. Nu știm cum au 

ajuns ei să joace un rol în viața Annei și poate nici nu are importanță; cu 

siguranță nu este vorba despre personaje „realeˮ (deși pe internet se găsesc mai 

multe persoane „realeˮ care poartă aceste nume). Discreția împiedică 

organizatorii expoziției să ne ofere până și indiciile cele mai subtile cu privire la 

personajele pe care le reprezintă Anna, cele reale și cele create, care își poartă 

crucea.
6
  

Cei care parcurg expoziția pe cele două cărări de viață au posibilitatea 

de a atinge suprafața aspră a realității (Geertz, 1994: 170-199) – sau, de fapt, 

chiar mai multe suprafețe – și de a reflecta asupra cât de multe alegeri și decizii 

se ascund în spatele fiecărui pas din viață. Să plec sau să rămân? Să mă 

căsătoresc sau să aleg singurătatea? Să mă angajez ca servitoare sau nu? Să 

cred ceea ce mi se spune sau să încerc să rezist? Să țin la bunurile mele sau să 

mă împac cu ideea că mi s-a luat totul? Să-mi urmez fiul sau să-l las pe mâna 

sorții? Cât de multe decizii – și cât de multe decizii neluate… Ne putem întreba 

și cât sunt de clare răspântiile de drum într-o societate în care autoritatea și 

încrederea
7
 se află la o distanță atât de mare. Acolo unde încrederea reciprocă 

lipsește și formele dominante constrâng indivizii, unde cadrele reflecției sunt 

determinate de relațiile, personale și morale, de autoritate, acolo nu prea există 

nici posibilitatea de a pune întrebări. Dilemele nu pot fi rostite și, de aceea, nu 

au nici răspuns. Obligațiile deschid cale liberă pentru constrângeri și căile de 

ieșire sau de întoarcere lipsesc aproape cu desăvârșire. Putem avea impresia 

puternică și inconfortabilă – fiindcă ceea ce vedem este atât de real și de 

familiar – că, odată pus pe șine, individul nu mai are posibilitatea ieșirii, ci doar 

a deraierii și zdrobirii. Și acesta este punctul la care se ridică și întrebarea: dar 

este oare sigur așa? Cea care fuge trebuie să se angajeze neapărat ca servitoare? 

Și fiul celei care se mărită cu un flăcău bătrân va fugi sigur de acasă? Viața 

                                                 
6
 Numele Anna este deosebit de îndrăgit atât în cercul cultural evreiesc, cât și în cel creștin. Pe 

lângă Simeon, și bătrâna profetesă Ana a fost de față la prezentarea lui Isus la Templu, ei doi 

fiind cei care au reușit să zărească firea adevărată a pruncului. Și ar fi aproape un loc comun să 

amintim asocierile care conduc la personajul Édes Anna din romanul omonim al lui Kosztolányi 

Dezső sau la Anne Frank. 
7
 Titlul excelentului volum al lui Mészáros Csaba, realizat în urma unei extinse cercetări de 

teren, având în centru două sate din Siberia (Bp., 2013).  
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noastră ajunge oare, până la urmă, în același punct, indiferent cum ne decidem? 

Răspunsul este, bineînțeles: cu siguranță nu. Înșiși realizatorii expoziției au luat 

decizii, în fiecare punct, atunci când, bazându-se pe experiențele și pe 

cunoștințele lor, au creat povestea de viață a Annei. Dacă și-ar fi propus să 

prezinte câte o nouă soartă la fiecare bifurcație a drumului, rezultatul ar fi 

trebuit să se constituie într-un sistem complex, cu ramuri și subramuri, 

imposibil de realizat în cadrul unei expoziții reale. Ar fi, într-adevăr, un proiect 

interesant, chiar și ca un joc de roluri. Și creatorii expoziției ar fi avut pe ce să 

se bazeze, fiindcă autobiografiile țărănești sunt disponibile în număr mare, deja 

de decenii, provenind nu numai din Ținutul Secuiesc, ci de pretutindeni din 

diferitele lumi maghiare și chiar și de dincolo de acestea. Într-adevăr, și 

curatorii expoziției citează numeroase biografii în catalog. Unul dintre ei, Szőcs 

Levente, și-a ales ca temă de doctorat tocmai autobiografiile populare din 

Gheorgheni (Szőcs, 2011). Ce altceva ar putea face, de fapt, un etnograf, decât 

să asculte poveștile personale ale oamenilor vii?! Și ce altceva face, practic, 

decât să își creeze propria cunoaștere pe baza acestora?!
8
 

Oricât de îndepărtată ar părea comparația, demersul evocă metoda de 

lucru a scriitorilor, folosită în romane precum A boldog ember [Omul fericit] al 

lui Móricz Zsigmond sau Parasztregény [Roman țărănesc] al lui Csalog Zsolt, 

pentru a menționa numai cele mai cunoscute exemple. Ambele volume prezintă 

vieți reale, prin narațiuni în care cuvintele autorului și propriile cuvinte ale 

personajului sunt indisolubil interconectate. Și acești romancieri și-au format o 

anumită concepție despre persoana lui Joó György sau a lui Mohácsi Bálintné, 

după care și-au compus operele pe această bază, iar noi le citim ca pe niște 

romane fictive. Literatura constituie, desigur, un alt gen, pe care nu trebuie să-l 

comparăm cu narațiunile povestite cu cuvintele proprii ale protagoniștilor – de 

exemplu, autobiografia populară Megszépült szegénység 

[Sărăcie înfrumusețată] a lui Kocsis Rózsi sau Kiszáradt az én örömem zöld 

fája [S-a uscat copacul verde al bucuriei mele] a lui Győri Klára –, nefiind nici 

mai presus, nici mai prejos decât acestea. (Bineînțeles, trebuie să facem 

diferența între autenticitate și calitate estetică, despre care nu vorbim aici.) În 

ciuda modului de abordare diferit, claritatea și preciziunea luminii aruncate 

asupra realității de către operele citate nu poate fi contestată. 

 În același fel, și ANNA poate fi caracterizată ca fiind o expoziție cu iz 

real și un efect deosebit de puternic asupra vizitatorului. Și asta nu pentru că ar 

                                                 
8
 Vezi volumul de importanță fundamentală al lui Polányi Mihály: Személyes tudás. Úton egy 

posztkritikai filozófiához [Cunoașterea personală. În drum spre filosofia postcriticistă] (Bp., 

1994). Michael Polanyi: Personal Knowledge. Towards a Post-Critical Philosophy. Chicago, 

1958).  
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oferi, in extenso, totalitatea vieților de femei trăite în secolul XX, ci pentru că 

reușește să conducă gândurile și sentimentele vizitatorului spre parcursurile 

biografice similare cunoscute direct, făcându-l să reflecteze asupra lor. În 

sensul acesta, sunt sigur că Anna, cu tot caracterul ei secuiesc, este, în aceeași 

măsură, și un personaj universal: soarta ei individuală oglindește nenumărate 

vieți de femei de etnie maghiară, română, săsească, romă, slovacă, poloneză și, 

de fapt, vieți de femei din întreaga Europă, pentru care imperativul cu orice 

preț, accentuat și prin rușinea imensă, ajunge să suprascrie adevărata valoare a 

vieții. 

Nu am aici spațiul necesar pentru a vorbi despre câte un obiect 

individual sau despre ansamblurile de obiecte. Menționez numai steaua galbenă 

de pe pieptul ursulețului de pluș, care ne taie răsuflarea, sau uneltele agricole 

îngrămădite pe căruță, care urmează să fie transportate în colectiv. De 

asemenea, rămâne memorabil și singurul obiect al expoziției care nu face parte 

dintr-o colecție muzeală, fiind creația unei tinere artiste din Odorheiu Secuiesc, 

Jakab Gidó Szende, pentru volumul realizat din textele vizitatorilor (Anna-

sorsok..., 2015) – ca un puternic semn de exclamare al răscrucii de drumuri și al 

momentului decisiv. Pe lângă umbra moașei cu baticul pe cap, a „făcătoarei de 

îngeriˮ (pe nume Rebi, așa cum aflăm de la Anna), agățat pe perete, vedem un 

obiect în care recunoaștem o sită comună de ceai. Putea să o sufle și vântul, 

nefiind sprijinită de nimic. Pe partea convexă, este „brodatăˮ în cruce, cu ață 

roșie. O putem privi atât din față, cât și din spate, în toată expunerea sa, în 

spațiu. Privită din lateral, umbra pe care o aruncă pe perete ar putea fi și cea a 

unei tinere mame. Modelul este popular și se poate interpreta și ca un pătrat, și 

ca o cruce. Toate bune și frumoase. Însă, pe partea cealaltă, cea concavă, 

ghemul continuă liber, cu firele încurcate. Pe această parte, firele aranjate 

exemplar ale broderiei cad deja haotic – ca și cum s-ar vărsa sânge. Suntem pe 

partea cealaltă a abdomenului convex, acolo unde omul se crede stăpân peste 

viață și moarte. Aici, modelul frumos aranjat se destramă și uterul matern se 

umple de gol... 

Nu putem urmări aici receptarea acestei expoziții. O vor face înșiși 

creatorii, dacă îi va inspira să creeze o nouă narațiune pe baza acesteia. Un 

lucru este însă sigur: curatorii merită cel mai înalt grad de recunoaștere. Trebuie 

să ne plecăm capetele, plini de respect, în fața creatorilor acestei expoziții și a 

personajelor prezentate, atât cele reale, cât și cele imaginare, precum și în fața 

tuturor colaboratorilor. Nu putem decât să sperăm că această colaborare va 

continua și că ei toți vor avea forța, perseverența și imaginația necesară pentru a 

colabora și în viitor, în ciuda tuturor distanțelor și diferențelor fizice, sufletești 

și spirituale. Suntem foarte mulți care le-am fi recunoscători pentru aceasta.  

(Traducere de Rigán Lóránd) 
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ROMULUS VUIA, OM DE IMAGINE A ROMÂNIEI 

 

Laura Cristina POP 

Muzeul Etnografic al Transilvaniei 

 
Romulus Vuia, Representative Personality of Romania 

 

Romulus Vuia, the founder of Transylvanian Museum of Ethnography 

(founded in 1922) is a famous personality of the begining of the 20
th
 century’s  in 

Transylvania. As a museum founder and director, as a university professor, he 

was very active in academic life. He represented Romania at international 

congresses and conferences between 1924 and 1944 and his whole activity was, 

in a way, aimed to create a good image of Romanian traditional culture abroad, 

fact that is shown also in the German language press from Germany, in 1944.  
Keywords: ethnography, congress, traditional culture, Romulus Vuia 

 

Stelian Neagoe își intitulează primul capitol al lucrării sale „Viața 

universitară clujeană interbelică” (Neagoe, 1980) - „ultimul dor al vieții lui 

Avram Iancu”. Căci Avram Iancu a lăsat toată averea...mișcătoare și 

nemișcătoare în folosul nației pentru ajutor la înființarea unei academii de 

drepturi”. Iată că drumul a fost foarte lung, dar încununat cu succes, visul său 

prinzând viață. În 12 mai 1919, în prezența Regelui Ferdinand I se inaugura 

Universitatea Daciei Superioare, având ca prim rector pe Sextil Pușcariu. Nume 

mari vor onora cele patru facultăți: de medicină, de drept, de litere și de 

filosofie. Pentru că aceste nume erau de mare răsunet și construiau o imagine 

de excepție universității, ele trebuie amintite: Victor Babeș, Liviu Rusu, Vasile 

Pârvan, Onisifor Ghibu, David Prodan, Lucian Blaga, Ion Mușlea, Alexandru 

Borza, Gheorghe Dima, Raluca Ripan, Romulus Vuia și lista ar putea continua. 

Aceste nume mari au constituit tabloul, imaginea universității clujene proaspăt 

înființată. Iar numele lor au reprezentat marca elitismului universitar. O țară 

nouă avea nevoie de elite care să îi creeze o nouă imagine în plan cultural și 

științific european. Este foarte important pentru o țară să își facă propagandă. Și 

nu este ușor lucru. Căci imaginea pe care o lansăm în lume despre noi este 

strâns legată de acțiunile pe care le întreprindem.  

În zilele noastre, imaginea unei țări este apanajul unui minister întreg 

care plănuiește o strategie menită să vândă bine tabloul acelor locuri. Este o 

activitate care azi cumulează eforturile bloggerilor, voglerilor, departamentului 

de PR. 

Dar, cum se făceau toate acestea în alte vremuri? E destul de ușor să 

dăm răspunsul. Era misiunea oamenilor de cultură și știință, cei care prin 

eforturile lor susțineau activitățile diplomațiilor. La sfârșitul secolului trecut 
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putem vorbi de propaganda de țară pe care o făceau tinerii studenți ce se 

îndreptau spre Occident cu mare avânt, dornici să își desăvârșească pregătirea. 

Există statistici care ne dau cifre concrete ale numărului studenților români ce 

se aflau la studii dincolo de granițele țării. Neavând universități în limba 

română, studenții români din Transilvania luau calea Occidentului, pe când cei 

din Principate se îndreptau spre Austria, Germania, Franța, cu gândul de a 

studia temeinic, la universități de renume. 

În preajma Marii Uniri, vorbim de adevărate expediții de propagandă pe 

care învățații, oameni de cultură și politicieni le desfășurau în Occident pentru a 

face ceea ce, în termeni moderni, s-ar numi azi lobby. 

 Pe lângă implicarea în activitatea de întemeiere a Muzeului Etnografic 

al Ardealului și în cea universitară, profesorul Vuia reușește să se facă remarcat 

pe plan internațional. Numele lui a fost asociat la acea vreme multor congrese 

de specialitate la care a participat în calitate de reprezentant al României, 

contribuind la întregirea imaginii de țară. 

Ecourile activității sale științifice apar în diverse publicații, iar debutul 

activității sale științifice pe plan internațional coincide cu participarea la 

cursurile de specializare susținute de celebrul profesor Felix von Luschan. 

Etnolog, antropolog, arheolog și explorator austriac, Felix von Luschan (1854-

1924) a influențat cariera tânărului Vuia. Luschan, absolvent de medicină la 

Viena și de antropologie în Paris, a lucrat ca medic în Bosnia, iar mai apoi a 

obținut doctoratul în 1878. În 1886 a devenit asistent al directorului la 

Königliches Museum für Volkerkunde în Berlin, ca în 1905 să devină director 

al Departamentului Africa și Oceania în cadrul aceluiași muzeu. A părăsit 

muzeul în anul 1909, iar în 1911 a devenit titularul primei catedre de 

antropologie din Berlin, la Universitatea Frederick William (astăzi 

Universitatea Humboldt). Este creatorul unei celebre scări cromatice de 

clasificare a culorilor pielii, scară ce conținea 36 de sticle opace utilizate la 

comparare culorilor pielii umane.  

Cariera lui Felix von Luschan a fost marcată de expedițiile în Turcia, 

Grecia, Africa de Sud, căci în această perioadă interesul cercetătorilor europeni 

s-a îndreptat spre culturile exotice îndepărtate, iar în definirea morfologiei 

culturii s-a considerat ca punct de pornire o condiționare legată de un anume 

„sentiment al spațiului”, așa cum îl explica Leo Frobenius. Totuși, nici unul 

dintre studenții români care au frecventat cursurile lui Luschan la acea 

universitate (George Vâlsan, Emanoil Bucuță, Constantin Brătescu) nu au ales 

să participe la acele expediții în lumile exotice. George Vâlsan a lansat, în 

1911, la „Societatea Academică Română” un apel - am putea spune - către 

studenții români din Berlin. „Noi lăsând grijii Apusului cu posesiuni (colonii) 

să descurce ființa neamurilor sălbatice, noi să descurcăm ființa etnică actuală și 
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trecută a poporului românesc, în unele privințe mai necunoscut decât popoarele 

din centrul Africii (…). În ținuturile aceste este destul loc pentru expediții, din 

cuprinsul lor se poate umplea nu numai un muzeu, și de aici poate ieși multă 

știință etnografică” (Vâlsan, 1927: 13-14). 

Influențat de aceste curente cultural-științifice ale epocii, Romulus Vuia 

urmează, în 1910, cursurile universitare berlineze, dar face și lucrări practice la 

Museum für Volkerkunde din Berlin. În această perioadă numărul studenților 

români care studiau în capitala Germaniei a crescut, adică dacă în intervalul 

1851-1900 erau 15 studenți români care studiau acolo, între 1901 și 1918- 

perioada studiilor lui Vuia - numărul lor a crescut la 47. Probabil aici nu era 

inclus și Romulus Vuia, căci cifrele marchează numărul celor înrolați, nu a 

celor care doar frecventau cursuri acolo. Dar subliniază încă o dată faptul că „ 

pe durata a mai multe secole, peregrinarea a fost singura posibilitate a formării 

universitare… Universitățile străine au jucat un rol foarte important, de 

neocolit, în formarea intelectualității naționale, a elitei vieții politice și 

economice dar și a culturii naționale.” (Szogi, 2011: 41) Anul 1910 marchează 

și aderarea lui Romulus Vuia la Societatea de antropologie, etnologie și 

preistorie din Berlin. Aici s-a întâlnit și ulterior împrietenit, în 1911 cu George 

Vâlsan, personalitate care îi va marca în mod decisiv cariera. Berlinul era un 

puternic centru universitar în care se formau, la acea oră, și alte personalități 

românești, deja menționații G.Vâlsan, C-tin. Brătescu, Em. Bucuța. 

În această perioadă cercetătorii și muzeografii de aici se pregăteau 

intensiv pentru mari expediții în Africa și ținuturile indoneziene și tânărul 

Romulus Vuia intenționa să participe el la aceste acțiuni, însă - deși nu 

cunoaștem exact motivul - a renunțat și s-a întors în Hațeg. 

La Berlin, Romulus Vuia a prezentat prima sa lucrare Flechterei mit 

Stäbchen bei Rumänen, ce avea sa fie publicată în 1914 în Zeitschrift für 

Ethnologie, în același oraș. Această primă prezență pe scena științifică 

internațională reprezintă deja un act de promovare a culturii tradiționale 

românesti. În același spirit, prelegerea colegului și viitorului său mentor, 

George Vâlsan, ținută în 1911, Datoriile noastre etnografice, sublinia faptul că 

românii au o datorie serioasă în a scoate la iveală multe lucruri surprinzătoare, 

„ființa etnică actuală și trecută a poporului românesc, în unele privințe mai 

necunoscut decât popoarele din centrul Africii” căci România e „misterioasă” 

și „plină de surprinderi etnografice” (Vâlsan, 1927: 8; 12-14; 19). Era un 

îndemn spre cercetarea și promovarea valorilor tradiționale românești, spre 

diseminarea ideilor științifice legate de cultura noastră populară. 

Mai târziu, în calitate de director al Muzeului Etnografic al Ardealului, 

Vuia a reprezentat România la mai multe congrese internaționale. La aceste 

întruniri a prezentat comunicări și a fost ales membru în diferite comisii, 
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devenind astfel un virtuos ambasador al României. O enumerare a acestor 

incursiuni în lumea cercetării antopologice, etnografice, etnologice din Europa 

ne va creiona un tablou al contribuției pe care a avut-o profesorul Vuia în 

construirea imaginii României. 

1924.  Congresul internațional de antropologie de la Praga. Aici Vuia a 

prezentat o lucrare despre L’origine des danses d’épées. Tot atunci viziteaza 

instituții de cultură pentru a se inspira și a implementa la Cluj modelele 

Occidentului. Posibilele surse de inspirație pentru metodele ce urmau a fi 

folosite în ceea ce privește modul de organizare a colecțiilor și expozițiilor, de 

conservare și inventariere a artefactelor au fost muzeele și institutele de 

etnografie și antropologie din Basel, Berlin, Copenhaga, Dresda, Hamburg, 

Köln, Leipzig, Lingby, München, Praga, Stockholm, Stuttgart și Viena. 

1930. Congresul internațional de arte populare de la Anvers-Liège-

Bruxelles. Aici vorbește despre Le cerbu (turca, brezaia), survivances d'un cult 

payen chez les Roumains. Cu această ocazie mai vizitează muzee din Liège, 

Bruxelles, Tervueren, Arnhem, Paris, dar și altele. 

1934. Congresul Societății române pentru înaintarea științelor, de la 

București. Prelegerea susținută aici, O hartă a așezărilor rurale din 

Transilvania și Banat a avut ecou în lumea științifică, beneficiind de discuții 

materializate într-un articol publicat în „Buletinul societății române de 

geografie” (Mihăilescu, Mehedinți, Ficheux, 1934: 386-389), sub semnătura 

celebrilor Vintilă Mihăilescu, Simion Mehedinți și Robert Ficheux. Este foarte 

importantă relația pe care această legătură științifică o creează. Prin mesajele 

științifice transmise de legăturile lui Ficheux cu România, imaginea țării 

noastre are de câștigat, căci o voce de răsunet în lumea științifică europeană a 

vorbit despre cercetările profesorului Vuia.  

Și, cine era Robert Ficheux? Robert Ficheux (1898-2005) a fost 

studentul celebrului profesor de la Sorbona, Emmanuel de Martonne, cel care a 

încântat studențimea clujeană în 1921 cu bogăția cunoștințelor sale, cel care a 

contribuit pozitiv la trasarea granițelor României la Conferința de pace de la 

Paris. Atunci, în 1921 a venit în România un grup de studenți francezi, printre 

care și R. Fischeux, cărora le-a trasat ca temă de cercetare subiecte legate de 

Banat, Bucovina, Carpații Moldovei și Munții Apuseni. Munca acestor studenți 

nu s-a terminat odată cu realizarea unor studii științifice, ci ei au continuat prin 

„conferințe publice în Franța” și au susținut „cauza noastră și iubirea pentru 

poporul nostru” (Gazeta..., 1937: 91). Munții Apuseni devin astfel vedetele 

cercetărilor lui Ficheux. Numit succesor al lui Vâlsan la Catedra de Geografie a 

Universității din Cluj până în anul 1938, Ficheux a fost ales membru 

corespondent străin al Academiei Române în 1948.  
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1934. După cum însuși Vuia mărturisește în Memoriul său de titluri și 

lucrări, Ministerul Afacerilor Străine cu Înaltul sprijin al Majestății Sale 

Regelui Carol al II-lea l-au delegat să reprezinte România la Congresul 

Internațional de Antropologie și Etnologie ce a avut loc la Londra. Aici a 

prezentat două lucrări: 1. Types of villages and houses in Romania, and their 

connection with the cultural circles in the south east of Europe și 2. A 

Roumanian survival of sun cult and fecundity rite.  La acest congres apare 

pentru prima data ideea de a introduce etnologia și antropologia ca materii de 

studiu în ciclul secundar. Totodată, aceste materii să beneficieze de catedre 

distincte la toate universitățile. Ca recunoaștere a meritelor sale, a prezenței 

prolifice în lumea internațională științifică, Vuia este numit membru al 

Consiliului permanent al Congresului. A prezentat și o dare de seamă de la 

acest congres a carei rezumat a fost publicat: „Dare de seamă asupra ședințelor 

Societății Române de Antropologie din Cluj pe anii 1934-1935” din 1935 (p. 

16). Este vădit interesul pe care prezența profesorului îl produce, interes 

limpede oglindit în recenzia publicată de Margaret Murray celei de a doua 

lucrări prezentate de Romulus Vuia. Recenzia amintită a fost publicată în darea 

de seamă a Congresului ce a apărut la Londra în 1934.   

În calitate de director al muzeului, a profitat din nou de această ieșire în 

spațiul european occidental, vizitând muzee din Londra, Oxford, Paris, Roma, 

Zagreb și Belgrad, cu scopul științific declarat de a găsi surse de inspirație.  

 1935. A condus o echipă de călușari cu care a participat la Londra la 

Congresul și Festivalul internațional de dansuri populare. Se pare că interesul 

pentru țara noastră și pentru dansurile călușarilor a stârnit reacții pozitive din 

partea publicului, căci spectacolul a fost urmat de o conferință difuzată la radio, 

având ca temă origininea jocului de călușari (Vuia, 1935: 97-111). Această 

ieșire din canoanele științifice marchează o nouă izbandă culturală la care 

profesorul Vuia a contribuit. 

Rafaele Corso recenzează această conferință în revista italiană Il 

folklore Italiano (Corso, 1936: 107). 

Ecourile conferinței s-au propagat și în Journal of the English Folk 

Dance and Song  Society (Journal..., 1935: 107-111) din Londra, unde s-au 

publicat recenzii referitoare la Călușarii României de către Douglas Kenedy, dr. 

M. Lehmann, John L. Myers. Numărul mare al discuțiilor ce au precedat 

conferința ne încredințează de succesul de care s-a bucurat imaginea dansului 

tradițional românesc în capitala Angliei. Profitând de moment, reușeste să mai 

treacă în revistă muzeele din Londra, Paris, Nürnberg și Praga. 

 1937. La București, în cadrul celui de al XVII-lea Congres internațional 

de antropologie și arheologie preistorică a prezentat comunicarea Tipurile de 

sate din România și cronologia lor. 

https://biblioteca-digitala.ro



212                                          Laura Cristina Pop 

 

 1938. Congresul internațional de antropologie și etnologie găzduit de 

Copenhaga îl are pe Romulus Vuia ca reprezentant al României cu lucrările 

Hautes cultures en terasses en Transylvanie și Coutumes agraires chez les 

Roumains
1
. Cu prilejul aceluiași congres, la propunerea deja cunoscutului 

membru al Consiliului permanent al Congresului - Romulus Vuia - se 

înființează comitete pentru studierea terminologiei, pentru introducerea acestor 

științe în învățământ, cât și pentru crearea, la următoarele congrese, a unei 

secțiuni de muzeografie. Sunt vizitate muzeele din Copenhaga, Lingby, 

Hamburg, Berlin, Stutgard, Paris, München, Viena, Budapesta ș. a. 

 1939. Împreună cu asistenții săi, Ioan Maloș și Teodor Onișor, 

profesorul a luat parte - conducând un grup de dansatori din Țara Făgărașului – 

la Congresul internațional și Festivalul de dansuri populare de la Stocholm, 

după care au vizitat muzeele etnografice din oraș. Un bun prilej de a studia 

Skansen-ul, modelul parcului etnografic clujean. Au urmat vizite la alte muzee, 

în Copenhaga, Lingby, Hamburg, Nürnberg, München, Leipzig, Viena, 

Budapesta ș. a. 

 Pentru meritele sale ca om de știință, dar și ca om de imagine a 

României a fost ales membru în diverse societăți din țară, dar și din Europa, 

după cum am menționat. Mai târziu devine membru de onoare al Societății 

etnografice maghiare din Budapesta și membru corespondent al Societății 

etnografice austriece din Viena (Onișor, 1966). 

1942. Ministerul Propagandei Naționale din București a organizat o 

expoziție de artă populară românească la Breslau în Elveția, prilej cu care a fost 

desemnat profesorul Vuia să prezinte o conferință,  Arta populară la români. 

Este extrem de sugestiv faptul că s-a facut apel la personalitatea profesorului 

clujean spre a face propagandă artei tradiționale românesti, fiind o personalitate 

deja validată de atâtea ori în mediul cultural european. 

 Probabil mai puțin cunoscute sunt conferințele cu care profesorul a fost 

invitat în Germania, Austria și Viena în iarna anului 1943/1944, cu toate că 

climatul politic al acelui moment era unul delicat. După cum el însuși 

mărturisește, a fost însărcinat de către vicepreședintele Consiliului de Miniștri 

și Ministerul Propagandei să țină o serie de conferințe în aceste țări. 

 1943. Profesorul Vuia a conferențiat la Freiburg im Breisgau în 16 

decembrie. Presa locală face referire la aceste conferințe iar în „Der 

Alemanne”, ziar local, nota publicată de redacție, Ein Gast aus Rumänien 

(Păcurar, 2017: 73) menționează faptul că profesorul este tatăl lectorului de 

limba română de la universitate (Octavian Vuia, filosof și discipol al lui 

                                                 
1
 Ambele publicate în extrasul congresului, Compte rendu de la deuxieme session, 

Köbenhavn (Copenhaga), 1-6 august 1938. 
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Heidegger, iar mai apoi jurnalist la postul de radio anticomunist „Europa 

Liberă”). La această conferință, unde etnografia românească a fost actorul 

principal, s-a dezbătut tema Das rumänische und sächsische Dorf in 

Siebenbürger. Ca invitat al societăților științifice „Geographische 

Gesellschaft”și „Naturforachande Gesellschaft”, profesorul Vuia a fost salutat 

de către însuși decanul Facultății de Filosofie și de către reprezentantul 

Societății Geografice (Păcurar, 2017: 74). 

 1944. La Viena, în sala de conferințe de la Museum für Volkerkunde, la 

data de 6 ianuarie, Romulus Vuia a prezentat prelegerea Deutsche und 

rumänische Dorfferment, de data aceasta invitat al societăților „Der Verein für 

Volkskunde in Wien” și „Geographische Gesellschaft in Wien”. A doua zi, ca 

invitat al primei societăți menționate a susținut o altă prelegere, Rumänische 

Volkskunst (Păcurar, 2017: 75). Ziarul „Donauzeitung” din Passau consacră în 

numărul din 12 ianuarie un articol despre conferințele lui Vuia, menționând 

diversele subiecte abordate de profesorul din România remarcând „apetența 

fericită a poporului pentru sensul culorii” (Păcurar, 2017: 75). Despre această 

experiență vieneză profesorul consemnează în darea de seamă de la facultate, 

cum a fost salutat de către profesorul Haberlandt, președinte al Societății 

etnografice vieneze. Haberlandt a subliniat faptul că oaspetele lor din România 

era primul cercetător străin invitat să tină prelegeri în cadrul acelei societăți. 

Această remarcă ne îndreptățește să subliniem plus valoarea pe care prezența 

profesorului Vuia o aduce imaginii de țară.  Iată ce consemnează:„ La sosirea în 

Viena am fost salutat oficial din partea dlui. prof. Pernkoph, rectorul 

Universității din Viena și președintele societății Germano-Române în numele 

căruia s-a dat și o masă la Hotel Bristol la care au luat parte membrii 

Universității, reprezentată prin însuși dl Rector, prof. Eduard Pernkopf, 

societățile științifice reprezentate de către dnii.prof. Hugo Hassinger, 

președintele societății geografice, prof. Artur Haberlandt, președintele societății 

etnografice din Viena, precum și alte personalități din Viena.” (Păcurar, 2017: 

76) 

În urma prezentării conferințelor, societatea „Der Verein für 

Volkskunde in Wien” l-a ales, în 24 mai 1944, pe profesorul clujean menmbru 

corespondent (Păcurar, 2017: 22). 

 La München, în 26 ianuarie 1944, la invitația universității a prezentat 

din nou, în sala mare de curs a Facultății de Biologie, lucrarea Rumänische 

Volkskunst. Descrisă de două ziare, „Münchner Neuste Nachrichten”și în 

„Völkischer Beobachter” (în numerele din 28 ianuarie) (Păcurar, 2017: 78), 

conferința a adus la rampă arta populară din România fiind întâmpinată de 

aplauze generoase. Presa semnalează totodată și expoziția itinerantă de artă 

populară românească ce a vizitat mai multe orașe din Germania. Au fost 
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prezente la conferință și personalități ale lumii universitare, prof. Walter Wurst, 

rectorul universității, prof. Franz Dirlmeier (decanul Facultății de Litere),  prof. 

von Faber dar și Consulul general al României. Interesul pentru arta 

românească a fost stârnit, căci rectorul i-a cerut profesorului Vuia și alte 

fotografii legate de tema prezentată.  

 Elveția a fost vizitată apoi de către Vuia  sub auspiciile Societății 

Etnografice Elvețiene și a Societății Geografice-Etnologice pentru a prezenta și 

aici, în 4 februarie 1944 la Basel, conferința Rumänische Volkskunst cu 

mențiunea că o expoziție de „publicitate itinerantă” a culturii populare 

românești organizată de Ministerul Propagandei din România și Muzeul 

Etnografic din Sibiu sub denumirea de  „Satul românesc din Transilvania”,  

trebuia să se oprească în acest oraș, dar din păcate acest lucru nu s-a mai putut 

realiza. De aceea s-a ales, pentru compensație, o temă legată de aceeasi sferă. 

Cotidianul „Basler Nachrichten”, în numărul din 7 februarie numește conferința 

profesorului clujean ca fiind „o prelegere despre paradis”. Cred că nu se putea 

ceva mai frumos! 

„National Zeitung”din Basel, în 7 februarie remarcă succesul 

conferinței și consemnează însoțirea materialului cu fotografii, lucru care se 

pare a cântărit mult la reușita prelegerii. Jurnalistul concluzionează :„românii 

ne sunt superiori în ceea ce privește diversitatea, bogăția și diversitatea de 

culoare” (Păcurar, 2017: 81). 

Tot în Elveția, la Berna, profesorul Vuia reia conferința Das 

rumänische und sächsische Dorf in Siebenbürger, la data de 10 februarie 1944 

la invitația societății „Geographische Gesellschaft- Gesellschaft für 

Volfkskunde”. Iată ce mărturisește profesorul Vuia legat de ecourile în presa 

elvețiană:„cele mai de seamă ziare s-au ocupat, în articole lungi, de conferințele 

mele... de pildă... „Bund”din Berna. Prelegerea a fost amănunțit prezentată a 

doua zi de jurnalistul cotidianului „Der Bund”, făcând și sublinieri referitoare la 

populația română autohtonă majoritară. Din nou a fost apreciată utilizarea 

ilustrațiilor sugestive care au însoțit prelegerea. 

O notă ce există în volumul mai sus menționat al istoricului Stelian 

Neagoe (Neagoe, 1980: 53) face referire la o invitație pe care profesorul Vuia a 

primit-o și a onorat-o în Atena. Se menționează aici și alte nume, din alte 

domenii, ale personalităților universitare clujene de elită ce au participat la 

conturarea imaginii țării nostre. 

Așadar, prin acest șir de conferințe, pornind de la argumente 

etnografice, Romulus Vuia a încercat să prezinte Occidentului o imagine reală 

a României. Fiind un om de imagine, un PR al României, a vehiculat în spatiul 

cultural, al elitelor lumii științifice de limbă germană și nu numai, idei care au 

făcut propagandă cauzelor românești. Acesta a fost modul în care Vuia a luptat, 

https://biblioteca-digitala.ro



Romulus Vuia – om de imagine a României                                                          215 

 

acesta a fost proiectul lui pentru România, după cum Muzeul Etnografic a fost 

proiectul pentru Ardeal iar catedra de Etnografie a fost darul său pentru știința 

românească.  
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O CASĂ, O POVESTE. CASA ȚĂRĂNEASCĂ DIN SATUL 
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ETNOGRAFIC “ROMULUS VUIA”, CLUJ-NAPOCA  

 

     Carmen Florentina RAICU 
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A House, a Story. Peasant House from Sucutard Village, Geaca 

Commune, Cluj County – the Ethnographical Park “Romulus Vuia”, Cluj-

Napoca 

 

The aim of describing the house from Sucutard village, exhibited in the 

The National Ethnographic Park “Romulus Vuia” in Cluj-Napoca, is to better 

understand the way of living for a peasant family in a Transylvanian village, in 

the second half of the XIXth century and the first half of the XXth century. 

In this respect, I interviewed the family descendants, who lived in this 

house themselves during their childhood and early teenage years. Their personal 

experience made this research closer to the reality and gave a sense of 

authenticity. The interviews took place both in the village, on the very ground 

where the house was originally built and also in the actual place, where it has 

been moved in 1966.  

The house is described in close relation with the people that lived in it – 

moments in which important events with historical figures took place in its yard, 

the close connection with all the other peasants in the village, their occupations, 

their day-to-day life inside and outside the house, traditions. Each part of the 

house and also the surroundings have some story connected to the the way it was 

used or built.  

This travel back in time is important in order to see some of the values 

that were at the core of the peasants’ life in the northern Transylvanian villages 

and that remained the same, although there were huge changes in the status of 

the region. In the related period of time, from 1878 up to 1966, the region was 

part of Hungary during the Austro-Hungarian Dualism up to 1918, part of 

Romania up to 1940, part of Hungary up to 1944 and again part of Romania 

afterwords. Of course all this course of events affected the village but in their 

house and in their yard, the peasants continued to live, in essence, as they always 

did.  

Keywords: Sucutard, Ethnographic Park, peasants, traditions, values, 

Transylvania 
 

Casa țărănească din satul Sucutard, comuna Geaca, județul Cluj, 

aparține Muzeului Etnografic al Transilvaniei din anul 1966, și se află în Parcul 

Etnografic „Romulus Vuia” din Cluj-Napoca (Foto 1). Este expusă în cadrul 

unui ansamblu care cuprinde o gospodărie alcatuită în totalitate din elemente 
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provenite din comuna Geaca, sate diferite, datate din a doua jumătate a 

secolului al XIX-lea. 

Această lucrare are la bază documentele aflate în arhiva Muzeului 

Etnografic al Transilvaniei, documentare și fotografiere pe teren, atât în Parcul 

Etnogafic „Romulus Vuia”, unde se află casa, cât și în satul Sucutard, de unde 

provine aceasta, interviuri cu urmașii celui care a construit casa și care au locuit 

în aceasta, precum și monografia satului. 

Dl. Grațian Cuc și D-na Mateuț, care și-au petrecut copilăria și 

adolescența în casă, au binevoit să-și depene amintirile, emoționați și cu multă 

dragoste de trecut.  

Momente din istorie   
    Casa a fost construită în anul 1878 de către Imbuzan Tudor (Arhiva 

MET 1), fiind căminul a mai multor generații care au fost nu numai martore, 

dar și-au adus contribuția în momente istorice.  

Fiul lui Imbuzan Tudor, străbunicul Pavel Imbuzan, a fost un fervent 

susținător al Partidului Național Român. Acesta a semnat o scrisoare de sprijin, 

adeziune și îmbărbătare către membrii Comitetului Național Român 

responsabil de Memorandum, datată 29 aprilie/11 mai 1894, în timpul 

desfașurării Procesului Memorandiștilor, care a avut loc la Cluj – „Cuvânt de 

aderință adresat cătră Măritul întreg al nostru Comitet Național român, de 

presente înfățioșat înaintea Tribunalului de judecată”. Scrisoarea a fost semnată 

de mai mulți săteni din Sucutard, sub conducerea preotului Gregoriu F. 

Negruțiu (Ionescu, 2008: 352). De asemenea, după cum povestește dl. Grațian 

Cuc, în curtea lui Moș Pavăl cum i se spunea, Gheorghe Pop de Basești, pe 

atunci președintele Partidului Național Român, a ținut un discurs locuitorilor 

comunei.  

  Bunicul Mihăila era țărănist. În perioada 1930-1938, după ce s-a 

căsătorit, a mers la București să lucreze ca să plătească partea surorilor, pentru 

a-i rămâne proprietatea întreagă. “Acolo participa la întâlniri politice. Așa i-a 

cunoscut pe Armand Călinescu și pe Nicolae Iorga” (1). De asemenea, casa 

fiind chiar în mijlocul satului, la intersecție de ulițe și pe drumul care lega 

Gherla de Târgu Mureș, numit “drumul țării (1)”, în curtea acesteia, în fața 

șurii, aveau loc întâlnirile politice. “Propaganda electorală. Se scotea carul din 

șură și se împăna, adică se împodobea cu cuverturi cusute de mână. O fost în 

curte Vaida-Voevod, o fost în curte Iuliu Maniu” (1). “Că aicea o fost înainte 

centrul satului, aicea s-adunau oamenii.” (3) 

În jurul casei    
  În spatele casei, pe ulița cu doar două case, bunicul tăia acăț, salcâm, și-

l punea acolo să se usuce, iar oamenii, duminica, ședeau „pe trunchiurile alea 

de salcâm, acolo la umbră, la povești” (3). 
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Pe ulița din fața casei, tot bunicul aducea lemne de la pădure, iar 2-3 

lemne care erau mai groase rămâneau acolo înșirate, pe lângă șanțul de lângă 

gardul curții, ca să se mai usuce până toamna. Și acolo ședeau oamenii, de 

asemenea. 

Lângă casă era un bufet și o prăvălie, la Gheza, iar duminica veneau și 

tinerii și bătrânii. Aici se aduna toată lumea, aici era centrul satului, la 

intersecție de drumuri. Tot aici se venea cu dohot, un fel de păcură cu care se 

ungeau osiile căruțelor și carelor ca să nu scârțâie și să nu se uzeze lemnul.   

  Și cu mere veneau dinspre Dej, de pe la Baba, și se făcea troc – mere pe 

cereale. „Era bucurie mare cand veneau căci prin zonă nu se prea făceau 

fructele. Pomii fructiferi rezistau câțiva ani și apoi se uscau. Copiii alergau 

bucuroși strigând – Hai, c-o venit cu mere, o venit cu mere!” (3) 

Totul se petrecea în fața casei. Aici era locul de taifas, iar un pic mai 

sus, pe uliță, se încingea hora. La gard erau salcâmi și cateva tufe de iasomie. În 

față era și o bancă, iar sătenii veneau la povești cu miros de iasomie…  

Spălatul rufelor 

În spatele casei, cam la 6 metri, “era un pârâiaș. La pârâiașul ăla aveam 

bătător de haine... Hainele se băteau cu maiul. La țară toată lumea umbla numai 

în haine de corp albe. Iarna, vara nu purtau alte culori. De in sau cânepă... Și se 

murdareau la guler și, cum se spune aicia, la manșete, la pumnișori” (2).   

  Se puneau hainele într-un ciubăr mare din lemn, iar “deasupra se punea 

un cearceaf, îi spuneau cenușer”(2), astfel încât marginile să cadă pe lângă 

ciubăr, în exterior. În interior se punea cenușa, pe urmă se puneau înapoi 

marginile cearceafului și deasupra se turna apă fierbinte. Apa fierbinte, 

transforma cenușa din lemn în leșie.  

Se scotea rufa, se scutura puțin și se punea pe o banca înaltă, la o 

înălțime potrivită ca să-i fie ușor femeii să folosescă maiul. Acesta era o bucată 

de lemn, care avea un mâner și cu care se lovea rufa și pe-o parte și pe alta, 

astfel încât să iasă toată mizeria. Nu mai era nevoie să tot frece la ea. Pe urma o 

arunca într-alt ciubăr la clătit.  

“Bărbatul stătea la fântână și numa umplea ciuberele cu apă. 

Operațiunea o făceau împreună. El scotea apa și ea spăla”(2).  

Gospodăria 
În fața casei, dincolo de curte, era grajdul și o șură înaltă “în care se 

clădea stogul de grâu…Stogul, așa se numeste unde se clădea grâul atunci când 

îl aduci de la câmp acasă, așa cum aduci fânul și faci bodiu sau căpiță sau 

jireadă sau ce faci, ăla se numește stog de grâu. Și în șura aia, acolo se clădea 

stogul de grâu, și aducea batoza în curte și aicea treierau grâul”(3). 

Masa din curte   
  Vara, la masa din piatră, care era la colțul casei, se strângea toată 
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familia să mănânce. Pe piatră se punea un ștergar mare din cânepă sau in 

(tablemat) și pe el se punea curpătorul, “adică planșeta aia de lemn” (1) pentru 

mămăligă și farfuriile pe lângă ea. 

Fiecare avea scăunașul lui, cu patru picioare făcut din salcie să fie ușor, 

cu gaură, iar copiii bagau, în joacă, mâna în el.    

Pe curpător se punea mămăliga și brânza și fiecare își lua și mânca. “Și 

clătite și gogoși cum se spun la noi, pancove, și ciurigi, minciunele din alea”(2). 

Fântâna 

În colțul casei era fântâna, lângă un nuc. Fântâna se săpa adânc și se 

clădea cu piatră de pârâu. „Că asta e foarte tare” (2).   

  “Cumpana, zvardina si ruda. Partea din pământ e zvârdina”(2). 

Cumpăna avea o greutate prinsă. “Ruda, aici era cu cârlig și se-agăța găleata. 

Și-n fața ei era halăul”(2) de unde se adăpau animalele (Foto 2). 

Fântâna îndeplinea și rolul de frigider pentru carne atunci când era mai 

multă și era cald afară, ca în cazul în care se tăia un animal vara. Se lăsa cu 

lanțul, într-un coș de nuiele, până la o palmă deasupra nivelului apei, unde 

temperatura era de 2-4 grade “ca la refrigerare (1)”. Carnea se așeza în coș, pe 

funze de brustur, și se acoperea cu frunze de urzică vie, “că la urzica vie nu 

umblă musca”(1). 

Casa, fiind in centrul satului, era locul de întâlnire al oamenilor vineri 

seara ori sâmbăta dimineața pentru a discuta cine avea de taiat vreun animal.  

“Măi, daca nu aveți, tai eu un cârlan, sau tai eu un porc. Daca vă trebuie, veniți 

la mine (1)”. Carnea care prisosea se vindea celorlalte  familii. “Se tăiau porci, 

se tăiau viței, se tăiau oi și cantitatea care nu se vindea în ziua respectivă mai 

rămânea și-o băgam într-un coș de nuiele, din ăla ce poartă gospodinele”(2).. 

Ce era în plus, daca era prea mare animalul, se slobozea cu lanțul pe lângă 

marginea clădită din piatră, deasupra apei. Apa se lua din fântână cu un lanț 

separat. Era destul spațiu căci fântana avea cam 1,20 metri diametru. 

Neexistând frigidere și congelatoare, “tot mâncare gătită se mânca la țară. De 

trei ori pe zi mâncam mâncare gătită” (1). 

Ocupațiile familiei 

Părinții lucrau la câmp. Tatăl “era specialist în acoperit cu trestie, cu 

stuf și în a clădi fântâni” (1). Când a fost mutată casa în parcul etnografic, “s-o 

demontat toată, bucată cu bucată, și taică-miu și cu un om din sat o refăcut-o 

aicea”(1). “Dupa 20 de ani iar, ca l-o chemat pe taică-meu și-o acoperit-o din 

nou, că s-a degradat”(2).  

Copiii aveau și ei sarcini în gospodărie și, înca de când ajungeau în 

clasa a V-a, primeau câte o sapă și lucrau cot la cot cu părinții. 
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  Bunica tot timpul era acasă, se ocupa numai cu gătitul și apoi ducea 

mâncarea la câmp. “Vinea bunica la câmp cu mâncarea, cu oalele. Erau oale de 

lut de-alea legate. Sâmbăta, care se pricepea, lega oalele cu sârmă.”  

Bunicul lucra tot anul doar via. “Am avut 30 de arii de vie…De 

primavara era via altoi care era ingropată în pământ că la noi, în Ardeal, nu-i ca 

în alte părți să nu îngropi via, că aicea îngheață, că gerul e foarte crâncen. Și o 

ingropa în pământ si-apăi de primavară când o dezgropa păi curăț-o, păi sap-o, 

păi toamna iară”(2). Se făceau câte 500 de litri de vin, când era anul mai slab de 

struguri, și până la 1000 de litri în anii buni. “De cand era tulburel nu se mai 

bea apă!”(2)  

Construcția casei  
  Casa “nu are fundație săpată. Îi pe gârba, pe structură de lemn făcută... 

și pe ea băgat pari și îngrădită cu nuiele și lipită cu pământ. Și-s puse pietre 

numa la suprafața pământului și înălțată să nu se putezească talpa de jos, tălpile 

de jos” (1).  

La bază este un strat clădit cu pietre de pârâu, folosite pentru că sunt 

mai tari decât cele de carieră, și au rolul de înălțare pentru a nu putrezi tălpile 

de lemn de deasupra precum și pentru ca suprafața să fie dreaptă, “la poloboc”.  

  

  Structura e de lemn cu pari puși din loc in loc, îngrădiți cu nuiele 

(grădele), “un fel de gard”, și lipit (izbit) cu pamânt înmuiat, bătut în picioare și 

amestecat cu paie, care au rolul de a lega compoziția. “Cu mâna o făcut, că 

atunci pe vremea aia, nu erau atâtea unelte ca și-acuma... cu lut așa, ca să fie 

neted...și să fie drept peretele cât de cât. Și avea sus grinda aia care 

sprijinește...tot podul, îi zice meștergrindă. Aia era dintr-un lemn. Mergea de la, 

că în tindă nu-i, de la tindă până în capăt, cât e casa de lungă, atât o fost grinda, 

numa dintr-o singură bucată”(3). ”Și nu era un cui bătut. Cuie de lemn. Totul, 

cu cuie de lemn” (1). 

Pereții 

Pereții se muruiau de către femei cu mâna, cu pasta de lut și balegă 

proaspătă de la vite cu apă, astfel încât erau mereu drepți. În pătratul din stânga-

față al târnațului era depozitat lutul. Lutul cu care se muruia, se cernea ca să fie 

fin. “Lutul nu-i consistent ca el e un amestec de argilă cu nisip. Argila-i silicat, 

nisipu-i oxalat. Oxalatul e mai nisipos și mai dur. Și de-aia când se muruia. se 

făcea muruială din lut, din balegă proaspătă, cu apă”(2). Nu se folosea balegă 

de cal pentru ca e fibroasă. “El nu rumegă ca vaca. De la rumegătoare, că atunci 

balega e moale ca o pastă. Cu mâna se făcea. Se puneau în genunchi, ridicau 

poalele-n brâu și frecau”(2). 
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Între pârâul din spate și casă era groapa de var. Varul stins se folosea tot 

timpul, “fie pentru igienizare, fie pentru conservare. Ouăle se conservau în var” 

(1).  

Pereții erau albaștri, pe interior dar și la exterior. Culoarea se obținea în 

trecut din varză roșie. “Varza roșie, daca o fierbi, se face albastră. Și tăt punea 

câte un picuț în var. În soluția de var, tăt punea așa puțin și se uita, no amu-i 

bun. Dă-i!”(2). Mai târziu, s-a folosit albastrul de ultramarin, “la noi la țara îi 

spunem miereală” (1).  

“De două ori pe an…zugrăveau în interior femeile, în Postul Mare 

înainte de Crăciun și în Postul Paștelui… Puneau poalele-n brâu ca să se poata 

mișca, se urcau pe scaun și cu bidineaua dădeau“(1).  

O utilitate surprinzătoare a varului colorat cu varză roșie era cea de 

dezinfectant. “Când ne răneam, mamele, bunicile ne aduceau lângă perete, ne 

puneau degetul acolo și rădeau și se închidea rana. Varul era dezinfectant. 

Varul în sine, dar doar dacă era cu zeama aia de la varză roșie. Substanța trasă 

din pamânt. Apa, când ridică hrana sus, o filtrează, nu? Numai puritate iese”(2). 

Varul mai avea și rolul de a alunga țânțarii. Dar nu numai atât. 

 “Culoarea albastru ce înseamnă? Culoarea cerului, libertate. Culoarea 

libertății. Erau liberi. La ei în casă erau liberi. Și afară și în casă. Pe domeniul 

lor, ei erau liberi”(1). 

La baza pereților exteriori, de jur împrejurul casei, “se dădea cu culoare 

gri, mucedă. Era un silicat, o argilă la care îi spunea spoială. Spoiala avea 

culoarea mucedă…Era o splendoare, albastru mai închis”(2). Spoiala aceasta, 

mai consistentă, era obținută dintr-o argilă de culoarea mucegaiului care se 

găsea în anumite straturi de silicat pietrificat din malurile de pamânt. Era 

depozitată în pătratul din colțul spate-stânga al târnațului.  

Femeile dădeau“cu bidineaua, unde nu ajungeau, urcându-se pe scaun, 

spoiau și văruiau toți pereții”exteriori.(2). 

Podeaua 

Tot femeile făceau un amestec de lut cu balegă proaspătă de vită, se 

lăsa să se zvânte și apoi se cernea printr-o sită cu diametrul de aproximativ 70 

de centimetri, făcută din stomac de vită perforat și dădeau pe jos periodic cu 

acest amestec. “La noi la țară i se spunea arină” (1). Se astupau crăpăturile și 

“umblam desculți prin casă și nu se lega  pe tălpi” (1).  

Acoperișul 

Acoperișul este din stuf. Atât bunicul cât si tatăl erau foarte pricepuți în 

acoperișuri de acest tip.  

Stratul de stuf era foarte gros, astfel încât izola foarte bine termic – vara 

ținea umbră și răcoare iar iarna împiedica eliminarea căldurii. Marginile sale se 

prelungesc mult în exterior, cam la un metru și ceva de la perete” (1). 
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 Acest lucru se explică prin faptul că stuful “foarte greu putrezeste, 50 – 

60 de ani, dacă putrezește” (1) dar începe de la margine. Aceasta era bătută 

anual și stuful mucegăit cădea și era îndepărtat. “De-aia se pune mai lungă că 

tot o poți bate din an in an, mături jos ce ai bătut și iar rămâne proaspăt și 

frumos”(1). Marginea aceasta prelungită se numește “streașină largă 

aruncătoare de ploi”(1) deoarece apa alunecă pe acoperișul înclinat din stuf, cu 

viteză mare, și e aruncată la distanță de casă pentru ca pereții să nu se ude sau 

să înghețe, marginea fiind mai dreaptă.  

În partea de sus, se adăuga un clop, “se leagă bine și se pune cununa 

deasupra să nu patrundă apa prin ea” (1). Stuful era legat cu nuiele de alun sau 

de salcie (gânj) pe care “sub braț iei și îl sucești bine și-atunci el cedează. Și-

acolo poți să-l înfășori ca și sârma. Și toate erau legate așa cu nuielușa aia, la 

noi se spune gânj” (1). Apoi se presa prin batere cu maiul. 

Intrarea 

Putem observa, dacă ne apropiem de intrare, două semne distinctive – 

deasupra intrării în casă un “penghio, în anul ‘40 l-a batut tata acolo” (2), și o 

bucată mică de platbandă pe stâlpul din stânga intrării în târnaț. “Când au 

apărut primele cutii de marmeladă, de magiun, erau în ladițe de 25 de kile din 

lemn, de brad era și când erau manipulate, să nu se împrăștie, la capete erau 

înconjurate cu un colier din tablă din asta. Și taică-meu o luat și-o bătut. Era un 

tip foarte practic” (2). 

Stâlpii din dreptul intrării au fost inversați la reconstruția casei, pe cel 

din colțul drept existând niște cuie, pentru niste lețuri. ca să nu treacă animalele. 

Pe acele lețuri stăteau copiii la soare și mâncau clătite și pancove făcute de 

bunica.  

Pe stâlpii din tindă era întinsă o sfoară pentru aerisit rufe, unde acestea 

se țineau de dimineață pâna după masă, indiferent de anoptimp, astfel încât 

seara, la culcare, miroseau a “aer proaspăt” (1). 

Într-un alt stalp al târnațului, cel din colț-dreapta, este o gaură (Foto 3). 

“Gaura asta avea un rol. În ea se băga un lemn, un cârlig și-n el se agăța 

prosopul, ștergarul. Ne spălam pe mâini și aici ne ștergeam și, la masă!”(2)  

Spatele casei 

În spatele casei era înainte o prispă care acum nu mai există. Era și un 

geam pe care fugeau copiii la joacă fără sa fie văzuți (Foto 4). “Și-napoi iar 

veneam tot p-acolo. Dar Buna nu ne-o certat niciodată ca să nu ieșim pe geam, 

că-i stricam peretele. Zicea Mica – Îi stricați peretele la Buna! Dar Buna-i zicea 

– Lasă, tu, Ileană, că la primavară iar îl fac”(3).  

Stupii 
De asemenea, stupii (coșnițele) erau în spatele casei, deoarece trebuiau 

puși cu urdinișul fie la miazăzi, fie la miazănoapte. “Asta-i legea naturii” (2). 
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Urdinișul era un mic spațiu jos, în partea din față a stupului, pe unde intrau și 

ieșeau albinele.  

Stupii erau făcuți din nuiele împletite și acoperiți cu lut (Foto 5). Ca să 

se poată lua mierea, “pe urdiniș se punea un fitil de sulf aprins”(2). Albinele 

mureau, “altfel nu puteai sa umbli la ele”(2).  Se ridica fiecare coșniță și, cu un 

cuțit mare se tăia fagurele de jur împrejur iar bucățile cădeau într-o covațică 

scobită din “trunchi de salcie” (2).  

Interiorul 

În casă locuiau șase persoane. “Noi am fost singura familie din sat care 

avea doar doi copii. În rest, erau câte o turmă”(2). Ulterior, părinții au mai 

construit o casă, puțin mai sus, în curte. 

Tinda 

Prima încăpere este tinda (Foto 6) prevăzută cu un cuptor de pâine 

(cuptor cocător) care, inițial, era prelungit cu un cuptor cu plită unde se prepara 

mâncare pe timpul verii. “Și noi, ca și copii, toamna târziu umblam desculți și 

ne așezam în fața sobii, că era mare prispa aia de sobă.  Ne așezam acolo și 

stăteam cu picioarele în fața focului, să ne încălzim, că ne era frig”(3). 

  În tindă putem observa obiecte folosite în gospodarie: 

“Asta-i cupa -1 kil doua sute. Asta-i pătrare - a patra parte din 10 kile.  

Asta-i putina pentru branză și asta tot putină e (Foto 7)… 

Aia e sucala. Făcea țevi cu material textil care se puneau la războiul de țesut 

(Foto 8)... 

Asta e lopata cu care se băga pâinea și asta era pentru a trage jarul afară. 

Asta era pentru apă (Foto 9) și se punea pe pământ ca să țină rece”(2).  

Tinda nu avea planșeu ci doar acoperișul din stuf al casei. 

Fumul 
  Atât de la cuptorul de pâine căt și de la soba cu plită din camera de 

locuit, fumul ieșea prin porturi și intra în corlan, “făcut ca un tunel de 

pământ”(2), printr-un tub de ceramică arsă, numit uluc. “Și avea moș și babă și 

se prindeau una peste alta. Mos si babă. Ca o garnitură intra una într-alta cum 

se vede azi în construcții”(2). Acesta arunca fumul care circula înspre spatele 

podului unde era pusă carnea la afumat, răcindu-se.  

“Cărnurile se afumau cu fumul rece, nu cu fumul cald. Mult mai 

sănătos…Iar fumul, după ce circula el acolo, ieșea pe margini printre scânduri, 

că marginile astea nu erau bătute”(2), de jur împrejur.  

Podul  

Podul avea pe jos pământ lipit cu muruială, acest lucru împiedicând 

pierderea căldurii din camera de locuit, prin planșeu. 

Carnea se punea la afumat mai în spate. “Erau niste rudzi. De la cornii 

aia. La ăia orizontali așa li se spune, corni. Și cornii sunt legați cu o bucată de 
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lemn.  Și de la unul la altul erau rudzi și pe rudă se lega cu sfoară fiecare bucată 

de carne”(2).   

Camera de locuit 

Camera de locuit era locul în care se dormea, se petrecea timpul și se 

lua masa în familie, în special iarna, se primeau oaspeți și se țineau șezători 

(Foto 10). 

Vatra era prevazută cu plită și era folosită la încălzitul camerei și la 

prepararea hranei pe timp de iarnă (Foto 11). 

În cameră erau trei paturi unde dormeau, într-unul bunicii, într-unul 

părinții și în altul copiii. Saltelele erau din paie, “pe paie dormeam” (1). 

Deasupra se puneau „cearceafuri cu dantele, cuverturi peste ele, perne din alea 

cu funduri cusute”...cu flori (Foto 12).„ Tăietura fiind, întâi se cosea pe material 

și pe urmă se tăia și rămânea ce o cusut, era conturul și ce s-o tăiat arăta 

modelul”(3).  

“În fața patului aveam ștergător din papură făcut” (1) iar pe peretele de 

lângă pat “era făcut peretar, tot papură făcută frumos, cu forme frumoase, dacă 

ajungeai la perete să nu-ți fie rece la spate” (1). 

Vara, bunicii dormeau în tindă, că era mai răcoare.  

Mobila se ștergea cu cârpa, cu petrol. “Petrolul igieniza și alunga 

țanțarii și muște și ce se mai făcea, paianjeni. Și era un miros așa, frumos, și 

când ardea focul și pușcau lemnele așa, cu poveștile” (1). 

Hainele se țineau într-un canapei (Foto 13), o ladă de zeste și ulterior în 

dulapuri – unul pentru adulți și unul mai mic pentru copii. 

Sus, lângă planșeu. era o scândură pe care se punea laptele la prins, 

fiind un loc mai cald (Foto 14). 

Masa era mare (Foto 15). Acolo se aduna toată familia și oaspeții. Tot 

timpul era casa plină, în zilele de sărbătoare sau duminica. “Veneau la 

șezătoare, vin fiert cu scorțișoară, masa plină de cozonaci. Păi la Crăciun 

veneau la colindat și bunicul avea ciubere din alea. Aveam ciubere pentru 

spălat rufe și ciubere pentru lapte și ciubere curate care numai pentru alimente 

le foloseai. De-ăla de, șeri ii spunea, de-ăla de 60 de litri se umplea cu vin altoi, 

se punea lângă masă”(2). Masa se acoperea cu o față de masă din bumbac alb. 

“Pe margine erau cești de porțelan cu gura în jos. Pe mijloc era cozonac tăiat, 

asa cum se făcea în cuptor cocător. Cozonac fără nimic în el, cu nucă, cu mac și 

mai târziu. când o apărut rahatul, cu rahat.... Veneau colindătorii, se adăpau. 

Beau, mâncau, ș-alții, ș-alții. Erau seri de Crăciun când și de două ori umplea 

ciubărul. Și bunicul stătea numa acolo într-un colț și-așa și zicea:  

- Mă, mi se pare că voi ați mai fost!  

- N-am fost, bade Mihăilă! “(2) 

Pe pereți erau farfurii de porțelan și ștergare. “Erau și icoane”(2).  
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Cuverturile de pat se țeseau și se coseau cu mâna. Iarna asta făceau 

femeile. “Aicia era șezătoare. Erau bănci, cum se spune la țară, laițe. Stăteau pe 

laiță. Veneau cu furca de tors.care, fie avea un scăunel prin care era băgată… 

fie avea un șezut, o placă și stătea femeia pe el și torcea”(2).  

La un moment dat, feciorii și fetele erau trimiși afară. “Li se spunea - 

no amu, mergeți voi pe purcăreață afară…Vedeți ce-i pe-acolo. Ieșeau și se 

sărutau. Așa era obiceiul.”(2). Fetele mai mari îi învățau pe băieții mai tineri, pe 

care îi simpatizau, tot felul de lucruri; “să danseze, să joace țărănește, să facă 

curte la o fată, cum se sărută o fată, cum se îmbrățișează fata. Nu ieșeai în lume 

needucat, neînvățat. Știai cum să te apropii de o fată, de unde să o prinzi, pe 

unde să o mângâi. Să nu te-arunci pe ea. Cum s-o privești. Să-ți dai seama dacă 

fata te acceptă, nu te-acceptă. Păi care-i cel mai scurt drum în viață? De la ochi 

la inima. Dar nu întotdeauna cel mai rațional!.”(2). 

La capătul casei, lângă fântână, era o iasomie „și încă un pot, ăla apărea 

mai târziu decât iasomia, și avea niște flori ca un ciorchine de strugure, exact 

așa era. Când nu era nici aia floare, înflorită, Buna mergea acolo la capăt și lua 

frunza ori de iasomie ori de celalalt lemn și punea pe masă, în borcan”(3).  

Copiii erau fermecați de poveștile bunicului. “Dar ce povești ne mai 

spunea Moșu! Doamne, că el se punea în mijloc și noi eram de-o parte și de alta 

și desfacea, așa, măinile și noi ne culcam, unu pe-o mână, unu pe alta și ne 

spunea Moșu niște povești frumoase...Vai, ne spunea cu Cenușotca, cu Verde 

Împărat, cu câte și mai căte știa să ne spună, că nu termina o poveste într-o 

seară, că o continua și seara următoare. Grozav, grozav de bine o fost! Ce 

copilărie am avut...”(3) 

Așa se trăia în casa al cărei prag putem să-l trecem și noi, și care 

amintește de frumusețea simplă și cu rost a satului transilvănean din vremurile 

vechi.  

„Niciodata n-o să mai vie viața care o fost la țară! Și frumusețea care-o 

fost la țară. Niciodată n-o sa mai vie. Pentru că nu are cine le duce. Tineret în 

sat nu este, copii în sat nu mai sunt. Foarte puțini. N-are cine duce tradițiile mai 

departe. Ni se duce identitatea noastra ca om, ca român, ca nație dacă nu se face 

o educație de-acasă, de la parinți și de la școală. Dar primii părinții trebuie să 

facă educație”(3). 
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The Business of Art 

The Market for Art in Netherlands in 17
th

 Century 

 

The art market is a system by which the artwork reaches the public - 

collectors, museums, public institutions. Thus, the artwork becomes 

“merchandise” and its journey begins in the artist’s workshop and ends by being 

shown to the public.   

During centuries, the art market has registered many changes, according 

to different factors, such as: political regimes, economical and social crises, 

artistic tastes of the collectors. Until the 16
th
 century, the public of the artwork 

was the church, the royal families or the aristocracy; in time, the work of art 

gained a wider audience. At the beginning, the transactions on the art market 

were made between the artist-producer and the commissioner-buyer.  

The market evolved and between the artist and the commissioner have 

interfered other persons or institutions such as the merchant, the dealer, auction 

houses, galleries. There are collectors in the history of art that started from the 

idea of making their own collections, building up powerful empires that promote 

and sell artists and their works. 

Depending on centuries or historical moments, the “rules of the game” 

have changed, and the evolution of the art market has led to the evolution of 

collective and individual perception of the artwork. As the rules and principles of 

the actual art market begun in Netherlands, in 16
th
-17

th
 centuries, this article 

intends to study the historical context that has led to the evolution of the art 

market.   

Keywords: art market, art collector, artist, Netherlands, painting. 
  

Cea mai mare parte dintre oameni se 

mulţumesc cu aparenţele, pe care le consideră 

realităţi, şi sunt mai uşor de influenţat de ceea 

ce pare a fi decât de ceea ce există într-adevăr. 

[Niccolo Machiavelli] 

 

Piaţa de artă este un mecanism prin care opera de artă ajunge la 

destinatarii săi - public, colecţionari, muzee, colecţii publice sau private. Joseph 

Beuys enunţa că a nu arăta o operă de artă înseamnă a nu-i permite să fiinţeze. 

Din atelierul unde a fost creată şi până la „dispunerea” ei în faţa celor care se 
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vor „delecta” cu aceasta, opera devine o „marfă” care face obiectul pieţei de 

artă.  

Evoluţia pieţei de artă a cunoscut, de-a lungul secolelor, numeroase 

schimbări, în funcţie de factori precum regimurile politice, crizele economice şi 

sociale, gusturile vremii etc. Destinată, la început, unui număr restrâns de 

persoane care formau aristocraţia, regalitatea sau personaje din lumea 

ecleziastică, opera de artă a câştigat un public tot mai larg, ajungând astăzi să 

fie accesibilă publicului prin mijloace pe care cei din secolele trecute nici nu şi 

le-ar fi putut imagina.  

Actorii principali ai oricărei pieţe, conform regulilor economiei, sunt un 

vânzător şi un cumpărător. În cazul de faţă, vânzătorul poate fi producătorul 

operei (adică artistul), o instituţie sau un reprezentant al acestora (negustor, 

agent, dealer), iar cumpărătorul - colecţionarul, muzeul sau instituţia care 

doreşte să achiziţioneze opera. Iar, ca orice piaţă, aceasta funcţionează după 

mecanisme şi reguli, diferite de la o perioadă la alta, de la o ţară la alta. Există, 

în istoria artei, colecţionari care au pornit de la ideea de a-şi face propriile 

colecţii, ajungând să clădească adevărate imperii care promovează şi 

comercializează artiştii şi operele lor. 

Încă din a doua jumătate a sec. al XIX-lea, s-au dezvoltat o seamă de 

fonduri de investiţii în artă; în consecinţă, s-au format asociaţii, cluburi 

specializate în achiziţionarea şi vânzarea de picturi „consacrate” sau lucrări ale 

unor artişti pe cale de consacrare. Curentele artistice din sec. al XX-lea au 

determinat ajustarea formulelor şi a mecanismelor pieţei de artă şi au creat 

principiile economiei artei ai cărei actori suntem în prezent. Anul 2000 

marchează o etapă nouă în evoluţia pieţei de artă prin dezvoltarea unor noi 

mijloace de comunicare şi prin infuzia tot maai mare de capital pe acest 

segment de piaţă. S-a înregistrat o explozie a preţurilor vechilor maeştri şi un 

interes tot mai mare al colecţionarilor pentru investiţia în artişti contemporani.  

Modul de funcționare a percepției umane este determinat de 

circumstanțe istorice specifice. În funcţie de secole sau perioade istorice, 

„regulile jocului” pot să fie diferite, iar evoluţia pieţei de artă a dus la 

ameliorarea percepţiei colective şi individuale faţă de operă.. În acest moment 

al democratizării imaginii, creații din trecut diseminate pe cale digitală - Mona 

Lisa sau David - ne sunt familiare, chiar dacă nu am vizitat Muzeul Luvru sau 

Florența. 

  

 Având în vedere că principiile pieței de artă copntemporane au prins 

contur în Țările de Jos, în secolele XVI-XVII, articolul își propune să studieze 

contextul istoric care a dus la dezvoltarea și evoluția acesteia.  
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1. SOCIETATEA OLANDEZĂ ÎN SEC. AL XVII-LEA  

În sec. al XVII-lea, stilul de viață din Țările de Jos era unic în Europa: o 

toleranță religioasă nemaiîntâlnită pe restul Continentului și o libertate politică 

pe care olandezii au câștigat-o în urma războiului de optzeci de ani cu Spania 

(1568-1648). Deși natura nu i-a înzestrat cu multe resurse naturale, spiritul 

comercial al olandezilor transformă Amsterdamul într-un uluitor centru 

comercial și financiar. În portul din Amsterdam era o forfotă continuă: 

mirodenii, fructe, mătăsuri fine erau descărcate de pe vase pentru a fi răspândite 

pe Continent; flote încărcate așteptau să își ridice pânzele pentru a cuceri noi 

colonii care să rivalizeze cu cele ale spaniolilor și ale portughezilor. Iar acestă 

dezvoltare creează contextul pentru o înfloritoare viață culturală a orașului și a 

cetățenilor săi. 

În timpul sec. al XVII-lea, Olanda era o ţară mică, cu doar 2 milioane 

de locuitori; cu toate acestea, ea devine o putere economică mondială. 

Ascensiunea economică are consecinţe pozitive asupra artei; dacă până acum, 

în Europa, arta era susţinută de patroni şi mecena provenind din păturile 

înstărite ale societăţii, asistăm acum, în Ţările de Jos, la democratizarea 

publicului artei. Din arhivele vremii reiese că în fiecare an erau produse 17.000 

de picturi, înregistrându-se un pictor la 2-3.000 de locuitori. Un portret valora 

6-700 de guldeni, iar scenele de gen, peisajele şi naturile statice constituie un 

produs artistic şi se adresează unui public general, spre deosebire de alte regiuni 

ale Europei, unde comanditarul operei de artă era, în continuare, aristocraţia şi 

Biserica.  

În „Lectures on Fine Arts”, Hegel foloseşte termenul de realism pentru 

a descrie pictura olandeză şi interpretează pictura din punct de vedere istoric, 

artistic şi sociologic, prin identificarea condiţiilor sociale care i-au influenţat 

dezvoltarea. Hegel susţine că pictura de  gen olandeză oglindeşte caracterul 

poporului olandez şi reprezintă piatra de temelie a istoriei europene, realismul 

având funcţia de eliberare a omului occidental de religie. 

 

„Aceşti oameni sensibili şi dotaţi la nivel artistic au folosit pictura 

pentru a se desfăta şi a-şi face existenţa mai plăcută şi mai confortabilă. 

Aşa cum reiese din tablourile pictate, ei savurează viaţa în orice situație, 

în oraşele cu arhitectură ordonată, în casele unde domneşte liniştea; 

traiul prosper este redat prin decorurile interioarelor, prin 

îmbrăcămintea copiilor, prin strălucirea festivalurilor civile şi politice, 

prin curajul oamenilor, prin faima comerţului şi prin vapoarele care 

navighează pe oceanele lumii. Pictorii olandezi au redat în tablouri 

spiritul unei existenţe oneste şi vesele. Toate lucrările lor sunt executate 
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cu meticulozitate şi combină libertatea supremă a compoziției artistice 

cu simţul fin al anecdotei. Subiectele sunt tratate fidel şi fără restricţii. 

(...) Aveau o viziune proaspătă şi se concentrau intens asupra 

detaliilor.” (North, 1997:  3-4) 

 

Dacă în ţările preponderent catolice cultura este susţinută de aristocraţie 

și cler, calvinismul din Ţările de Jos a dus la dezvoltarea unei clase de mijloc 

dominante - burghezia -, cu putere de cumpărare şi interesată de susţinerea 

culturii şi de achiziţia de obiecte de lux, printre care şi tablouri. Populaţia era 

formată din oameni liberi, orăşeni înstăriţi implicaţi în comerţ, cu o viaţă 

prosperă şi confortabilă. În funcţie de meserii, erau împărţiţi în bresle şi 

corporaţii, apărându-şi cu străşnicie drepturile şi privilegiile câştigate. Pictura 

olandeză din sec. al XVII-lea reconstituie „istoria fidelă, inocentă, înălțătoare şi 

vie a unui popor, în aceste povestiri a obiceiurilor şi faptelor. Această artă 

descrie o perioadă din istoria olandeză şi, deci, un episod specific din istoria 

umanităţii.” (North, 1997: 5) 

În sec. al XVII-lea, în Ţările de Jos se face rapid trecerea de la o 

societate aristocratică la una burgheză, prin emergenţa unei elite urbane care va 

întreţine de acum încolo piaţa obiectelor de lux, atât pentru uzul propriu, dar şi 

folosite ca marfă în afacerile pe care aceasta le întreţinea. Spre deosebire de alte 

părţi ale Europei, în Ţările de Jos pământurile erau deținute de aristocrați, de 

biserică, de negustorii de la oraşe şi de țărani, care dețineau peste 40% din 

pământ: „unii țărani dețineau mult pământ, îl inchiriau altora, împrumutau bani 

şi se implicau în comerţul local. Alţii nu dețineau nimic şi puteau fi dependenți 

economic nu faţă de nobili, biserică sau reprezentanții acestora, ci faţă de alți 

țărani.” (De Vries, 1974: 211) 

Dacă, în restul Europei, transferul puterii de la aristocraţie şi cler la 

burghezie se va produce prin mişcări sociale şi revoluţii, abia în sec. al XVII-

lea, în Ţările de Jos, viața socială şi politică nu este dominată de rege, de 

aristocrație sau de biserică, ci de burghezie. Exista un sistem de taxe (la bere, 

unt, sare, săpun, lumânări, animale, cărbune, pantofi) destul de echilibrat, 

acestea nefiind plătite exclusiv de ţărani şi de clasa de jos, ci şi de membrii 

celorlalte clase sociale. Reglarea inegalităţilor sociale se făcea prin revolta 

populaţiei la mărirea taxelor. În oraşele mici și mijlocii, la conducere este 

puternic implicată clasa de mijloc care stimulează dezvoltarea economică, 

socială şi artistică: există o piaţă în creştere pentru emergenţa comercială şi 

artistică locală şi o deschidere către producţia realizată în alte zone ale Europei. 

În 1686, Joris Craffurd, broker din Amsterdam, împarte societatea 

olandeză în şase categorii (North, 1997: 48):  

(1) clasa conducătoare formată din regenţi, guvernanţi, aristocraţi, o 
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elită numărând cca. 200 de membri care îşi împărţeau funcţiile în Stat - 

registrele din 1674 menţionează 259 de persoane din Amsterdam deţinând o 

avere de peste 100.000 de guldeni;  

(2) o clasă socială prosperă şi impresionantă ca număr, formată din 

comercianţi, proprietari de vapoare, oameni de afaceri, medici, înalţi 

funcţionari, directori ai companiilor comerciale;  

(3) negustorii şi proprietarii de prăvălii, funcționari în posturi medii, 

medici municipali, meşteşugari (artişti), armatorii care deţin cel puţin o 

ambarcaţiune de mărime medie;  

(4) birocrații în posturi mărunte, clericii, negustorii de mărunțișuri, 

meşteşugarii, comandanții de vase, micii întreprinzători;  

(5) muncitorii cu salariu, pescarii, soldaţii, ucenicii;  

(6) cerşetorii, invalizii, soldații în pensie, actorii.  

 

În compendiul „Handbook of the Economics of Art and Culture”, De 

Marchi şi van Miegroet au realizat o paralelă interesantă între clasele sociale 

din Florența (1427) şi Amsterdam (1631), luând în calcul averea estimată pe 

baza impozitelor percepute; atât în Florenţa, cât şi la Amsterdam în anii 

studiaţi, se impunea un impozit de 0,5%. Aceştia împart societatea din 

Amsterdam și din Florența în 4 categorii (De Marchi; Van Miegroet, 2006: 84-

85): 

(a) clasa I: 51-580 florini / 295-3422 guldeni 

(b) clasa II: 7,5-50 florini / 44-295 guldeni 

(c) clasa III: 5-7.5 florini / 29-44 guldeni 

(d) clasa IV: <5 florini / <29 guldeni 

 

 Amsterdamul avea de 3 ori mai mulţi locuitori (115.000) decât Florenţa 

(37.144), proporţia celor impozitaţi fiind mai mare decât în Florenţa: 52% 

(Amsterdam) faţă de 24% (Florenţa). Plecând de la aceste coordonate, cei doi 

cercetători studiază capaciatatea populației de a cumpăra obiecte de artă. La 

Amsterdam, pictura se cumpăra la preţuri mai mici; numărul de persoane 

dispuse să investească în obiecte de artă era mai mare - de unde rezultă că la 

Amsterdam există un potenţial mai mare de cumpărare decât la Florenţa. Acest 

lucru este încurajat și de transformările sociale înregistrate la nivelul celor care 

comandau tablouri. Dacă la Florența principalul susținător al producției artistice 

era biserica, la Amsterdam se dezvoltă o pătură socială formată din persoane 

private care dețin un capital care le permite să cumpere obiecte de lux. 

Atât în republicile italiene, cât și în Țările de Jos, simbolurile statutului 

social erau hainele, bijuteriile, tablourile, porţelanurile, tapiseriile, casele, 

mobilierul, deţinerea de titluri şi de strane în biserică, trăsura trasă de doi cai 

https://biblioteca-digitala.ro



Afacerea artei. Piața de artă în țările de jos în sec. 17                              237 

 

(pentru populaţia din sec. al XVII-lea, aceasta era echivalentul Rolls-Royce-

ului). Naşii erau aleşi cu grijă de părinţii copilului, avându-se în vedere ca 

aceștia să aibă un statut social egal sau mai mare. Şi totuşi, olandezii nu afişau 

în mod ostentativ această bogăţie: hainele de culori închise erau realizate din 

ţesături fine, iar dantela dădea o ţinută aparte ansamblului vestimentar. În 

materie de îmbrăcăminte şi coafură olandezii încercau să urmeze moda 

pariziană, însă ţinuta lor dovedea un soi de austeritate potențată de tentele 

închise de culoare pe care le foloseau. Preţurile plătite de aristocraţi pentru a 

întreţine acest lux erau, adeseori, foarte ridicate: o pereche de ciorapi putea să 

ajungă la 14 guldeni, echivalent cu costul pâinii pentru 6 luni. 

Comenzile de portrete erau frecvente, aristocraţii având puterea 

financiară de a plăti portrete individuale. (Fig. 1) Persoanele influente sunt rar 

întâlnite în portretele de grup. Acestea preferă portrete individuale realizate de 

pictori faimoși. Această modă a portretului a dus la creșterea numărului 

pictorilor de portrete. 

Clasa de mijloc copiază stilul de viaţă al aristocraţiei, însă la un nivel 

mai mic, corespunzător capitalului deținut: materialele din care sunt făcute 

hainele sunt mai ieftine, familiile comandă portrete, de cele mai multe ori 

portrete de grup. Când se căsătoresc, comercianții, negustorii sau proprietarii de 

vase își comandă un portret alături de soție. Dacă nu au prea mulți bani pentru 

asta, aleg un pictor mai puțin cunoscut care face un potret pentru 6 guldeni, 

într-o zi. Prețul poate fi diferit, în funcție de pictorul care îl realizează și de 

mărimea lucrării. Această dorință de emancipare este benefică pentru 

dezvoltarea mediului artistic. Raportat la populația din epocă în Țările de Jos, 

numărul comanditarilor era destul de redus, permițându-și să cumpere picturi 

doar cei bogați. Restul puteau opta pentru achiziția de portrete ale unor 

personalități: se înregistrează o largă circulație a gravurilor reprezentând 

portrete ale membrilor Casei de Orange, la prețuri accesibile.  

Avansarea pe scara socială era mult mai rapidă decât în alte ţări 

europene: o familie de comercianţi devenea aristocratică şi se retrăgea din 

comerţ, iar altă familie îi lua locul. Sau, ascensiunea se făcea printr-o 

căsătorie... Este şi cazul tânărului Rembrandt van Rijn: fiul unui morar din 

Leyda (aparținând celei de-a 4-a clase, conform categorisirii lui Joris 

Crawford), el este crescut în spiritul protestant al epocii, însă alege să evadeaze 

din platitudinea mediului și a canoanelor religioase după care fusese educat, 

pentru a cuceri înfloritorul Amsterdam și pe potentații locuitori ai acestuia. În 

1631, o întâlneşte la Amsterdam pe Saskia van Uylenburgh, fiica primarului 

Rombertus van Uylenburgh din Leeuwarden, o tânără cu bucle blonde și ochi 

cuceritori care venise din Friesland să-și viziteze unchiul, pe Hendrijk van 

Uylenburgh, în atelierul căruia lucra Rembrandt. Câteva priviri aruncate pe 
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furiș pe după cortinele care formau atelierul, hârjoneli nevinovate și idila se 

înfiripă... Rembrandt se căsătorește cu Saskia în 1634, după o logodnă 

revoltător de scurtă. Faptul că Saskia, fiica unui patrician, se îndrăgostește de 

un pictor și trece peste coveniențele sociale ale vremii denotă natura hotărâtă și 

independentă a tinerei femei. 

Succesul financiar al pictorilor a dus la adoptarea unui stil de viaţă 

asemănător clienţilor lor bogaţi: au cumpărat case în zone înstărite (Rembrandt 

cumpără o casă în Amsterdam, locuind aici din 1639 în 1658, când o pierde în 

urma falimentului), ticsindu-le cu lucrări de artă ale maeştrilor localoi și străini 

şi cu obiecte preţioase şi curiozităţi care denotă poziţia lor socială. În societatea 

olandeză, statutul pictorilor este dat de nivelul de educaţie, avere şi venit şi de 

modul în care artistul era văzut de oficialităţi, ceea ce era în strânsă legătură cu 

comenzile pe care le primea. Statutul social era calculat în funcţie de valoarea 

caselor deținute, și a taxelor plătite pe proprietăţi sau chirii. Din registrele 

ghildelor reiese ca maeștrii cumpărau case între 500 guldeni (Cornelis de Man, 

1642) şi 6000 guldeni (Abraham de Cooge, negustor de artă, 1644). (North, 

1997: 74) 

 

În 1639, Rembrandt este un pictor prosper: ce diferență între 

autoportretul din 1628 (Fig. 2), în care Rembrandt se reprezintă într-un atelier 

sărăcăcios, cu pereții brăzdați de fisuri și podeaua presărată de crăpături, peste 

care domină „macaraua” șevaletului din fața căruia artistul s-a îndepărtat cu 

câțiva pași, și Autoportretul cu Saskia, care ne prezintă un tânăr rubicond și 

vesel, plin de speranțe și dorințe, nerăbdător să împărtășească lumii întregi 

fericirea sa - artistul ale cărui lucrări dorea să le dețină orice amsterdamez 

înstărit! (Fig. 3) 

În sec. al XVII-lea, nivelul de educaţie în societatea olandeză era 

ridicat: registrele de stare civilă din 1630, din Amsterdam, arată că 50% dintre 

bărbaţi şi 33% dintre femei ştiau să scrie. Şi în cadrul ghildelor profesionale se 

pot distinge niveluri diferite de educaţie: pictorii, gravorii, legătorii de cărţi erau 

oameni educaţi, în timp ce ucenicii, calfele şi faianţarii erau analfabeţi. 

Emanciparea societății din Țările de Jos se poate remarca prin modul în 

care personajele sus-puse și cu dare de mână se raportează la producția artistică. 

Acestea nu numai că fac achiziții de lucrări de artă, dar doresc să fie 

reprezentate în aceste lucrări. Un gen aparte al picturii olandeze și flamande îl 

constituie portretele de grup, populare în rândul diferitelor asociații civice care 

funcționau în Țările de Jos. Pictorii care le executau dădeau o importanță 

deosebită detaliilor îmbrăcăminții, mobilierului și altor însemne care „vorbeau” 

despre poziția în societate a comanditarilor.  

Impunătoarele portrete de grup ale Miliției Civile (schutterij = ghilda 
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pușcașilor) constituie un gen aparte în istoria artei europene, apărând la 

începutul sec. al XVI-lea. Rolul miliției civile era să apere comunitatea; idealul 

era ca, la fiecare o sută de locuitori, trei să facă parte din miliție. Căpitanul era 

un membru bogat al comunității, iar drapelul grupului era purtat de un tânăr 

bogat, recunoscut prin hainele sale rafinate. Apartenența în cadrul Miliției 

Civile facilita membrilor acesteia accesul la posturi importante în consiliul 

orășenesc. Ori de câte ori avea loc o schimbare a căpitanului Miliției, se 

desfășura un banchet la care se servea bere și vițel la proțap; un pictor era 

invitat să imortalizeze această scenă.  

Primirea unei comenzi din partea Miliției Civile era o sarcină extrem de 

competitivă; pictorii de portrete cuncurau între ei pentru a-i impresiona pe 

membrii Miliției. Un avantaj îl constituia apartenența pictorului la grupul 

Miliției: Frans Hals, Hendrik Gerritsz Pot și Caesar van Everdingen erau 

membri ai Miliției, ceea ce a însemnat un avantaj în primirea comenzilor. 

Comanda realizării unui astfel de portret de grup însemna pentru un pictor un 

venit asigurat pentru un an, sau chiar mai mult, pictorul având ulterior șansa de 

a primi comenzi de portrete individuale sau cópii separate ale portretelor unui 

membru. Scopul final al acestor portrete era să fie expuse la sediul Miliției 

Civile de către care erau comandate. 

Până în prima parte a sec. al XVII-lea, portretele de grup erau formale 

și rigide din punct de vedere compozițional. Unul dintre primele portrete de 

grup ale Miliției Civile din Amsterdam a fost realizat de Cornelis Anthinosz. 

(cca. 1505-1553), în 1533; personajele sunt grupate în jurul unei mese frugale 

(începând cu 1522, banchetele ghildelor sunt interzise la Amsterdam), purtând 

însemnele grupului din care fac parte: halebardă, hartă, costume identice. 

Detaliile sunt tratate cu o deosebită atenție, culorile fiind armonios asociate. 

Este destul de posibil ca personajul din stânga sus care ține un creion de plumb 

în mână, să fie chiar autorul lucrării (poziționat sub cartușul care conține 

semnătura și datarea). (Fig. 4) 

Prețul uni portret de grup era fixat în funcție de numărul de persoane 

reprezentate; în funcție de poziția celor portretizați, cotizațiile pentru plata 

tabloului puteau să difere.  

În 1633, Frans Halls primește o comandă de la Crossbow Militia Guild 

din Amsterdam, realizând lucrarea De Magere Compagnie (Fig. 5); suma 

plătita de comanditari se ridică la 960 de guldeni, adică 60 de guldeni de 

persoană, în portret fiind reprezentați 16 bărbați. (North, 1997: 86) Se putea 

întâmpla ca atunci când plăteau sume egale pentru portrete, să existe discuții și 

neînțelegeri cu privire la locul în care finanțatorii au fost poziționați în imagine.  

Lucrarea lui Rembrandt Rondul de noapte (Fig. 6) a fost o încercare 

ambițioasă a artistului de a reprezenta un grup în mișcare, în timpul unei 
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parade, evitând formatul standard utilizat până atunci. Lucrarea a fost 

comandată în jurul anului 1639 și reprezintă 34 de personaje dintre care 18 sunt 

membri ai Miliției Civile, fiecare plătind suma de 100 de guldeni pentru 

realizarea portretului (toboșarul din marginea dreaptă a fost pictat fără a fi 

obligat să plătească), ceea ce era o sumă însemnată pentru acea vreme. Prin 

folosirea eficientă a luminii și a umbrei, Rembrandt direcționează ochiul 

privitorului către trei personaje: cele două personaje masculine din centru - 

Căpitanul Frans Banning Cocq (în negru, cu o banderolă roșie) și locotenentul 

său, Willem van Ruytenburch (în galben, cu o banderolă albă) - și femeia-

simbol din stânga lor (purtând o găină moartă la șold) al cărei chip are 

trăsăturilei Saskiei, soția pe care Rembrandt o pierde în același an.  

Intitulată inițial Compania de trăgători a lui Frans Banning Cocq și a 

lui Willem van Ruytenburch, lucrarea este cunoscută mai ales sub numele 

Rondul de noapte din cauza vernisului de culoare închisă care acoperă pictura, 

sugerând o scenă de noapte; vernisul a fost îndepărtat în anii 1940. În prezent, 

din lucrarea originală lipsesc două personaje (în stânga), o porțiune mai mare 

din pânză (sus) și o porțiune mai mică (dreapta). În 1715, când lucrarea a fost 

mutată din sediul Miliției Civile (Kloveniersdoelen) în Primăria din 

Amsterdam, aceasta a fost „decupată” pentru a se potrivi între două coloane; 

decuparea pânzelor pentru a se potrivi cu spațiul unde urmau să fie etalate era o 

practică des întâlnită până în sec. al XIX-lea. O copie din sec. al XVII-lea a 

acestei lucrări (Gerrit Lundens, 1622-1683) ne arată compoziția integrală a lui 

Rembrandt.  

Ernst van de Wetering, cel mai remarcabil expert în opera lui 

Rembrandt a declarat pentru un documentar realizat de canalul NRC 

(Nachtwacht misluckt meesterwerk, 7 ianuarie 2006), cu prilejul celebrării a 

400 de ani de la nașterea pictorului: „Într-un anumit fel, Rembrandt ratează 

această lucrare... el a dorit să redea mișcarea personajelor, și totuși, urmărea o 

compoziție organizată.”
  

Într-adevăr, Rembrandt se concentrează mai puțin pe figuri și 

personaje, așa cum o făceau antecesorii săi, tema principală a lucrării fiind 

defilarea, mișcarea personajelor, pe care o surprinde într-un mod remarcabil, 

prin lumini și umbre, contraste puternice de culoare, mișcarea fină a corpurilor. 

Conform unei legende locale, membrii Miliției Civile nu au fost mulțumiți cu 

rezultatul final, acuzându-l pe Rembrandt că nu a pictat ceea ce a văzut: 

Comandantul Frans Banning Cocq ar fi dorit să iasă mai mult în evidență, alții 

erau nemulțumiți că nu sunt reprezentați din față, și mulți se mirau ce caută în 

tablou fetița blondă cu o pasăre atârnându-i la șold, a cărei rochie de aur pune și 

mai bine în valoare statura comandantului. Însă reprezentarea de grup este doar 

un pretext pentru Rembrandt: adevăratul personaj al acestei scene este 
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puternicul contrast de lumină și culoare, jocul delicat al mișcării trupurilor, 

legătura care se creează între acestea într-o compoziție de lumini și umbre. 

Este, de fapt, triumful luminii și al puterii creatoare.  

 

2. ECONOMIA ÎN ȚĂRILE DE JOS 

În sec. al XVII-lea, societatea olandeză înregistrează o evoluţie fără 

precedent în mai multe sectoare ale economiei, pe fondul perioadei de criză 

economică înregistrată pe întreg continentul european. Poziţia de lider de piaţă 

a Olandei este determinată de 4 factori: tehnologia avansată din diferite 

sectoare, folosirea resurselor naturale pentru producerea energiei (vânt, turbă), 

reinvestirea rapidă a capitalului şi creşterea forţei de muncă datorată creşterii 

demografice. Această regiune este cea mai populată provincie din Europa 

Occidentală, cu o concentraţie mai ales în zonele urbane. Încă din sec. al XVI-

lea şi până în prima jumătate a sec. al XVII-lea, populaţia din Ţările de Jos 

înregistrează o creştere deosebită: în anul 1500, Olanda avea o populaţie de 0,9-

1 milioane de locuitori, până în 1650 dublându-şi numărul (1,85-1,95 

milioane). Acest boom demografic se datorează faptului că oamenii se 

căsătoreau la vârste mai mici, iar familiile aveau mai mulţi copii. În 1626-27, 

fetele se măritau la 24 de ani, iar 100 de ani mai târziu la 26-27 de ani, fapt care 

duce la o stagnare a evoluţiei demografice din 1650 în 1750 (la recensământul 

din 1795 se înregistrează cca. 2 milioane de locuitori). (North, 1997: 19-20) 

Încă din prima parte a sec. al XVII-lea, se înregistrează o creştere a 

salariilor din Olanda, care devine ţara cu cel mai mare venit pe cap de locuitor 

din Europa. Consecinţa acestui fapt este migraţia socială din alte zone ale 

Europei, mai ales către Amsterdam, cum reiese din registrele de căsătorii din 

sec. al XVII-lea, unde se poate observa că majoritatea bărbaţilor nu erau 

băştinaşi, ci emigranți venind din afara oraşului sau din alte ţări (Flandra, 

Germania, Scandinavia).  

Sectoarele economice cele mai dezvoltate erau agricultura şi pescuitul. 

În domeniul agriculturii, al creşterii animalelor şi al horticulturii, apar primele 

utilaje agricole. În anii 1650, la Leida s-a dezvoltat industria agriculturii şi a 

horticulturii; alte centre emergente sunt Amsterdam, Rotterdam şi Delft. Acest 

lucru este reprezentat la nivel plastic în lucrarea lui Gabriel Metsu (1629-1667), 

Piața de legume din Amsterdam. (Fig. 7) 

Heringii erau consideraţi „hrana de aur” pe care o deţineau olandezii; în 

anii buni, pescarii prindeau peste 200 de milioane de heringi, aproape jumătate 

din cantitatea de heringi de pe piaţa europeană. Piaţa de desfacere o constituia 

regiunea Mării Baltice, coasta germană a Mării Nordului, regiunea Köln, Valea 

Rinului şi Normandia. Procesarea se făcea direct pe navă, cu tehnologie 

avansată: aveau marfa cea mai bună, la preţul cel mai scăzut, ceea ce îi 
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determină să deţină monopolul de piaţă pentru acest produs. Această dezvoltare 

a dus la sistematizarea transportului între zonele rurale şi zonele urbane. 

În sec. al XVII-lea, se înregistrează expansiunea producţiei ceramicii 

olandeze, care este în strânsă legătură cu transportul maritim; comerţul 

întreţinut de olandezi îi face pe aceştia să descopere porţelanul chinezesc şi să 

dorească să producă acest gen de obiecte, la Gouda şi la Delft.  

Înfiinţată în 1602, Compania Olandeză a Indiilor de Est (Verenigde 

Oost-Indische Compagnie) s-a impus drept una dintre cele mai mari companii 

de comerţ, cu o flotă de peste 100 de nave şi câteva mii de angajaţi în Asia şi 

Olanda. Din registrele acesteia reiese că din comerţul Companiei câştigul putea 

ajunge până la de trei ori suma investită: în anii 1660, au fost importate în 

Olanda mărfuri în valoare de 31 milioane de guldeni, iar profitul net la vânzare 

a fost de 92 de milioane de guldeni. 

Comerţul a facilitat şi o seamă de călătorii ale pictorilor în teritorii până 

acum necunoscute. Astfel, la invitaţia lui Mauriciu de Nassau, Frans Janszoon 

Post (1612-1680) realizează primele peisaje din Americi, în 1636, când a 

călătorit în teritoriile braziliene ocupate de olandezi în nordul Americii de Sud. 

În aceeaşi călătorie se îmbarcă şi Albert Eckhout (1610-1665), care rămâne în 

Brazilia până în 1644 şi realizează portrete ale nativilor, sclavilor şi mulatrilor, 

naturi statice cu fructe şi legume, şi face desene reprezentând plante şi animale 

din această zonă.  

În sec. XVII-XVIII, olandezii erau liderii Europei la construcţia de 

nave; ei inventează tipul de navă fluyt (1590), al cărei design facilitează 

transportul trans-oceanic şi pescuitul de heringi. Navele olandeze devin 

furnizoare de mărfuri şi produse pentru întreaga Europă (în 1670, transportul 

maritim efectuat de olandezi însumează jumătate din transportul european), 

olandezii devenind brokeri şi mijlocitori în comerţ între Europa, Indiile de Vest, 

Asia şi coloniile nord-americane şi deţinând supremaţia în acest domeniu. Iar 

artiştii au reprezentat în numeroase din lucrările lor aceste ambarcaţiuni: 

 

„Artiştii olandezi din sec. al XVII-lea erau extrem de exacţi în redarea 

particularităţilor navelor. Practic, toţi pictorii au încercat să redea într-

un mod cât mai acurat felul în care arătau navele şi modul în care 

acestea funcţionau. (...) Lucrările lor sunt cele mai vechi din istoria 

europeană care pot fi folosite ca surse pentru studiul istoriei şi al 

designului navelor. Acest lucru este remarcabil, având în vedere că 

pictorii din Ţările de Jos din acea perioadă au reprodus impecabil nave 

pe care nu au navigat niciodată.” (Unger, 1991: 75) 

 

De-a lungul întregii vieți, Rembrandt va realiza o singură marină: 
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Furtună pe Marea Galileei. Lucrarea reprezintă miracolul făcut de Isus prin 

domolirea unei furtuni pe Marea Galileei, aşa cum este descris în capitolul 4 al 

Evangheliei după Marcu din Noul Testament. Rembrandt plasează acţiunea 

lucrării pe o ambarcaţiune de tip fluyt, al cărei model a avut de nenumărate ori 

ocazia să îl studieze în portul ansterdamez. După cum se poate observa în 

lucrare, ambarcaţiunea este extrem de bine adaptată la condiţiile meteorologice, 

Rembrandt redând prin efecte expresive „lupta” navigatorilor cu valurile care 

riscă să scufunde nava. Încărcătura atmosferică este potenţată prin efectele 

dramatice ale valurilor, dar şi prin accentele luminoase care cad pe grupul de 

navigatori care încearcă să stabilizeze ambarcaţiunea. 

 

În 1898, lucrarea Furtună pe Marea Galileei a fost achiziţionată de 

Isabella Stewart Gardner (1840-1924) din colecţia londoneză Colnaghi 

& Wertheimer, prin intermediul lui Bernard Berenson, şi a făcut parte 

din patrimoniul Muzeului Isabella Stewart Gardner (Massachusetts, 

SUA) până în 1990, când a fost furată. În dimineaţa zilei de 18 martie 

1990, doi hoţi deghizaţi în ofiţeri de poliţie au pătruns în muzeu; după 

ce agenţii de pază le-au permis intrarea, hoţii le-au pus cătuşe şi i-au 

dus în subsolul clădirii. Hoţii au sustras din muzeu 13 lucrări (pe lângă 

2 lucrări ale lui Rembrandt, au mai dispărut lucrări ale unor pictori ca 

Edgar Degas, Édouard Manet şi Johannes Vermeer), acesta fiind 

considerat cel mai mare jaf din istoria muzeelor din SUA. În acelaşi jaf 

a dispărut şi lucrarea Concertul (cca. 1664) a lui Vermeer, lucrare 

evaluată la 130 milioane de lire sterline şi considerată cea mai 

valoroasă pictură furată din istorie. În 1990, Muzeul a oferit o 

recompensă de 5 milioane de dolari. Pe pereţii muzeului sunt păstrate 

ramele goale ale lucrărilor dispărute. FBI a anunţat că “furtul a fost 

efectuat de o bandă de crimă organizată”, identificând mai mulţi 

suspecţi; în 2013, reprezentanţi ai FBI-ului au declarat că autorii au fost 

identificaţi, dar aceştia au murit între timp. În 2017, Consiliul de 

administraţie a Muzeului a mărit recompensa pentru găsirea lucrărilor 

de la 5 la 10 milioane $. (cf. New York Times, 26.02.2015) 

În februarie 2018, Tribunalul Federal din Hartfort, Connecticut, l-a 

condamnat la închisoare pentru 11 luni pe Robert Gentile (81 de ani, 

din Manchester), un mafiot reputat considerat ca fiind ultima persoană 

în viață care ar fi avut informații privitoare la furtul din 1990. (cf. 

Boston Herald, 25.02.2018) 

În martie 2018, la împlinirea a 28 ani de la realizarea furtului, o firmă 

de high-tech din Boston - Cuseum - a readus în atenția publicului 

Muzeului două opere dispărute, ambele aparținând lui Rembrandt van 
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Rijn: Furtună pe Marea Galileei (1633) și Doamnă și Domn îmbrăcați 

în negru (1633). Având în vedere că mulți vizitatori nu au informații 

despre furtul din 1990 și se întreabă de semnificația ramelor goale de pe 

pereți, aplicația „Hacking the Heist” le oferă acestora posibilitatea de a 

intra în tainele istoriei muzeului și de a vizualiza operele dispărute pe 

monitorul telefonului sau al tabletei, prin îndreptarea acestor dispozitive 

către ramele rămase goale, pe pereți. (Fig. 8) Fondatorul Cuseum, 

Brendan Ciecko, a declarat: „Hacking the Heist este o aplicație care 

pune mintea la contribuție... Nu este un joc video - este artă, cultură, 

ceva cu implicații mult mai adânci”. (cf. www.news.artnet.com, 

26.03.2018) Pe viitor, creatorii aplicației intenționează să „repună în 

rame” alte opere dispărute, semnate de Edgar Degas, Edouard Manet și 

Johannes Vermeer. 

 

În domeniul naval, costurile şi, implicit, riscurile, erau împărţite prin 

aplicarea patronajului divizat. Astfel, „marea corabie hanseatică aparţine adesea 

unui număr de 32 sau 64 de participanţi” (Favier, f.a.: 196), iar o persoană 

putea deține o parte din mai multe vase. Astfel, volumul afacerilor creşte, iar 

riscurile rămân limitate prin împărţirea investiției. Această distribuţie a 

proprietăţii şi a riscurilor a determinat clasa socială de mijloc să investeasca în 

comerţul maritim. În Țările de Jos, din sec. al XVII-lea putem vorbi deja despre 

investiția în masă în afaceri, în condițiile în care pe restul Continentului acest 

lucru nu era posibil, puterea financiară concentrându-se în mâinile unui cerc 

foarte restrâns format din aristocrați și fețe bisericești. Asemeni altor cetăţeni 

olandezi, Rembrandt se foloseşte de industria navală pentru a face comerţ cu 

tablouri.  

 

„...Rembrandt a investit în încărcătura navală deţinută de Marten van 

den Broek. Printre picturile care făceau obiectul încărcăturii lui Van 

den Boeck din 1647 se aflau mai multe picturi realizate de Rembrandt 

şi descrise în detaliu de familia artistului; multe dintre acestea 

reprezentau teme similare cu operele realizate în atelierul lui 

Rembrandt şi altele care oglindeau spiritul de colecţionar al maestrului. 

Se prea poate ca acestea din urmă să fie mai degrabă o investiţie a lui 

Rembrandt decât o desemnare a lui Van der Broeck ca dealer al 

artistului, aşa cum s-a presupus anterior. Pierderea încărcăturii l-a 

determinat pe Van den Broeck să declare falimentul în 1650, şi i-a 

cauzat serioase pagube financiare lui Rembrandt.” (Crenshaw, 2006: 

34) 
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Aceste pagube financiare vor duce, în final, și la falimentul lui 

Rembrandt, declarat în 1658. În declaraţia de cedare voluntară a bunurilor sale 

către creditori (cessium bononum), Rembrandt menţionează că nu îşi poate plăti 

datoriile ...datorită pierderilor suferite în afaceri şi pe mare. Cum Rembrandt 

nu mai era membru al Ghildei Sf. Luca din Amsterdam, la faliment „el nu a 

putut să invoce serviciul de ajutor din partea breslei de care a beneficiat Franz 

Hals în ultimii ani din viaţă.” (North, 1997: 71) Retragerea lui din Ghildă, 

împreună cu Ferdinand Bol și alți artiști, se datora faptului că ei nu considerau 

că au avantaje, în calitate de membri. Dacă la început Ghilda Sf. Luca din 

Antwerp a avut o atitudine protecționistă față de membrii săi (ca și ghildele din 

Bruges, Bruxelles și Amsterdam), cu timpul aceasta a devenit „foarte 

pragmatică, modernă și revoluționară.” (De Vries, 2007: 18)  

 

3. EXPANSIUNEA PIEȚEI DE ARTĂ. BRUGES. ANTWERP. 

ANSTERDAM 
Datorită condiţiilor comerciale şi maritime și reglementărilor orăşeneşti 

în ce priveşte comerţul, piaţa de artă din Țările de Jos a înregistrat o evoluție 

fără precedent în Europa, detronând republicile italiene. În sec. al XIV-lea, cel 

mai important centru comercial din Vestul Europei era Ghent. În sec. al XV-

lea, datorită comerţului înfloritor și avântului luat de industria textilă, Bruges 

devenise unul dintre cele mai importante centre comerciale din nordul Europei, 

un rol jucat în acest sens fiind accesul la Marea Nordului: oraşul a devenit, 

astfel, un punct de intersecţie pentru comerţul dintre oraşele din nordul şi sudul 

Europei. Evoluția orașului ca important centru pentru comerțul cu artă este 

datorată dezvoltării industriei textile care duce la creșterea producției artistice 

pe suport de pânză: 

 

„Dorinţa comercianţilor străini de a deţine lucrări în noua tehnică - ulei 

- a dat un impuls oraşului Bruges. S-a creat o cerere pentru pictura de 

şevalet pe pânză subţire de in şi chiar pentru ulei pe panel, ca şi 

substitute ieftine pentru tapiserii. Un alt rol îl constituiau varietatea şi 

costul. Emulaţia dintre artiştii din centre diferite a generat produse noi, 

reduceri extraordinare la nivelul costurilor, iar pictorii au descoperit o 

cerere latentă în rândul populaţiei mai puţin avute. Produsele şi 

tehnicile noi erau exportate.” (De Marchi; Van Miegroet, 2006: 70) 

 

Orașul era populat de numeroşi comercianţi străini care se ocupau cu 

comerţul de materiale textile (lână şi mătase) și mirodenii. Bursa (Ter Buerse - 

creată la iniţiativa familiei Van der Buerse) s-a deschis în 1309 şi oraşul a 

devenit o „piaţă occidentală” - cea mai sofisticată piaţă de bunuri din Ţările de 

https://biblioteca-digitala.ro



246                                     Silvia Suciu 

 

Jos din sec. al XIII-lea în sec. al XV-lea: străzile oraşelor erau pline de 

negustori din întreaga Europă, vânzând, cumpărând sau schimbând produse; se 

crea o atmosferă de schimb multinaţional, produsele cumpărate de străini de pe 

piaţa locală sau de la reprezentanţii altor pieţe fiind ulterior exportate. 

(Campbell, 1976: 188-198) 

Adaptarea picturii pe pânză de in a determinat o creștere a numărului de 

ucenici care învățau această nouă tehnică, dublu față de cei care învățau pictura 

pe panel, după cum arată studiile lui De Marchi și van Miegroet asupra 

evoluției breslei pictorilor de la Bruges, în perioada 1456-1500, în lucrarea 

„Istoria piețelor de artă”. Din aceeași cercetare reiese că, în comparație cu 

Florența, în a doua jumătate a sec. al XV-lea, în orașele olandeze și flamande se 

înregistrează o creștere de 20 de ori mai mare a ucenincilor în atelierele de 

pictură. Explicația acestui lucru constă în faptul că în orașele flamande exista o 

cerere mai mare de marfă, datorită negustorilor străini. Burges, spre exemplu, 

era un centru multinațional, orașul primind numeroși muncitori și artizani din 

alte zone ale Europei, între 1466 şi 1496 menţionându-se că o treime a 

pictorilor-artizani erau imigranţi. Printre aceştia se număra şi Hans Memling 

(cca. 1435, Momlingen, Germania - 11 august 1494, Bruges); inventarele și 

registrele care au rămas din epocă arată că, în cazul lucrărilor atribuite lui 

Memling, se cunosc jumătate din cumpărători, peste 60% dintre aceştia fiind 

străini. (De Marchi; J. Van Miegroet, 2006: 78) 

Încă de la început, comerţul cu artă era reglementat în termeni concişi. 

Regulamentul din 1466 al Corporaţiei zugravilor de tablouri din Bruges 

stabilea că negustorul putea vinde obiecte de artă „...doar în stabilimentul său, 

în timpul orelor de program, cu excepţia celor trei zile de expunere din vremea 

târgului anual de la Bruges, iar suportul tablourilor trebuia să fie de bună 

calitate, ceea ce va fi aprobat şi stabilit de către decan şi inspectori pe bază de 

declaraţie solemnă.” (De Marchi; J. Van Miegroet, 2006: 78) 

 

Pentru a-şi practica meseria şi a vinde produsul muncii lor, artiştii 

trebuiau să aparţină unei corporații/ bresle/ ghilde, artizanilor fiindu-le interzis 

să lucreze într-un alt domeniu decât cel în care era înscris. În Țările de Jos, 

prima menţiune a unei bresle este făcută în 1453, la Bruges. În ghildă 

funcționează mai multe grupuri de artizani/ meșteșugari. Fiecare grup constituia 

o entitate aparte, dar existau schimburi între ei la nivel tehnic, tematic, de 

format și de suport. Avem grupul pictorilor în ulei pe panel de lemn (portrete, 

altare, scene religioase) şi pictorii care foloseau pigment pe bază de clei de 

piele de iepure pe pânză de in, numiţi şi „scriitori” pe pânză. Al treilea grup era 

format din miniaturiști şi ilustratorii de manuscrise. Inițial, Jan van Eyck (cca. 

1390, Maaseyck - 9 iulie 1441, Bruges) a fost instruit ca miniaturist (Fig. 9); 
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inovator remarcabil, el a jucat un rol decisiv în istoria picturii europene prin 

introducerea picturii în ulei. Creația sa a fost comandată de numeroși aristocrați 

europeni, printre care Ioan de Bavaria, Filip al III-lea cel Bun, duce de 

Burgundia, din însărcinarea căruia realizează din 1426 călătorii în Spania și 

Portugalia, pentru a-i găsi acestuia o soție. Întrucât distanțele din epocă erau 

destul de dificil de acoperit, van Eyck realizează două portrete ale Infantei 

Isabella a Portugaliei și le trimite lui Filip al III-lea, împreună cu contractul de 

căsătorie; celebrarea căsătoriei celor doi are loc în decembrie 1492. Van Eyck 

se remarcă prin numeroase portete, dar în special pentru lucrarea Altarul 

mielului mistic (1422-1432, Catadrala Sf. Bavo, Ghent, Belgia), realizată 

împreună cu Hubert, fratele său.  

Din aceeași breaslă căreia îi aparținea Jan van Eyck mai făceau parte 

vopsitorii de pânză (drapele, embleme, decoraţii cu caracter temporar). Rezulta 

de aici o largă varietate de obiecte produse. Deşi constituiau segmente 

concurenţiale de piaţă, exista o bună înţelegere între aceste grupuri. Pictura în 

ulei ajungea la preţuri ridicate: aceasta presupunea aplicarea mai multor straturi 

de culoare care se usca greu. Procesul dura timp îndelungat, iar costul de 

producţie era relativ ridicat datorită pigmenților din care se realizau culorile. 

Uneori, pictorii așteptau luni întregi pentru ca pigmentul de lapis lazuli / lazulit, 

din care se obținea culoarea albastră, să jungă la ei, din India. Efectul era pe 

placul comanditarilor, pictura în ulei permițându-le executanţilor să realizeze 

contraste, adâncime, umbre şi intensitate și dând impresia de bogăţie.  

Între 1456 și 1490, din 242 ucenici înregistrați în ghilda de la Bruges, 

55% erau pictori pe pânză. (De Marchi; J. Van Miegroet, 2006: 81) Interesele 

fiecărei categorii erau apărate de anumite segmente sociale: pictorii de ulei erau 

apăraţi de magistraţi, în timp ce vopsitorii de pânză erau susținuţi de căpitanii 

de vase şi de comercianţi. Cu timpul, se creează între aceste grupuri o stare 

concurențială, făcând ca la sfârșitul sec. al XV-lea, la Bruges să funcționeze trei 

bresle ale artiştilor - pictorii de ulei, pictorii de acuarelă şi pictorii de miniaturi - 

care îşi disputau locul pe piaţă în funcţie de tipul de produs oferit şi de preţ.  

 

La începutul sec. al XVI-lea, pe fondul neînțelegerilor survenite între 

breslele artizanilor din Bruges, se înregistrează declinul comercial al orașului și 

ascensiuna Antwerp-ului, care va deţine supremaţia de capitală financiară şi 

comercială a Europei. Orașul avea avantajul deţinerii monopolului pentru 

importul de mirodenii, căi de comunicare cu alte oraşe europene şi o populaţie 

în creştere; „transferul la Antwerp a pieţei obligatorii a alaunului pontifical 

pentru Europa de Nord şi de Est va reprezenta, în 1491, sancţiunea dată de 

Maximilian locuitorilor din Bruges, mult prea dornici de independenţă.” 

(Favier, f.a.: 105) 
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Începând cu anul 1550, pe fondul transformării orașului într-un port 

important la Marea Nordului, comerțul cu artă din Antwerp cunoaște un avânt 

fără precedent; sunt instituite măsuri fiscale novatoare, ceea ce a dus la 

liberalizarea actului comercial. Urcarea pe tron a Arhiducelui Albert și a 

Arhiducesei Isabela, în 1598, a însemnat pentru Țările de Jos o perioadă de 

pace și prosperitate, ducând la un reviriment al vieții comerciale anvereze. 

Instalându-și Curtea la Bruxelles, ei au instituit o politică de mecenat care a fost 

copiată de alte curți regale europene. Numeroasele comenzi artistice venite din 

partea Arhiducilor au contribuit la dezvoltarea barocului flamand și la renumele 

unor pictori de Curte, precum Jan Breugel cel Bătrân (1568-1625), sau Peter 

Paul Rubens (1577-1640), întors în 1608 la Antwerp, după un sejur de opt ani 

în Italia. Breugel și Rubens au fost liderii marcanți ai vieții artistice flamande în 

primele trei decenii ale sec. al XVI-lea; Rubens era specializat în pictarea de 

altare, portrete, peisaje și scene istorice, în timp ce Breugel pictează scene 

mitologice, istorice și de gen, peisaje și marine, naturi statice, scene campestre 

și momente din viața satelor.  

La Amsterdam (Fig. 10), încă de la începutul sec. al XVI-lea, vânzătorii 

de marfă la mâna a doua (oudecleerkopers) se întâlneau la Camera Orfanilor 

(Weeskamer), un organism guvernamental care se ocupa de lichidarea 

bunurilor unei persoane decedate, banii obţinuţi din vânzare revenindu-le 

moştenitorilor sau orfanilor. Licitaţiile însemnau un mod rapid şi eficient de a 

transforma bunurile în bani lichizi. Yvette Hoitink este o specialistă în 

genealogie din Olanda, care îi ajută pe oameni să-şi găsească strămoşii de 

origine neerlandeză. Aceasta explică:  

 

„Weeskamers au existat peste tot în Olanda, până în 1810, când 

sarcinile Camerei sunt preluate de Curte. Ele au existat şi în coloniile 

olandeze, precum New Amsterdam (azi, New York). 

La moartea părinţilor, Weeskamer numea un tutore, a cărui primă 

sarcină era să realizeze un inventar al proprietăţilor, pentru a determina 

partea de moştenire care li se cuvenea orfanilor. Soţul/ soţia 

supravieţuitor/toare puteau fie să plătească cota de avere şi să încheie 

astfel moştenirea, sau să administreze bunurile până când copiii 

deveneau adulţi (25 de ani pentru băieţi şi 20 de ani pentru fete). În acel 

moment, tutorele redacta o înţelegere finală prin care se arăta cum 

fusese împărţită averea.  

Atunci când o văduvă sau un văduv se recăsătorea, el/ ea trebuia să 

depună o declarație din partea Weeskamer din care să reiasă că cedase 

partea de moştenire cuvenită copiilor din căsătoriile anterioare sau că au 

fost luate măsuri pentru a-și proteja moștenirea. Există şi declaraţii din 
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care reiese că oamenii erau atât de săraci încât copiii nu primiseră nici o 

moştenire.”  

(https://www.dutchgenealogy.nl/weeskamer/) 

 

 La Amsterdam, primele Weeskamer sunt atestate în 1507, iar primele 

licitaţii ale unor proprietăţi vândute pentru recuperarea datoriilor (faliment) sunt 

atestate în 1544, din 1622 acestea revenind în sarcina Camerei Falimentului - 

Desolate Boedelskamer. Din registrele Camerei Orfanilor care s-au păstrat 

(doar pentru perioada 1597-1638) reiese că la aceste licitaţii se vindeau picturi, 

desene, gravuri, textile, covoare, obiecte de lux, bulbi de lalele, scoici etc., 

multe dintre acestea urmând să ajungă în cabinetele de curiozităţi şi în recuzita 

folosită adeseori de artişti. Aceste reglementări sunt primele care stabilesc 

modalitatea de vânzare a operelor de artă, prin intermediul licitațiilor, și vor sta 

la baza sistemului de vânzare al bunurilor artistice instituit o dată cu sec. al 

XIX-lea.  

 

4. MECANISMELE PIEȚEI DE ARTĂ ÎN ȚĂRILE DE JOS 

Atunci când nu aveau comenzi de la instituții publice sau privați, 

pictorii realizau lucrări pentru o „piață anonimă”, modalitățile de plasare a 

acestora fiind diverse:  

 

a) Direct din ateliere. Deși sursele din epocă oferă puține informații 

despre vânzarea din ateliere (pictorii nu țineau registre de vânzare și nu dădeau 

chitanță), stocurile de pânze, rame și lucrările neterminate înregistrate în 

inventare demonstrează că pictorii aveau clienți direcți. (North, 1997: 87) 

 

b) Loterii. La sfârșitul sec. al XVII-lea, în Olanda sistemul loteriei 

cunoaște o dezvoltare fără precedent; loteriile sunt organizate pentru a strânge 

fonduri în scopuri caritabile, pentru orfani sau bătrâni, inițiatorii acestora 

contând pe dorința de câștig și pe altruismul participanților. Premiul consta într-

o pictură, o piesă din porțelan și, uneori, bani; pentru a-și spori șansele de 

câștig, participanții cumpărau mai multe bilete. Una dintre primele loterii are 

loc la Haga și este realizată în 1614 de pictorul Willem Jansz. Decker, care 

organizează o loterie cu propriile lui lucrări.  

În studiul Künstler-Inventare. Urkunden zur Geschichte der 

Holländischen Kunst des XVIten, XVIIten und XVIIIten Jahrunderts 

(Invenarele artiștilor. Documente de istoria artei olandeze din secolele XVI, 

XVII, XVIII, Haga, 1915-1922), Abraham Bredius povestește cum s-a 

desfășurat o loterie din 1626, al cărei organizator a fost sticlarul Clase Claesz. 

van Leeuwen. Leeuwen cumpăra tablourile de la pictori și încasa banii de pe 
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biletele de loterie vândute. Premiile însumau 1275 guldeni, biletul costând 25 

de guldeni. Premiul cel mare consta într-un tablou de 360 de guldeni de 

Abraham Bloemaert, următorii trei câștigători primind câte o lucrare de 

Bartholomeus van Bassen, drapaje de Esaias van de Velde, cu valori cuprinse 

între 108 și 162 de guldeni. Alte premii constau în lucrări de van Bassen și van 

de Velde în valoare de 46-50 guldeni și o scenă de gen de Dirck Govertsz., de 

48 guldeni. Fiecare premiu valora mai mult decât cei 25 de guldeni plătiți 

pentru bilet. Dacă cineva nu câștiga de 3 ori la rând, primea un premiu de 

consolare: un tablou de 18 guldeni (uneori, chiar și o masă copioasă). (North, 

1997: 89) Acest sistem era încurajator pentru toți participanții; nimeni nu era 

exclus de la câștig/ beneficiu, oricât de mic ar fi fost acesta. 

 

c) Expoziții. Una dintre primele expoziții permanente de artă din Țările 

de Jos se ținea la Utrecht, într-o mănăstire, începând cu anii 1639-40. Dacă la 

început această inițiativă a întâmpinat reticența pictorilor, începând cu anul 

1644 magistratul responsabil cu strângerea lucrărilor le-a oferit pictorilor 

posibilitatea de a trimite o lucrare care trebuia să rămână în cadrul expoziției 

până la vânzare. Ghilda primea 5% comision și artistul avea 6 luni la dispoziție 

să aducă altă lucrare de valoare similară. Totuși, comisionul mic nu i-a prea 

încurajat pe artiști. Pentru a impulsiona piața, o dată la 3 ani organizatorii au 

realizat licitații; la început, publicul aceastor licitații era format din delegați ai 

Stărilor Generale. 

 

 d) Licitații. Sistemul de licitație era reglementat de Ghilda Sf. Luca, cu 

scopul de a preveni ca vreun pictor să aibă avantaje față de alții, prin vânzarea 

stocului de lucrări. Licitațiile puteau să aibă loc cu mai multe ocazii: când 

pictorii aveau un stoc prea mare de lucrări; când își schimbau reședința; în caz 

de faliment; familia organiza o licitație după decesul pictorului. În acest caz, cei 

care se bucurau de uzufructul muncii pictorului erau membrii supreviețuitori ai 

familiei: văduva și copiii. În atelierul pictorului rămâneau multe tablouri 

neterminate, moștenitorii plătind alți artiști să le finalizeze; faptul că pictura era 

terminată de alt pictor avea mai mică importanță, în sec al XVII-lea 

nepunându-se o mare importanță pe autenticitate. Înainte de organizarea unei 

licitații, se tipăreau cataloage care cuprindeau loturile scoase la vânzare; acestea 

erau trimise potențialilor cumpărători: colecționari, negustori, artiști etc.  

 

Cea mai importantă vânzare din prima jumătate a sec. al XVII-lea are 

loc la Amsterdam, la 9 aprilie 1639. La aceasta a participat Rembrandt van 

Rijn, împreună cu Alfonso Lopez, un evreu portughez convertit la creștinism, 
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reprezentantul Curții Franceze la Amsterdam în comețul de armament, 

ambarcațiuni, artă și pietre prețioase. 

Deşi registrele Camerei Orfanilor din acest an nu s-au păstrat, avem 

informaţii despre licitaţie dintr-un desen al lui Rembrandt cu imaginea 

portretului lui Balthasar de Castiglione, de Rafael. (Fig. 11) Lucrarea este 

considerată una dintre capodoperele Renașterii și îl reprezintă pe diplomatul și 

umanistul Balthasar de Castiglione, considerat un model de referință al 

gentilomilor Renașterii. Asiduu colecţionar şi client frecvent al licitaţiilor din 

Amsterdam, Rembrandt devine un cronicar al vremii sale, menţionând pe 

marginea desenului preţul la care a ajuns lucrarea lui Rafael şi valoarea totală a 

întregii vânzări:  

 

„...vânzarea de bunuri aduse pe mare de Lucas van Uffelen a atins 

valoarea totală de 59.456 de guldeni, adică aproape 60% din restul 

bunurilor vândute în întreaga perioadă 1597-1638. Cea mai scumpă 

lucrare din colecţia van Uffelen a fost portretul lui Baldassare 

Castiglione de Rafael, vândută la 3.500 de guldeni, adică aproape de 

cinci ori mai mult decât cea mai vândută operă în perioada 1597-1638 

(un album de gravuri şi desene semnate de Lucas van Leyden).” 

(Montias, 1990: 16) 

 

Lucas van Uffelen (Amsterdam, 1586 - 1638) a fost bancher, fabricant 

de arme şi negustor de artă flamand care a trăit la Veneţia din 1616 până în 

1630; atât la Veneţia, cât şi la Amsterdam, van Uffelen a cunoscut numeroşi 

artişti contemporani. Licitaţia succesiunii van Uffelen a fost condusă de Pieter 

Haringh (al cărui portret gravat îl va realiza tot Rembrandt, în 1655), din 

familia Haringh - care avea o importanţă deosebită în domeniul licitaţiilor din 

Amsterdam. Portretul lui Balthasar de Castiglione a fost disputat de doi 

ofertanţi: pictorul şi istoricul german Joachim von Sandrart (care menţionează 

lucrarea în scrierile sale despre artă) şi Alphonso Lopez, negustor de artă care 

cumpăra la comanda Cardinalului Richeliu, pentru Coroana Franceză. Cum 

von Sandrart nu voia să plătească mai mult de 3.400 de guldeni, lucrarea lui 

Rafael va ajunge la Lopez, care avea o vastă colecţie de artă, între care lucrări 

de Tițian şi Rembrandt (North, 1997: 92); în 1640, când se întoarce în Franţa, 

Lopez îşi duce cu el şi colecţia de artă. Următorii proprietari ai Portretului lui 

Balthasar de Castiglione au fost Cardinalul Mazarin şi Regele Soare. În 

prezent, portretul se află în colecția Muzeului Luvru. Nu au rămas informaţii 

despre restul lucrărilor din licitaţie.  

Lucrarea lui Rafael devine sursă de inspirație pentru Rembrandt care 

realizează un autoportret gravat, în 1639, servind drept studiu pregătitor pentru 
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lucrarea Autoportret la 34 de ani. (Fig. 12) Potrivit specialiștilor de la National 

Gallery, pentru realizarea acestei lucrări, Rembrandt își găsește sursă de 

inspirație și în Autoportretul lui Albrecht Dürer din 1498 (Muzeul Prado, 

Madrid). În 1640, Rembrandt este la apogeul carierei sale de pictor, purtând un 

costum la modă și afișând o postură impozantă. Succesul răsunător îl determină 

să dorească să se ridice și el la înălțimea comanditarilor: în 1639 Rembrandt 

cumpără o casă impunătoare pe Amsterdamer Breestrat (astăzi, casa 

Rembrandt), plătind un avans și intenționând să achite ulterior imensa sumă pe 

care o datorează. Relația cu familia Saskiei din Friesland se deteriorează, rudele 

acuzând-o pe aceasta că își risipește averea. Dramele se succed în familia 

tânărului cuplu, primii trei copii murindu-le la scurt timp după naștere. Doar 

Titus (n. 1641) supraviețuiește, însă cu prețul altei vieți, a Saskiei, care se stinge 

în 1642, anul finalizării lucrării Rondul de noapte.  

 

e) nu de puține ori, pictorii își plăteau în tablouri datoriile către alți 

comercianți, sau le foloseau ca garanție pentru împrumuturi, achiziția de 

imobile etc. În 1660, Jan Steen s-a angajat să plătească o dobândă anuală de 6% 

pentru suma de 450 guldeni, cu 3 portrete. Simon de Vlieger a făcut un contract 

pe termen lung cu negustorul de artă Crijn Volmarijn din Rotterdam, de la care 

cumpărase o casă în valoare de 900 de guldeni. Taxa lunară pe care trebuia să o 

plătească Vlieger consta într-o pânză mare în valoare de 31 guldeni, sau una 

mai mică de 13 guldeni și o marină de 13 guldeni. (North, 1997: 92-93) 

Aflat la strâmtoare şi declarând falimentul în 1656, Rembrandt va apela 

la ajutorul financiar al lui Harmen Becker, care „a devenit un adevărt bancher 

al pictorilor, împrumutându-le bani în schimbul tablourilor care urmau să fie 

realizare de artiștii debitori.” (Hook, 2017: 31) Harmen Becker era cămătar 

(geldschieter), dezvoltator imobiliar și armator implicat în comerțul naval din 

1640. Rembrandt făcuse 3 împrumuturi de la Becker: de 537 de guldeni în 

1662, cu o dobândă de 5%; de 450 guldeni, în 1664. Până în 1668, Rembrandt 

își plătise primele două datorii către Becker, dar în 1668 mai face un împrumut 

de 1082 de guldeni, din care două treimi trebuia să le plătească în lichidități, și 

restul în desene și picturi, în următoarele șase luni. Nu se știe dacă artistul și-a 

plătit datoria față de Becker, până la moartea lui, în 4 octombrie 1669. (North, 

1997: 119-120) 

Cert este faptul că afacerea s-a dovedit extrem de profitabilă pentru 

Becker, care deținea o mare parte din lucrările lui Rembrandt. Acesta nu a fost 

singurul artist căruia Becker i-a împrumuta bani: în 1667-1668, Jan Lievens 

(1607-1674) a făcut un împrumut de 400 guldeni de la Becker pentru care a 

girat cu lucrările Sacrificiul lui Abraham, Pyramus și Thisbe, Gideon și 

Andromeda. Frederick de Moucheron, Philips Koninck, Anthony van der Laer 
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au fost alți artiști care au girat cu lucrări pentru sume de bani împrumutate de la 

Becker. De la Becker au mai împrumutat bani colecționarul Willem Six (7776 

de guldeni) și negustorul Gerrit van Uylenburgh (1710 de guldeni). Artiștii nu 

plăteau dobândă pentru sumele împrumutate. De la restul, Becker percepea 

dobândă: Theodore de Liefvelt a făcut un împrumut de 1400 de guldeni de la 

Becker, girând cu 16 tablouri și angajandu-se să plătească o dobândă de 5-6%. 

(North, 1997: 119-120) 

Folosirea lucrărilor de artă ca girant pentru împrumuturi era o practică 

frecventă în epocă. Sigur că Harmen Becker nu împrumuta orice artist, ci 

numai pe cei pe a căror cotă putea conta, asigurându-se că valoarea lucrărilor 

lor rămâne constantă. Se formează premisele ideii de „investiție în artă”. Astfel, 

la moartea lui Becker, în 1678, inventarul colecției lui arată că acesta deținea 

cea mai importantă colecție de artă olandeză din vremea sa, formată din 231 de 

lucrări: peisaje, scene cu animale, scene de gen, naturi moarte, scene religioase. 

Era urmat de Jean de Capele (197 lucrări) și de Gerrit van Uylenburgh (95 

lucrări). Printre artiștii cei mai reprezentați din colecția Becker se numărau 

Rembrandt van Rijn (14 lucrări - portrete, autoportrete, scene mitologice, scene 

religioase, scene de gen), Jan Lievens cel Bătrân (6 lucrări), Jan Lievens cel 

Tânăr (10 lucrări), Philips Koninck (7 lucrări), Frederick de Moucheron (5 

lucrări), Rubens (3 lucrări), dar și reprezentanți ai Școlii franceze (Claude 

Lorrain) și vechi maeștri germani (Albrecht Dürer, Hans Holbein). Biblioteca 

sa număra 285 de cărți. Nu există date exacte despre suma obținută din 

vânzarea bunurilor, dar se presupune că aceasta a ajuns la 30-40.000 de 

guldeni, adică aproximativ 20% din valoarea totală a averii lui, evaluată la 

200.000 guldeni, din care 110.000 trebuiau recuperați din împrumuturi. (North, 

1997: 121-128) 

 

f) Târgurile încep să fie extrem de răspândite în orașele din Țările de 

Jos, cu o ofertă diversă de produse.  

Atmosfera efervescentă a pieței de artă de la Bruges determină apariția 

târgului pentru obiecte de lux, care începe să funcţioneze din 1482, având o 

ofertă variată şi dinamică. 

„Oraşul Bruges a devenit din ce în ce mai important ca urmare a 

comerțului care se dezvoltă aici, iar târgurile anuale au fost principalele 

ocazii care au facilitat comerțul. Comercianții și meseriașii se adunau la 

târgurile din Bruges pentru a schimba sau a vinde o amplă varietate de 

produse. (...) Conform documentelor rămase de la începutul sec. al 

XVI-lea, şi pictorii au participat la aceste târguri închiriind chioşcuri în 

locuri speciale de expunere numite Pand (curte) şi destinate vânzării 

produselor de lux.” (Martens, 1998: 29)  
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Baza vieţii comerciale de la Bruges erau două târguri: Târgul de 

Înălţare, în mai (Sinxenmarkt) şi Târgul Sf. Bavo (Bamismarkt sau Foire de 

Saint Rémy); acestea durau câte două săptămâni şi erau frecventate de 

comercianţi străini (catalani, castilieni, portughezi, milanezi, genovezi, 

florentini, francezi, englezi, spanioli) şi de meşteşugari locali şi regionali care 

îşi promovau produsele în chioşcurile montate în pieţe, pe străzi, în mănăstiri. 

Dacă, în timpul anului, la Bruges erau aprox. 1000 de comerciaţi, în timpul 

târgurilor numărul acestora se dubla, crescând puterea de cumpărare din zonă. 

(De Marchi; Van Miegroet, 2006: 80) Târgurile se desfăşoară după o serie de 

reguli răspândite în întreaga Europă:  

 

„Orice târg se deschide, de fapt, printr-o prezentare - o perioadă de trei 

până la opt zile în timpul căreia se despachetează, se expune, se 

compară, se estimează. În timpul prezentării nu se face nici o tranzacţie. 

Se priveşte. Cantităţile oferite sunt cunoscute. Se formulează cererile. 

Se stabilesc preţurile. Vine apoi - şi numai atunci - timpul tranzacţiilor, 

încă trei până la opt zile. Al treilea timp este cel al plăţilor, al 

compensaţiilor, al reporturilor de creanţe. Clientul nu riscă nici 

surprize, nici obstrucţionări. Informaţia circulă. Fiecare pipăie şi 

cântăreşte în mână, merge să vadă ce propune colegul şi ce pretinde în 

schimb. (Favier, f.a.: 128) 

 

Cum cei care vindeau acelaşi tip de bunuri se adunau de regulă în 

aceleaşi locaţii, rezultă o specializare a pieţelor, apărând şi o piaţă de artă. 

Târgul cu obiecte de lux este împărţit pe mai multe specialităţi: Casa Pictorilor 

din curtea de la Handelsbeurs (Noua Bursă, 1540), Casa Tapiţerilor 

(Schuttershoven, 1553), Casa Bijutierilor (1553), Casa Argintarilor (1553). 

Vânzarea de obiecte de artă în târguri este înregistrată încă din 1445 referitor la 

o seamă de reprezentanți ai unor biserici din Brabant, Flandra sau din Ţările de 

Nord care erau trimiși la Antwerp pentru a cumpăra altare. (De Marchi; Van 

Miegroet, 2006: 87) 

Din 1460 în 1560, în timpul târgurilor anuale, avea loc lângă Catedrala 

Notre Dame din Antwerp (Onze-Lieve-Vrouwe-Kerk) un târg destinat vânzării 

lucrărilor de artă: Pand. Construcția Catedralei a început la 1352. O a doua 

etapă a construirii a avut loc la 1521, însă Catedrala nu a fost terminată (unul 

dintre turnuri nu a fost înălțat) datorită faptului că anverezii doreau să 

construiască o catedrală și mai impunătore. Catadrala găzduiește astăzi 

numeroase opere ale lui Peter Paul Rubens. (Fig. 13) 
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Pand-ul era cel mai mare şi important târg cu obiecte de artă din 

Europa acelei perioade, fiind destinat exclusiv comerţului cu opere de artă; cei 

care veneau aici erau pictori care îşi vindeau propriile tablouri, însă treptat unii 

au preluat vânzarea unor opere realizate de alţi artişti (probabil, comercianți 

mai puţin convingători). Într-un articol despre Târgul de obiecte de lux de la 

Notre Dame, Dan Ewing trece în revistă istoria financiară a târgului din 1468 în 

1560, posibilă datorită registrelor ţinute de biserică: „apariţia Târgului se face 

pe fondul unor eforturi anterioare de creare a unei pieţe de artă la Antwerp, iar 

declinul lui este consecinţa schimbării dinamicii pieţei de artă de la jumătatea 

sec. al XVI-lea.” (Ewing, 1990: 558) Considerat primul târg dedicat vânzării 

produselor artistice și de lux din istorie, cel mai mare şi unul dintre cele mai 

îndelungate (100 ani) în Europa înainte de 1550, aici se comercializează picturi, 

sculpturi, cărţi, gravuri, tapiserii, obiecte din aur şi argint, bijuterii, diamante (în 

sec. al XV-lea, Antwerp era cea mai mare piaţă pentru diamante), mătase, 

covoare etc. 

La târguri participau atât membrii ghildelor Sf. Luca din Antwerp 

(pictori şi sculptori), din Bruxelles (pictori) şi din alte oraşe din Brabant, 

Flandra şi Ţările de Jos. În sec. al XV-lea, membrii ghildei pictorilor din 

Bruxelles care veneau la târgul de la Antwerp erau mai mulţi decât anverezii. 

Târgul era un agent de promovare a artei pentru negustori, colecționari, dar și 

pentru publicul larg; din studiul arhivelor catedralei reiese expansiunea pieţei 

comerțului de artă cu amănuntul la Antwerp și informații despre artiştii şi 

gravorii care expuneau. Încă din 1465, administratorii oraşului Antwerp şi-au 

anunţat intenţia să creeze un târg permanent (în ciuda obiecţiilor 

administratorilor din centrul comercial concurent - Bruges), pentru cei care 

voiau să ţină chioşcurile deschise tot timpul anului acordându-se un permis 

special. 

Pe lângă avantajul oferit de Pand artiștilor care își vindeau marfa aici, 

această întreprindere este benefică și pentru procesul de construcție al 

Catedralei: din 1511 în 1531, taxele percepute de oficialii religioși de la 

participanții la Pand au constituit 15-20% din veniturile Catedralei. În 1560, 

Pand-ul de la Notre Dame încetează să mai funcționeze.Târgul de pe lângă 

Catedrala Notre Dame din Antwerp deschide oportunitatea altor inițiative de 

acest gen: în 1540 se deschide la etajul Noii Burse un târg dotat cu 100 de 

standuri, oferind în exclusivitate pictură și gravură: Schilderspand (schilder = 

pictor, pand = casă). Clădirea Noii Burse este distrusă într-un incendiu, în 

1583, având drept consecință reducerea tranzacțiilor comerciale de aici, iar 

Schilderspand își va închide porțile definitiv în 1603. (De Vries, 2007: 16-18) 

Faptul că acest Schilderespand este integrat în Bursa din Antwerp se 

dovedeşte a fi extrem de benefic pentru afacerile cu artă, tot aici funcţionând 
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negustori şi bancheri (la subsol) care dețineau capital și erau dispuși să 

investească în obiecte de artă: 

 

„Arta era un produs la fel ca oricare altul comercializat în acel loc. În 

1553, din Antwerp s-au expediat în Spania şi în Portugalia peste patru 

tone de picturi şi şaptezeci de yarzi de tapiserii. Atunci când criteriile 

estetice deveneau derutante din punct de vedere comercial, preţul artei 

se stabilea tot pornind de la greutate.” (Hook, 2017: 16) 

 

La sfârşitul sec. al XVI-lea, oraşul Antwerp intră în declin, însă 

contribuţia acestuia pentru evoluţia pieţei de artă este incontestabilă. Secţiunile 

pentru produsele de lux din cadrul Târgului au dispărut, iar oraşul şi-a păstrat 

importanţa pentru producţia artistică realizată aici. Experienţa acumulată timp 

de 100 de ani a folosit pentru dezvoltarea noilor pieţe pentru produsele artistice 

- la Amsterdam și Paris, în Spania şi America -, iar negustorii din Bruges şi 

Antwerp au migrat către aceste noi pieţe, ducând cu ei cunoştinţele dobândite. 

Încă de acum asistăm la internaționalizarea pieței de artă și la circulația 

bunurilor cu semnificație artistică. 

În secolele care vor urma, asistăm la emergența altor orașe drept centre 

internaționale ale artei: Paris și Londra (sec. XVIII-XIX), New York (ultima 

parte a sec. al XIX-lea - sec. al XX-lea), Asia, Africa (sec. al XXI-lea).  
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Lista ilustrațiilor 

 

Fig. 1 Fotografie din expoziția „Van Eych, Bruegel & Jordaens - Capodopere 

din România” (Muzeul Brukenthal), la Het Noordbrabants Museum din ‘s-

Hertogenbosch (Olanda), 18 iunie-9 octombrie 2016. O vizitatoare în fața 

lucrărilor Portret de bărbat rugându-se şi Portret de femeie rugându-se de 

Hans Memling. © Silvia Suciu 

 

Fig. 2 Rembrandt van Rijn, Artistul în atelier (1628), ulei pe panel, 24,8 31,7 

cm (Bredius 419). Muzeul de Artă, Boston, SUA. © domeniu public 

Este impresionantă lista proprietarilor lucrării: Cavalerul Antoine de la Roque 

(16672-1744), Paris; după moartea acestuia, lucrarea a fost vândută în 

„Licitația La Roque” (lot 65) de către Edme-François Gersaint, lui Nelson. La 

11 ianuarie 1773, lucrarea este vândută la Paris în „Vânzarea Le Fabre și Le 

Brun”, de către Basan, la Paris (lot 25). Lucrarea trece în proprietatea lui 

George Douglas (1761-1827), Conte de Morton, și a soției lui, Elizabeth 

Buller-Yarde-Buller (1793-1849), Contesă de Morton, Dalmahoy House, 

Kirknewton, Midlothian, Scoția - vânzarea din 27 aprilie 1850 a proprietății 

Contesei de Morton, la Christie's, Londra (lot 70 - nevândut); prin moștenire, 

lucrarea trece în proprietatea fratelui Contesei de Morton, John Buller-Yarde-

Buller (1799-1871), Baron Churston, Lupton, Devonshire, și rămâne în 

proprietatea familiei până în 1925. La 26 iunie 1925 are loc la Christie's, 

Londra, vânzarea unor lucrări din colecția Churston, printre care și lucrarea lui 

Rembrandt (lot 14); este adjudecată cu 1417 £ de către Langton Douglas (1864-

1951), la Londra. În 1926, trece în proprietatea lui Zoë Oliver (Mrs. Henry S.) 

Sherman, din Boston; în 1938, Zoë Oliver Sherman o donează Muzeului de 

Artă din Boston.  

(https://www.mfa.org/collections/object/artist-in-his-studio-32665) 

 

Fig. 3 Rembrandt van Rijn, Autoportret cu Saskia, parodiind scena Fiului 

Risipitor(cca. 1635), ulei pe pânză, 160 x 131 cm, Gemäldegalerie, Dresda, 

Germania. © Gemäldegalerie 

Istoricul vânzării: până în 1751 (?) Araignon, Paris; 1751- cumpărată de Le 

Leu, Paris, de la Araignon, Paris; în 1751 lucrarea a fost făcută cadou de Le 

Leu prințului Friedrich August II, Elector al Saxoniei (1696-1763). 

 

Fig. 4 Cornelis Anthinosz., Banchetul membrilor Miliției Civile din 

Amsterdam, ulei pe panel, 130 x 206,5 cm, 1533, Amsterdam Museum. 

©Amsterdam Museum. 
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Fig. 5 Frans Halls, De Magere Compagnie, ulei pe pânză, 209 x 429 cm, 1637, 

finalizată de Pieter Codde, Rijkmuseum Amsterdam© Rijkmuseum 

 

Fig. 6 Rembrandt van Rijn, Rondul de noapte, 1642, ulei pe pânză, 363 x 437 

cm, 1642, Rijksmuseum, Amsterdam, împrumut permanent de la Amsterdam 

Museum. © Amsterdam Museum. 

 

Fig. 7 Gabriel Metsu (1629-1667), Piața de legume din Amsterdam (1660-

1662), ulei pe pânză, 97 x 84 cm, Muzeul Luvru, Paris. © Luvru  

Lucrarea a constituit o piesă importantă în colecția lui Ludovic al XVI-lea. 

 

Fig. 8 Rembrandt van Rijn, Furtună pe Marea Galileei (1633), ulei pe pânză, 

160 x 128 cm. Lucrarea lui Rembrandt van Rijna A fost „readusă” în rama sa 

prin aplicația „Hacking the Heist”, realizată de Cuseum. © Cuseum. 

 

Fig. 9 Fotografie din expoziția „Van Eych, Bruegel & Jordaens - Capodopere 

din România” (Muzeul Brukenthal), la Het Noordbrabants Museum din ‘s-

Hertogenbosch (Olanda), 18 iunie-9 octombrie 2016. Publicul vizionând un 

film despre lucrarea lui Jan van Eyck, Bărbat cu turban albastru, ulei pe pânză, 

22,5 x 16,6 cm © Silvia Suciu 

 

Fig. 10 Fotografie din expoziția „Istoria portului Antwerp”, MAS (Museum 

aan de Stroom), septembrie 2016, Antwerp, Belgia. © Silvia Suciu 

 

Fig. 11 Rembrandt van Rijn, Portretul lui Balthasar de Castiglione după 

Rafael (1639), Albertina, Viena. © Albertina 

Inscripție: de Conten batasar de kastijlijone van raefael - verkoft voor 3500 

gulden – het geheel caergesoen tot Luke van Nuffelen heeft gegolden f59456:- 

Ano 1639 (Contele Balthasar de Castiglione de Rafael, vândut pentru 3500 

guldeni. Valoarea întregii încărcături a ajuns la 59.456 de guldeni la Luke van 

Nuffelen. Anno 1639).  

 

Fig. 12 Rembrandt van Rijn, Autportret la 34 de ani (1640), ulei pe pânză, 102 

x 82 cm, National Gallery, Londra. Lucrarea a fost achiziționată în 1861 de la 

Generalul Dupont din Paris. © National Gallery 
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COLECŢIILE MUZEULUI ETNOGRAFIC AL TRANSILVANIEI, 

MESAGERE ALE ARTEI POPULARE ROMÂNEŞTI PESTE 

HOTARE (1924-1954) 

 

Ioan TOȘA 

Gabriela RĂDOIU LEȘ 

Muzeul Etnografic al Transilvaniei 

 
The Collections of the Transylvanian Museum of Ethnography, 

messengers of the Romanian Traditional Art Abroad ( 1924-1954) 

 

The authors aim to present to the interested public some moments of the 

valorification activity of the folk heritage by organising some exhibitions abroad 

in the period 1924-1956. From Brussels to Prague, from London to Vienna, 

Frankfurt or Geneva, from Paris to Sweden, the collections and artefacts of the 

Romanian folk culture have crossed and impressed the world.  

In addition, the article contains brief presentations of the events to which 

the Transylvanian Museum of Ethnography contributed with artefacts of its 

collections, and also part of the papers, correspondence, briefly minutes, the way 

of work in the mentioned period.  

The organisation, the way of cooperation between institutions and the 

responsibility of the ones involved in the transport of the artefacts are presented 

in this article. Not least, the paper presents information about the collections and 

artefacts lost, disappeared or damaged during the period they were abroad.  

We think that the topic can be an example of good practice nowadays 

through the interest, concern and seriousness with which the ethnographic 

collections were treated by the specialists and also the paper is a proof of the fact 

that the collections and artefacts of the Transylvanian Museum of Ethnography 

have been recognised abroad.  

Keywords: collections, heritage valorification, international exhibitions 

 

Autorii prezintă, pe baza informaţiilor de arhivă, contribuţia Muzeului 

Etnografic al Transilvaniei la promovarea culturii populare româneşti peste 

hotare, prin intermediul colecţiilor. Sunt prezentate cele mai importante 

expoziţii organizate de către Ministerul Propagandei în perioada 1924 -1954, 

după cum urmează:  

 Londra (Vederi din România şi un colţ etnografic românesc, 

din luna mai 1924);  

 Bruxelles (Expoziţia Internaţională de artă populară  de la 

Bruxelles, din 1 iunie 1929);  

 Praga (Expoziţia Internaţională  de la Praga,  din 3 septembrie 

1933);  
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 Londra (Satul de totdeauna, satul de azi, satul de mâine, 1938 )  

 Austria, Germania, Italia, Elveţia (cea mai mare şi mai lungă 

expoziţie temporară de artă românească, populară şi cultă) 

 

După ce prezintă condiţiile în care Muzeul a împrumutat obiectele 

pentru organizarea acestor expoziţii (obiectele din colecţiile de rezervă, 

asigurarea integrităţii obiectelor de către organizatori, însoţirea colecţiilor de un  

specialist al muzeului), autorii prezintă şi succesul de care s-au bucurat două 

expoziţii, cea de la Londra din 1938 şi cea de la Viena din 1941. De asemenea, 

sunt prezentate riscurile pe care proprietarii colecţiilor şi le-au asumat, 

împrumutându-le, întrucât evenimente nefericite au dus la distrugerea a 30 de 

obiecte care au ars în vamă în anul 1933 și la pierderea a 10 obiecte de către 

I.R.R.C.S, în anul 1955. 

În perioada interbelică, în România funcționau un număr de cinci 

muzee etnografice şi de artă populară (Muzeul de Etnografie şi Artă Naţională  

din Bucureşti
1
, Muzeul Astrei din Sibiu

2
, Muzeul Etnografic  al Maramureşului 

din Sighet
3
, Muzeul Etnografic al Ardealului și Muzeul de Artă Populară „Prof. 

Nicolae Minovici
4
).  

                                                 
1
 Deschis la 1 oct. 1906 în aripa stângă a fostei Monetării a Statului, sub conducerea lui Tzigara 

Samurcaş. Colecţiile și obiectele adunate de Ipolit Strâmbulescu, colecţia D. Comşa din Sibiu, 

donaţia Elizei Brătianu, 607 obiecte rămase după Expoziţia jubiliară din 1906. În 1912 începe 

construcţia actualului sediu. 
2
 În 1861, Bariţiu propune adunarea materialului folcloric, inscripţiilor romane şi alte 

documente. În 1868, Visarion Roman propune tipărirea unui catalog al muzeului. În 1882, 

Eugen Brote propune ridicarea de către Asociaţie a unui edificiu pentru  reuniunile române din 

Sibiu. La 1903, se începe construcţia şi în 1905 s-a inaugurat expoziţia Secţia etnografică cu 

peste 15.000 obiecte, arheologică cu 3.808, industrială cu 860, bisericească cu 845, artistică cu 

430, economică cu 380, şcolară cu 1.200 și naturale 28.540.   
3
 Muzeul Palatului Cultural din Sighet, muzeu înfiinţat prin Societatea de muzeu din Maramureş 

în 1873, în 1902 a fost supus controlului statului. Colecţiile depuse într-o cameră a edificiului 

judeţean, în 1907 au fost puse în lăzi la liceul reformat. In 1914 au fost preluate de Asociaţia 

culturală a judeţului Maramureş. Palatul a fost construit în 1904, în 1914 colecţiile au fost 

aşezate în Palat, înainte au fost în localul Liceului Reformat. Colecţii arheologice 781, obiecte 

de istorie naturală 1197, etnografice 50, relicve 154, bibliotecă 777 volume şi 1000 publicaţii. În 

1914, Palatul e transformat în spital militar, după care a ajuns într-o stzare deplorabilă. 

Reparaţiile au fost făcute de Inspectoratul Muzeelor şi terminate în august 1921. Cu ocazia 

Asociaţiunii din 1921, care a fost ţinută în Palat, cu care ocazie a fost organizată o expoziţie 

etnografică. Muzeul a fost înfiinţat de T. Vornicu, sub impulsul ASTREI şi a fost inaugurat în 

1926, cu ocazia Congresului profesorilor de geografie, la care a participat şi prof. Simion 

Mehedinţi. După T. Vornicu, muzeul a fost condus de Liviu Szabo Bordeaux şi Traian Bilţiu 

Dăncuş şi se afla în subordinea primăriei. Potrivit adresei Prefecturii judeţului Maramureş, în 

anul 1932 „Muzeul nu primeşte nici o subvenţie nici de la stat, nici de la comună, iar cu 

conducerea Muzeului este însărcinat un funcţionar  judeţean care primeşte 1.000  lei  lunar drept 
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Muzeul de artă populară Nicolae Minovici şi Muzeul Etnografic al 

Maramureşului erau coordonate ştiinţific de ASTRA Sibiu şi de prof. dr. 

Simion Mehedinţi, Muzeul de Etnografie şi Artă Naţională din Bucureşti de 

prof. Al. Tzigara Samurcaş, iar Muzeul Etnografic al Ardealului din Cluj de 

Comisia Fundaţiei Culturale „Principele Carol” (Sextil Puşcariu, G. Vîlsan, 

Alexandru Lapedatu, E. Panaitescu, G. Oprescu, R. Vuia). 

Dintre aceste muzee, numai Muzeul Etnografic al Ardealului a fost 

înfiinţat şi a funcţionat pe baza unui program ştiinţific. Potrivit acestui program, 

muzeul trebuia: 

- să fie un adevărat muzeu etnografic, care să îmbrăţişeze toate 

capitolele etnografiei, nu numai arta populară; 

 - să cerceteze, să adune, să păstreze şi să valorifice ştiinţific materialele 

culturii populare româneşti, a naţionalităţilor conlocuitoare, a popoarelor vecine 

şi a popoarelor care au fost în contact cu poporul nostru şi au influenţat 

civilizaţia noastră populară, în care scop muzeul urma să aibă 5 secţii: secţia  

română, secţia naţionalităţilor conlocuitoare, secţia popoarelor latine, secţia 

popoarelor vecine şi secţia internaţională;  

- să formeze, pe baza cercetărilor întreprinse de personalul de 

specialitate, un vast fond documentar, care să-i permită să devină un Institut de 

Cercetări Etnografice, după modelul Institutelor Universitare; 

- să valorifice fondul documentar prin expoziţii pavilionare şi în aer 

liber şi prin studii de specialitate. 

Ca urmare a respectării programului ştiinţific stabilit de Comisia 

Fundaţiei Culturale „Principele Carol”, privind metodele de formare şi de 

îmbogăţire a fondului documentar al muzeului, la începutul anului 1924, 

Muzeul Etnografic al Ardealului  dispunea de 7.299 obiecte, 384 negative, 605 

fotografii, 356 diapozitive, 15 tablouri stampe şi 11 hărţi
5
.   

                                                                                                                            
diurnă. Muzeul n-avea buget, susţinerea şi majorarea obiectelor muzeale sunt acoperite  din 

bugetul judeţean. În anul 1932, pentru Muzeu erau prevăzuţi 30.000 lei”. (Adresa 81 din 2 

februarie 1932) 
4
 Muzeul deschis pentru public în 1914 în clădirea construită în 1905  in stilul unei cule 

olteneşti. Colecţiile erau formate din obiecte de artă populară românească,ţesături,obiecte de 

lemn. Mobilier ţărănesc, ceramică, icoane ,instrumente muzicale ,obiecte casnice ţărăneşti au 

fost donate în 1936 oraşului Bucureşti  cu condiţia expresă de a deveni un muzeu de artă 

populară.  
5
 Colecţiile erau formate din colectările făcute de personalul muzeului în  Ţara Haţegului şi 

Pădureni  în 1922 ( 1230 obiecte şi 160 fotografii) şi în Banat, în 1923 ( 205 obiecte  i 65 

fotografii) şi din două  colecţii, cumpărate, Colecția  Orosz formată din 5.500 obiecte şi  

Colecţia Leitner formată din 300 piese.( 1-924  Dare de seamă asupra activităţi i şi colecţiilor 

muzeului) 
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Ca urmare a intervenţiei lui R. Vuia pe lângă Decanatul Facultăţii de 

Litere a Universităţii din Cluj, Muzeul Etnografic al Ardealului a obținut, la 1 

martie 1929, intervenţia Consiliului Facultăţii de Filozofie şi Litere „la forurile 

mai înalte”, pentru „ataşarea Muzeului Etnografic pe lângă această Facultate, 

anume la Institutul de Etnografie al Facultăţii noastre”
6
. Prin acest demers, 

muzeul dobândea un  alt statut știinţific şi posibilitatea  de-a forma specialişti în 

cercetarea şi valorificarea culturii populare, precum şi în conservarea şi 

restaurarea obiectelor etnografice. 

Dintre muzeele românești amintite anterior, Muzeul Etnografic al 

Ardealului avea cele mai bogate colecţii, reprezentative pentru toate domeniile 

culturii populare, colecții care erau solicitate pentru a  fi folosite  ca mijloace de 

propagandă a culturii româneşti peste hotare. Prof. dr. R. Vuia, directorul 

muzeului, a aprobat metoda împrumutării unor colecţii instituţiilor care 

dispuneau de bani, cu scopul organizării unor expoziţii în străinătate. Costurile 

mari de bani necesare pentru organizarea unor astfel de acţiuni culturale 

(asigurarea obiectelor, materialele de ambalare, transportul etc.) nu puteau fi 

asigurate de către muzeul clujean. 

Muzeul a împrumutat prima colecţie de obiecte la cererea  Directorului 

General al Fundaţiei Culturale „Principele Carol”, pentru organizarea unei 

„expoziţii de fotografii cu vederi din România şi a unui colţ etnografic 

românesc” la Londra, în luna mai a anului 1924. Colecţia cuprindea „10 oprege 

din Banat, 5 conciuri, un cojocel, o căciulă, o cătrinţă şi un opreg, un brâu, o 

brăciră, o cămaşă femeiască, un corn de praf de puşcă şi o culme” (Adresa 515 

din 2 aprilie 1924) şi a fost preluată de Emil Bucuţa, organizatorul colţului 

etnografic, care s-a angajat să le restituie Muzeului la închiderea expoziţiei. 

Deoarece organizatorul colţului etnografic n-a respectat termenul de 

restituire a obiectelor, la 12 noiembrie 1924, R. Vuia se adresează Directorului 

General al Fundaţiei, cerând „să se ia măsuri pentru ca colecţia de obiecte 

trimisă de muzeu la Londra să ni se trimită de urgenţă” (Adresa 136 din 12 nov. 

1924). 

                                                 
6
 „R. Vuia, suplinitorul Catedrei de etnografie, raportează că din cauză că disciplina D-sale nu a 

fost ataşată în mod organic la nici una din secţiile Universităţii, d-sa se vede îndemnat „să se 

adreseze direct consiliului în chestiunile ce privesc Catedra D-sale, pentru care cere toată 

solicitudinea acestuia. D-sa  cere înfiinţarea unui institut de Etnografie care, cu considerare la  

împrejurarea că materialul etnografic este într-un proces de vertiginoasă dispariţie, reprezintă 

una  dintre cele mai urgente necesităţi materiale şi ştiinţifice. D-sa, care este întemeietorul şi 

conducătorul Muzeului Etnografic din Cluj, propune ca acest muzeu să fie ataşat la Institutul  de 

etnografie al Facultăţii noastre.  

Consiliul aprobă înfiinţarea Institutului de Etnografie şi decide să intervină la forurile mai înalte 

pentru ataşarea Muzeului Etnografic pe lângă Facultatea noastră” (Copie după punctul 6 din 

procesul verbal al Consiliului Facultăţii  de Filozofie şi Litere din 1 martie 1929). 
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Cererea de restituire urgentă a obiectelor a fost reluată la 7 ianuarie 

1925, de către R. Vuia, pentru ca „să fie  conservată şi apărată de atacul 

moliilor şi pentru a se putea continua catalogarea obiectelor” (Adresa 7 din 7 

ianuarie 1925). 

Pentru împrumutarea obiectelor care să fie prezentate în cadrul 

Expoziţiei Internaţionale de artă populară de la Bruxelles din anul 1929, 

Ministrul României de la Legaţia Regală din Belgia a trimis Muzeului două 

imprimate privitoare la acea Expoziţie, din care rezultă că într-adevăr toate 

cheltuielile de ambalaj, mentenanţă, transport şi asigurare (atât la dus, cât şi la 

întors) vor fi în sarcina Palatului de Belle Arte din Bruxelles. „Adaug că am 

făcut cunoscut încă din 20 aprilie a.c., cu raportul 800, Ministrului nostru al 

Afacerilor Străine, dorinţa comitetului organizator de a vedea participând 

România la această Expoziţie” (Adresa 890 din 13 mai 1929). 

Popularizarea culturii româneşti peste hotare s-a făcut şi prin 

prezentarea acesteia prin intermediul publicaţiilor și a fotografiilor
7
. La 5 iulie 

1929, la solicitarea Rectorului Universităţii, Muzeul trimite Ministerului 

Afacerilor Străine o serie de 12 duzini de fotografii, care să fie folosite pentru 

ca România şi Universitatea din Cluj să fie bine reprezentată la Expoziţia de la 

Barcelona. 

În vederea completării Arhivei de propagandă a Ministerului de 

Externe cu fotografii, R. Vuia solicită Ministerului „a ordonanţa şi a ne trimite 

un acont din suma ce aţi binevoit a oferi pentru întregul stoc de fotografii, pe 

care ne-am angajat a Vi le furniza, deoarece  bugetul muzeului este foarte redus  

şi nu dispunem de alte fonduri pentru cumpărarea materialelor” (Adresa 214 

din 5 iulie 1929). 

În urma constatării Ministrului României la Berna că „la Muzeul de 

Artă din Berna nu se aflau obiecte de artă populară românească”
8
, la 26 Iulie 

                                                 
7
 „Dl. prof. E. Racoviţă ne face cunoscut, că Domnii Miniştrii de Instrucţiune şi  de Industrie  

doresc ca România şi mai ales Universitatea din Cluj  să fie bine reprezentată la expoziţia de la 

Barcelona. În acest scop , Vă rugăm să  binevoiţi a  ne comunica de urgenţă ce  publicaţii aveţi 

pentru a putea fi trimise la acea expoziţie, ce fotografii de explorări, peisagii de interes ştiinţific , 

turistic ,  istoric din Ardeal s-ar putea executa şi trimite. Toate obiectele trebuie depuse la 

Biblioteca  Universităţii până cel mai târziu  la 10 iunie 1929. Cheltuielile se suportă de 

Ministerul de industrie. Vă rugăm a ne înainta de urgenţă, deviz  despre cheltuielile de deplasare 

,pentru legarea publicaţiilor, pentru executarea fotografiilor, pentru lipirea fotografiilor pe 

cartoane, pentru a le înainta Ministerului Instrucţiunii  Cluj 6 mai 1929 Rector E Haţieganu ” ( 

Adresa 1992  din 24 iunie 1929 ) 
8
 „Primim din partea d-lui Ministru al României la Berna o adresă prin care ni se aduce la 

cunoştinţă că Muzeul de Artă din acea localitate, cuprinzând  bogate colecţii de artă populară, nu  

posedă încă nici o vitrină care să înfăţişeze arta românească. Direcţiunea muzeului ar fi foarte 

fericită dacă ar putea completa această lacună, cu atât mai mult cu cât în colecţiile  muzeului arta 
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1929, Ministerul Afacerilor Străine, Direcţiunea Presei şi Informaţiilor se 

adresează Muzeului, oferind suma de suma de 10.000 lei pentru un set de 

fotografii, iar  pentru completarea acestei lipse a obiectelor româneşti, ministrul 

„a şi făcut şi a obţinut de la Muzeul de Artă Naţională din Bucureşti câteva 

exemplare bine alese de costume ţărăneşti, broderii, icoane, străchini, sculpturi, 

etc., care vor fi oferite ca donaţie muzeului din Berna, cu care ocazie se va 

organiza şi o ceremonie amicală româno-elveţiană pusă sub auspicii oficiale. 

Domnul Ministru al României propune, de asemenea, ca această mică colecţie 

să fie completată cu obiecte de acelaşi gen din provinciile alipite, ceea ce ar 

putea da vitrinei româneşti o valoare mai mare, şi artistică, şi documentară.” 

Ca urmare la această propunere, „Ministerul de Externe a destinat suma 

de 20.000 lei pentru procurarea obiectelor despre care este vorba şi vă roagă să 

binevoiţi a ne comunica dacă aţi fi dispus să vă luaţi asupra D-voastră sarcina 

de a alege şi achiziţiona aceste obiecte din Transilvania, în aşa fel ca viitoarea 

colecţie să fie cât mai completă şi mai reprezentativă. În cazul când veţi binevoi  

să primiţi această însărcinare, Ministerul vă ţine la dispoziţie suma indicată mai 

sus” (Adresa 45309 din 26 Iulie 1929).  

Ca răspuns la solicitările Ministerului Afacerilor Străine, R. Vuia, după 

ce confirmă primirea sumei de 10.000 lei destinată pentru „acoperirea speselor 

avute cu facerea fotografiilor trimise pentru scopurile de propagandă ale 

Ministerului”, iar în legătură cu colectarea de obiecte răspunde: „Vă aducem la 

cunoştinţă că luăm asupra noastră sarcina de a trimite obiecte în valorare de 

20.000 lei în cazul când Ministerul ne pune la dispoziţie această sumă. 

Obiectele le vom putea colecta numai în cursul lunii septembrie, deoarece în 

luna august subsemnatul va pleca în concediu” (Adresa  251 din 26 Iulie 1929). 

În anul 1933, Ministerul Afacerilor Străine, din dorinţa ca România să 

fie desăvârşit prezentată la „Expoziţia Internaţională ce se va deschide la Praga  

la 3 septembrie”, solicită Muzeului o serie de obiecte de artă populară care „să 

fie înmânate d-lui Al. Bădăuţă, care va semna de primirea lor şi se va îngriji 

personal de transportul şi conservarea lor la Praga” (Adresa 5468 /1933). 

Pentru Expoziţia de la Praga, R. Vuia a selectat un număr de peste 50 obiecte (6 

furci de lemn din Poiana Sibiului, 6 icoane pe sticlă, 1 manechin cu port din 

Ţara Haţegului, 1 blidar, 1 suman oltenesc, 5 covoare (două din Basarabia, unul 

din Maramureş, unul din Ţara Haţegului şi unul din Banat), 15 străchini 

(majoritatea de la Beiuş), 2 tablouri colorate (unul reprezentând o ţărancă din 

Pădureni şi al doilea ţărani din Pădureni), 6 farfurii, 10 tablouri modulare cu 

cusături şi ţesături româneşti”,  pe care  le-a pus la dispoziţia Direcţiei Presei şi 

                                                                                                                            
populară a ţărilor învecinate cu noi se găseşte bogat reprezentată.” ( Adresa 45309 din 26 Iulie 

1929) 
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Informaţiilor „cu condiţia ca Al. Bădăuţă să se îngrijească personal de 

transportul şi păstrarea lor la Praga” (Adresa 426 din 18 aug. 1933). 

Cu ocazia restituirii obiectelor împrumutate pentru Expoziţia de la 

Praga, s-a constatat că lipsesc „5 străchini din Ştefăneşti Gorj a 200 lei buc.; 2 

cojoace pieptare din Banat şi unul din Țara Haţegului, total 2.000 lei; 5 cepţe a 

200 lei buc. şi una a 1000 lei buc.; 5 lătiţare a 300 lei buc.; 2 șorţuri olteneşti a 

500 lei buc.; 3 cămăşi ţărăneşti din Bucovina a 700 lei buc.; 4 oprege din Banat 

a 2000 lei buc.; un suman oltenesc a 2000 lei”, situaţie în care, la 16 octombrie 

1933, se solicită Direcţiei Presei şi Informaţiilor recuperarea lipsurilor (Adresa 

552 din 16 octombrie 1933). 

Pe lângă obiectele găsite lipsă, Muzeul a suferit pagube şi la mobilierul 

de expunere: „4 bucăţi de geam sparte de la tablourile cu modele” pentru care  

Muzeul, prin factura 586 din 21 octombrie 1933, solicită suma 320 lei.  (Adresa   

695 din 26 noiembrie 1933) Deoarece obiectele lipsă n-au fost găsite, la 14 

iulie 1934, R. Vuia se adresează Ministerului Cultelor, Direcţia Muzee, 

informând că „în anul trecut, în baza unei cereri oficiale din partea Direcţiei 

Presei şi Informaţiei de la Ministerul Afacerilor Străine, am împrumutat d-lui 

Alexandru Bădăuţă, reprezentantul Direcţiei, o colecţie de obiecte muzeale 

pentru expoziţia de la Praga. Deşi nu avem obiceiul de a împrumuta obiecte 

muzeale, având în vedere scopul şi garanţiile oferite prin persoana d-lui 

Bădăuţă, care ne-a asigurat că va prelua personal şi le va duce şi aduce ca bagaj 

personal, în mod excepţional am convenit a da obiecte din colecţia de rezervă a 

muzeului. Cum însă la toate stăruinţele noastre oficiale şi personale nu ne-au 

fost înapoiate, ba din informaţiile ce le-am cules reiese că ele sunt pierdute 

pentru totdeauna, avem onoarea a vă înainta o listă a obiectelor pierdute cu 

preţul lor comercial, rugându-vă a interveni pe lângă Direcţia Presei, să ne 

trimită obiectele împrumutate sau preţul pentru a le putea înlocui”. (Adresa 336 

din 14 iulie 1934) Direcţia Presei a propus muzeului despăgubirea parţială a 

obiectelor, situaţie  în care, la 14 noiembrie 1934, R. Vuia revine cu o adresă la 

Ministerul Instrucţiunii, Inspectoratul Artelor: „în legătură cu obiectele 

împrumutate la 20 august 1933 d-lui Alexandru Bădăuţă, pentru expoziţia 

plănuită în Praga: După părerea noastră nu s-a procedat aşa cum în astfel de  

cazuri se obişnuieşte în alte ţări. În astfel de ocazii, obiectele împrumutate ce 

părăsesc clădirea unui muzeu pentru o expoziţie în străinătate sunt asigurate la 

o sumă considerabilă, ca în caz de pierdere a lor, autoritatea ce aranjează 

expoziţia să aibă posibilitatea de-a restitui cel puţin valoarea lor comercială sau 

muzeală. Direcţiunea Presei nu a luat această măsură de precauţie şi deci poartă 

toată răspunderea pentru obiectele pierdute. Noi nu putem să acceptăm soluţia 

propusă de direcţia presei de a primi numai despăgubirea parţială, cel puţin 

valoarea lor comercială, astfel să avem posibilitatea de a le înlocui în 
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inventarele noastre. Prin urmare rugăm din nou Onor Minister de a face noi 

demersuri pe lângă Direcţia Presei, ca să ne restituie fie obiectele împrumutate, 

fie valoarea lor arătată în lista alăturată, altfel declinăm de la noi orice 

răspundere pentru obiectele pierdute: 5 străchini ceramică din Ştefăneşti Gorj a 

200 lei fiecare; 2 cojoace din Banat şi unul din Țara Haţegului (fără număr) a 

1000 lei buc.; 5 cepţe a 200 lei buc. şi una fără număr a 1000 lei; 5 lătiţare a 

300 lei; 2 şorţuri olteneşti a 500 lei buc.; 3cămăşi femeieşti din Bucovina a 700 

lei; 4 oprege a 2000 lei buc.; un suman oltenesc a 2000 lei; 2 tablouri în 

tempera ale lui Galloway, reprezentând ţărani din Pădureni, a 10.000 lei”. 

(Adresa 495 din 14 noiembrie 1934) 

În urma intervenţiilor lui R. Vuia pentru recuperarea obiectelor 

împrumutate, la 17 februarie 1936, Direcţia Presei din Ministerul Afacerilor 

Străine trimite muzeului „suma de 40.200 lei contravaloarea  obiectelor  care au 

ars în incendiul de la Vama în anul 1933, la înapoierea lor de la Secţia 

românească a Târgului de mostre din Praga”. (Adresa 905 din 17 februarie 

1936) Ca urmare a experienţei avute cu ocazia împrumutării obiectelor pentru 

expoziţia de la Praga, la  solicitarea din 9 martie 1934 a Ministerului 

Agriculturii şi Domeniilor, ca muzeul „să împrumute  colecţia de vânătoare 

pentru expoziţia de vânătoare ce se va aranja la Bucureşti” (Adresa 119 din 9 

martie 1934), R. Vuia răspunde că „suntem foarte bucuroşi a da obiectele ce le 

avem pentru expoziţia de la Bucureşti după cum am dat şi pentru expoziţia de  

la Lipsca, cu condiţia ca obiectele să fie duse şi aduse de un reprezentant al 

muzeului căruia să i se plătească spesele de plasare”. (Adresa 125 din 24 

martie). 

În anul 1938 Ministerul Afacerilor Externe a hotărât organizarea, la 

Londra, a unei expoziţii care să reprezinte „Satul de totdeauna, satul de azi, 

satul de mâine”, pentru care solicită obiecte și de la Muzeul Etnografic al 

Ardealului. Pentru a se evita soarta avută de colecţiile împrumutate pentru 

Expoziţia de la Praga, când o parte au ars într-un vagon,  R. Vuia comunică 

Ministerului Cultelor şi Artelor: „am cerut Onor Preşedinţiei Consiliului de 

Miniştri să ne dea o poliţă de asigurare  în valoarea obiectelor şi am însărcinat 

pe d-l O. Vuia cu supravegherea obiectelor şi etalarea lor”. (Adresa 480 din 10 

martie 1938) Pentru Expoziţia organizată la Londra, Muzeul a pus la dispoziţia  

Ministerului Propagandei 500 piese şi vitrine în valoare de o jumătate milion, 

ocupând un vagon. Din păcate, în presa vremii, Muzeul Etnografic al 

Ardealului n-a fost menţionat că a participat cu obiecte la organizarea 

Expoziţiei de la Londra,  în care situaţie, la 12 aprilie 1938, R. Vuia trimite 

adrese ziarelor Universul, Curentul, Cuvântul, Timpul, Porunca Vremii, Buna 

Vestire şi revistelor Ilustraţiunea Română şi Realitatea Ilustrată din Bucureşti  

şi România Nouă din Cluj, prin care protestează pentru că Muzeul n-a fost 
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menţionat că a participat la Expoziţia de la Londra, cu toate că „Muzeul a pus 

la dispoziţia Direcţiunii Presei şi Propagandei aproape 500 obiecte şi vitrine în 

valoare de peste o jumătate de milion, ocupând un vagon întreg” cuprinzând: 

colecţia de cusături şi ţesături din Banat, montată pe două coloane, având 

fiecare 24 cadre duble, reprezentând în total peste 200 piese din cele mai alese 

ale muzeului; portul din Vechiul regat este reprezentat prin piese vechi de o 

frumuseţe excepţională, luate din colecţiile donate muzeului de către Eliza 

Brătianu şi Sabina Cantacuzino; colecţia ţesăturilor este reprezentată printr-o  

bogată colecţie de covoare din Basarabia, Maramureş, Ţara Haţegului şi Banat; 

din secţia crestăturilor în lemn a fost trimisă monumentala cruce de lemn din 

Regiunea Pădurenilor, mobilier ţărănesc din Ţara Haţegului şi Maramureş, 

furci de tors, căuce; ceramică din Bihor, Maramureş, Țara Haţegului. La 

alegerea pieselor din domeniul ceramicii s-a evitat trimiterea obiectelor de 

origine dubioasă: icoane pe sticlă, xilogravuri. 

Secţiile acestea au fost completate şi cu o bogată colecţie de icoane pe 

sticlă şi stampe de origine populară. Au fost trimise primitivele icoane de la 

Nicula şi adevărate capodopere ale artei ţărăneşti, cum sunt piesele, cu adevărat  

arhaice, din Regiunile Sibiului şi Făgăraşului, dintre care remarcăm frumoasa 

Madonă albastră din Drăguş, Făgăraş. (Adresa 33 din 12 aprilie 1938) 

Aflând din presă că se intenţionează ca o parte din obiectele duse la 

Londra să fie cedate către British Muzeum, la 27 aprilie 1938, R. Vuia se 

adresează Directorului General al Presei şi Propagandei din Ministerul 

Afacerilor Străine,  arătând că Muzeul a dat d-lui A. Bădăuţă o bogată colecţie 

de obiecte numai pentru organizarea Expoziţiei la Londra, iar din  ziare a aflat 

că se intenţionează ca o parte din colecţiile duse la Londra să fie cedate către 

British Museum și doreşte să i se spună oficial care este adevărul în legătură cu 

aceste zvonuri, deoarece „muzeul a împrumutat obiectele cu condiţia ca ele să 

fie restituite imediat după închiderea Expoziţiei de la Londra, prin urmare 

nimeni nu este autorizat să cedeze vreun obiect din colecţiile noastre. De altfel, 

obiectele inventariate nici nu pot fi cedate unui alt muzeu, decât în cazul în care 

s-a hotărât desfiinţarea unui muzeu sau contopirea lui cu altul. Suntem însă de 

acord să i se facă Muzeului Britanic o colecţie reprezentativă cu privire la 

etnografia poporului nostru de un specialist în materie şi dintr-un fond acordat 

de stat. Suntem nevoiţi să protestăm împotriva faptului că cu nici un prilej nu s-

a amintit că şi instituţia noastră a contribuit cu colecţii frumoase la reuşita 

acestei Expoziţii”. La sfârşitul adresei, R. Vuia solicită „să se trimită Muzeului 

câte 2 copii fotografice după fotografiile făcute, pentru a le avea ca documente 

în arhivă.” (Adresa 50 din 27 aprilie 1938). La această Adresă, la 5 mai 1938, 

Direcţia Presei îi răspunde lui Vuia, trimiţându-i un articolul a lui A. Bădăuţă  

și 16 fotografii cu expoziţia. În articolul publicat, A. Bădăuţă menţiona și 
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aprecierea expoziţiei de către ziarul Birmingham Post: „Expoziţia românească 

dovedeşte că o înţeleaptă propagandă naţională impresionează mult mai adânc 

şi convingător, dând o idee exactă asupra ţării, atunci când este făcută, ca 

această admirabilă expoziţie, fără intenţiile politice şi lăudăroşeniile pe care 

alţii le folosesc în astfel de împrejurări.”  (Adresa 2208 din 5 mai 1938) 

În anul 1941, hotărând să organizeze o expoziţie de artă românească 

populară şi cultă, cu rostul de a pune în valoare, deopotrivă, spiritul creator în 

genere, cât şi arta specifică a diferitelor regiuni româneşti „din lăuntrul şi din 

afara frontierelor”, Ministerul Propagandei Naţionale a delegat cu organizarea 

acestei expoziţii pe dl. Al. Bădăuţă. 

Pentru cât mai desăvârşita realizare a acestei expoziţii, la 15 martie 

1941, Ministerul  se adresează Directorului Muzeului Etnografic, arătând că 

„dl. Al. Bădăuţă, Directorul Propagandei din acest Departament, se va deplasa 

la Sibiu pentru a lua contact şi a stabili cu Domnia Voastră bazele unei strânse 

colaborări cu Muzeul Etnografic al Ardealului, încheierile pe care le veţi stabili 

vor fi ulterior confirmate de Minister”. (Adresa 02006 din 15 martie 1941) Pe 

Adresa Ministerului, directorul R. Vuia, a  notat: „Se va trimite copia la 

Ministerul Instrucţiunii şi se va cere autorizaţia de a împrumuta obiectele cu 

condiţia ca Ministerul Propagandei va garanta restituirea  sau plata lor în caz de 

pierdere sau deteriorarea. Colecţia va fi însoţită de un funcţionar al Muzeului.  

28 III 1941 R. Vuia”. 

În urma discuţiilor purtate de reprezentantul Ministerului Propagandei, 

Al. Bădăuţă, cu reprezentaţii muzeului (R. Vuia, T. Onişor) se întocmeşte o 

listă cu obiectele care ar urma să fie prezentate în expoziţie.  

Lista cuprindea:  

„a. Obiecte de lemn: 10 căuce, 5 cleşti de alune, 5 pristolnice, 5 

pieptene, 20 linguri diferite, 30 furci de tors, 5 tindeici, 5 cruci mici, 20 cornuri 

praf, 3 modele case ţărăneşti Maramureş, Năsăud, Bran, Crucea mare din 

Pădureni, 5-8 cuiere de ulcioare, 2 colţare, 3 tronuri, 6-9 buciume, 4 ploşti; b. 

Textile: 5 straiţe din Ţara Oltului, 30 petece de oprege Banat şi Haţeg, 20 

cepse,15 marame, 25 ştergare, 10 brâie, 15 bete, 50 lănţişoare de mărgele, 30 

de cămăşi, 10 poale, 20 oprege, 10 catrinţe 5 culmi; c. Costume manechine: 

unu de pădureancă, unu de bănăţeancă, unu din Ţara Haţegului, unu din  Bihor, 

unu de Sălişte, 5 cojoace, 5 pieptare; d. Covoare: 10 din Maramureş, 5 din  

Banat, 10 din Basarabia, 2 din Ţara Haţegului; e. Ceramică: 10 din Maramureş, 

20 din Bazinul Beiuşului, 5 din  Satul Mare, 15 din Haţeg; f. Icoane pe sticlă: 

20 icoane diferite; g. Icoane pe lemn: 10 icoane diferite; h. Xilogravuri: 5 

diferite; i. Obiecte mari: 2 coloane de cadre turnante cu piese cusute de mână, 

dimensiuni 5 cadre vitrină de perete, montate cu piese din regiunile cedate şi 40 
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diapozitive de fereastră cu rame cu imagini din Ardeal şi-ndeosebi din regiunile 

cedate; j.  Acuarele: o bucată din Satul Mare. 

Obiectele urmau să fie completate cu „fotografii în culori naturale, 

diapozitive în culori şi aparat de proiecţie, cu filme româneşti şi 2 aparate de 

proiecţie de la Bucureşti, o bibliografie de 50 cărţi de etnografie şi artă populară 

şi o colecţie de cărţi documentare asupra României în dublu exemplar, care ar 

putea fi luate din Bucureşti”. (Adresa 2006 din 15 martie 1941) La 31 martie 

1941, Ministerul Propagandei revine cu o adresă la conducerea muzeului, în 

legătură cu obiectele alese şi cu rugămintea „să ne comunicaţi data când aceste 

obiecte vor fi gata pentru expediere, spre a trimite delegatul nostru să asiste la 

împachetarea lor de către D-voastră, Ministerul nostru suportând, bineînţeles, 

cheltuielile de ambalaj. Vă rugăm, totodată, să specificaţi pe listele borderou  

ale obiectelor, dimensiunea lor, precum şi valoarea respectivă pentru 

asigurare”. 

Pe Adresa Ministerului, R. Vuia a notat: „Se va răspunde: Punem la 

dispoziţie obiectele solicitate, dar numai cu aprobarea Onor Ministerul Cultelor 

şi din colecţia de rezervă. Cerem din nou plata sumei de 40.000 pentru 

participarea la Stockholm”. (Adresa din 31 martie 1941) Condiţiile în care se 

face împrumutul obiectelor sunt precizare în Adresa trimisă Ministerului 

Instrucţiei, Educaţiei, Cultelor şi Artelor, prin care cerea aprobarea 

împrumutului obiectelor: 

„1. Ministerul Propagandei Naţionale să garanteze restituirea întregului 

material pus la dispoziţie de muzeu. În caz de pierdere sau deteriorare, va plăti 

preţul fixat de directorul muzeului; 2. Pentru asigurarea obiectelor şi expunerea 

lor, vor fi însoţite de un funcţionar al muzeului, iar cheltuielile de deplasare şi 

întreţinere vor fi suportate de Ministerul Propagandei; 3. Obiectele vor fi luate 

numai din colecţiile de rezervă ale muzeului; 4. Ministerul Propagandei 

Naţionale să achite suma de 40.000 lei, făgăduită în 1939, cu prilejul 

participării trupei de dansatori la Festivalul Internaţional de dansuri populare de 

la Stockholm” (Adresa 27 din 31 martie 1941, trimisă Ministrului Instrucţiei, 

Educaţiei, Cultelor şi Artelor). 

În luna mai 1940, R. Vuia propunea Ministrului Propagandei să fie  

trimişi în străinătate împreună cu expoziţia şi specialişti care să facă 

propagandă în interesul ţării, arătând  că personal a început să pregătească trei 

conferinţe în engleză: „Probleme etnice în sud-estul Europei, Satul şi ţăranul 

român şi Arta populară română”. (Adresa 74 din 3 mai 1941) Deoarece 

Ministerul Culturii Naţionale întârzia cu aprobarea împrumutului obiectelor, la 

24 iulie 1941, R. Vuia se adresează Ministerului Propagandei, prezentând lista 

obiectelor alese, împreună cu arhitectul Cucu şi prof. A. Filimon, pentru 

organizarea Expoziţiei de către A. Bădăuţă, cu rugămintea de a interveni la 
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Ministerul Culturii Naţionale pentru cuvenita autorizaţie. În Adresă, R. Vuia 

insista ca obiectele să fie însoţite de un asistent al muzeului, care să dea şi o 

mână de ajutor la organizarea expoziţiei, deoarece „la organizarea acestor 

expoziţii cu caracter etnografic, făcute în ţări cu cultură muzeală etnografică 

atât de dezvoltată, ar trebui să participe şi un specialist etnograf, dintre cei mai 

de seamă, care împreună cu delegatul Ministerului Propagandei să organizeze 

aceste expoziţii. Nu e suficient a avea în vedere numai latura artistică a 

expoziţiei, ci şi cea ştiinţifică şi muzeală, pe care numai un etnograf specialist 

cu reputaţie şi în cele muzeale le poate oferi şi garanta”. În finalul adresei, R. 

Vuia revine pentru restituirea sumei de 45.754 lei folosită „cu ocazia 

participării trupei de dansatori ce am condus-o la Festivalul de la Stockholm, 

sumă făgăduită de Onor Minister, pe care noi am achitat-o din fondurile 

muzeului”. (Adresa 255 din 24 iulie 1941) 

În urma aprobării împrumutării obiectelor de către  Ministerul  Culturii 

Naţionale, Cultelor şi Artelor (prin Adresa 42808 / 1941), la 12 august 1941 se 

face predarea şi preluarea obiectelor prin Proces Verbal reprezentantului 

Ministerului Propagandei: „1. D-l Aurel Filimon, delegatul onor Minister al 

Propagandei recunoaşte că a primit 522 obiecte în valoare de 2.427,850 lei şi se 

obligă a le restitui în aceeaşi stare în care au fost  predate la data  fixată  în acest 

proces verbal; 2. Onor Minister al Propagandei Naţionale se obligă să asigure 

obiectele predate şi preluate, în valoarea indicată în tabloul alăturat, astfel, în 

caz de deteriorare sau pierderi neprevăzute, Muzeul să primească suma  

indicată în tablou. Copia acestei poliţe de asigurare va fi trimisă Muzeului 

Etnografic  din Sibiu. Ministerul Propagandei se obligă şi garantează achitarea 

valorii obiectelor din lista alăturată, în caz de deteriorare sau pierdere şi în cazul 

că Societatea unde au fost asigurate obiectele nu achită suma; 3. În caz de 

deteriorare a unor obiecte din lista alăturată, se va achita Muzeului Etnografic 

din Sibiu, după mărimea pagubei, jumătate sau trei sferturi din valoarea 

asigurării obiectului deteriorat, obiectul rămânând în posesia muzeului. 

Directorul muzeului are dreptul de a stabili dacă obiectul poate fi considerat ca 

deteriorat sau distrus total. În acest din urmă caz, se va achita Muzeului suma 

integrală a obiectului distrus. Pentru înlăturarea oricărei neînţelegeri, se va 

menţiona pe listă la coloana observaţii orice defect sau deteriorare a obiectului; 

4. Obiectele împrumutate nu pot fi utilizate decât în scopul pentru care au fost 

împrumutate. Durata împrumutului este de 6 luni, începând cu data de 1 

septembrie 1941. Prin urmare, obiectele vor fi restituite cel mai târziu la data de 

1 martie 1942. Întrucât Ministerul Propagandei va avea nevoie de aceste 

obiecte şi peste data de 1 martie 1942, această prelungire se poate obţine  

numai cu aprobarea Ministerului Culturii  Naţionale, Direcţia Artelor, având şi 

preavizul Muzeului Etnografic; 5. Întrucât după terminarea expoziţiei 
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Ministerul Propagandei Naţionale nu are nevoie de lăzile în care au fost 

împachetate colecţiile, ele fiind construite în mod special pentru obiectele 

muzeului, să se cedeze muzeului. Pe lângă obiectele specificate în Lista 

alăturată, se mai predau şi preiau: 62 bucăţi cartoane cu pânză pentru fixarea 

obiectelor ce vor fi expuse, 16 cartoane cu rama din pânză şi 38 cartoane fără 

pânză, casă miniatură Bran şi casă miniatură Cuhea, două coloane cu 48 cadre 

pentru expus obiecte şi 3 vitrine de perete” (Procesul Verbal de predare – 

primire a fost semnat la Sibiu, în 11 august 1942, de către prof. univ. dr.  R. 

Vuia, directorul Muzeului Etnografic şi Aurel Filimon, Delegatul Ministerului 

Propagandei). Pentru siguranţa obiectelor, la 19 august 1941, R. Vuia revine cu 

o adresă la Ministerul Propagandei, insistând ca obiectele care au fost predate 

d-lui Aurel Filimon, delegatul Ministerului, să fie asigurate de Minister, iar 

copia poliţei de asigurare să fie trimisă muzeului”. El îl propune ca însoţitor al 

obiectelor, din partea muzeului, pe Ion Maloş”. (Adresa 305 din 19 august 

1941) 

La 3 octombrie 1941, Ministerul Propagandei Naţionale comunica 

muzeului: „vă aducem la cunoştinţă că d-l I. Maloş, conservator II, urmează, 

conform aprobării 6226/941 şi comunicată Domniei Voastre cu Nr. 42801 /941  

de către Ministerul Culturii Naţionale, să însoţească misiunea Expoziţiei de 

Artă Populară Românească în Germania, expoziție care părăseşte ţara în jurul 

datei de 14 oct. a.c. D-sa ia, în prezent, parte, la lucrările de pregătire şi este 

indispensabil pentru terminarea acestor lucrări, ce urmează să fie expediate 

începând de la 10 oct. În momentul de faţă nu suntem în măsură a vă informa  

cât timp va dura expoziţia”. (Adresa 8652 din 3 oct 1941) 

Pe Adresa Ministerului,  R. Vuia  a notat: „Se va scrie  lui I. Malos, căci 

îi cerem oficial să ne raporteze din timp în timp unde se află, ce lucrează pentru 

Ministerul Propagandei şi mai ales ce a lucrat pentru pregătirea proprie, audieri 

de cursuri, conferinţe, vizite de muzee, biblioteci şi să ne raporteze oficial ce 

noutăţi şi reviste au apărut în domeniul etnografiei şi altele ce crede de cuviinţă 

să ne comunice”. 

La 22 oct. 1941, Ion Maloş îi prezintă lui R. Vuia activitatea 

desfăşurată la Bucureşti, unde „s-a prezentat la Ministerul Propagandei şi a 

ajutat la aranjarea şi pregătirea obiectelor pentru a fi puse în lăzi. Planurile 

pentru construirea pavilioanelor şi aranjamentelor erau făcute pentru a se aranja 

o expoziţie de artă românească, în care să fie expuse şi obiecte etnografice cu 

valoare artistică. Aranjamentul este interesant, dar este departe de ceia ce ar 

trebui să fie o expoziţie etnografică. Deoarece lucrările de mobilier şi 

construcţiile sunt în lucrare, rostul meu nu poate fi decât acela la aşezarea şi 

combinarea obiectelor. Problema este cam delicată deoarece se simte puţină 

frământare între d-l Cucu, inginerul Propagandei şi d-l Filimon, care are alte 
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vederi. Eu voi da ajutorul ce-l cred de bine, dar nu pot să mă amestec prea mult  

în concepţiile şi planurile unor oameni ce au conducerea expoziţiei. Ieri am 

ridicat icoanele pe sticlă de la imprimerie şi am obţinut un proces verbal de 

predare primire, 13 icoane sunt în stare bună, 8 sunt sparte. Un domn de la 

Arte, nu ştiu cum îl cheamă, mi-a spus că de ce dăm noi obiecte atât de rare şi 

preţioase pentru o expoziţie din care nu ştim când vor veni şi nu ne-a fost de 

învăţătură că ne-am ars o dată cu obiectele de la Praga. Obiectele rare se 

păstrează în muzee, nu se duc să fie risipite şi distruse în străinătate”. 

(Scrisoarea 392 din 22 sept 1941) 

Expoziţia urma să fie deschisă la Viena în 21 noiembrie 1941. Despre 

Expoziţia etnografică românească de la Viena ziarul VolkischerBeobacter, din 

21 noiembrie 1941, scria: „Ca moment esenţial al acestei Expoziţii trebuie să 

fie remarcat că nu cuprinde material mort, de muzeu, ci numai plăsmuiri 

artistice, manuale ale generaţiilor în viaţă. Singurele obiecte mai vechi sunt 

împrumutate lumii înconjurătoare şi patrimoniului moştenit al generaţiilor de 

ţărani actuale, aşa troiţele tăiate artistic, poarta monumentală a unei case 

ţărăneşti şi câteva broderii artistice adeveresc înaltul nivel al destoiniciei  

lucrului manual  al ţăranului român. În special apare ca ceva unic, din punct de 

vedere artistic, arta ţăranului român de a tăia în lemn. Nu e o dibăcie tehnică, ca 

atare, care te aduce în uimire, ci stilul pronunţat şi superior dezvoltat, 

ornamental. Al doilea element principal al Expoziţiei îl formează costumele. 

Dacă vrei să înţelegi acest popor trebuie să te gândeşti că nu este vorba în 

portul său de o îmbrăcăminte ajunsă costum, care se ia numai de sărbători, ci 

este  vorba de o haină de toate zilele. Înainte de toate, ţărăncile doresc să fie 

frumoase şi în decursul zilelor săptămânii. Manifestarea firii lor, şi exterioare, 

şi în cele mai neînsemnate funcţiuni ale vieţii cotidiene, le este o trebuinţă 

lăuntrică, fără de a cărei ducere la îndeplinire nu li se pare viaţa vrednică. Pe 

măsura acestui principiu sunt şi celelalte produse manuale de o individualitate  

demarcată lămurit. Ceramica – în special nobila formă a farfuriilor şi 

ulcioarelor – îşi păstrează atât în ornamentaţie, cât şi în culori, stilul lor propriu. 

Legile unei arte superioare se manifestă în minunatele ţesături de covoare. 

Instinctiv îşi însuşesc aceşti artişti naivi principiile fundamentale şi de 

prescurtări ornamentale, care ar putea fi tot atât de mult rezultatul unei analize 

conştiente. Şi tocmai, în aceasta se manifestă talentul acestor oameni simpli de 

la ţară, care trebuie să fie numiţi adevăraţi maeştrii în ce priveşte multe din 

operele minunate, arătate”. (Transilvania, anul 72 Decembrie, 10-1941, p. 751) 

Expoziţia a fost deschisă la Viena până în 21 decembrie 1941, de unde 

a fost dusă apoi la Stuttgart, unde a fost deschisă între 24 ian. - 15 febr. 1942 şi 

pe urmă la Frankfurt am Main, unde s-a deschis la 13 martie 1942. 
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La 2 aprilie 1942, Ion Maloş îi trimite, din Frankfurt am Main, o 

scrisoare lui R. Vuia, în care îi prezintă situaţia obiectelor:  
„Am deosebita onoare de a vă adresa aceste rânduri din Frankfurt am Main, unde 

este deschisă expoziţia românească de artă populară din 13 martie 1942. Eu am 

scris de pretutindeni unde am fost, însă n-am primit din partea Muzeului decât o 

singură carte poştală, scrisă personal de Domnia Voastră, încă în decembrie 1941 

şi adresată la Viena. După cum ştiţi, expoziţia de artă populară românească a fost 

deschisă mai întâi la Viena, între 21 nov. - 21 dec. 1941, apoi la Stuttgart între 24 

ian. - 15 febr. 1942 şi pe urmă la Frankfurt am Main, unde s-a deschis la 13 

martie şi rămâne deschisă până la 12 aprilie 1942, de aici plecăm la Köln, unde 

urmează să fie deschisă cam la 15 mai 1942. Pretutindeni pe unde am trecut, 

expoziţia a fost mult vizitată, iar obiectele noastre de artă populară au fost mult 

admirate şi preţuite. Toată lumea rămâne foarte mirată de bogăţia, varietatea şi 

frumuseţea artei noastre autohtone şi este foarte surprinsă că România are şi 

asemenea bogăţii. Expoziţia, desigur, lasă mult de dorit, în felul ei de organizare 

şi aranjare, dar obiectele expuse, în expresia lor individuală, prezintă un interes 

deosebit. Spun că expoziţia lasă mult de dorit, deoarece este prea puţin metodică, 

prea puţin  ştiinţifică. Instalaţiile pentru expus obiecte nu sunt prea 

corespunzătoare, iar unele sunt de-a dreptul curioase şi fără nici un folos pentru 

scopul iniţial pentru care au fost plănuite. Aceasta nu înseamnă că nu avem şi 

instalaţii făcute cu mult gust şi care prezintă, prin felul cum au fost lucrate, un 

interes deosebit. Expunerea obiectelor, care a fost făcută în întregime de către 

conducerea expoziţiei, ar fi putut avea cu mult mai mult efect dacă se luau în 

considerare şi alte criterii, de care nu s-a ţinut seama decât foarte puţin. Dar ce să 

mai spunem noi, care nu suntem nici măcar arhitecţi şi cu atât mai puţin 

admiratori ai modernismului şi ai liniilor atât de căutate azi? Totul a fost 

organizat, aranjat şi expus de către conducerea expoziţiei, fără să se fi avut în 

vedere nici un criteriu metodic sau ştiinţific în expunere. E adevărat că în multe 

locuri trebuia avută în vedere distribuţia camerelor şi felul lor, dar, dacă 

aranjamentul ar fi fost altul şi expunerea ar fi fost făcută la cadre mai metodice, 

scopul nostru ar fost atins cum nu ne-am fi aşteptat. Îndeosebi lumea de aici, 

obişnuită cu mai bogată documentare şi cu altă ordine, lumea pregătită ştiinţific 

pentru studiu şi observare, atrage de multe ori atenţia asupra lipsurilor de care se 

izbeşte. Eu sunt de părere, şi voi avea de acum întotdeauna  convingerea, că o 

expoziţie de artă populară, sau orice altă expoziţie care încearcă să fie un mijloc 

pentru dovedirea unei adânci realităţi etnice necunoscute, trebuie să fie făcută 

numai de un specialist şi un om de ştiinţă, dar un om cu mare răspundere, cu 

multă pricepere şi mai ales cu bogată experienţă şi simţ artistic şi să aibă şi o 

mare dragoste de neam. Am nădejdea însă că la viitoarea expoziţie de artă 

populară, ori unde va fi ea aranjată, se vor îndrepta  toate neajunsurile care le mai 

avem noi acum. Trebuie o dată să se ajungă şi la noi convingerea că înainte de 

toate este neamul, neamul care are o cultură crescută dintr-un suflet şi un pământ 

care nu-l poate împărţi cu nimeni şi apoi  urmează alte interese, fie ele chiar de 
ordin personal sau de profesie. Acum aş dori să însemn aici şi câteva rânduri 

despre situaţia obiectelor. În Procesul verbal încheiat la împrumutarea obiectelor, 
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în august 1941, termenul de împrumut a fost până la 1 martie 1942. Deci 

termenul a trecut. Mă refer la acest termen întrucât, fiind o situaţie specială cu 

obiectele, s-ar putea modifica eventual unele condiţii de împrumutare, pentru 

termenul care s-ar putea prelungi. Eu doresc să relatez aici situaţia în care se 

găsesc acum obiectele împrumutate de Muzeu. De la Sibiu la Bucureşti, 

obiectele n-au suferit nici o stricăciune în timpul transportului, fiind transportate 

sub supravegherea D-lui Aurel Filimon. La Bucureşti însă, în timpul cât se 

pregăteau lucrurile pentru expoziţie, obiectele fiind scoase din lăzi pentru a fi 

selecţionate pentru expus, a fost rupt la o margine tabloul cel mare, reprezentând 

ţăranca din Câmpia Ardealului. Obiectele fiind mutate, fără ştirea d-lui Filimon 

şi a mea, de câţiva lucrători care trebuiau să pună hârtie neagră pe nişte geamuri 

pentru a nu se vedea lumina, prin neatenţie s-a rupt tabloul. Eu lucram atunci în 

altă sală unde pregăteam lucrurile pentru expus. Îndată când s-a observat 

stricăciunea, d-l Filimon a făcut un raport către Ministerul Propagandei, semnat 

şi de mine, în care se relatează faptul, arătând totodată că Domniei sale i s-au 

înstrăinat două căni, cerând să se ia măsuri speciale pentru a se evita pe mai 

departe stricăciuni, în timp ce persoanele cu răspunderea obiectelor nu sunt de 

faţă, trebuind să lucreze după cerinţe şi în alte săli. Nu s-a luat însă nici o măsură, 

din contră, d-lui Filimon i-au dispărut după aceia şi alte obiecte şi cărţi. De la 

Bucureşti la Viena, obiectele noastre nu au suferit nici o stricăciune. Au fost 

împachetate  bine, în hârtie şi talaş. Totuşi, o ladă în care au fost o parte din 

căniţele de la Muzeu, a fost găsită distrusă fără ca obiectele noastre să fi suferit 

vreo stricăciune A fost găsit spart numai un blid mare împrumutat de la Muzeul 

Satului din Bucureşti. La Viena totul a decurs în cea mai perfectă stare, deşi n-

am avut condiţii pentru păstrarea obiectelor. De altfel, peste tot n-am avut nici 

măcar o cameră corespunzătoare, unde să pot păstra obiectele neexpuse, care 

erau destul de multe. De la Viena la Stuttgart, am înregistrat cea dintâi 

stricăciune pe care au suferit-o obiectele noastre. În timpul transportului s-a spart 

la un colţ o icoană mică din Fildul de Sus şi o lingură mare care a fost găsită la 

despachetare ruptă. Modelele de case prezentau, la despachetare, crăpături ivite 

în fundamentul de piatră. La Stuttgart, în timpul cât au fost expuse obiectele, am 

observat că se ivesc ici şi acolo alterări. Probabil din cauza marilor diferenţe de 

temperatură, fiind ziua cald, iar noaptea foarte frig, sau poate că din cauza că la 

Stuttgart aveam o încălzire centrală care de multe ori usca prea tare aerul din 

cameră, au început să crape unele obiecte de lemn, altele să se usuce prea tare, 

iar de pe ceramică să sară smalţul. De asemenea, să amintesc aici că prin 

continua folosire obiectele se uzează mai mult decât bănuiam, iar transportul încă 

are un mare rol  în alterarea obiectelor mai ales a lăzilor care se pot foarte greu 

ambala, deşi sunt puse în alte lăzi mai mari. În timpul transportului de la Stuttgart 

la Frankfurt am Main, am înregistrat cea mai mare stricăciune şi, desigur, cea 

mai dureroasă. Datorită faptului că lăzile au fost întoarse, sau schimbate forţat de 

la locul lor, după aranjarea lor în vagon, la descărcare la Frankfurt, am  găsit 

distruse modelele de case împrumutate de muzeu. Vagonul cu aceste lăzi  a sosit 

cu oarecare întârziere, d-l Filimon a trecut în fiecare zi pe la gară pentru a se 

interesa de sosirea lui. În acest vagon erau mai multe lăzi cu obiecte, la 

desfacerea lăzilor am găsit  modele de case distruse, încă 10 rame de sticlă  cu 
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cusături sparte în întregime  şi încă câteva vase şi o icoană mare sparte. Dintre 

obiectele noastre s-au distrus în acest transport modelele de case şi s-a crăpat o 

ladă (tron). Ramele de sticlă nu erau ale noastre. Ceramica toată a sosit în stare 

bună. Modele, deşi au fost puse în lăzi şi fixate cu câte un leaţ aşa ca să nu se 

mişte, fiind lăzile forţate prea brutal, s-au distrus. Ele au fost date  de către d-l 

arhitect la reparat, totuşi, cred că aşa cum au fost nu se vor mai putea reface. 

Trebuie să vă spun care este situaţia celorlalte obiecte. Ceramica este în stare 

bună încă, nu am înregistrat nici o stricăciune  mai mare, însă încetul cu încetul 

se ivesc mici crăpături care cu timpul se măresc. Cred că aceasta se întâmplă din 

cauza diferenţelor de temperatură care sunt destul de simţitoare. În urma acestor 

crăpături începe să sară smalţul atât de pe căni cât şi de pe oale şi farfurii. 

Covoarele prezintă situaţia cea mai delicată, din cauza folosirii, a prafului şi a 

aerului prea uscat, unele din ele încep să se destrame, să se strice. Mai ales unele 

din Maramureş şi Basarabia au început să îngrijoreze încă de la Stuttgart. Ele 

prezintă unele locuri cu ţesătura mai slabă, acolo răul se întinde tot mai mult şi 

aici nu avem nici o posibilitate pentru a le repara. Obiectele de lemn încep să se 

simtă din cauza uzării. Sunt mai rezistente bâtele ciobăneşti, furcile şi unele vase 

de lemn, dar altele încep să se  usuce prea tare şi să se macine, să se sfarme. Un 

tron prezintă o crăpătură care, din cauza  uscăciunii, se tot măreşte. Cămăşile şi 

obiectele ţesute la fel, prezintă urme prea evidente de uzare. Se depune praful  în 

continuare pentru că nu-l putem evita. Mai bine păstrate sunt unele ţesături 

(ştergare, catrinţe, marame) care sunt puse în rame cu sticlă. După câte ştiu, 

expoziţia va dura încă mult timp. Nouă ni s-au prelungit paşapoartele încă pe un 

an. Dacă drumul nostru va continua mult, o parte din obiectele noastre inevitabil 

se vor deteriora şi unele se vor distruge, fiindcă nici nu se poate bănui  ce aduce 

neprevăzutul. Nu stau cu cel mai mare drag în serviciul unui scop şi a unei lupte, 

însă trebuie să atrag atenţia şi să expun situaţia în care se găsesc lucrurile noastre. 

Dacă se va face o nouă prelungire a împrumutului, cred că ar fi bine să se urce 

unele preţuri din procesul verbal de predare-primire. Ţin să  menţionez aici că, în 

condiţiile de muncă pe care le avem şi, mai ales, ţinând seama că suntem numai 

4 persoane (arhitect Macovei, Dl. Filimon, Dan şi eu), şi de multe ori trebuie să 

ne grăbim foarte mult pentru a putea deschide la timp Expoziţia, obiectele nu pot 

fi tot timpul sub o îngrijire corespunzătoare. Acum ca încheiere, Vă rog D-le 

director să binevoiţi să dispuneţi cele de cuviinţă, eu rămânând să fac ce îmi veţi 

spune Domnia Voastră. Cu deosebit respect, vă rog să transmiteţi salutări d-lui 

Onişor, d-lui Micle şi întregului personal. Maloş”. 

Ioan Maloş a fost reprezentatul Muzeului în cadrul Expoziţiei de artă 

românească din septembrie 1941 până în noiembrie 1942, când moare în trenul 

cu care voia să se întoarcă acasă. 
La 17 decembrie 1942, T. Onişor a publicat în ziarul Ţara din Sibiu un 

necrolog: Moartea tânărului etnograf Ioan Maloş de la Universitatea din Cluj-
Sibiu: „O ştire sosită telegrafic din străinătate ne aduce trista veste că acel care a 

fost asistentul Ioan Maloș a căzut la datorie. Trimis de către Direcţiunea 

Muzeului Etnografic din Cluj–Sibiu ca să însoţească şi să dea îndrumările 

necesare, ca om de specialitate, la aranjarea Expoziţiilor de artă populară 
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organizate de Ministerul Propagandei Naţionale în centrele mai importante ale 

Marelui Reich, asistentul Ioan Maloș a părăsit ţara în toamna anului 1941 

(septembrie) pentru a nu se mai întoarce. Însărcinarea pe care a avut-o n-a fost 

prea grea. Intenţia Conducerii Muzeului, prin trimiterea lui în Germania, a fost 

de a-i da posibilitatea să cunoască realizările înfăptuite în acea ţară în domeniile 

ştiinţelor etnografice şi muzeologice, atât de preţuite acolo. Soarta a vrut ca un 

bacil care nu iartă să-l atace şi orice sforţări depuse de unul dintre cei mai de 

seamă profesori şi medici germani (prof. Stahl de la Breslau) să nu-l poată salva. 

În trenul care-l aducea spre ţară, în drumul de la Breslau spre Viena, luni 23 

noiembrie 1942, pe la amiază, telegramele trimise de Consulatul nostru din 

Viena ne anunţă că a decedat. Născut în comuna Nasna din judeţul Mureş, la 4 

mai 1916 ca primul fiu al preotului Ioan Maloş, azi protopop ortodox al 

Reghinului, asistentul Ioan Maloş, după terminarea studiilor secundare, se înscrie 

la Academia Teologică ortodoxă română din Cluj, pe care o termină în anul 

1936-1937. Paralel a urmat şi cursurile de geografie cu istorie de la Universitatea 

din Cluj, obţinând licenţa în aceste discipline cu menţiunea foarte rară, „cu 

distincţie”, la 10 noiembrie 1938, ca distins elev al profesorilor Vasile Mereuţă, 

Ioan Lupaş, Romulus Vuia etc. Chiar în acel an, la 13 decembrie 1938, Ioan 

Maloș este numit ca asistent suplinitor, mai târziu definitivat, la Muzeul 

Etnografic al Transilvaniei, funcţie pe care a ocupat-o până la sfârşitul vieţii sale 

sosit aşa de timpuriu şi pe neaşteptate, răpindu-ni-l la vârsta de abia 26 ani. 

Pentru continuarea studiilor s-a înscris la doctorat în etnografie şi geografie, 

urmând a prezenta o monografie etnografică şi una geografică a Ţării 

Făgăraşului, monografii pe care n-a avut însă timpul necesar a le întocmi. Ne-a 

dat însă mai multe contribuţii la o altă monografie regională, pe care şi-a ales-o 

ca teză de doctorat la Cluj asupra regiunii româneşti din jurul Reghinului, 

monografie pe care însă, din cauza refugiului din septembrie 1940, n-a mai  

putut-o termina. Din bogatul material adunat din acea regiune a redactat şi 

prezentat sub formă de lucrări la Seminarul de Etnografie şi Folclor sau sub 

formă de   comunicări la Cercul de Studii Etnografice, a cărui membru, harnic, a 

fost, următoarele capitole: 1. Câteva însemnări asupra aşezărilor rurale din 

regiunea Reghinului jud. Mureş; 2. Aşezările omeneşti dintre Reghin şi râul 

Gurghiului; 3. Câteva însemnări despre Piuăritul din comuna Ibăneşti, pe valea 

Gurghiului; 4 Păstoritul în comuna Luieriu, jud. Mureş; 5. Plutăritul pe Valea 

Mureşului de Sus; 6. Lăturenii în cadrul obiceiurilor de Crăciun; 7. Contribuţii la 

metoda de cercetare a obiceiurilor, cu exemple din regiunea Reghinului. Ca un 

alt rezultat al cercetărilor lui pe teren, pe lângă bogatul material folcloric şi 

etnografic, avem şi numeroase fotografii şi negative fotografice, ca şi obiectele 

etnografice colectate pentru Muzeul Etnografic din Cluj, muzeu în care i-a plăcut 

să lucreze, câştigându-şi în scurt timp dragostea pentru materialul etnografic, ca 

şi rutina în tehnica muzeală, ambele însuşiri absolut necesare unui bun 

conservator de muzeu. Ca student teolog, în anul 1936-1937, a fost ales 

preşedintele Societăţii „Credinţa ortodoxă” a studenţilor de la Academia 
ortodoxă din Cluj, iar ca student doctorand, în anul 1940-1941, a fost 

preşedintele Societăţii studenţilor în litere şi filozofie, la Sibiu. În această din 

urmă calitate, în colaborare cu câţiva studenţi, a scos revista „Curţile Dorului”, 
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unde  a publicat două eseuri care formau un program pentru activitatea şi direcţia 

viitoare a revistei. Studentul şi apoi asistentul Ioan Maloş a avut darul unei 

vorbiri frumoase şi a unui scris ordonat. În afară de revista „Curţile Dorului”, a 

mai colaborat la „Viaţa Ilustrată”, „Renaşterea”, „Telegraful Român” etc., 

îndeosebi sub pseudonimul Ion M  Rîpeanu. În scrisul lui care, din ce a redactat 

definitiv va trebui o dată şi cât mai repede publicat, întâlnim acelaşi stil frumos, 

curgător şi duios, mai cu seamă când era vorba de ţinutul sau atât de drag lui din 

jurul Reghinului, de care-l lega pe lângă dragostea locului de naştere şi dorul de 

cei scumpi lui (tata, mama şi o soră), care au rămas dincolo” (T. Onişor). 

La 10 iulie 1942, R. Vuia îi răspunde lui I. Maloș la scrisoare:  
„Domnule Asistent, Regretăm că la raportul D-voastră expediat din Frankfurt vă 

putem răspunde abia acum. Aceasta nu numai din cauza preocupărilor  noastre, 

dar şi pentru faptul că nu aveam la timp adresa D-vs şi când o primeam, 

expoziţia pleca în altă localitate, necunoscută de subsemnatul. Aţi făcut foarte 

bine că aţi trimis acest raport. Suntem de acord cu Dvs. cu privire la organizarea 

şi aranjarea expoziţiei. Ne vom îngriji ca în viitor ele să fie luate în seamă. Dvs. 

aţi fost delegat nu numai pentru a avea grija colecţiilor noastre, dar să asiguraţi, 

în calitate de specialist, aranjarea metodică şi ştiinţifică a expoziţiei. Se vede că 

în privinţa aceasta nu vi s-a asigurat în deplină măsură rolul pe care  trebuia să-l 

îndepliniţi. Aveţi dreptate când afirmaţi că această expoziţie trebuia făcută de un 

om de ştiinţă cu mare răspundere şi cu o foarte bogată experienţă în această 

materie. Nu e vina noastră dacă la noi nu se face apel în astfel de cazuri la astfel 

de persoane. De aceia noi trebuie să corectăm, cât e cu putinţă, greşelile 

oficialităţilor. Raportul Dvs. cu privire la stricăciunile suferite de obiectele 

noastre ne-a deprimat adânc. Credem că şi aceasta se datoreşte faptului că, 

conducerea  nu are în mână un specialist cu experienţă. Şi aici este datoria Dvs. 

să stăruiţi şi să impuneţi Conducerii expoziţiei respectarea  tuturor măsurilor ce 

trebuie luate cu privire la protecţia obiectelor. Mai ales să se aibă în vedere 

următoarele: 

1. Textilele  şi obiectele mai gingaşe  să nu fie expuse în  liber, decât în vitrine, 

spre a le feri de praf şi soare şi ele să fie conservate. 2. În sălile destinate 

expoziţiei, să se păstreze aceeaşi temperatură moderată, umiditatea redusă şi 

obiectele să fie ferite de lumina prea tare timp mai îndelungat şi mai ales să fie 

ferită de lumina directă a soarelui. Prin urmare veţi lua următoarele măsuri: 1. 

Obiectele  deteriorate sau expuse deteriorării să nu se mai expună, ci ele să fie 

împachetate bine şi, dacă e cu putinţă, expediate în ţară sau depozitate până la 

întoarcere într-un loc sigur. 2. Se vor expune cu cea mai mare grijă numai 

obiectele ce rezistă şi cu observarea celor de mai sus. Deoarece subsemnatul a 

recomandat Ministerului Propagandei să facă expoziţii şi în următoarele oraşe: 

Berlin, Lipsa şi München, vă invităm să răspundeţi de urgenţă dacă credeţi că 

obiectele noastre mai pot rezista spre a fi prezentate şi în aceste oraşe. Ne veţi 

trimite urgent un nou raport  despre starea obiectelor şi dacă ele pot rezista la 

aceste trei expoziţii. Ar fi de dorit ca Dvs. să trimiteţi din fiecare localitate  unde 

a fost sau va fi expoziţia  noastră câte un articol, spre a fi publicat în o revistă sau 

ziar din ţară, cum ar fi Revista Fundaţiilor Regale, Transilvania, Vremea, ca 

publicul din ţară să afle  despre importanţa  şi succesele acestor expoziţii şi mai 
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ales despre contribuţia Muzeului Etnografic. Aceasta îndeosebi pentru că s-a 

scris foarte puţin despre aceste expoziţii şi nu s-a arătat aportul muzeului nostru. 

Am constatat chiar că unele persoane oficiale au o părere cu totul greşită despre 

rostul şi  succesele acestei expoziţii. Vă recomandăm să adunaţi material pentru a 

publica un studiu sau articol despre Muzeele Etnografice din Germania şi unul 

despre expoziţiile noastre de artă populară. Despre ambele veţi face, la 

reîntoarcere, şi câte o comunicare la Cercul de studii etnografice. Vă 

încunoştinţăm că am mai delegat şi pe Dl. Romul Vuia junior, din partea 

muzeului, ca să vă transmită instrucţiuni şi să vă dea ajutor la păstrarea şi 

conservarea colecţiilor. Adresa sa este München Martiusstrasse 8. Prin urmare îi 

veţi comunica de urgenţă unde se află expoziţia, spre a lua contact cu dânsul. În 

aşteptarea răspunsului Dvs., primiţi salutările noastre. (Adresa 151 din 10 VII 

1942)   
La 16 aprilie 1942, R. Vuia se adresează Ministerului Propagandei 

Naţionale, solicitând  intervenţia acestuia pentru eliberarea paşaportului pentru 

R. Vuia Junior, „delegatul muzeului care are însărcinarea de a controla 

obiectele Muzeului şi a lua măsurile necesare pentru conservarea lor”. (Adresa 

24 din 16 aprilie 1942)   

În urma succesului obţinut de expoziţia de artă românească din 

Germania, la 15 aprilie 1942, Ministerul Propagandei comunică muzeului 

intenţia de-a itinera, în viitor, expoziţia „şi în alte centre şi nu se ştie când 

obiectele vor fi înapoiate, de aceea se cere consimţământul ca obiectele să 

rămână în posesia noastră”. (Adresa 005563 din 15 aprilie 1942) 

De la Köln, colecţiile au fost duse la Breslau, unde expoziţia a fost 

deschisă la 15 august 1942. La 18 iulie 1942, printr-o Adresă trimisă lui 

Romulus Vuia Junior, la München, R. Vuia îi comunica că „Ministerul 

Propagandei Naţionale ne-a telefonat că Expoziţia de artă populară a plecat de 

la Köln şi e la Breslau, prin urmare, pentru a lua legătura cu conducerea acestei 

expoziţii şi a colabora în baza instrucţiunilor primite, veţi lua contact cu dl. 

arhitect Macovei, Breslau, hotel Monopol. Expoziţia se va deschide la 15 

august. Veţi pleca deci ca să fiţi înainte de deschidere, spre a da o mână de 

ajutor d-lui I. Maloş şi a ne trimite, împreună, un raport despre expoziţia 

noastră şi dacă obiectele suportă şi alte expoziţii. Cum paşaportul expiră la 12 

august, veţi pleca mai repede prin Berlin la Breslau, iar la Berlin vă prezentaţi 

la Legaţia noastră, cu hârtia oficială alăturată şi a delegaţiei ce aţi primit-o din 

partea Ministerului Propagandei şi a noastră şi veţi cere prelungirea 

paşaportului pe termen de un an. Vă veţi adresa în această privinţă şi d-lui 

Consilier cultural Tulescu. Binevoiţi a cunoaşte că subsemnatul a fost delegat 

de Ministerul Propagandei să ţină conferinţe în diferite centre din Germania. 

Prima va fi la Breslau, unde voi fi prezent cu dl. secretar general Bădăuţă, la 

deschiderea expoziţiei din 15 august”. (Adresa 165 din 18 VII 1942)  
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La 8 octombrie 1942, ca urmare a solicitării Ministerului Propagandei 

de a împrumuta de la Muzeu obiecte pentru expoziţia ce se va organiza în 

Spania, Elveţia şi Suedia şi pentru expoziţia de vânătoare ce se va organiza în 

diferite centre din Germania,  R. Vuia îi comunică lui R. Vuia Junior că Muzeul 

„a împrumutat obiectele solicitate în aceleaşi condiţii ca şi în trecut şi anume să 

fie însoţite de un delegat al muzeului. Cum delegatul nostru, d-l asistent Ion 

Malos, este grav bolnav, trebuind să se întoarcă în ţară, prin prezenta reînnoim 

delegaţia noastră pentru Domnia Voastră, nu numai pentru Expoziţia de Artă 

populară, dar şi pentru  Expoziţia de vânătoare, care va avea loc în diferite 

Centre din Germania”. (Adresa 254 din 8 X 1942) 

La 30 septembrie 1942, R. Vuia comunică Ministerului Propagandei în 

legătură cu împrumutarea obiectelor pentru organizarea expoziţiei în Italia: „În 

ce priveşte prelungirea împrumutării obiectelor pentru organizarea Expoziţiei în 

Italia, suntem de acord să prelungim acest împrumut cu încă 6 luni, până la 

sfârşitul lunii martie 1943. Ar fi bine ca obiectele să fie asigurate la sumele 

stabilite de comun acord şi să fie însoţite de un delegat al Muzeului, cu condiţia 

ca această cerere să fie aprobată de Ministerul Culturii Naţionale. În aceleaşi 

condiţii, suntem dispuşi a preda materialul necesar pentru a doua Expoziţie 

volantă de artă populară, cu itinerarul fixat Portugalia - Spania - Elveţia şi 

Suedia, iar cea de vânătoare în câteva oraşe din Germania”. (Adresa 239 din 30 

IX 1942) 

La 28 Oct. 1942, Ministerul Propagandei comunică muzeului că 

„suntem de acord cu condiţiile puse de Dvs. pentru împrumutarea materialelor 

de artă ţărănească, necesare expoziţiilor noastre din străinătate şi anume: a. 

Ministerul va asigura obiectele împrumutate la valoarea indicată de Dvs., 

deteriorările vor fi reparate pe seama noastră, iar pierderile se vor achita; b. De 

îndată ce chestiunea organizării Expoziţiei de vânătoare în Germania va fi 

definitiv tranşată, vă vom da delegaţia necesară, cerută pentru Dl. R. Vuia 

Junior; c. Durata împrumutului obiectelor este de 6 luni, adică până în aprilie 

1943, aceasta dacă expoziţiile respective se vor înapoia în ţară. Delegăm pe 

Domnul D. Gob, șef serviciu în acest minister, să preia materialele 

împrumutate, semnând valabil de primire”. (Adresa 1686 din 28 Oct. 1942) 

La 28 octombrie 1942 se semnează Procesul Verbal de predare-primire  

a obiectelor de către R. Vuia, directorul Muzeului Etnografic şi D. Gob, șef 

serviciu Ministerul Propagandei. Preluarea obiectelor s-a făcut de 

reprezentantul Ministerului Propagandei „în condiţiile stabilite de Muzeu în 

Adresa 273 din 10 oct. 1942 şi acceptate de Minister în Adresa Nr. 1686 din 28 

oct 1942. Durata împrumutului este de 6 luni, iar întrucât Ministerul 

Propagandei va mai avea nevoie de aceste obiecte, va putea cere prelungirea 

împrumutului lor”. ( Adresa 273 din 31 oct 1942) 
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Deoarece Ministerul Propagandei a dispus ca Expoziţia de artă 

populară  din Germania să fie trimisă în Italia, fără a mai continua în alte centre 

importante din Germania, aşa cum a fost plănuit, R. Vuia scrie: „cu deosebit 

respect ne permitem a vă atrage atenţia că, după convingerea noastră, se face o 

mare greşeală că se renunţă la continuarea în prezent a expoziţiilor în 

Germania, deoarece opinia publică din această ţară, care a urmărit cu atâta 

interes aceste expoziţii, ar fi atinsă în susceptibilitatea ei aflând de această 

renunţare şi de mutarea Expoziţiei în Italia. Vizita noastră făcută la Expoziţia 

din Breslau ne-a întărit convingerea că, deşi personalul însărcinat de Ministerul 

Propagandei şi-a dat toată silinţa de a da o expoziţie cât mai prezentabilă, 

aranjarea acestei expoziţii va trebui supravegheată de un muzeolog de 

specialitate, pentru ca să se prezinte din toate punctele de vedere în mod 

onorabil. Având în vedere că preţurile fixate de noi anul trecut pentru 

asigurarea obiectelor împrumutate nu mai corespund cu preţurile actuale, 

rugăm ca asigurarea lor să se facă din nou, asigurându-se la cel puţin dublu 

valorii stabilite”. (Adresa 316 din 9 nov. 1942) 

La 16 februarie 1943, ţinând seama de situaţia internaţională, R. Vuia 

trimite o adresă Ministerului Propagandei în care, după ce aminteşte că Muzeul 

a împrumutat „în trei rânduri pentru cele trei expoziţii organizate de Ministerul 

Propagandei în străinătate şi anume pentru expoziţia de artă populară din 

Germania, cea proiectată în Spania şi cea de vânătoare din Viena”, pune 

întrebarea că, având în vedere situaţia internaţională, care „este de aşa natură  

încât reclamă să examinăm situaţia dacă nu e cazul să hotărâm de comun acord 

ca aceste colecţii să fie aduse în ţară şi restituite instituţiei noastre? Având în 

vedere situaţia internaţională, noi suntem de părere ca după terminarea 

expoziţiei din Veneţia, obiectele să fie aduse în ţară şi restituite instituţiei 

noastre. Tot astfel, întrucât s-a renunţat la Expoziţiile de vânătoare de la Viena 

şi cea din Spania, rugăm binevoiţi a dispune să ni se restituie obiectele 

împrumutate ulterior pentru acea expoziţie. Cerem restituirea obiectelor 

împrumutate pentru expoziţia de artă populară din Germania, şi deoarece la 

expoziţia din Breslau am constat că în urma multor împachetări şi despachetări,  

multe dintre obiecte au fost deteriorate. Întrucât suntem informaţi că Ministerul 

intenţionează  să facă expoziţie şi în Elveţia, am dori să fim informaţi dacă 

Ministerul intenţionează să utilizeze şi colecţiile noastre, pentru acest scop.  

Ţinem să informăm că suntem gata să colaborăm cu Ministerul Propagandei şi, 

în viitor, cu condiţia să se ia toate măsurile pentru asigurarea şi păstrarea 

obiectelor şi să se ceară avizul Ministerului nostru, dacă obiectele vor fi 

utilizate şi pentru alte expoziţii, în alte ţări decât cele pentru care au fost 

împrumutate. Deoarece în nici un comunicat până în prezent nu a fost 

menţionat că această expoziţie s-a făcut  cu obiectele instituţiei noastre în marea 
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lor majoritate, credem că ar fi fost din partea Ministerului Propagandei un act 

de complezenţă  dacă s-ar fi menţionat acest fapt.” (Adresa 671 din 16 II 1943). 

La 1 aprilie 1943 Ministerul Propagandei răspunde la Adresa 671 a 

muzeului: „D-le Profesor, Expoziţia de artă populară românească, organizată de 

Ministerul Propagandei Naţionale, având până în prezent un succes deplin în  

oraşele Germaniei şi Italiei, în urma hotărârilor Guvernului, va continua şi în 

intervalul 1943-1944. Acest succes se datoreşte în special diferitelor instituţii şi 

colecţionari particulari, care au înţeles în timpurile de faţă, înaltul scop naţional 

al acestei manifestări peste hotare. Pentru înlăturarea eventualelor riscuri de 

război, expoziţia urmează să aibă loc în ţări neutre, Elveţia, Spania şi 

Portugalia, ţări care  poartă un deosebit interes faţă de arta ţăranului român, 

solicitând prin intermediul reprezentanţelor noastre diplomatice, atari 

manifestări. Vă rugăm, deci, la fel ca în trecut, să binevoiţi a ne acorda tot 

concursul Domniei Voastre, lăsând  colecţiile împrumutate acestui departament 

să fie utilizate în acelaşi scop, bineînţeles, materialul fiind asigurat faţă de 

riscuri şi în grija unui personal cu pregătirea specială necesară.”  (Adresa 10 din 

11 IV 1943) 

La Adresa nr. 10 din 11 aprilie a Ministerului Propagandei Naţionale, 

R. Vuia răspunde la 22 aprilie 1943: „Ca în trecut, colaborăm cu plăcere în 

viitor cu Ministerul Propagandei Naţionale, pentru a servi propaganda noastră 

în străinătate şi punem la dispoziţia Ministerului colecţiile Muzeului nostru, 

pentru expoziţiile de artă populară în ţările neutre, în aceleaşi condiţii ca în 

trecut pentru o nouă durată de 6 luni (1 aprilie – 30 septembrie), cu aprobarea, 

evident, a Ministerului Culturii Naţionale, unde vom trimite adresa Domniei 

Voastre cu avizul nostru favorabil. Având în vedere situaţia internaţională 

actuală, ne rezervăm dreptul de a cere restituirea colecţiilor oricând 

împrejurările vor dicta aceasta. În condiţiunile de împrumutare a obiectelor 

noastre, de la început au figurat trei puncte: 1. Asigurarea colecţiilor la valoarea 

lor muzeală; 2. Un asistent al muzeului să însoţească colecţiile noastre; 3. 

Subsemnatul să fie însărcinat cu ţinerea de conferinţe asupra artei populare în 

localităţile unde se vor inaugura  expoziţii. Rugăm ca asigurarea obiectelor să 

se facă şi pentru noua perioadă până la 30 decembrie, majorând preţurile cu 

100%. Cum asistentul nostru a decedat, în prezent nu putem delega altul, ne 

rezervăm dreptul de a controla personal delegatul cu ţinerea conferinţelor în 

localităţile în care se  vor deschide aceste expoziţii, îndeosebi în Portugalia şi 

Suedia, fiind informaţi că pentru Elveţia şi Spania au fost delegate alte persoane 

pentru ţinerea conferinţelor. Să ne fie îngăduit să solicităm din nou o modestă 

subvenţie Muzeului nostru, pentru achiziţii şi publicaţii, subvenţie ce credem că  

merită în urma serviciilor aduse Ministerului Propagandei.” (Adresa 38 din 22 

aprilie 1943) 
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Adresa Ministerului Propagandei Naţionale şi răspunsul muzeului în 

problema prelungirii împrumutului obiectelor a fost trimisă de R. Vuia, la 22 

aprilie 1943, şi Ministerului Culturii Naţionale (Adresa 40 din 22aprilie 1943), 

solicitând aprobarea în scris, aprobare pe care Ministerul Culturii o trimite în 21 

mai. (Adresa 63 din 21 mai 1943) Având în vedere că termenul împrumutului  

expira la 23 septembrie 1943 şi ţinând seama de situaţia internaţională, la 4 

august 1943, R. Vuia cere Ministerului Propagandei Naţionale ca obiectele să 

fie aduse în ţară şi restituite Muzeului. (Adresa 161 din 4 august 1943) 

Ministerul Propagandei, fără a cere avizul Muzeului, se adresează Ministerului 

Culturii Naţionale pentru aprobarea prelungirii împrumutului: „Domnule 

ministru, Departamentul nostru a organizat în luna mai o expoziţie de artă 

populară la Geneva. Această manifestare românească, pe deplin reuşită, a 

stârnit interesul deosebit al cercurilor oficiale elveţiene, care ne-au solicitat 

stăruitor organizarea altor etape, în diferite centre, ca Zurich şi Berna. Ţin să vă 

aduc mulţumirile mele cele mai călduroase pentru binevoitorul Dvs. concurs, 

pe care ni l-aţi dat, împrumutându-ne cea mai mare parte din materialul 

documentar al acestei expoziţii. Ministerul Propagandei Naţionale a luat toate  

măsurile pentru păstrarea în perfectă siguranţă şi stare a acestui material. 

Asigurarea a fost făcută la Regia Autonomă a Asigurărilor de stat, iar valoarea 

de asigurare a fost mărită cu 5% faţă de anul trecut. Termenul acestui împrumut 

expirând, iar expoziţia fiind solicitată şi în alte ţări neutre, Vă rog să binevoiţi a 

ne acorda o prelungire până la 1 aprilie 1944 şi a transmite aprobarea Dvs. 

Muzeului de Etnografie din Sibiu, Subsecretar de Stat Al. Marcu.” (Adresa 242 

217 / 943)  

De asigurarea securităţii colecţiilor Muzeului, împrumutate pentru 

organizarea Expoziţiilor de artă populară, era preocupat şi Rectorul 

Universităţii Daciei Superioare care, la 23 noiembrie 1943, se adresează 

Ministrului Propagandei Naţionale: „În împrejurările actuale, se impune şi 

problema de a hotărî dacă nu ar fi mai înțelept a înmagazina şi păstra colecţiile 

într-o ţară neutră ca Elveţia, spre a nu fi expuse primejdiei, atât la transport, cât 

şi la adăpostirea lor în ţară. Consultând în această privinţă şi pe Dl. Director al 

Muzeului, Prof. R. Vuia, am ajuns la convingerea că în împrejurările actuale ar 

fi mai bine ca colecţiile să fie adăpostite într-o cameră corespunzătoare, fie  la 

Legaţia noastră din Berna, fie într-o altă clădire corespunzătoare. Rugăm deci 

ca şi Ministerul Propagandei să-şi însuşească acest punct de vedere şi să-şi ia 

asupra sa însărcinarea de a asigura, în modul propus de noi, adăpostirea 

colecţiilor, până ce situaţia va permite ca să fie aduse, fără primejdii, în țară. 

Cum d-l Prof. R. Vuia va pleca zilele acestea, din însărcinarea Ministerului 

Propagandei, să ţină conferinţe la Berna şi Basel, este un fericit prilej ca 

domnia Sa personal să dea instrucţiuni şi să ia măsuri pentru conservarea şi 
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adăpostirea colecţiilor. În speranţa că Domnia Voastră veţi binevoi a însuşi 

propunerea noastră şi ne veţi da concursul de a salva acest tezaur al artei 

noastre populare, vă rugăm să primiţi asigurarea deosebitei noastre stime şi 

aleasă consideraţie. Rector I. Haţieganu.” (Adresa 3709 din 23 noiembrie 1943) 

Ca urmare a ocolirii Muzeului de către Ministerul Propagandei pentru 

obţinerea prelungirii împrumutului colecţiei, la 29 Noiembrie 1943, R. Vuia se 

adresează  Ministerului Culturii Naţionale cu adresa 242.217 / 943:  
„Vă rugăm, Domnule Ministru, a nu lua în nume de rău dacă ne permitem a ne 

exprima surprinderea că Ministerul Propagandei, în loc să ceară prelungirea 

termenului de împrumutare a obiectelor de la Direcţiunea Muzeului Etnografic, 

aşa cum a făcut în trecut, cere direct de la Minister, iar la rândul său, Ministerul 

în loc să ceară, aşa cum este firesc, avizul nostru înainte de a da aprobarea, 

prelungeşte  termenul de împrumutare a acestor obiecte, fără ca să ne consulte. 

Apreciem cu deplină măsură acţiunea de propagandă în străinătate a Ministerului 

Propagandei, dovadă este faptul că subsemnatul  a pus întotdeauna la dispoziţia 

Ministerului Propagandei cele mai bogate colecţii pentru expoziţiile de artă 

populară din străinătate şi avem intenţia ca şi în viitor să colaborăm cu 

Ministeriul Propagandei în această privinţă, atunci când se poate şi când se 

respectă şi interesele instituţiei noastre. Ne permitem a Vă atrage atenţia asupra 

faptului că obiectele noastre sunt folosite pentru expoziţiile de artă populară din 

străinătate începând cu luna august 1941, deci ele cutreieră oraşele din centrele 

Europei de doi ani şi trei luni. În acest timp au fost inaugurate numeroase 

expoziţii. Oricine îşi poate da seama, cine cunoaşte lucrările de muzeu, că orice 

împachetare şi despachetare a obiectelor muzeale, precum şi transportarea lor, le 

uzează şi deteriorează. În afară de aceasta, obiectele trebuiesc, cel puţin de două 

ori pe an, conservate. Nu avem cunoştinţă dacă această conservare s-a făcut. 

Pentru a Vă lămuri în această privinţă, ne permitem a Vă anexa, în copie, 

raportul regretatului nostru fost asistent Ion Maloș, care în perioada de la început 

a însoţit colecţiile noastre, dar nemaiputând rezista, a căzut al datorie, decedând 

la Breslau, în anul trecut, cu prilejul expoziţiei de acolo. Din acest raport se poate 

constata cât de mult s-au deteriorat obiectele noastre, și asta doar în prima 

perioadă a expoziţiei. Dacă drumul va continua mult, o parte din obiectele 

noastre inevitabil se vor deteriora şi unele se vor distruge. Tot din  partea întâia a 

raportului se poate vedea că expoziţiile, în ce priveşte felul de aranjare şi 

organizare, lasă mult de dorit, deoarece este prea puţin metodic, prea puţin 

ştiinţific şi practic aranjată. Despre acest fapt m-am convins şi eu la expoziţia din 

Breslau. Părerea noastră este ca, în viitor, astfel de expoziţii să nu se mai facă 

fără specialişti în materia respectivă, şi anume, ele să se facă de către un delegat 

al muzeului care împrumută obiectele în calitate de specialist pentru partea 

ştiinţifică şi muzeală, şi de un delegat al Ministeriului Propagandei pentru partea 

tehnică şi financiară, căci numai astfel vom izbuti  ca expoziţiile făcute în afara 

graniţelor noastre să ne reprezinte în mod demn din punct de vedere ştiinţific şi 

muzeal. Prin urmare, rugăm ca Onor Minister să ia în considerare cele expuse 

mai sus şi să intervină pe lângă Ministerul Propagandei pentru a se hotărî asupra 

următoarelor:  
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1. Având în vedere situaţia internaţională actuală, obiectele să fie conservate şi 

împachetate sub supravegherea  unui delegat  al Muzeului nostru la Berna, unde 

se află expoziţia; colecţiile  să fie apoi depuse  la Legaţia română din Berna, sau 

într-o altă clădire,  până când  vremurile vor fi mai liniştite, Ministerul 

Propagandei luând  asupra lui  cheltuitele ocazionate de această măsură. 

2. Având  în vedere termenul prea lung de împrumutare şi faptul că obiectele se 

deteriorează de prea mult uz, ele să fie  retrimise  urgent în ţară, după terminarea 

expoziţiei de la Berna. Iar întrucât Ministerul Propagandei  crede că este absolut 

necesar  ca să se facă  încă o ultimă expoziţie în Elveţia, termenul de prelungire 

acordat să fie  cel mult până la 1 aprilie 1944, aşa cum aţi aprobat  şi Domnia 

Voastră,  apoi să fie restituite instituţiei noastre.” (Adresa 354 din 29 Noiembrie 

1943) 

 La această adresă, Ministerul Culturii Naţionale şi a Cultelor răspunde: 

„la Adresa Dvs. 354 /943, avem onoarea a vă face cunoscut că Ministerul a 

prelungit termenul pentru predarea materialului documentar de la expoziţia din 

Geneva numai până la 1 aprilie 1944.” (Adresa 414 din 17 I 1944) 

Situaţia colecţiilor în Elveţia este prezentată de custodele Dan Teofil 

într-o scrisoare trimisă lui R. Vuia:  
„Mult stimate D-le profesor, după o lungă absenţă m-am înapoiat din Elveţia, unde 

am avut sarcina de custodie şi îngrijire a materialul Expoziţiei de artă populară, care se 

compune din obiectele   împrumutate  de la diferite muzee din ţară, cel mai  important şi 

mai bogat fiind de la Muzeul Etnografic din Cluj. După cum ştiţi, în toamna anului 1943, 

Ministerul Propagandei Naţionale a organizat o expoziţie de artă populară  deschisă pe rând 

la Geneva, Zurich şi Berna, aceasta bucurându-se de un deosebit succes. În program era 

prevăzut pentru anul 1944  deschiderea acestei expoziţii la Basel, fapt despre care aveţi şi 

Dvs. cunoştinţă. Organizarea a revenit fostului serviciu cultural al Legaţiei din Berna, 

condus de d-l consilier C. Vulcan, cu ajutorul a doi domni arhitecţi detaşaţi de Ministerul 

Propagandei (d-l N. Cucu şi C. Gherghiceanu şi subsemnatului diurnist în acelaşi 

departament). Răspunderea pentru întregul material documentar  şi auxiliar  era în sarcina 

d-lui arhitect C. Gherghiceanu şi a subsemnatului, până la sfârşitul lunii aprilie 1944. În 

ultimă instanţă, răspunderea o avea d-na Constanţa Niculescu, consilieră culturală, detaşată 

la Legaţia Română la Berna în 1944. Plecând în concediu în luna iunie 1944, a predat D-lui 

consilier C. Vulcan numai un sac cu chei de la lăzile cu materialul expoziţiei, depozitat în 

gara de mărfuri din Berna. La  28 septembrie 1944, a luat în primire dl. secretar de legaţie 

T. Rădulescu Pogoneanu inventarul cu Procesul Verbal şi cu sacul de chei, materialul 

expoziţiei nefăcând obiectul  transmiterii prin Proces Verbal. La această dată d-na C. 

Niculescu fusese rechemată, iar evenimentele din România o împiedicase de a mai reveni la 

Berna. În consecinţă, obiectele depuse în gara de mărfuri din Berna n-au rămas sub 

răspunderea directă nici a subsemnatului şi nici a unuia dintre membrii legaţiei, totuşi, 

subsemnatul nu mă puteam dezinteresa de aceste bunuri ale Statului, raportând legaţiei în 

repetate rânduri stricăciunile cărora ar fi expus materialul documentar, în special atât din 

cauza umezelii, cât şi din cauza aflării  în aceeaşi încăpere a diferitelor mobile, saltele etc. 
aparţinând unor refugiaţi în Elveţia. Am avut astfel posibilitatea ca tot timpul şederii mele 

în Elveţia să îngrijesc acest material, în special textilele şi covoarele pe care le periasem pe 

rând în curtea legaţiei. Casa de transporturi  Kehrili Oeler, prin a cărei grijă s-au depus 
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lăzile, reclamă chiria pe lunile ianuarie – iulie 1944, adică 600 franci, iar Direcţiunea 

Generală a Vămilor cere 100 franci pentru prelungirea passeavanurilor pe anul în curs. Pe 

de altă parte, Direcţiunea Muzeelor din Basel şi Lucerna au întrebat din nou Legaţia dacă 

este dispusă a deschide expoziţia în aceste oraşe. În sfârşit, Direcţiunea Muzeului 

Etnografic din Geneva s-a oferit, în urma discuţiilor avute cu Dl. Secretar T. Bădulescu 

Pogoneanu şi Dl. Prof. C. Brăiloiu, a găzdui în mod gratuit materialul Expoziţiei, 

prezentând publicului eventual o parte din el, în cadrul programului de expunere. 

Legaţiunea a raportat la Bucureşti această situaţie, cerând  schiţarea chiriei şi propunând în 

două rânduri (30 aprilie  şi 29 Iulie 1945) transportarea materialului la Geneva. Nu s-a 

primit nici un răspuns acestor demersuri. În luna septembrie 1945 a sosit din Bucureşti  

noul şef al Serviciului  de presă şi cel cultural, D-l. Consilier V.V. Stanciu, luând în primire 

serviciul Cultural şi al Presei, precum şi sacul cu chei, şi de data aceasta însă fără proces 

verbal, dat fiind că Dl. Secretar  de legaţiune T. Rădulescu Pogoneanu se afla în concediu. 

Tot în acest timp, Dl. secretar T. Rădulescu Pogoneanu a fost licenţiat. La sfârşitul lunii 

septembrie, expirând data evacuării localului  Serviciului Presei şi cel Cultural, întreg 

mobilierul cât şi sacul cu chei,  luate în primire de către dl. Consilier V.V Stanciu, au fost 

transportate în mod provizoriu în localul Consulatului  Român de la Geneva. În luna 

noiembrie 1945, Dl. consilier V.V. Stanciu a luat contact cu autorităţile oraşului Lugano  

pentru a deschide expoziţia de artă populară. Cum sălile nu erau potrivite, un liceu cu 

încăperi mici, s-a renunţat, urmând a se hotărî deschiderea în oraşele Basel și  Lausanne. 

Astfel, în luna februarie 1946, s-a inaugurat, în localul Muzeului de arte frumoase al 

Universităţii din Lausanne, expoziţia care a obţinut un frumos succes, fiind vizitată de 

8.840  vizitatori şi 2.420 elevi însoțiţi de profesorii lor, ceea ce reiese din tăieturile de ziar 

aici alăturate. Materialul se compuse din cca 145 lăzi şi colete, în greutate de cca 

28.000.000 kg. Acest material, după terminarea etapei Lausanne, a fost depozitat la 

depozitul  Lavanchy&Company Lausanne, unde se plăteşte o chirie de 260 franci lunar. S-a 

ambalat sub supravegherea subsemnatului, în lăzi speciale, cele mai multe prevăzute cu 

lacăt, în condiţii extrem de îngrijite, oferind toate garanţiile contra riscului, avariilor şi 

spargerilor ce ar  putea fi cauzate de şocuri sau accidente. Pentru ceramică şi icoane pe 

sticlă în special, toate precauţiunile s-au luat, fiecare obiect fiind ambalat în talaş, învelit în 

hârtie şi apoi aşezat într-o ladă  care a fost căptuşită cu talaş. Legaţiunea nemaigăsind 

fonduri pentru întreţinerea mea cu începere de la 1 martie 1946, la sfârşitul aceleaşi luni, am 

profitat de  înapoierea în ţară a unui avion gol, ajutat de dl. însărcinat cu afaceri V.V. 

Stanciu, și m-am repatriat. 

Nevoi pentru etapa viitoare: 

1. Materialul trebuie predat  cu forme legale, conform inventarului de către 

Legaţiune, unui funcţionar numit de Minister; 

2. Transportarea unei sume necesare în prima etapă pentru tipărirea catalogului 

(care poate fi efectuată în ţară), întreţinerea sălii în timpul  deschiderii şi plata chiriei dacă 

va fi cazul; 

3. Numirea persoanei pentru  executarea montării şi demontării expoziţiei. Aceeaşi 

persoană poate fi utilizată pentru  a conduce publicul  în expoziţie. 

Nevoi de materiale noi: 

1. Patru scoarţe de cca 8 m lungime; 

2. Două covoare de dimensiuni mari şi de valoare, unul din Nordul Transilvaniei şi 

unul din Basarabia; 
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3. Trei sau patru icoane pe lemn vechi şi câteva icoane pe sticlă. 

Transportul trebuie efectuat în camioane, economisindu-se manipulaţiunea 

încărcării din depozit în camion şi apoi în vagoane, iar la sosire cea a descărcării din vagon 

în camion, spre a fi transportate la destinaţie. Transportul de la Lausanne la Basel ar reveni 

la cca 1500 franci elveţieni. Pentru lipire în oraş a 150 afişe,  250 franci. Tipărirea 

catalogului în dimensiuni reduse, în cazul în care această operaţiune nu s-ar face în ţară, 

1000 buc. – 800 franci. Total prima etapă - 2.800 franci elveţieni. Direcţiunea Muzeului de 

arte frumoase din Basel s-a oferit la timpul său să suporte cea mai mare parte din 

cheltuielile de mai sus  în cazul în care le-am ceda:  

1. Perceperea unei taxe minime de intrare în expoziţie,  
2. Vânzarea catalogului, 
3.  Proiectarea a 6  filme culturale pe care le posedăm în Elveţia. 
Aducându-vă la cunoştinţă cele de mai sus, respectuos Vă rog să binevoiţi a 

interveni pe lângă cei în drept, să  mi se acorde în continuare însărcinarea pentru  îngrijirea  

şi custodirea  materialului, a montării şi decorării expoziţiei. P.S. cu cerneală Îmi permit a 

atrage atenţia că materialul se găseşte  depozitat la Lausanne, în imediata apropiere a 

lacului, Lausanne fiind astfel expus deteriorării.  Dan Teofil” . 

 În urma acestei scrisori, R. Vuia se adresează  Ministerului 

Propagandei, arătând că „colecţiile împrumutate  pentru organizarea expoziţiei 

în străinătate,  reprezintă stocul nostru  cel mai însemnat şi, nefiind controlate şi 

conservate  de noi,  se impune luarea unor măsuri grabnice de conservare  şi 

readucerea lor în ţară.” 

R.Vuia propune ca un delegat al Ministerului,  împreună cu un  delegat 

al Muzeului, să plece  la Berna, spre a constata în ce stare sunt şi a lua măsurile 

necesare pentru conservare, aceasta în baza înţelegerii Muzeului cu Ministerul 

Propagandei, care prevede că aceste colecţii trebuie însoţite de un reprezentant 

al muzeului. Dacă colecţiile se află în stare bună şi Ministerul doreşte să 

continue expoziţiile în Franţa, suntem dispuşi să punem la dispoziţie 

ministerului colecţiile,  cu condiţiile  stabilite la împrumutarea lor.” (Adresa Nr. 

247 /1946) 

La 31 iulie 1946, R. Vuia se adresează Ministrului Informaţiilor, 

Constantinescu Iaşi, arătând că „Vechea conducere a Ministerului Propagandei 

n-a respectat condiţiile împrumutului: ca expoziţia să fie organizată de un 

specialist etnograf şi director de muzeu; colecţiile să fie însoţite de un asistent 

al Muzeului, spre a se îngriji de buna lor păstrare şi conservare. Obiectele au 

fost însoţite  numai până în anul 1942, etapa Breslau, după decesul lui Maloş, la 

expoziţiile din Italia şi din Elveţia colecţiile n-au mai fost însoţite de un delegat 

al muzeului; colecţiile au fost împrumutate pe un termen de 6 luni, care a 

expirat la 1 Martie 1942; deşi a fost prelungit ulterior, el nu mai poate depăşi 

durata neobişnuită de 5 ani care s-a împlinit; din rapoartele regretatului I. Maloș 

reiese că obiectele, fiind transportate în numeroase localităţi, despachetate şi 

împachetate în mai multe rânduri, ele au fost considerabil deteriorate.” În 
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Adresă, R. Vuia arată că „suma de 12.000.000, prevăzută de Ministerul 

Informaţiilor pentru asigurarea colecţiilor, este derizorie faţă de valoarea 

muzeală a pieselor în marea lor majoritate unice. Astfel, Instituţia noastră este 

pusă în situaţia nu numai de a pierde piese ce nu se mai pot înlocui, dar să nu 

primească nici cel puţin valoarea comercială a obiectelor pierdute sau 

deteriorate, iar în condiţiile în care colecţiile au fost lăsate la Lausanne, fără nici 

o pază din partea Ministerului Informaţiilor, ele au fost recent utilizate pentru 

expoziţii, fără a  fi  predate în regulă  de persoane autorizate. Prin urmare, 

cerem Ministerului Informaţiilor să binevoiască a delega pe ultimul gestionar 

care a preluat materialul cu proces verbal, să ia măsurile necesare  pentru 

inventarierea, conservarea, vămuirea şi expedierea colecţiilor în ţară, spre a fi 

predate de către acest gestionar, instituţiei noastre, cu acte în regulă. Aceasta, 

bineînţeles, numai pentru cazul când, în împrejurările excepţionale de azi, 

colecţiunile noastre pot fi transportate până la Cluj fără nici o primejdie. Rugăm 

ca în baza înţelegerii avute să i se cedeze instituţiei noastre materialul avut la 

aranjarea expoziţiilor, ce poate fi utilizat de noi la reorganizarea muzeului din 

Cluj, ca vitrine, sticlărie, restul materialului, ca panouri ce îngreunează 

transportul şi nu mai pot  fi utilizate și pot fi vândute la faţa locului. În cazul în 

care transportarea colecţiilor, în împrejurările actuale, nu este garantată în mod 

absolut, propunem ca ele să fie depozitate la Muzeul de artă de sub conducerea 

d-lui prof. Pittard din Geneva care, după informaţiile ce le avem, ne-a oferit 

gratuit această ospitalitate”. (Adresa 252 din 31 iulie 1946) 

„În legătură cu ştirile potrivit cărora  Ministerul Informaţiilor ar pregăti 

o nouă expoziţie de artă populară cu obiectele noastre, la Paris şi în alte centre 

din Apus, ţinem să aducem la cunoştinţa Ministerului  Informaţiilor că, întrucât 

înalte interese de stat cer ca această expoziţie să se facă, nu putem împrumuta 

obiectele muzeului decât în următoarele condiţii: - subsemnatul sau un alt 

delegat al Muzeului, să fie trimis prin delegaţie spre a examina starea colecţiilor 

şi, dacă va constata că ele suportă  expoziţia de la Paris, termenul de împrumut 

se va prelungi pentru o durată de încă 6 luni; - expoziţiile viitoare se vor face de 

către doi delegaţi ai Muzeului şi trei delegaţi ai Ministerului Informaţiilor şi 

anume: a. din partea muzeului să fie delegat subsemnatul, ca specialist în 

aranjarea expoziţiilor şi ţinerea conferinţelor. În cazul în care aş fi împiedicat a 

lua personal conducerea acestor expoziţii, să fiu înlocuit de către un delegat al 

Muzeului care, împreună cu delegatul Ministerului, va organiza expoziţia; b. un 

asistent sau altă persoană din partea Muzeului, pentru examinare şi paza 

colecţiilor şi care va da ajutor la aranjarea expoziţiilor. Din partea Ministerului 

să fie delegat: a. un arhitect pentru  partea tehnică a expoziţiei; b. o persoană 

calificată, care a mai luat parte la organizarea acestor expoziţii, prin urmare 

cunoaşte formele ce trebuie îndeplinite la faţa locului, pentru a se ocupa cu 
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îndeplinirea tuturor formelor   necesare ce trebuie îndeplinite cu prilejul 

deschiderii expoziţiei (invitaţii, publicitate, intervenţii la autorităţile locale, 

conferinţe, etc.), un ajutor monteur pentru partea tehnică, cu preferinţă un 

meseriaş care să şi însoţească materialul cu prilejul transportului. Ţinem  să 

atragem atenţia Ministerului că materialul depozitat la Lausanne  nu poate 

constitui  o expoziţie completă şi demnă pentru  o capitală  de amploarea 

Parisului, pentru că o parte  colecţii au fost restituite proprietarilor, iar pe de alta 

o seamă de obiecte (covoare, costume şi ţesături din Bucovina de Nord şi 

Basarabia) nu mai pot fi expuse. În locul lor va trebui  să expediem  material 

nou selectat”. (Adresa 252 din 31 iulie 1946) 

La  29 iulie 1947, R. Vuia se adresează Ministerului Educaţiei 

Naţionale, cerând să dispună ca aceste colecţii să fie aduse în ţară cât mai 

curând şi restituite Muzeului Etnografic. Pentru aducerea colecţiilor, R. Vuia 

propunea ca „să fie delegaţi ultimul mandatat oficial şi subsemnatul, pentru ca 

împreună să luăm măsuri pentru conservarea, împachetarea  şi transportarea lor 

în ţară. Întrucât din motive necunoscute de noi, nouă nu ni s-ar putea da 

delegaţie pentru aducerea lor în ţară, rugăm a dispune ca ele să fie predate spre 

păstrare Muzeului Etnografic din Geneva, de sub conducerea d-lui Eugene 

Pittard care, după informaţiile noastre, s-ar fi angajat să facă acest lucru şi unde 

vor fi mai bine păstrate. La 25 iunie a.c., am prezentat personal un memoriu şi 

d-lui Ministru al Informaţiilor şi Inspectorului general de la Ministerul 

Afacerilor Externe, de la care am aflat că aducerea colecțiilor în ţară întâmpină 

mari greutăţi din cauza cheltuielilor cu transportul lor.” (Adresa 483 din 29 VII 

1947). 

 Deoarece lucrurile se mişcau greu, Rectoratul Universităţii Regele 

Ferdinand I s-a adresat Preşedinţiei Consiliului de Miniştri, solicitând 

intervenţia acestuia pentru aducerea colecţiilor în ţară. (Adresa 4184/1947). În 

urma acestor intervenţii, Ministerul Informaţiilor, Direcţia Relaţii Culturale cu 

Străinătatea a trimis Rectoratului Universităţii înştiinţarea că „obiectele de artă 

populară împrumutate în anul 1941 de către Muzeul Etnografic din Cluj 

fostului Minister al Propagandei se găsesc în Elveţia, depozitate la firma 

Lavanchy din Laussane, unde a avut loc ultima etapă a expoziţiei. 

Departamentul nostru a luat toate măsurile pentru readucerea materialului în 

ţară şi restituirea obiectelor.” (Adresa 525 din 20 dec. 1947) 

La 14 II 1948, Gh. Pavelescu, directorul muzeului, se adresează 

Ministerului Culturii şi Artelor arătând istoricul colecţiilor împrumutate de 

Muzeu şi cerând aducerea colecţiilor în ţară şi restituirea lor, precum şi plata  

daunelor de către Ministerul Informaţiilor. În Adresă se mai cerea ca „Afară de 

aceasta, Vă rugăm să dispuneţi restituirea celor 137 obiecte împrumutate în 

sept. 1942 Ministeriului Propagandei, pentru o perioadă de 6 luni, pentru a 
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organiza o expoziţie de vânătoare în Germania, expoziţie la care s-a renunţat 

ulterior”. (Adresa 58 din14 II 1948) 

La 15 martie 1948, Ministerul Artelor, Direcţia Artelor comunică 

Rectoratului Universităţii: „Domnule Rector, Ca urmare la Adresa D-voastră 

No 698/1948 şi potrivit încheierilor consemnate în Procesul verbal nr. 31/1948 

al Consiliului Superior al Muzeelor avem onoarea a vă aduce la cunoştinţă că 

dl. arhitect Diaconu de la Ministerul Informaţiilor a plecat în Elveţia, pentru a 

aduce toate lucrurile de artă ce aparţin Republicii Populare Române, inclusiv 

acele ale muzeului Etnografic.” (Adresa 1115 din 15 martie 1948) 

În urma aducerii colecţiilor în Bucureşti, Gheorghe Pavelescu, 

directorul muzeului,  se adresează Ministerului Artelor şi Informaţiilor: „Fiind 

informaţi de Ministerul Învăţământului Public că obiectele de artă populară 

împrumutate de  Muzeul Etnografic au fost aduse în ţară de către d-l arhitect 

Diaconu şi sunt în curs de triere, Vă rugăm să binevoiţi a ne informa imediat ce 

această operaţiune s-a terminat, pentru a veni să ridicăm obiectele şi a stabili 

despăgubirile pentru obiectele deteriorate sau pierdute, conform condiţiilor 

stabilite de acord cu Ministerul Învăţământului Public şi acceptate de 

Ministerul Propagandei. Întrucât Muzeul se află în curs de deschidere, Vă 

rugăm chiar să urgentaţi lucrările de triere, întrucât avem absolută nevoie  

pentru deschidere de cea mai mare parte din  obiecte. Ne permitem să anexăm 

o copie a Procesului Verbal din 11 august 1941, în care se arată condiţiile 

împrumutului şi să precizăm că, în afară de obiectele specificate în acest proces 

verbal, au mai fost predate ulterior două case în miniatură și cinci vitrine, iar la 

31 oct. 1942 alte 137 obiecte, pentru expoziţia de artă populară şi cea de 

vânătoare preluate de dl. Colb.” (Adresa 310 din 9 Septembrie 1948) 

Pentru a grăbi restituirea colecţiilor, G. Pavelescu se adresează către 

Ministerul Artelor şi Informaţiilor rugând „să grăbească această triere întrucât 

muzeul nu poate deschide complet, din lipsa celor peste 600 obiecte, precum şi 

a celor 5 vitrine împrumutate Ministerului în anul 1941. Acum, când reparaţiile 

fostului local al Muzeului sunt pe terminate, numai restituirea colecţiilor ne  

mai împiedică să deschidem. La motivele de mai sus se mai adaugă teama ca 

aceste colecţii să nu fie complet distruse, din neglijenţa funcţionarilor 

Ministerului, a căror pricepere şi conştiinciozitate am putut-o constata după 

grija pe care a purtat-o colecţiilor proprii ale Ministerului Propagandei, 

depozitate la Muzeul Naţional de Artă din Bucureşti, care denotă cele mai 

proaste condiţii de păstrare. Mai precizăm că obiectele au fost împrumutate cu 

condiţia ca ele să fie însoţite de o persoană de specialitate din partea Muzeului, 

condiţie care n-a mai fost respectată din decembrie 1942, când a survenit 

moartea delegatului muzeului. Din informaţiile pe care le avem pe cale oficială, 

am putut constata condiţiile proaste în care au fost păstrate aceste bunuri ale 
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R.P.R şi, de aceea, am cerut în repetate rânduri aducerea lor în ţară. Sub 

pretextul cheltuielilor prea mari şi a perspectivei unei noi expoziţii în 

străinătate, sub care se ascundea dorinţa de plimbare pe banii statului a unor 

funcţionari din Ministerul Artelor, precum şi a unor specialişti protejaţi de 

acelaşi minister, restituirea colecţiilor a fost amânată mereu. Acum când 

obiectele se găsesc în ţară, Vă rugăm, tov. Ministru, să daţi dispoziţii ca această 

restituire să se facă cât mai curând.” (Adresa 350 din 15 X 1948) 

După aducerea în ţară a obiectelor, a urmat un proces de triere a lor, 

după care, la 16 decembrie 1948, Ministerului Artelor şi Informaţiilor 

comunică Directorului muzeului: „vă facem cunoscut că Ministerul Artelor şi 

Informaţiilor vă ţine la dispoziţie colecţiile de artă populară împrumutate de 

Muzeu fostului Minister al Propagandei, în anul 1941. Din întreaga colecţie au 

sosit în ţară 430 obiecte, restul de circa 170 se află încă în străinătate, la Paris şi 

Marsilia, în vederea organizării unor viitoare expoziţii de artă populară. Vă 

rugăm deci să luaţi măsuri pentru ridicarea lăzilor cu colecţii, trimiţând un 

delegat pentru a le primi.” (Adresa 2642 din 16 dec 1948) 

La 20 ianuarie 1949, Pavel Vasiliu, gestionar materiale din Ministerul 

Artelor şi Informaţiilor şi Băltacu Constantin, delegatul Muzeului: am procedat 

la predarea-primirea colecţiilor şi mobilierului împrumutat de Ministerul 

Propagandei, cf Procesului Verbal 294 din 11 aug 1941: 1. Covoare culmi - 32; 

2. Ştergare 22 buc.; 3. Marame -7 buc.; 4. Oprege, petece de opreg – 78 buc.; 

5. Cămăşi - 17 buc.; 6. Cojoace, pieptare, sarici, şube - 5 buc.; 7. Brâie lătiţare 

- 27 buc.; 8. Cepse, petece de ceapsă - 30 buc.; 9. Traiste, desagi – 5 buc.; 10. 

Căuce - 16 buc.; 11. Cleşti pt. alune - 4 buc.; 12. Cutii de lemn - 5 buc.; 13. 

Furci de tors - 37 buc.; 16. Tindeici - 4 buc., 17. Bâte, baltage - 34 buc., 18. 

Biciuri codorişti - 5 buc.; 19. Linguri de lemn, 20. Cuiere, blidare, scaune - 13 

buc., 21. Cornuri praf de puşcă - 26 buc., 22. Tulnice, fluiere - 9 buc., 23. Căni, 

oale, blide – 50 buc., 24. Icoane, tablouri, xilogravuri - 18 buc., 25. Lăzi 

ţărăneşti - 3 buc., 26. Machete case - 2 buc., 27. Cruci de lemn - 14 buc., 28. 

Pomelnice -  5 buc., 29. Pristornice - 7 buc.; Mobilier de muzeu: 3 vitrine de 

perete cu cristal, 2 vitrine circulare cu 46 cadre având 55 geamuri bune şi 37 

sparte, fiecare cadru are două geamuri, una ladă în care sunt ambalate vasele de 

lut cu 3 lacăte. Nu s-a predat şi preluat: 1. Ştergare - 7 buc. trimise pentru expo 

la Paris şi 4 lipsă, 2. Marame - 8 buc. trimise pt. expo la Paris şi 1 lipsa, 3. 

Oprege - 5 buc. trimise la Paris şi unu lipsă, 4. Cămăşi una trimisă la Paris şi 11 

buc lipsă, 5.Cojoace – 4, trimise la Paris şi 1 lipsă, 6. Brâuri, 37 trimise la Paris 

şi 3 lipsă, 6. Cepse - 4 trimise la Paris și 3 lipsă, 7. Căuce 11 la Paris şi 4 lipsă, 

8. Cleşte de alune 5 la Paris, 9. Cofe 2 la Paris, 10. Ploşti de lemn 2 la Paris, 11. 

Furci de tors - 3 la Paris, 12. Tindeici, una lipsă, 13.  Linguri de lemn - 9 trimise 

la Paris, 2 lipsă, 14. Scaune - 2 lipsă, 15. Hârzob 12 buc lipsă, 16. Ceramică - 

https://biblioteca-digitala.ro



298              Ioan Toșa – Gabriela Rădoiu Leș 

 

16 la Paris, 1 lipsă, 17. Tablouri unu lipsă, 18. 62 buc. cartoane cu pânză, 19. 

16 buc. cartoane cu ramă de pânză. Obiecte primite - 500, la Paris 117, lipsă 

47”. O parte din obiectele împrumutate au revenit în ţară în 11 aprilie 1950, 

fiind  depozitate la Muzeul Naţional de Artă şi Arheologie, care comunică 

Muzeului Etnografic al Transilvaniei că „la muzeul nostru se află depozitate 

diferite obiecte de artă populară, care aparţin Muzeului Dvs. şi care au fost 

ridicate cu ocazia organizării unor Expoziţii în străinătate. Dorind să vă 

restituim acest material şi neavând fonduri la dispoziţie pentru expediere, Vă 

rugăm să ne comunicaţi modul în care înţelegeţi să suportaţi cheltuielile de 

expediţie.” (Adresa din 11 mai 1950).  

Obiectele au fost preluate la 15 mai 1950, de Gh. Pavelescu, de la 

Marcela Focşa, din partea Ministerului Artelor, după cum urmează: „Ştergare  

şi marame - 16 buc., Brâie - 2 buc., Oprege 3 buc., Pieptare unu, Căuce, cofe 13 

buc., Linguri 7 buc., cleşte alune - 5 buc.,  Lătiţare - 5 buc.,  Corn de vânătore 

1, Scaune - 2, Furcă de tors una, Suman o buc.” (Adresa   92 din 15 mai 1950) 

Pentru organizarea unei Expoziţii la Sofia, la 12 aprilie 1951 Muzeul 

împrumută arhitectului Pascal Marius, de la Direcţia Artelor din cadrul 

Comitetului pentru Artă,  un număr de 34 obiecte: „7 ii, 2 zadii, 4 surţuri, un 

opreg, un brâu, 2 jaşcau, poale o buc., 5 căuce, 2 linguri de lemn, o cutiuţă 

pentru ac şi aţă, cleşte pentru spart alune, o suveică, o tindeică, 2 maiuri, o 

presă de călcat haine, o formă de turtă dulce, o cutie pentru brici, un scăunel - 

în total 34 buc., pe un termen de 10 zile.” (Adresa 128 din 12 aprilie 1951) 

Deoarece obiectele n-au fost restituite la termenul stabilit, la 22 iulie 

1951 Muzeul se adresează Comitetului pentru Artă de pe lângă Consiliul de 

Miniştri arătând că „prin Adresele Dvs. 13092 / 951 şi 15282 / 951 aţi solicitat  

să împrumutăm un număr de obiecte etnografice pentru a fi folosite la 

organizarea expoziţiei de artă populară de la Sofia. Ministerul Învăţământului 

Public, cu Adresa 895/951, a aprobat împrumutarea obiectelor cerute pe termen 

de 10 zile. Pe baza acestei aprobări, delegatul Dvs., tov arh. Pascal Marius,  cu 

procesul verbal nr. 128 din 12 aprilie 1951, a preluat un număr de 34 obiecte, 

care urmau să fie restituite la data de 12 mai. Întrucât termenul a fost depăşit cu 

70 de zile şi deoarece aceste obiecte fac parte din tematica noilor expoziţii ale 

muzeului pe care le pregătim, rugăm să binevoiţi a dispune urgenta restituire a 

acestor obiecte.” (Adresa 671 din 22 iulie 1951) 

 Comitetul pentru Artă de pe lângă Consiliul de Miniştri, la 6 octombrie  

1951, prin intermediul Ministerului Învăţământului, se adresează Universităţii 

clujene cu rugămintea „de-a prelungi cu 3 luni termenul de restituire a 

obiectelor etnografice împrumutate pentru expoziţia de la Sofia, întrucât acest 

material este absolut indispensabil expoziţiilor de artă a RPR din străinătate 
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(Varşovia, Praga etc.). Deoarece Muzeul dvs. nu este deschis, credem că 

cererea noastră va putea fi satisfăcută.” (Adresa 369 din 6 oct 1951) 

La 13 aprilie 1955, Muzeul predă un număr de 29 obiecte, pentru 

organizarea de către Institutul Român pentru Relaţii Culturale cu Străinătatea, a 

unei expoziţii de artă populară în Olanda:  „N.2 cutie de brici Mera;  6799 cutie 

de brici,  Telciu; 191 Sărăriţă Poieniţa Voinii; N.700, Clește de alune  Răstoci; 

8994  Clește de alune   Rodna Veche; N 3672  Clește de alune Almaş Cluj; 939  

Lingură, Bilbor; 5963 Lingură, Stâna de Vale; 2957  Furcă de tors,  Poiana 

Sibiului; 2768  Furcă de tors Lupşa; 490 Furcă de tors Vâlcelele Bune; 161 

Furcă de tors  Bucova; 930 Furcă de tors Dăbineşti  Caras; 6869  Bâtă de 

păstor,  Soporul de Câmpie; 7577  Bâtă de păstor;  2048  Căuc Alun;318 Căuc 

Socet; 2018  CăucCerbel; 9753 Cutie Vad; I 9346 Leagăn Caraş; 1917 Sărăriţă 

Recasul de Sus; 2967 Pristină Jina; N.5247 Mai Jimbor; 8405 Mai   Iad ; 

N4251 Tipar pentru turtă dulce;  N5039 Tindeică;  3796 Suveică, Viştea Cluj; 

316 codoriste de bici Socet” (Proces Verbal 60   din 13 aprilie 1955) Obiectele 

au fost împrumutate pentru trei luni, termen care n-a fost respectat, din care 

cauză la 18 octombrie 1960 Muzeul se adresează I.R.R.C.S., cerând ca în 15 

zile să restituie obiectele, deoarece  termenul de restituire a fost stabilit pentru 3 

luni, iar aceste obiecte n-au fost predate nici după 5 ani. (Adresa 518 din 18 oct. 

1960) 

La 9 februarie 1961, Institutul Român pentru Relaţiile Culturale cu 

Străinătatea restituie muzeului 9 obiecte de artă populară din totalul de 29 puse 

la dispoziţie în anul 1955 pentru organizarea expoziţiilor peste hotare, „restul se 

găsesc cu o expoziţie care a trecut din Elveţia în R.F Germania iar de acolo în 

Anglia. În consecinţă, vă rugăm să prelungiţi termenul de restituire a obiectelor 

menţionate mai sus, până la întoarcerea expoziţiei în ţară.” (Adresa 10.770 din 

14 XII 1961) 

La 10 aprilie 1963, la solicitarea Muzeului de a restitui obiectele 

împrumutate, I.R.R.C.S răspunde: „Asupra obiectelor împrumutate pe care le 

solicitaţi, vă comunicăm că în momentul de faţă nu vă putem restitui decât 

leagănul cu nr. I. 9346 şi bâta cu nr. 7577. Situaţia celorlalte obiecte se prezintă 

astfel: 1. Obiecte aflate la Expoziţia din Anglia (spărgător de alune N. 700, 

spărgător de alun 8994, lingură 935, lingură 1556, lingură 5963, tindeică 5039, 

sărăriţă 9753); 2. Obiecte care n-au revenit din alte expoziţii: furcă de tors, 

2957, 2708, 490 161, 930, bâtă de păstor 6869, pristină 2967, mai pentru rufe 

N. 5247, 8405, suveică 3796). Faţă de situaţia creată din forţă majoră, vă 

comunicăm că IRRCS este de acord a vă remite contravaloarea obiectelor de 

mai sus.” (Adresa 774 din 18 X 1963). 
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 Am căutat să prezentăm o parte din activitatea de valorificare a 

patrimoniului muzeal, prin prezentarea lui peste hotare, pentru a face cunoscut 

rolul pe care l-a avut Muzeul Etnografic al Transilvaniei în perioada în care, 

prin activitatea desfăşurată de personalul său, a reprezentat cu adevărat cel mai 

important centru de cercetări etnografice din România. 
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SURSE DE SARE ŞI PROCESUL DE NEOLITIZARE DIN S-E 

TRANSILVANIEI 
   

 

Gheorghe LAZAROVICI, Cluj-Napoca 

Cornelia-Magda LAZAROVICI, Iaşi 

  Silviu GRIDAN, Braşov 

 
Salt Sources and the Neolitization Process from South-Eastern 

Transylvania 

 

Archaeological investigations at Rupea in the summer of 2018 showed that 

in the vicinity of each spring of salt water, from about 50 m to 1,7 km there is an 

early Neolithic site, belonging to Starčevo – Criş. Analyzing the ceramic 

materials from a complex and those discovered on the area of the site we found 

that they belong to the Starčevo-Criş III phase. Chronological and cultural links 

suggest that these communities are related to the discoveries of Cristian III in the 

same cultural phase. Based on ethno-archeological research on salt sources, but 

also in the sheepfolds, their placement against salt springs and salted lands, 

archaeologists have established direct links between salt sources and 

neolithisation processes in the Rupea area. Rupea is at the center of 

communication paths between Moldova, south-eastern Transylvania and western 

Transylvania in the middle basin of Mureş and the center of Transylvania (the 

upper part of Mureş's middle basin). 

Keywords: neolithisation, Starčevo-Criş culture, salt, ethno-archeology, 

sheepfolds.  

 

In Transilvania de SE, Moldova, Crişana de centru şi nord, procesul de 

neolitizare începe abia cu etapele evoluate ale culturii Starčevo-Criş. În Moldova 

uneori staţiunile neolitice se află în imediata vecinătate a surselor de sare 

(Voetin, Lunca-Poiana Slatinii), iar alteori sunt la distanţe de 20-30 km (spaţiu 

posibil de parcurs într-o zi, Grumăzeşti, Trestiana, Balş ş.a.
1
). În S-E 

Transilvaniei, din depresiunea Covasna (Leţ), pornesc drumuri cu trecători de 

munte din Moldova spre judeţul Harghita, unde sunt mari zăcăminte de sare din 

vestul Carpaţilor Răsăriteni. Studii recente fac referiri la zonele de care ne 

ocupăm (Costea, 2004: 150; *** Sarea 2006). 

 

Staţiuni neolitice din zona de vest a Munţilor Perşani  

Unii arheologi legau procesul de neolitizare din sudul Moldovei de cel 

din SE Transilvaniei, în special din Covasna (mai ales de la Leţ). Cercetările mai 

                                                 
1
 Comunicarea C.-M. Lazarovici, Mexic, 2017. 
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recente din S-E Transilvaniei din zona Munţilor Perşani, întreprinse de Silviu 

Gridan, care a publicat mai multe studii (Gridan, 2014; Gridan, Florian, 2015) 

sau a fost iniţiatorul şi colaboratorul noastru de bază la săpăturile şi cercetările 

din zona Munţilor Perşani, atât arheologice (săpături din vara anului 20182), cât 

şi etnoarheologice, arată o realitate diferită. Descoperirile de materiale ceramice 

aparţinând culturii Starčevo-Criş (SC) din zonă ne-au permis să constatăm că în 

sud-estul Transilvaniei procesul de neolitizare din zona Munţilor Perşani, în 

special din zona Rupea, se leagă de descoperirile din centrul şi sudul 

Transilvaniei. În staţiunea de la Rupea 7 procesul de neolitizare semnalat în 

complexele cercetate, dar şi materialele din descoperirile de suprafaţă (adunate, 

localizate cu GPS: Gridan, Florian, 2015: 123) sunt mai timpurii sau au altă 

origine decât cele de la Leţ. Ceramica de la Rupea aparţine fazei SC III, dar nu 

are formele de la Leţ definite de noi ca SC IIIB (studii mai vechi: Zaharia, 1964: 

33, fig. 10.3; Vlassa, 1966: fig. 5.13; Müller-Karpe, 1968: Taf. 161; Lazarovici, 

1968; 1969: 21; 1977a: 37-38; Maxim, 1999: 206; Săpături recente: Lazarovici, 

Meşter cu complexele G1, G2, G5, G6, G7, G8, G10; În baza de date sunt peste 

870 de referiri la Leţ, fără cele recente). Pe baza acestor cercetări credem că 

materialele de la Leţ trebuie legate de procesul de neolitizare din Moldova 

(Trestiana), care la răndul lor se leagă de cele din NE Munteniei din judeţele 

Buzău şi Vrancea. Comunităţile au mers în zonele cu  sare de pe Râmnicul Sărat. 

Aceste migraţii au dus la neolitizarea Moldovei prin descoperirile de la Voetin, 

jud. Vrancea, dar mai ales Trestiana,jud. Vaslui (Bobi, 1979: 17-29; Lazarovici, 

Gh., Lazarovici, C.-M., 2016). 

Staţiuni neolitice nedeterminate. În literatura arheologică pentru zona 

vizată sunt semnalate staţiuni neolitice nedeterminate, așa că până la o verificare 

a descoperirilor nu putem face alte precizări. Totuși credem că este necesar să le 

prezentăm, fiind importante de reţinut: topoare neolitice la: Beia, Criţ, Jimbor, 

Lovnic, com. Jibert, aşezări la: Racoş – Pietra Detunată, Şercaia, Rupea 

(Maxim, 1999: s.v.; Costea, 2004).  

Cultura Starčevo-Criş. Acesteia în zonă i-au fost atribuite descoperiri de 

la Hoghiz (BV), Jibert (BV) în punctele Pe faţă şi La Saivani, de la Rupea (BV) - 

Cohălmel (apud Roska, Costea, Maxim, Sztancscuj, Buzea: Maxim, 1999: s.v.; 

Costea, 2004: s.v.; unele menţionate de M. Roska şi alţii).  

Semnalările lui Silviu Gridan şi săpăturile din 2018 au dus la 

descoperirea de noi materiale şi complexe care ne-au permis să determinăm cu 

mai multă exactitate încadrarea cronologică şi culturală, ca şi apartenenţa la 

descoperirile din centrul şi sudul Transilvaniei. 

                                                 
2
 Conumicare la Făgăraş, septembrie 2018. 
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Prezenţa ceramicii decorată cu barbotină organizată, raritatea formelor 

bitronconice, ne determină să atribuim materialele ceramice descoperite până 

acum etapei Starčevo-Criş IIIA. Căile de pătrundere pot fi pe Olt dinspre judeţul 

Sibiu, unde sunt asemenea descoperiri la Ocna Sibiului (Ciuta, 2002Ș pl. LXV/1-

3, 5), dar și în alte situri: Miercurea Sibiului, Pustia, Pietriş niv. IC, Curciu ş.a. 

(Luca et alii, 2011: 81-83; Bărbat, 2008; 2012: cat. 24). Cea mai importantă 

descoperire, se leagă de așezarea de la Cristian III, cercetată intens, fiind şi cea 

mai dinamică. Cea mai mare parte a materialelor noastre se regăsesc la Cristian 

III. 

 Barbotina organizată şi ornamentală, aflată pe diferite categorii ceramice 

este ca cea de la Cristian III (Motivul din codurile noastre KN, KN1, KM: 

Lazarovici, Maxim, 1995: Gura Baciului; Maxim, 1999, au analogii la Cristian 

III: Luca et alii, 2017: pl. XVIIII.6). Barbotina cu arcade (fig. 2b1, 5: coduri SC, 

vezi Lazarovici et alii, 1995; Maxim, 1999: 35-37 ş.a) este o apariţie rară în 

zonele noastre. Barbotina este frecventă mai ales în zonele sudice ale Europei (de 

ex. Macedonia, Serbia, Banatul de vest: Angeleski, 2012: 216, tipurile KO, KP, 

KR, KS, KX vezi şi tabelele de la p. 128 - Govărlovo III, Zelenikovo II.2, Anza 

FIX, Pavlovac II, Mrševci I, Veluška III şi altele -; la p. 129 - Krstičeva Humka I, 

Trn Tumba -; Serbia, Blagotin O3: Vukovic, 2004: pl. XXX/5-6). Ea se datează 

în SC IIB-IIIB. Calea prin care ajunge în Transilvania este greu de precizat, 

probabil prin Banat. Pentru Oltenia nu avem studii analitice pe tipurile de decor. 

Fortificarea staţiunii de la Cristian III ne arată tocmai nevoia unor asemenea 

structuri de apărare din cauza migraţiilor determinate de ceea ce noi defineam 

„Chalcoliticul Bancano-Anatolian” (precsurtat CBA: Lazarovici, 1993),  care are 

loc în cursul fazei SC III, în special IIIB, dar nu sunt date C14 din complexe 

închise cu asemenea materiale. 

Alte motive sunt caracteristice etapei IIIA-IIIB, IVA, ca de pildă  

barbotina organizată, cod KN, KN1, KM, cu analogii la Cristian III (Luca, 2017: 

pl. III.3, VI.2, VII.5, XII.1, 4 XVIII.6). Alte motive (fig. 2.d1), cod FM1 (au 

analogii la Cristian III pl. III.2, VIII.5, XVII.4) apar din SC IIB/III – IVA și au 

diferite variante pentru codurile FM. 

Toate acestea ne arată marea mobilitate a comunităţilor neolitice timpurii, 

legăturile etno-culturale (schimburi, căsătorii exagame, poate „târguri”), dar şi 

nevoia de apărare, constatată peste tot acolo unde s-au făcut prospectări 

magnetometrice. Membrii comunităților de la Cristian III şi Miercurea Sibiului 

controlau sursele de sare de la Ocna Sinbiului şi din zonă. Aşezarea la Rupea a 

fost poate determinată de izvoarele sărate din zonă, rămase până în zilele noastre. 
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Sursele de sare din Estul Ţării Făgăraşului 

La vest de Munţii Perşani, o dată cu ridicarea munţilor, zonele cu sare au 

fost spălate, iar în valea Oltului s-au depus împreună cu nisipuri în straturi groase 

de până la 1 m.  Desigur, au mai rămas zone cu zăcăminte de sare în unele văi 

care coboară din munte, unde începând din sec. XIX, dar mai ales în sec. XX, au 

fost construite o serie de băi, din care unele din ele sunt în funcţie şi astăzi (Băile 

Perşani, fig. 4).  

La Veneţia de Sus (fig. 5-6) la poalele muntelui se mai observă unele 

bazine pentru apă sărată (acum secate), iar locuitorii din zonă le cunoşteau şi îşi 

amintesc încă de ele. De altfel în zonă au fost mai multe mici staţiuni cu băi 

sărate (Homorod, Perşani), lacuri pentru tratamente pentru oamenii nevoiaşi din 

zonă, dar ele au dispărut pe rând în a doua jumătate a sec. XX.  

Tot la Veneţia de Sus sunt şi izvoare de ape sulfuroase
3
 pe care locuitorii 

din Comana de Sus le foloseau pentru boli de stomac, aprovizionându-se cu apă 

sulfuroasă (fig. 6)
4
. 

La Comana de Jos, spre Cuciulat, într-o zonă care astăzi, din păcate, a 

fost transformată în groapă de gunoi, era un puţ amenajat din lemn și acoperit cu 

ţiglă. La fața locului nu l-am putut identifica, dar se observă pe Google, din jos 

de zona cu gunoi un pârâiaş fără vegetaţie și presupunem că ar fi din jos de puţ. 

La Ungra (Ugra pe hărţile austriece) între Ungra şi Rupea este un puţ cu 

ghizd de lemn masiv, abandonat, peste care s-au pus crengi ca animalele să nu se 

înece. Este de dimensiuni mari. In vecinătate, pe marginea pârâului, în timpul 

vremii uscate se pot vedea urme de sărătură.  

La Rupea, pe hărţile austriece sunt semnalate două puţuri cu apă sărată. 

Unul funcţionează şi astăzi fiind administrat de oamenii din comună. Pe 

marginea pârâului se mai observă urme de stâlpi de lemn de la vechi construcţii, 

probabil cele semnalate de austrieci sau mai vechi. In acest moment funcţionează 

o clădire din beton pe marginea pârâului Kuis Bach. Sarea a fost folosită încă din 

Evul Mediu pentru conservarea slăninii, unul din turnurile Cetății Rupea poartă 

numele de Turnul Slănini (http://www.rupeaturistica.ro/ cetatea-rupea).  

Tot la Rupea, între fermă şi Valea Mălinilor, pe marginea pârâului Rece 

(sec. XVII - Romerweiden Bach, sec. XIX – Kaltegraben /Şanţul Rece) pe harta 

Josephină este marcat un puţ pe care nu l-am putut identifica. Dar pe coastă, la 

cca 60m sub punctul Rupea 7, unde au fost recentele sondaje în aşezări din 

                                                 
3 Credem că numele localităţii vine tocmai de la aceste izvoare cu sulf, iarba şi terenul din 

vecinătatea izvorului au culori vineţii. De aceea termenul este de Vineţía cu accentul pe í. 

4 Informaţie amabilă Silviu Gridan, originar din Comana de Sus care îşi aminteşte că fiind copil, 

atunci când erau la fânaţele din hotarul cu Veneţia de Sus erau trimişi la izvor cu damigene sau 

ulcioare pentru a aduce apă sulfuroasă necesară tratamentului unor membri ai familiei.   
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vremea culturilor Starčevo-Criş, Petreşti şi Ariuşd, este un izvor cu apă dulce, 

amenajat. Dar în momentul vizitei noastre, fiind vreme ploioasă, nu l-am putut 

verifica şi nu ştim dacă este acelaşi cu cel semnalat de austrieci. 

La Homorod, de la vechile Băi sunt urme de la bazine de sare, dar în 

prezent sunt sărături. Pe drumul de lângă băi sunt mici vulcani noroioşi.  

In satul Dacia din vecinătatea Rupei, în vremea austriecilor era o „Casă a 

sării”, iar pe o vale spre sud este semnalată o ocnă de sare. În zonă mai sunt unele 

sate cu numele Şoara, care derivă de la maghioarul Şo – sare. În alte zone din 

Transilvania mai apar alte denumiri ca Şosviz  - Apa Sărată în zona Bădeni (jud. 

Cluj) sau Şeuşa (jud. Alba) sau Sărata (pe drumul Făgăraş - Sibiu), unde erau 

puţuri şi lacuri sărate şi altele. 

Din cele semnalate mai sus am văzut prezenţa unor aşezări Starčevo-Criş 

în vecinătate, dar şi din alte vremuri, cultura ceramicii cu note muzicale, ca și din 

Epoca Cuprului din culturile Petreşti şi Ariuşd ambele aflate la Rupea în 

vecinătatea izvoarelor şi puţurilor sărate.  

Dacă urmărin (după urmele de târlit) pe o rază de 3-4 km vedem că şi 

astăzi sunt numeroase stâne şi saivane în jurul acestor izvoare sărate din zona 

Rupea. Doar la Rupea sunt semnalate peste 10 situri arheologice. Nu le-am 

analizat pe cele din satele vecine unde sunt de asemenea descoperiri arheologice. 

Mai reţinem că în zona de şes, puţurile adună apa sărată din nisipurile 

sărate pe care le găsim aproape peste tot în Valea Oltului sau văile joase. După 

anii 1960 cele mai multe au fost abandonate
5
, rămânând în uz doar unele unde 

comunitatea era mai organizată, le păstra sau moderniza.  

 Concuzia care o desprindem este că sarea a jucat un rol important 

începând din neoliticul timpuriu până în zilele noastre pentru hrana, dar și  

sănătatea oamenilor şi animalelor. 
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a 
 

b 

Fig. 1. Rupea 7, secţiunea 2, semibordeiul G3. 
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a 

b c 

Fig. 2. Zona arheologică din vestul Munţilor Perşani: a, zona Rupea-Grid; b-d, 

ceramică Starčevo-Criş.  

c d 
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Fig. 3. Zona Mureşul mijlociu cu staţiuni Starčevo-Criş. Concentrarea din  

toate etapele arată legături spre Banat. 
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Fig. 4. Băile Perşani 

 

 
Fig. 5. Veneţia de Sus: sărături.  
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a  
b 

c  
d 

Fig. 6. Veneția de Sus lac şi nisipuri sărate; a-c, bazine de apă sărată de la fostele băi,; d, 

depuneri de sare pe pietrele din marginea lacului Comana de Jos; e, harta Josephină. 

e 
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a 

b 

c▼ 

 
d▼ 

 

Fig. 7. a, Rupea 7;  b. Ungra; c. Rupea7- Valea Şanţul Rece (sec. XIX Kltgraben), d 

Rupea, Ungra   
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a 

Fig. 8. Rupea: a, c, puţuri de sec. XVIII (Salzbrun);b, Stâne în zona Rupea; c.Valea 

Mălinului, izvor cu apă dulce 

 
b                                                           c►  
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a 

Fig. 9. Comana de Jos, puţul de sare. 

b 
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Fig. 10. Fostele Băi Homorod. 
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Fig. 11. Dacia fost Garad-Stein a. casa sării - Saliter; b. ocna de sare 
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STELE ȘI MĂRGELE 

 

Iharka SZÜCS-CSILLIK  

Institutul Astronomic, Cluj-Napoca 

Zoia MAXIM, Cluj-Napoca 
Stars and Necklaces 

 

The story behind these clothing accessories represented in the Prehistoric 

Art and in the stars makes that the man to be closer to sky (heaven, deity), the 

microcosmic Earth merging with the macrocosmic Universe. From the cycle of the 

clothing’s constellation symbolism we will approach the „Collier-Necklace” 

constellations. The "necklace (collier)" is meaningful myth-ritualistic clothing 

accessory and is represented on the sky by cluster of seven (nine) star forming the 

Pleiades in the constellation Taurus. Denomination of the "Necklace-Collier" is 

given in Romanian cosmogony for the Lira and Dolphin constellations. Necklace 

(collar, choker, lei, band, beads) has a rich sacred and ritualistic symbolism, being 

a sign of belonging to a certain age and social status, symbol of sentimental, or of 

gratitude and reward civil, or military, sealing the connection between the giver 

and the receiver. Moreover, it means the order (strings of beads), the respecting of 

customs, being an element of pomp and display of wealth, some worn daily, others 

within the sacred ritual ceremonies. Archaeologically, there were identified several 

statues bearing the "necklace" as "Adonis" from Ruginoasa and the idol of 

Truşeşti.  

Keywords: ethnoarchaelogy, ethno-astronomy, necklace, coronal, collier, sign, 

symbol  

 

Bijuteriile “privite ca nişte condensări ale forţelor şi elementelor 

cosmice” (Evseev, 1994: 23) sunt un simbol sexual feminin cu puternice atribute 

apotropaice şi de prelungire a vieţii (constituind deseori inventarul funerar al 

morţilor din toate timpurile). Încă din preistorie frumosul a fost unul din 

atributele omului, de unde şi îmbinarea utilului, esteticului şi a magiei. În toate 

cercetările arheologice au fost descoperite obiecte de podoabă, constând din toată 

gama de piese folosite și în zilele noastre. 

Podoabele sunt piese complementare, care pe lângă funcții estetice, 

înmagazinează credințe și obiceiuri străvechi cu puternice atribute apotropaice, 

magice și ritualice. În contextul comunitar, podoabele indică vârsta, starea socio-

economică, civilă și zona de proveniență a purtătorului, fiind accesorii ale 

costumului popular. 

Podoabele pentru gât au diferite denumiri: mărgele, colier, salbă, colan, 

zgardă, zgărdan, șirag, gheordan, lătițar (Stoica, Petrescu, Bocșe, 1985: 344-346) 

și au fost confecționate în Preistorie din: piatră, scoică, os, dinți de animal, 
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semințe, lemn, ceramină, cupru și aur, mărturie stând numeroasele descoperiri 

arheologice (Dumitrescu, 1979; Monah, 1997; Lazarovici M, Țurcanu, 2009).  

Denumire de „colier” este dată în cosmogonia românească (Pamfile, 

2001) și constelațiilor Lira și Delfinul. Constelaţia Lira este cunoscută şi ca 

Oierul sau Ciobanul cu oile. Steaua principală, Vega, în denumirea românească 

Luceafărul cel Mare, Luceafărul cel Frumos, sau Regina Stelelor, este una dintre 

stelele ce alcătuiesc Triunghiului de Vară. Lira este vizibilă, în emisfera nordică, 

din primăvară până toamna, aflându-se vara la zenit. Acum aproximativ 14.000 

de ani, Polul Nord Ceresc se afla în direcţia constelaţiei Lira, steaua polară fiind 

steaua Vega, ce era foarte aproape de pol. Constelaţia Lira, numită „bijuteria 

nopţii de vară”, de forma romboidala, a fost percepută ca o broşă, un colier sau 

un pandantiv. Constelaţia Delfinul este o constelaţie uşor de remarcat pe cerul de 

vară, în apropierea ecuatorului ceresc şi poate fi văzută din ambele emisfere 

terestre. În interiorul constelaţiei, stelele Sualocin, Rotanev, delta Del şi gamma 

Del, formând un asterism de formă romboidală, au fost „adunate” într-o bijuterie 

cerească purtătoare de noroc (colier), apreciate și transpus în pandantiv cu 

puternice semnificații apotropaice (Bădocan, Maxim, 2016: 387). 

Salba de mărgele este identificată ca fiind un roi stelar deschis cunoscut 

sub denumirea de Pleiadele (M45) din constelaţia Taurul. Roiul se mai numeşte 

„Cele Şapte Surori” sau „Cloșca cu puii” şi este alcătuită din 7 stele mai 

strălucitoare. Nu întâmplător, la apariția pe cer se organizează Târgul de Fete de 

pe Muntele Găina (Munții Apuseni) ca simbol al purității și fecioriei. Trebuie să 

amintim aici că fetele primeau mărgele când mergeau prima dată la joc (horă), 

fiind un ritual inițiatic ce marchează momentul trecerii într-o nouă etapă a vieții, 

cînd poate primi pețitori. Cele şapte stele strălucitoare au incitat imaginaţia 

oamenilor din toate timpurile (Nebra: Pasztor, 2014), astfel că au fost privite ca 

formând o bijuterie rară. „Pleiadele străluceau şi au dat lumină ca o perlă zveltă 

strălucitoare” (Shalem, 1997: p. 44), formând un colier imaginar format din 7, ori 

9 mărgele. Zgarda, ori salba de mărgele nu poate să lipsească din „găteala” de 

nuntă, fiind un element de puritate, fală şi etalare a bogăţiei (Gorovei, 2002) fiind 

consemnat în documentele arheologice, mai ales pe idolul cucutenian „mireasa 

de la Trușești” (Art, 2008: 73; Bădocan, 2007: 299-305) cu bune analogii în 

portul popular românesc (Maramureş, sec. al XIX-lea - www.romania.ici.ro; 

Morlaca - Arhiva MET; Maxim, Szücs-Csillik, 2014: fig. 3b). Lada de zestre a 

miresei are un compartiment unde se țin „odoarele” scumpe, printre care 

mărgelele (Antonescu, 2016: 350). În Țara Oașului, Bihor, Sălaj, Arad, Timiș și 

Caraș-Severin este obiceiul ca soacra să dăruiască miresei o salbă de mărgele 

negre pentru ca cei doi soți să fie nedespărțiți și să aibă o căsnicie lungă și 

fericită. Uneori, această salbă de mărgele se lasă moștenire, alteori este inventar 

funerar al femeii (Antonescu, 2016: 540). La Iclod în necropola neolitică B a fost 
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cercetat un astfel de mormânt, fiind ridicat in situ și expus la Muzeul Național de 

Istorie a Transilvaniei din Cluj-Napoca. 

Tradiția populară a păstrat unele obiceiuri legate de podoabele pentru gât, 

care marchează ritualuri magice, strict reglementate prin cutume. Fiind obiecte 

cu încărcătură sacră și celestă (podoabele Cerului) au fost mânuite și purtate cu 

sfințenie pentru a ocroti de forțele malefice și de a da frumusețe, spor, împlinire 

și sănătate. De aici decurg numeroasele practici magice, dintre care vom enumera 

câteva. 

Pentru aflarea ursitei și pentru măritat, la Bobotează, fetele își pun 

mărgelele lângă (sub) pragul ușii sau sub colac, iar după plecarea preotului le pun 

la gât sau sub pernă pentru a-și vedea ursitul (Bihor, Oltenia, Muntenia, Moldova 

de Nord). Tot pentru ursită, în Ajun, sau de Anul Nou, se practică diferite 

ritualuri magice, cum ar fi, în Țara Hațegului, atârnatul mărgelelor în pomi 

fructiferi (Antonescu, 2016: 212, 414). În Mureș, Cluj și Maramureș cu ocazia 

ceremonialului nocturn, Vergelul, de aflare a ursitei la sărbătorile de iarnă, fetele 

își aleg o strachină, ori farfurie, iar dacă acolo se găsesc mărgele, atunci soțul va 

fi frumos. La Ziua Crucii, când preotul umblă cu crucea, în secret, mamele pun 

lângă pragul ușii mărgelele fetelor de măritat, iar noaptea ascund sub perna fetei 

mărgelele și trei semințe de cânepă, fără ca ea să știe. Dimineața este întrebată pe 

cine a visat. Dacă preotul sau cantorul observă mărgelele, efectul magic de ursire 

se anulează (Țara Hațegului).  

Mărgele și panglicile purtate la primul joc (horă) se folosesc la 

împodobirea bradului (pomului) de nuntă pentru ca mirii să aibă sănătate, 

bunăstare în viitoarea etapă a vieții. 

În unele zone ale Banatului, în loc de mărțișor, se poartă mărgele 

policolore ca simbol al primăverii și regenerării. 

La Anul Nou, mărgele se folosesc la împodobitul turcii (Antonescu, 

2016: 666), iar în Muntenia și Oltenia, țiganii umblă la urat cu Vasilică – un cap 

de porc împodobit și cu mărgele. 

Există și restricții: a) de Blagoveștenie nu se înșiră mărgele; b) copiii nu 

au voie să primească mărgele, că aduc nenoroc; c) în Moldova și Muntenia, 

fetele și femeile nu au voie să-și înșire propriile mărgele ca să nu-și înșire 

tristețile și lacrimile; d) nu este voie să se poarte mărgele dacă este doliu sau se 

jelește un mort (Antonescu, 2016: 541-542). 

Medicina populară consemnează unele tratamente pentru pneumonie cu 

rachiu în care s-a dizolvat pulbere de mărgele mici albastre, iar pentru ochi cu 

vedere bună, femeile să poarte mărgele, cercei și inele. Vindecătorul tuturor 

bolilor este acea persoană care a găsit mărgelușa (mărgica fermecată) făcută de 

șarpe (Szücs-Csillik, Maxim, 2016). Acea persoană are puteri care îndepărtează 
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duhurile malefice, liniștesc trupul și sufletul și înțelege graiul animalelor și a 

păsărilor (Antonescu, 2016: 56, 646).     

Bărbații nu prea poartă mărgele, doar la pălărie, în Bihor, au o bendiță 

din lână roșie cu mărgele, împotriva deochiului. De asemenea, la prima ieșire pe 

câmp la arat, bărbații poartă mărgele, busuioc, hodolean (plantă magică), pentru 

mana câmpului și împotriva vrăjilor. Tot pentru a avea spor la munca ogoarelor, 

în Bihor se pun la gâtul vacilor așa zisele șuștoare - zgardă din pânză de sac pe 

care sunt prinse 9 mărgele din semințe. Mărgele se folosesc și la împodobitul 

Boul înstruțat sau Boul ferecat (Antonescu, 2016: 332), tot din motive magice de 

ocrotire a recoltelor, pentru fecunditate și fertilitate. Credem că nu este 

întâmplătoare asocierea pe Pământ a mărgelelor cu vitele că doar și pe Cer sunt 

7, ori 9 mărgele în roiul de stele din constelația Taurul. 

Sunt cazuri excepționale când bărbații au „podoabe” la gât: aparțin unui 

ordin laic sau religios; au o poziție distinctă în comunitate; ocupă o funcție ori 

demnitate locală sau regională; au primit decorații sau distincții pentru diferite 

fapte sau munci. Din această categorie face parte statueta cucuteniană „Adonis” 

de la Ruginoasa (Maxim, Szücs-Csillik, 2014). 

Documentele etnoarheologice și etnoestetice relevă folosirea podoabelor 

pentru gât după anumite reguli, încadrându-se în categoria obiectelor magice cu 

puternice influențe cosmice. 
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VALER BUTURĂ, ETNOGRAFIE DIN TRANSILVANIA, VOL. I, ED. 

LIBRIS EDITORIAL, BRAŞOV, 2017, 219 PAGINI 

Dana CÂMPEAN 

Muzeul Etnografic al Transilvaniei 

 

Într-o lume în care cărţile tipărite reprezintă tot mai puţin interes pentru 

agitata societate contemporană, a apărut, în cadrul unui proiect cultural al cărui 

scop declarat a fost cel de cercetare şi valorificare a patrimoniului cultural local 

din judeţul Alba, valoroasa lucrare de specialitate a etnografului transilvănean 

Valer Butură, şi anume, Etnografie din Transilvania, volumul I. Lucrarea, 

rămasă în manuscris până la ora actuală, a fost pusă la dispoziţia Bibliotecii 

Judeţene ,,Lucian Blaga’’ Alba de către Adrian Butură, nepotul renumitului 

etnograf . Lansarea cărţii-document a avut loc în data de 23 august 2018, în 

localitatea Sălciua din judeţul Alba, chiar la casa natală a autorului. 

Lucrarea, gândită să apară în două volume, este menită să ofere o 

privire complexă asupra culturii materiale şi imateriale a locuitorilor din 

Transilvania istorică. Bazele lucrării au fost puse prin cercetările de teren 

întreprinse de renumitul etnograf pentru o perioadă de peste treizeci de ani în 

mai multe localităţi din Transilvania, atât româneşti cât şi maghiare sau săseşti 

sau în aşezări mixte. Satele româneşti au păstrat ,,mai multe bunuri materiale şi 

spirituale din fondul cultural original’’ (p. 9) datorită faptului că legăturile cu 

oraşele au fost mai puţin intense decât ale celorlalte naţionaltăţi conlocuitoare, 

iar Butură a încercat, prin cercetările întreprinse, să analizeze aceste mărturii 

dar şi să le pună în context pentru a oferi o imagine cât mai reală a satului 

tradiţional în funcţie de tipul de aşezare. Aceste aşezări au constituit o verigă 

foarte importantă a cercetărilor, iar autorul a dedicat un capitol aparte (pp. 91-

154) tipurilor de sate şi de gospodării rurale.  

Primul volum (proaspăt ieşit de sub tipar) prezintă cercetări ale culturii 

materiale, de la mijloace şi tehnici folosite în construirea adăposturilor, la 

unelte folosite atât pentru ocupaţiile principale cât şi pentru cele secundare, 

până la portul popular tradiţional din Transilvania, specific românilor şi 

celorlalte naţionalităţi. Informaţiile cuprinse în acest volum provin din arhiva 

personală a lui Butură şi nu au mai fost publicate până acum. Potrivit 

Argumentului de la paginile 13-16, scris de profesoara Daniela Floroian, 

lucrarea ,,a fost finalizată în manuscris de către autor în anul 1989, anul morţii 

sale, motiv pentru care ea nu a mai văzut lumina tiparului niciodată’’ (p. 15).    

Volumul include mai multe fotografii alb-negru şi color din arhiva 

personală a lui Valer Butură, şi anume : la paginile 155-160 sunt prezentate 

gospodării, interioare ţărăneşti, cetăţi şi biserici din Transilvania, iar la paginile 

203-208 este prezentat portul popular românesc, săsesc, maghiar din localităţi 
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în care Butură a întreprins cercetări de teren. Butură face o descriere a 

îmbrăcămintei tradiţionale din Transilvania, văzută ca o ,,necesitate vitală’’ (p. 

161) datorită specificului climei din ţara noastră. Autorul subliniază faptul că 

,,portul popular din Transilvania prezintă pronunţate diferenţieri’’ (p. 161) 

date de specificităţile culturale ale etniilor conlocuitoare. În capitolul dedicat 

portului, sunt prezentate pe rând caracteristicile portului românesc (pp. 165-

172), maghiar (pp. 172-178) şi săsesc (pp. 179-197) şi influenţele 

multiculturale ale acestuia în rândul populaţiei.  

Ceea ce trebuie remarcat la prezentul volum este modul în care 

cercetările etnografice sunt puse în context, cadrul istoric şi cel geografic în 

care au fost studiate realităţile etnografice fiind prezentat  în primele capitole 

ale lucrării. Astfel primul capitol (pp. 17-34) prezintă cadrul fizico-geografic al 

zonei Transilvaniei, iar capitolul următor (pp. 35-76) propune o scurtă privire 

asupra istoriei zbuciumate a Transilvaniei din antichitate până la Marea Unire 

din 1918.  

Considerăm important de menţionat şi alte lucrări fundamentale pentru 

toţi cei interesaţi de etnografia românească, lucrări care se află şi în biblioteca 

Muzeului Etnografic al Transilvaniei, şi anume: ,,Etnografia poporului 

român’’, Ed. Dacia, Cluj-Napoca, 1978 ; ,,Străvechi mărturii de civilizaţie 

românească’’, Ed. Ştiinţifică şi Enciclopedică, Bucureşti, 1989 ; ,,Cultura 

spirituală românească’’, Ed. Minerva, Bucureşti, 1992, ,,Enciclopedie de 

etnobotanică românească’’ Ed. Ştiinţifică şi Enciclopedică, Bucureşti, 1979 ; 

alte studii  şi articole de specialitate.   

Am considerat că este o datorie de onoare să facem cunoscut faptul că a 

fost publicată  postum această carte a renumitului etnograf român cu atât mai 

mult cu cât Valer Butură a fost angajat al  Muzeului Etnografic al Transilvaniei 

din Cluj Napoca între anii 1956-1969, fiind pe rând muzeograf, muzeograf 

principal, șef al secției în aer liber a Parcului Etnografic din Hoia, director 

adjunct și mai apoi director al muzeului. Pe tot parcursul funcţionării sale la 

muzeu, a coordonat apariția publicaţiei anuale a instituţiei, anuar care este tot 

mai bogat din punct de vedere al articolelor şi materialelor publicate în fiecare 

ediţie.  

Înainte de a încheia, trebuie să amintim că în memoria acestui mare om 

de ştiinţă, muzeul satului din localitatea natală, Sălciua, poartă numele Muzeul 

,,Valer Butură", iar pe peretele casei în care s-a născut Butură, pe o placă de 

marmură albă, sub numele său, stă scrisă expresia ,,strălucit etnograf român’’. 
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CĂRŢI, CĂRŢI, CĂRŢI 

 

REEDITAREA UNOR VECHI CĂRȚI ALE LUI  

CONSTANTIN BRĂILOIU 

 

 Iordan DATCU, București 

 

Unele contribuţii de seamă ale unor înaintaşi, între ei şi etnomuzicologi, 

devenind de mult rarităţi, apare nevoia de a le readuce în atenţia cercetătorilor 

creaţiei orale româneşti. Această necesitate explică şi reeditarea unor cărţi ale 

lui Constantin Brăiloiu, care n-au intrat, din cauza cenzurii, în seria de Opere 

(I-VI), îngrijită de Emilia Comişel. Este vorba de cărţi precum Constantin 

Brăiloiu, Treizeci cântece populare alese din culegerile premiate sau 

menţionate cu prilejul concursului instituit de Societatea Compozitorilor 

Români în anul 1925 (Editura Societăţii Compozitorilor Români, București, 

1927), Societatea Compozitorilor Români, Publicațiile Arhivei de Folklor IV, 

Cântece bătrâneşti din Oltenia, Muntenia, Moldova și Bucovina, culegere 

îngrijită de Const. Brăiloiu (Bucureşti, 1932), Gheorghe Cucu, 200 colinde 

populare culese de la elevii Seminarului Nifon în anii 1924-1927, editate 

postum de Const. Brăiloiu în 1936 şi Poeziile soldatului Tomuţ din Războiul 

1914-1918 (Societatea Compozitorilor Români, Publicaţiile Arhivei de 

Folklore XIII, Bucureşti, 1944, 80 p.). 

Ediţia Constantin Brăiloiu. Culegător şi editor de folclor, vol. I, 

îngrijită, cu prefaţă şi note de Nicolae Constantinescu şi Mihail Adrian Șerban 

(Editura Etnologică, Bucureşti, 2017, 136 p.) conține primele două titluri 

anunţate mai sus. Ele cuprind culegeri făcute de cunoscuţii T. Brediceanu, Gh. 

Cucu, A. Voevidca, Gh. Fira, E. Monţia, C. Rădulescu-Codin şi de unii 

culegători despre care nu ştim nimic, precum I. Muţiu (Sibiu)şi I. Dicu 

(Tecuci). Despre G. Panţiru (Moldova) Viorel Cosma are un articol în 

Muzicieni români. Lexicon, vol. VII, 2004, p. 263, în care îi prezintă opera, 

sistematizată astfel: bizantinologie, muzică orală, muzică vocală, lucrări 

didactice şi transcrieri psaltice. Despre St.D. Enuică, din Poiana Mare, jud. 

Dolj, care a fost şi colaborator la Arhiva de Folclor a Academiei Române, când 

trăia conducătorul acesteia, Ion Muşlea, am aflat câteva date biografice de la o 

cunoscută a folcloristului doljean, care trăia în comuna natală a acestuia. Pe 

baza lor am scris un articol despre Enuică în Dicţionarul etnologilor români, I, 

Editura Saeculum I.O., 1998, şi în ediţia următoare a lexiconului meu. 

În Prefaţa la ediţia lor, Nicolae Constantinescu şi Mihail Adrian Şerban 

consideră, în mod judicios, că „Republicarea, acum, după atâta timp, a celor 

două antologii realizate de Constantin Brăiloiu în primele decenii ale secolului 
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trecut, al XX-lea, vine să întregească opera acestui savant român de talie 

mondială (Sanda Golopenţia vorbeşte despre rolul lui în «globalizarea 

etnomuzicologiei»), le repune astfel în circulaţie, le supune atenţiei noilor 

generaţii de folclorişti, literari şi muzicali, atestând perenitatea modelului, ceea 

ce nu este deloc puţin sau neimportant.“ 

 

CEREMONII ȘI DATINI. CÉRÉMONIES ET COUTUMES 

 

Sub semnul restituirii unor valori etnologice este aşezată şi colecţia, cu 

un titlu grăitor, „Restitutio“, care apare sub egida Muzeului Naţional al Satului 

„Dimitrie Gusti“, inaugurată în 2007, în cadrul căreia, cercetătorul Ion Cherciu 

de la Institutul de Etnografie şi Folclor „Constantin Brăiloiu“ este prezent, până 

în 2015, cu trei colaborări, două dintre ele privind localitatea Nerej-Vrancea: 

Nerej, un sat din străvechiul ținut al Vrancei, în colaborare cu Paula Popoiu 

(Editura Enciclopedică, 2007), Spiritualitate tradiţională românească în epoca 

interbelică – după răspunsurile la chestionarele Școlii Sociologice de la 

Bucureşti pentru campaniile de la Nerej (ediţie bilingvă română-franceză) 

(Bucureşti, 2010) şi Ion C. Cazan, Literatură populară. Litérature populaire în 

cercetările monografice ale Școlii Sociologice de la București, I, Nerej-

Vrancea (text bilingv român-francez, ediţie îngrijită de Ion Cherciu (Editura 

Terra, Focşani, 2014), vol. II, Drăguş-Ţara Oltului, ediţie îngrijită împreună cu 

Paula Popoiu (Editura Accent Print, Suceava, 2015). Cea mai recentă tipăritură 

a lui Ion Cherciu este Ceremonii şi Datini. Cérémonies et Coutumes, I, Nerej-

Vrancea 1927-1936, cu adaosul la titlu pe pagina interioară „în monografia 

sociologică a satului Nerej“ şi cu menţionarea capitolelor: Naşterea/La 

Naissance; Henri H. Stahl şi Constantin Gib, Moartea/La Morte: Constantin 

Brăiloiu şi Henri H. Stahl, şi cu un alt adaos: „Cu un corpus de planşe inedite 

din Fondul Atlasului Etnografic Român şi un CD cu prima înregistrare sonoră a 

jocului Leuca, cules din Vrancea de Teodor Burada în 1882.“ 

Ion Cherciu, în substanţialul său Cuvânt înainte la ediţie, face o 

îndreptăţită apreciere asupra colecţiei „Restitutio“: „marchează, la ceas 

aniversar, o schimbare de paradigmă în selectarea moştenirii ştiinţifice lăsate de 

Şcoala Sociologică de la Bucureşti. Este vorba, în principal, de readucerea şi 

reaşezarea în etnologia românească a materialelor şi studiilor pe care echipele 

monografice le-au dedicat, în contextul larg al «manifestărilor spirituale» din 

schema gustiană, ceremoniilor, datinilor şi eresurilor din satul românesc 

interbelic.“ În demersul acesta de readucere a celor amintite, un demers 

remarcabil este, cum se vede, şi cel al lui Ion Cherciu. 
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Prin îngrijita reproducere a textului, prin notele subpaginale la obiect, 

prin traducerea textelor în franceză, facilitând astfel şi accesul la texte al 

specialistului străin, prin bogata ilustraţie, ediţia lui Ion Cherciu este una de 

referinţă. 

 

DATINI ŞI OBICEIURI DE IARNĂ 

 

În îndelungata mea activitate de redactor de carte la Editura pentru 

Literatură (1963-1969) şi Editura Minerva (decembrie 1969-1994) am răspuns 

de o întreagă paletă de cărţi, între diversele tipuri figurând şi un album, mai 

bine zis o carte mixtă, text şi album. Este vorba de albumul semnat de Nicolae 

Jula şi V. Mânăstireanu Tradiţii și obiceiuri românești. Anul Nou în Moldova și 

Bucovina (Editura pentru Literatură, 1968, 224 p.). Partea literară a suitei de 

jocuri a beneficiat de transcrierea muzicală efectuată de muzicologul Gottfried 

Habenicht. Este o carte încântătoare, atât prin muzica și textele incluse, cât şi 

prin cele 106 fotografii color făcute de pictorul V. Mânăstireanu. Mi-am 

amintit de această veche tipăritură cercetând o carte cumva similară, Datini şi 

obiceiuri de iarnă, Iaşi 50, pe coperta interioară cu titlul Festivalul folcloric 

Datini şi obiceiuri de iarnă, Ediție jubiliară, tipărită de Centrul judeţean pentru 

Conservarea şi Promovarea Culturii Tradiţionele Iași, al cărui director este 

Adrian Ardeleanu, la Editura Pim (Iaşi, 2017, 176 p.). 

Cartea se deschide cu două studii, care se completează reciproc. Primul, 

Nemuritoarele datini, de Silvia Ciubotaru, examinează, pe baza unor citate 

expresive din datinile prezentate şi a unor citate bine alese din autori precum D. 

Cantemir, T.T. Burada, P. Caraman, Mircea Eliade, Maria Carpov, Mircea 

Vulcănescu, Nichita Stănescu, Dan Botta, Romulus Vulcăneseu, diversele 

categorii de mascaţi, implicaţiile estetice şi educative ale măştilor, 

ceremonialurile carnavaleşti, stilul arhaic al participanţilor la ele, fondul 

mitologic al colindelor, chipul în care este prezentat în ele Dumnezeu. La 

capătul acestor consideraţii, autoarea este profund surprinsă de stăruinţa în timp 

a acestor datini, care au avut de întâmpinat multe şi de toate din partea unor 

receptori obtuzi: „Este un miracol că aceste dăinuiri mitice au reuşit să străbată 

tunelul atâtor interdicţii şi anateme, ajungând la noi sub întruchipări fascinante. 

Ne cucereşte întotdeauna valoarea estetică a acestor spectacole ritmate şi 

policrome, sporind farmecul tainic al nopţilor de la răscrucea anilor. Interpreţi 

şi spectatori se regăsesc în acelaşi cerc de vrajă, desprinşi pentru câteva clipe de 

mărginirea timpului istoric, de limitele cotidianului. În atmosfera inegalabilă a 

sărbătorilor de Crăciun şi Anul Nou, omul își redescoperă mereu locul pe care 

îl merită în Univers, devine nemuritor sub cetinile verzi, sub infinitele ninsori, 

în salba generaţiilor.“ 
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În cel de al doilea studiu, Remember, Ion H. Ciubotaru face istoricul 

desfășurării, începând din decembrie 1966, la Bacău, a festivalului folcloric al 

datinilor şi obiceiurilor de iarnă, cu accent pe diversitatea impresionantă a 

mascaților: Cerbul, Capra, Caprele, Irozii, Căiuţii, Țapii, Anul vechi, Caii, 

Ursul, Butea, Struţul, Cocostârcul, Păunul, Casa păpuşilor, Ciuhurlezii, Lupul 

şi Ursul, Tigrul, Nunta ţărănească, Damele, Malanca, Bunghierii, Moşnegii din 

alaiul Caprei ş.a. Concluzia studiului este că după o jumătate de veac datinile şi 

obiceiurile de iarnă se bucură de aceeaşi pasionată participare din partea celor 

care le privesc: „După o jumătate de veac, trăim cu aceeaşi intensitate bucuria 

reîntâlnirii cu acești vrednici păstrători ai datinilor noastre strămoşeşti. Toate 

practicile ritual-ceremoniale sunt pe deplin motivate la nivelul mentalităţii 

tradiţionale, ele prefigurând belşugul, liniştea și sănătatea în anul ce vine. 

Datinile, credinţele, gesturile cotidiene, tradiţiile ne dezvăluie, încă o dată, 

întreaga frumuseţe și farmecul inegalabil al unor moşteniri ce vin din adâncuri 

de vreme. Sosesc oaspeţii buni, colindătorii, de pe toate meleagurile și de 

dincolo de fruntarii. Sosesc mesagerii frumosului, ai binelui şi ai speranţei. Să-i 

întâmpinăm şi să rămânem împreună la ceas de sărbătoare.“ 

Urmează, grație lui Mihai Panainte, o mare bogăţie de imagini color de 

colindători din judeţe din Moldova, dar şi din judeţele Arad, Argeş, Bistriţa-

Năsăud, Brăila, Cluj, Ialomiţa, Maramureş, Sibiu, Mureș, din Republica 

Moldova şi din Cernăuţi-Ucraina. 

Albumul Datini şi obiceiuri de iarnă. Iași 50 este o carte document, o 

carte încântătoare. 

 

CULTUL GRÂULUI ȘI AL PÂINII LA ROMÂNI 

 

Este ediţia a trezia (Editura Sitech, Craiova, 2017, 226 p.) a cărţii lui 

Iulian Chivu. 

Orientarea acestuia spre culegerea creaţiei populare orale din 

Teleorman şi spre studiile de etnologie nu poate fi înţeleasă deplin fără să 

amintim că şi în orăşelul teleormănean Roşiorii de Vede a existat o tradiție în 

acest domeniu. Începutul l-a făcut profesorul Christea N. Țapu (n. 12 sept. 

1874, Roșiorii de Vede – m. 1 mai 1926, Tulcea), care a contribuit cu 2200 de 

texte, culese îndeosebi din judeţele Teleorman şi Vlaşca, la colecţia Materialuri 

folcloristice, culese şi publicate sub auspiciile Ministerului Cultelor şi 

Învăţământului Public prin îngrijirea lui Gr.G. Tocilescu (Bucureşti, 1900, vol. 

I, partea I şi partea a II-a). I-a urmat întru preocupări Gheorghe I. Neagu (n. 22 

oct. 1904, Călăraşii Vechi, jud. Ialomiţa – m. 29 nov. 1983, Bucureşti), care a 

fost profesor de limba şi literatura română la liceul din Roşiorii de Vede şi a 
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publicat colecțiile Colinde din Ialomiţa (1946) şi Folclor din Câmpia Dunării 

(1969). Despre prima Ovidiu Bârlea a scris în Istoria folcloristicii româneşti 

(1974), că „se numără printre colecţiile principale care dezvăluie repertoriul din 

cel mai bogat ţinut al Munteniei în colinde şi prin ţinuta ştiinţifică a 

materialului prezentat.“ Gh. I. Neagu a socotit de datoria sa să prezinte 

activitatea lui Christea Ţapu, înaintaşul său, într-un amplu studiu, publicat în 

1978 în „Revista de etnografie şi folclor“. 

Iulian Chivu a avut un respect deosebit pentru profesorul Neagu, pentru 

cel care făcuse, în studenţia sa, cunoştinţă cu opiniile unor mari învăţaţi de la 

Universitatea bucureșteană, precum Ovid Densusianu, Tache Papahagi şi I.-A. 

Candrea. 

Reeditarea cărţii sale este o dovadă că aceasta s-a impus. Primirea 

favorabilă pe care i-o face prof. univ.dr. Nicolae Constantinescu într-o succintă 

prefață, intitulată La o reeditare, este concludentă în acest sens: „Făcând din 

cercetarea etnologică un violon d’Ingres al carierei sale ştiinţifice, Iulian Chivu 

depăşeşte amatorismul, se dovedeşte la curent cu direcţiile înnoitoare din 

folcloristica românească şi euro-atlantică, cum se vede din volumul Spiritul 

pendulator. Eseurile de la Stuttgart, Editura Herald, 2010, are discernământul 

alegerii, ferindu-se de modele trecătoare, ceea ce îi dă posibilitatea de a fi el 

însuşi, original şi atent la detalii, chiar atunci când tratează subiecte «clasice», 

«bătătorite», de a avea un glas propriu, limpede şi sonor în polifonia, adesea 

zgomotoasă, a cercetării etnologice româneşti.“ 

 

UNDE NE SUNT EDITORII? 

 

Titlul acestor însemnări îl preia pe acela al articolului domnului Crişu 

Dascălu, apărut în „Contemporanul–Ideea europeană“ (nr. 11/2017, p. 22). Este 

o temă tratată din când în când în ultimii aproape 30 de ani, primul reper în 

acest domeniu fiind grupajul de articole intitulat Soarta ediţiilor critice, din 

revista orădeană „Familia“ (nr. 2, februarie 2000), la care au participat Ion 

Simuţ, Mircea Anghelescu, D. Vatamaniuc, Niculae Gheran, Tiberiu 

Avramescu, G. Pienescu, Ion Rotaru, Liviu Cotrău, Nicolae Mecu, Mircea 

Popa. Cu acel prilej Nicolae Mecu a scris că „Situaţia ediţiilor critice este 

astăzi mai precară ca oricând“, iar Mircea Anghelescu a opinat: „Autorii noștri 

cei mai importanţi, cu mici dar strălucite excepţii, nu au nici o ediţie încheiată.“ 

Peste câțiva ani, Ion Simuț a revenit asupra chestiunii în articolul Ediţii critice 

întrerupte, din „România literară“ (nr. 16/2004). Şi acum, recent, articolul lui 

Crișu Dascălu, care se ocupă în mod declarat nu de orice ediţie, ci de acelea 

care „presupun și stabilirea ştiinţifică a unui text“, de ediţii critice „întocmite 

după criterii strict ştiinţifice“, al căror număr la noi „este infim“. „O adevărată 
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ediţie critică, scrie autorul, nu poate fi urmarea nici a grabei, nici a 

superficialităţii și nici cu atât mai puţin a nepriceperii. Ea este produsul norocos 

al unei competenţe interdisciplinare, pe care numai spiritele tardiv renascentiste 

o mai pot avea.“ Nu este de acord cu ediţiile întocmite de echipe editoriale, 

pentru că acestea nu sunt omogene, preferabile fiind ediţiile alcătuite de un 

editor unic. Puţinătatea ediţiilor critice o explică prin situaţia dezarmantă că la 

noi, „profesiunea de editor este, dacă nu defăimată de-a dreptul, în orice caz 

bagatelizată.“ Din păcate, unele instituţii care se specializaseră, de-a lungul 

multor ani, în alcătuirea unor astfel de ediţii au fost distruse după 1990, prin 

vânzare unor neaveniţi de către un capitalism sălbatic: „Extraordinara «școală» 

de editori de la Minerva – scrie autorul – a pierit odată cu instituţia.“ Cei câţiva 

editori din cadrul acesteia, care nu fuseseră pensionaţi, au fost preluaţi de către 

acad. Eugen Simion pentru Institutul de Istorie şi Teorie Literară „G. 

Călinescu“ ori pentru Fundaţia Naţională pentru Ştiinţă şi Artă. 

Autorul articolului a voit nu doar să semnalizeze starea deplorabilă a 

ediţiilor critice, ci a încercat și practic să contribuie la redresarea domeniului, 

încercare care a fost privită, scrie el, „când cu suspiciune profesională, când cu 

ostilitate colegială“. Crezând că este şi mai convingător, aduce exemplul în 

acest domeniu al Germaniei, unde, la Heidelberg, există Institut für Textkritik 

(Institut pentru critica de text) şi este organizat un masterat 

Editionswissenschaft & Textkritik (Știinţa editării şi critica de text), în fine la 

Editura De Gruyter apare revista „Jarbuch für Editionswisenchaft“ (Anuar 

internaţional pentru ştiinţa editării). 

Neapărând decât un număr infim de ediţii critice, nici numărul 

cronicarilor lor nu este mare, autorul articolului amintindu-i pe Z. Ornea, Dan 

Mănucă, Ion Simuţ și Răzvan Voncu. 

Articolul d-lui Crişu Dascălu are darul de a reaminti că o cultură se 

recomandă prin enciclopedii, lexicoane şi ediţii critice. 

 

OVIDIU BÂRLEA ŞI ION TALOȘ 

 

Iordan DATCU, București 

 

Mi-a spus un coleg că Ovidiu Bârlea s-a aflat, spre sfârşitul anului 

1989, la sora sa de la Cluj-Napoca. După o vreme de stat acolo, i-a spus 

colegului Ion Cuceu, căci despre el este vorba, că pleacă la Bucureşti, hotărât 

să-nceapă să-şi scrie memoriile, gând pe care nu şi l-a înfăptuit, moartea 

găsindu-l acolo la 7 ianuarie 1990. Tristul eveniment ne-a lipsit de un preţios 

document, în care marele etnolog şi-ar fi evocat accidentatul său drum, între 
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marile traume ale sale figurând prizonieratul timp de patru ani la ruşi, despre 

care ştim atât de puţin, din scrisorile către colegul său de facultate George 

Meniuc şi din cele către Ion Taloş. S-ar fi putut să nu ajungă la noi nici 

scrisorile către acesta. La 29 noiembrie 1975 i-a făcut acestuia mărturisirea: 

„Am constatat că lucrez ca un şcolar leneş, adică mă apuc de ce e mai uşor, 

dând mereu la o parte ce e mai greu, cu gândul că le voi face la urmă, pentru ca 

să constat totuşi când m-apuc de redactare că ceea ce mi s-a părut mai uşor ar fi 

mai greu decât cele stabilite iniţial... A trebuit să vină o astfel de lucrare ca să 

ajung – şi după cât timp! –  dar, vorba franțuzului mieux vaut tard que jamais!“ 

Observând îndată că a dezvăluit un secret al atelierului său de creație, Ovidiu 

Bârlea l-a prevenit foarte decis pe destinatarul scrisorii că nu are voie să 

dezvăluie ceea ce i s-a spus, altfel emiţătorul scrisorii fiind obligat să recurgă la 

o măsură drastică: „Să nu-ţi faci cumva planul că-mi vei specula această 

confesiune, mai cu seamă în cadrul plănuitei arhive de scrisori, fiindcă s-ar 

putea întâmpla să scriu în testament ca Ion Taloş să-mi ardă toate scrisorile ce 

le are de la subsemnatul (să fie şantaj, sau...?)“ Se vede că Ion Taloș a respectat 

condiţia pusă de Ovidiu Bârlea, cel puţin cât a trăit acesta, şi astfel avem în 

epistolele primite de la el veritabile documente, publicate în cartea Ovidiu 

Bârlea – Ion Taloş, Corespondenţă 1963-1977, ediţie îngrijită de Andreea 

Buzaș, introducere şi note de Ion Taloş, Editura Centrului de Cultură „Augustin 

Bena“, Alba Iulia, 2017, 298 p.). 

Ion Taloş se adresează unui mare învăţat, căruia, în răstimpul 

schimbului lor epistolar, i-au apărut cele mai multe cărţi și a debutat în volum şi 

ca prozator, care a fost, între anii 1949 şi 1969 cercetător la Institutul de 

Etnografie şi Folclor, care era unul dintre cei mai experimentaţi cercetători pe 

teren, cunoscător direct al tuturor zonelor folclorice din ţară. Formula de 

adresare este mereu aceeaşi: „Mult stimate şi iubite tovarășe profesor“ până 

prin 1971, iar după aceea, „Mult stimate domnule profesor“, „Iubite domnule 

profesor“, „Mult stimate şi iubite domnule profesor“. Pline de consideraţie sunt 

și formulele de adresare pe care le utilizează Ovidiu Bârlea: „Iubite domnule 

Taloș“, „Dragul meu“, „Iubite amice“. Formulele amintite nu au fost nici 

pentru Ion Taloş, nici pentru Ovidiu Bârlea nişte politeţuri. În caracterizarea pe 

care i-a făcut-o lui Ion Taloş în vederea obţinerii unei burse Humboldt, Ovidiu 

Bârlea spunea răspicat amintindu-i cercetările că cercetătorul clujean este „cel 

mai temeinic folclorist din generaţia celor tineri şi poate fi caracterizat prin 

pasiunea adâncirii unei teme şi prin elaborări substanţiale şi dense atât în 

articole de mai mici proporţii cât şi în studiile întinse. Nu se putea face o 

alegere mai bună printre tinerii folclorişti pentru o recomandare pentru o bursă 

Humboldt. Iată pentru ce îl recomand cu toată căldura.“ Demersul acesta 

multiplu al lui Bârlea pentru conturarea ştiinţifică a personalităţii lui Ion Taloș a 
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îmbrăţişat multe forme, atât cât Taloş s-a aflat în ţară, cât şi când s-a aflat în 

Germania, unde era sfătuit să se dedice exclusiv cercetării, să nu devină 

fustangiu: „Ştii ce ai de făcut, nu te mai dădăcesc, adaug doar că nu e bine să te 

ţii de curul muierilor, fiindcă nu face să prăpădeşti o bursă Humboldt pentru aşa 

ceva.“ 

Demersul plural al lui Bârlea întru formarea ştiinţifică a lui Taloș a fost 

real şi pentru el acesta n-a precupeţit formulele de recunoaștere, însă Bârlea nu 

şi-a arogat exclusiv pentru sine această contribuţie. După moartea lui Ion 

Muşlea, i-a scris lui Taloş: „Să te consideri un privilegiat că ai avut prilejul să 

înveţi de la el o sumedenie de lucruri, mai cu seamă acele mărunţișuri care par 

cu totul neînsemnate – dacă nu de prisos – la prima vedere. Ele compensează 

cu mult slăbiciunile pe care de altfel le are fiecare şi care sunt partea cea mai 

caducă – din fericire pentru omenire.“ 

Contribuţia lui Bârlea nu s-a rezumat la sfaturile pe care i le-a dat 

permanent lui Taloș, însoțite nu o singură dată de tachinări, ci ea a constat în 

primul rând în aprecierile privind demersul ştiinţific al lui Taloș, entuziaste 

când acestuia i-a apărut monografia Meşterul Manole. Contribuţie la studiul 

unei teme de folclor european (1973), prilej cu care Bârlea nu s-a rezumat la 

recenzia pe care a publicat-o în „Limbă şi literatură“, ci i-a trimis autorului 

cărţii şi o scrisoare elogioasă: „Apoi trebuie să spun că mi-a făcut o mare 

plăcere Meşterul Manole. O seară întreagă numai l-am răsfoit şi m-am uitat la 

fiecare pagină, apoi l-am citit în două zile şi ceva. E lucrat aşa cum mi-am 

închipuit eu că ar trebui scrisă o carte despre această temă. Analiza este clară, ai 

ştiut să ieşi foarte bine din stufozitatea diversificărilor care îi zăpăcesc pe cei 

mai mulţi care îşi ies din matcă din cauza aceasta. În consecinţă, şi stilul este 

limpede, à aisance, cum zice franţuzul, încât cartea se citeşte uşor şi, când 

ajungi la sfârşit, îţi pare oarecum rău că s-a terminat. Peste câtăva vreme, va 

trebui să-mi găsesc răgaz să o mai citesc o dată, mai ales că lectura de acuma a 

fost cam grăbită, vei afla mai târziu ce. (...) Nu ştiu în ce măsură sufletul 

dumitale se poate bucura în toată deplinătatea cuvenită de soliditatea lucrului 

bine făcut, m-aş bucura dacă ea n-ar fi mai scăzută decât a altora, cel puţin a 

câtorva. Poţi să exclami cu toată mulţumirea: ecce opus! şi cei de la bursa 

Humboldt pot fi satisfăcuţi pe deplin că de data aceasta nu şi-au mâncat pita în 

zadar. Ion Muşlea şi Lucian Blaga nu mai sunt să se bucure în maniera dată 

pământenilor, dar cred că în clipele dumitale de intensă comuniune spirituală cu 

amintirea lor, vei percepe exprimarea mută a mulţumirii lor... postume: e 

suprema satisfacţie pe care o poate avea un om.“ 

Într-o densă introducere la volum Ion Taloș extrage din scrisorile lui 

Ovidiu Bârlea o serie de situaţii, afirmaţii care contribuie la portretul acestuia: 
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preocuparea lui prioritară, cercetarea ştiinţifică, dragostea lui de adevăr, tăria de 

caracter, dragostea pentru mocani, apreciaţi ca „singurii oameni autentici“, 

modelele lui (Hasdeu, Iorga, Caracostea, Densusianu, Mușlea, Caraman, 

Brăiloiu, Chinezu, Breazu, Golopenţia, Cocişiu), viaţa lui de ascet şi renunţările 

lui, ironia îngăduitoare. Apreciem că la observaţiile lui Taloş – dintre care am 

amintit câteva – mai pot fi semnalate şi alte aspecte semnificative pentru 

personalitatea lui Bârlea. Acesta îşi învaţă emulul să nu facă o preocupare în 

sine pentru exhaustivitate: „Dacă vrei să mai asculţi şi de alţii mai păţiți, nu-ţi 

fă iluzii că în folclor vei face ceva exhaustiv din atâtea şi atâtea motive pe care 

le ştii. Numai proştii ăia care au referat despre Poveştile lui Creangă au putut să 

scrie că ar fi exhaustivă! Desigur că lucrările de seamă, precum şi ceea ce este 

semnalat de alţii şi îţi stă la îndemână – se cuvine să le parcurgi, dar informaţia 

pe tot mapamondul devine fără sfârşit. Încât timpul pe care îl mai ai de petrecut 

în Germania nu trebuie consumat în vânătoare de informații, răsfoind tomuri de 

cărţi şi reviste ca să mai dai de cine ştie ce notă, mai cu profit va fi să citeşti 

lucrări de bază care lipsesc la Cluj şi chiar la Bucureşti.“ Într-o altă scrisoare 

crede că de acest păcat se face vinovat Adrian Fochi: „Trebuie să admiri la el 

arta de a împleti şi despleti aşa fel, că atunci când prinzi un fir, se desface totul 

de parcă nici n-ar fi fost. El suferă de patima veche de a face muşuroiul cât mai 

mare şi în privinţa asta este neîntrecut în a da luciu de erudiție. Dar numai 

luciu, fiindcă sondarea se opreşte la suprafaţă.“ Un alt sfat priveşte pericolul de 

a rămâne cantonaţi în  regionalism tinerii cercetători de la Cluj care pregăteau 

catalogul tipologic şi bibliografic al colindelor: „...e bine să ieşiţi din găoacea 

regională şi să păşiţi pe plan naţional pentru ca lucrarea să fie într-adevăr la 

înălţime!“ Altă dată condamnă amânarea prea îndelungată a tipăririi unei 

lucrări în speranţa că nu va rămâne nimic neacoperit, în acest sens aducând 

sfatul pe care i l-a dat Nicolae Iorga lui D. Caracostea: „Mă. Când ai un lucru 

de făcut publică-l, că pe urmă poţi veni cu completări și rectificări!“ Spunându-

şi părerea asupra studiului lui Taloș Interes pentru folclorul românesc în Banat, 

Bârlea îl sfătuieşte să se ferească de ostentaţie, păcat pe care l-a întâlnit şi în 

scrisul lui Ion Muşlea: „Articolul e bine scris, argumentarea stringentă şi logică, 

dar are un beteşug, care e tot «muşlenist»: prea multă ostentaţie, prea mult 

subliniat faptul că «cel dintâi», «cu atâţia ani înaintea lui Alecsandri», care 

revin mereu şi care denotă un aer de negustoraş care îşi laudă excelenţele mărfii 

lui. În privinţa asta e tipică afirmaţia lui Muşlea – pentru care de altfel am toată 

stima pentru ceea ce a făcut şi face –, dar acesta e un beteşug de care nu s-a 

putut dezbăra – când spune despre culegerea lui Cipariu «nu se va mai putea 

scrie de-acum despre proverbele şi locuţiunile româneşti fără să se consulte şi 

colecţia lui Cipariu». Dar aceasta se-nţelege, doar articolul nu e scris pentru 

tâmpiţi, ci pentru specialişti şi dacă ai atras atenţia că e «prima» sau «poate 
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prima», e destul.“ Scrisorile vin şi cu o mărturie privind bucuria imensă a lui 

Bârlea când citea ceva nou, spectaculos prin valoarea şi noutatea lui. Când 

citeşte colindul de doliu Mă luai – luai, cules de muzicologul Gottfried 

Habenicht, trăieşte emoţii puternice, descoperirea realmente năucindu-l: „Mi-a 

făcut o mare plăcere Mă luai – luai, din care mi-am copiat două variante, 

fiindcă nu m-am putut abţine. Poimâine, adică luni, voi analiza una la seminar, 

ca să vadă și ei că sunt lucruri poate mai grozave decât Mioriţa. În orice caz, o 

aşa îmbinare între moarte şi iubire pe un atare plan al sugerării – e un model 

fără pereche de ceea ce înseamnă sugerarea în artă – nu ştiu dacă se mai află 

undeva, folclor sau creaţie cultă. Iar unele figuri şi imagini poetice pur şi 

templu m-au năucit. Intenţionez să fac un studiu despre colindele de doliu, dacă 

mă voi simţi în stare, fiindcă la aşa ceva e nevoie de o putere de pătrundere şi o 

profunzime corespunzătoare.“ În privinţa marii lui curiozităţi, marii lui dorinţe 

de a intra în posesia unor cărţi, din străinătate şi din ţară, scrisorile ne aduc 

multe exemple, însă ne oprim la unul singur. În vreo șapte scrisori ale sale, din 

anii 1970, 1971, 1973 îşi exprimă nerăbdarea de a avea ediţia Alexiu Viciu, 

Flori de câmp. Doine, strigături, bocete, balade, îngrijită, cu studiu introductiv, 

note, indici și glosar de Romulus Todoran și Ion Taloş, care s-a aflat ani de-a 

rândul în planul de rezervă al editurii clujene Dacia şi a apărut abia în anul 

1976. Bârlea avea pentru acest folclorist, cum mărturiseşte, „mare simpatie, aș 

zice chiar şi slăbiciune“. 

La amărăciunile pe care le-a avut la Institutul de Folclor din Bucureşti 

s-a adăugat, fără-ndoială şi tergiversarea programării susţinerii doctoratului său 

cu teza Poveştile lui Creangă; tot aşteptând programarea susţinerii doctorandul 

şi-a tipărit lucrarea. După ce a fost anunţată o comisie, în timpul căreia au fost 

pierdute două exemplare dactilografiate ale tezei, a fost numită o a doua 

comisie, din care au făcut parte Șerban Cioculescu, Iosif Pervain şi Constantin 

Ciopraga. 

S-ar putea spune privind impunătoarea operă a lui Bârlea, personalitate 

de prim-plan a etnologiei româneşti, că atât cât a trăit, editurile şi revistele s-au 

întrecut în a-i solicita colaborarea. Lucrurile n-au stat însă chiar aşa. Istoria 

folcloristicii româneşti i-a fost respinsă de șefii de la Editura Minerva. La 

propunerea de a fi tipărită la editura clujeană Dacia i s-a răspuns că va fi pusă în 

planul de perspectivă. Aceeaşi editură nu i-a răspuns la propunerea de a i se 

tipări volumul De la folclor la literatură, în care şi-ar fi inclus studiile despre 

Ion Budai-Deleanu, M. Eminescu, Ion Creangă, I.L. Caragiale, Octavian Goga, 

Lucian Blaga ş. a. Propunerea făcută Editurii Eminescu de a tipări ediţia 

Demetriu Boer, Mircea Vasile Stănescu Arădanul, Ștefan Cacoveanu, Poveşti 

din Transilvania, alcătuită împreună cu Ion Taloş, a primit și ea un refuz. 
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Prezentând, în 1964, studiul Rădăcinile folclorice ale dramei Hamlet revistei 

„Viaţa românească“, acesta s-a codit să-l ia. Nu este exclus ca romanele care 

au apărut postum, Drumul de pe urmă (1999) şi Se face ziuă. Romanul anului 

1848 (2001) să fi fost propuse de Bârlea însuşi unor edituri, care nu s-au lăsat 

convinse că etnologul este şi prozator.  

Nu este exclus, de asemenea, să fi propus volumul său Urme pe piatră 

vreunei edituri care tipărea proză originală şi primind de la ea răspuns negativ 

s-a văzut constrâns să-şi tipărească schiţele și povestirile la Editura Litera, în 

regie proprie. 

Ca un contrapunct la cele de mai sus, reamintim că mai multe cărţi ale 

sale au apărut la două edituri: Editura pentru Literatură şi Editura Minerva. La 

prima i s-au tipărit: Antologie de proză populară epică (I-III, 1966), Poveştile 

lui Creangă (1967), Petrea Făt-Frumos. Poveşti populare româneşti (1967), 

Folclorul în „Țiganiada“ lui Ion Budai-Deleanu, în volumul colectiv Studii de 

folclor și literatură (1967, p. 497-576), Metoda de cercetare a folclorului 

(1969). La cea de a doua i-au apărut: în colaborare cu Ion Mușlea, Tipologia 

folclorului din răspunsurile la chestionarele lui B.P. Hasdeu (1971), în 

colaborare cu D. Caracostea, Problemele tipologiei folclorice (1971), Folclorul 

românesc (I-II, 1981-1982). Pe lângă acestea, i-au fost comandate câteva 

prefeţe şi referate externe la cărţi ale unor autori, toate acestea primind drepturi 

de autor, care atunci erau substanţiale. 

În absența memoriilor şi a unor interviuri, cele câteva volume de 

corespondenţă propun preţioase informaţii privind viaţa şi activitatea lui Bârlea. 

Aceste volume, cu deosebire Corespondenţă Ovidiu Bârlea–Doina Blaga 

(2017) şi Ovidiu Bârlea–Ion Taloş. Corespondenţă 1963–1977 (2017) 

amândouă îngrijite cu mare atenţie de Andreea Buzaş, sunt autentice 

instrumente de lucru. 
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CONFERINȚA DE MARKETING A MUZEELOR ÎN AER LIBER 

TALLINN – IUNIE 2018 

 

Gabriela RĂDOIU LEȘ 

Muzeul Etnografic al Transilvaniei 

 

Atunci când vine vorba despre marketing muzeal, punctele de vedere 

devin deseori împărțite, uneori chiar în opinii radical diferite, între cei care 

consideră marketingul muzeal o necesitate, cu tot ce atrage această opinie după 

ea și cei care îl consideră un moft, de asemenea, cu abordările de rigoare. Ideea 

de marketing muzeal îi împarte pe cei din domeniul cultural între cei care sunt 

de părere că lucrurile s-au schimbat foarte mult, într-un timp relativ scurt și că 

muzeele trebuie să țină cont de această schimbare, să se adapteze nevoilor și 

așteptărilor vizitatorilor, să se facă cunoscute și atractive și, pe de altă parte, 

între cei care consideră că rolul principal al muzeelor este acela de a colecta, 

conserva și depozita artefacte și obiecte de patrimoniu și că asta este suficient.  

Teoretic, nu este nimic greșit în abordarea celor care văd muzeele ca 

depozitare ale istoriei, culturii și tradițiilor, întrucât muzeele cuprind și aceste 

obiective în misiunea lor. Atâta tot că muzeele au, pe zi ce trece, nevoi tot mai 

mari și mai diversificate pentru activitățile curente sau tangente cu activitatea 

principală a muzeului, nevoi care necesită fonduri și resurse suplimentare. Pe 

lângă subvențiile pe care muzeele le primesc de la stat, ele se bazează și pe 

fonduri rezultate din activitățile proprii desfășurate, din vânzarea de bilete, din 

programe educative etc.  

Finanțarea muzeelor a fost dintotdeauna o chestiune delicată și nici nu 

vedem semne că acest lucru se va schimba în viitorul apropiat. Din acest motiv, 

dar și pentru a-și îndeplini corect rolul educativ și cultural în societate, muzeele 

se văd nevoite să caute soluții pentru a capta atenția publicului, pentru a-l atrage 

și pentru a-i trezi interesul față de ceea ce se întâmplă în muzeu. Sigur, există și 

varianta ca muzeele să se complacă în starea de fapt actuală, convinse că statul 

e cel care ar trebui să finanțeze întreaga lor existență și activitate, dar, să nu 

uităm că muzeele au jucat, joacă și ar trebui să joace în continuare un rol 

important în dezvoltarea societății moderne, au, și trebuie să aibă în continuare, 

o contribuție aparte în cultură, educație sau turism, iar noi, cei din muzee, avem 

datoria de a nu sta cu mâinile în sân, ci de a găsi metodele potrivite pentru a 

atrage lumea în instituțiile noastre. 

Toate aceste dezbateri și discuții din societatea modernă, aceste noi 

abordări și perspective ale rolului muzeelor au condus la apariția unor noi 

forme de lucru cu publicul, la dezvoltarea aplicațiilor specifice domeniului, la 
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modalități sau activități noi de atragere a publicului în muzeu. Despre aceste 

subiecte și despre problemele de zi cu zi ale celor implicați în marketingul 

muzeal s-a discutat și la conferința organizată la Tallinn.  

Lucrările au început cu prezentarea doamnei Kart Villmann, de la 

Agenția de publicitate AD Angels, cea căreia i se datorează faptul că Muzeul în 

aer liber din Tallinn este un brand cunoscut în țară și în străinătate. Cu o 

experiență de 10 ani în domeniul publicității, Kart Villmann a arătat cum a 

pornit la drum alături de echipa Muzeului în Aer Liber din Tallinn, un drum 

nou și o provocare, atât pentru ea personal și pentru agenția pe care o conduce, 

precum și pentru conducerea muzeului, cea care a inițiat acest proiect. Printr-o 

colaborare excelentă, prin întâlniri periodice și discuții repetate asupra 

rezultatelor ce se doresc a fi obținute, s-a reușit realizarea unui brand care este 

azi cunoscut și recunoscut, atât în Estonia, cât și pe plan internațional. Agenția 

a propus ca notă distinctivă în logo-ul muzeului o bandă colorată, sub formă de 

săgeți repetitive, bandă ce poate fi regăsită pe site-ul muzeului, în prezentări, în 

corespondență și tipărituri, un logo unic, ușor de recunoscut și de alăturat cu 

instituția pe care o reprezintă. 

Colaborarea între muzeu și agenția de publicitate este o constantă, 

agenția susținând sau completând, după caz, acțiunile de promovare și 

comunicarea făcute de muzeu. Unul din evenimentele cu mare impact realizate 

de muzeu în colaborare cu agenția de publicitate a fost o campanie de strângere 

de fonduri, realizată în anul 2017, prin care, personalități din toate mediile și 

domeniile, inclusiv președintele Estoniei, au fost invitați să țeasă un covor 

tradițional, lung de 100 de metri. Un număr de 7000 de persoane au cumpărat 

bilete și s-au înscris la țesut, campania fiind un adevărat succes, atât din punct 

de vedere al imaginii muzeului, cât și ca fonduri obținute.  

Informații pe site: https://evm.ee/est/avaleht. 

Tot despre dezvoltarea unei noi identități vizuale ne-a vorbit și Rosina 

Pencheva, de la Muzeul în aer liber Etar, din Bulgaria. Munca lor a început în 

anul 2015, cu o analiză temeinică a stadiului de atunci al imaginii muzeului, a 

modului în care muzeul se prezintă în lume, precum și cu o cercetare despre cât 

de cunoscut e muzeul în comunitate. Concluzia a fost că nu exista nici o 

coerență în acțiunile de promovare a muzeului, nu exista o identitate vizuală 

unitară și publicul nu era bine informat despre acțiunile și activitățile muzeului. 

Unul dintre primii pași pe care i-au făcut a fost acela de a angaja fotografi și 

designeri de expoziții profesioniști în cadrul muzeului, apoi au renovat și 

reamenajat magazinul de suveniruri și, ulterior, căutarea, găsirea și în final 

schimbarea numelui lung al muzeului, cu prescurtarea ETAR. Acest efort, 

descris aici în doar trei rânduri, a durat de fapt doi ani. Au hotărât să pună un 
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accent important pe produsele vândute în magazinul muzeului și chiar au 

organizat o conferință cu tema „Suvenirurile muzeelor”. Și-au construit 

propriul foto-studio, au anunțat un concurs pentru construcția și designul unei 

noi identități vizuale a muzeului, precum și un concurs de arhitectură pentru 

renovarea hotelului muzeului. Conștienți de faptul că expoziția era depășită, au 

dezvoltat un nou concept arhitectural pentru expoziția permanentă, concept 

care este în prezent în faza de implementare. În prezent, muzeul are o nouă 

identitate vizuală, care se bazează pe un logo compus dintr-o siglă unică, în 

culori personalizate, logo care să se regăsească pe tot ceea ce înseamnă 

tipărituri, fotografii, materiale promoționale, foi cu antet, corespondență, 

compoziție etc. Aceștia au fost pașii făcuți în trei ani de zile și conducerea 

muzeului are speranțe ca, în câțiva ani, muzeul să devină un brand ușor de 

cunoscut și de identificat. 

Sigla muzeului poate fi văzută aici: https://etar.bg/, chiar dacă site-ul 

este încă în construcție. 

Lucrările au continuat cu prezentarea colegilor de la Hungarian Open 

Air Museum,  Anita Horváth și Zsolt Sári:  „Museum’s brand building: from 

collection to business. Design of the Hungarian Open Air Museum“. Din 

perspectiva colegilor din Ungaria, pentru construcția unui brand puternic, 

muzeele și cei implicați în acest proces trebuie să țină seama de modul în care 

s-au transformat așteptările și atitudinea vizitatorilor. Aceștia pun azi preț mai 

mare pe aspecte care altădată erau neglijate de către muzee: 

 Responsabilitate socială; 

 Muzeul ca furnizor de servicii, pus în slujba comunității; 

 Acumularea de noi experiențe, active și interactive; 

 Muzee prietenoase cu familiile, cu accent pe educația familială 

și transmiterea informațiilor între generații; 

 Rol activ de punte între diferite categorii de vizitatori sau între 

vizitatori de vârste diferite; 

 Modul în care un muzeu poate deveni sustenabil. 

Muzeele trebuie să țină cont de toate aceste transformări atunci când se 

adresează, prin diverse activități, publicului. Un muzeu cu un brand puternic 

este acela pe care un număr semnificativ de persoane îl identifică ușor, nu doar 

prin logo, dar și prin activitățile pe care acesta le desfășoară, prin asocierile și 

conexiunile care se fac în mintea vizitatorului (sau a posibilului vizitator), 

precum și prin talentul echipei de comunicatori de a transmite mesajul dorit în 

comunitate. Consecvența muzeului în comunicare și comportament este un 
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factor important în crearea unui brand puternic, care ajunge astfel să fie 

cunoscut, recunoscut și atribuit cu ușurință. 

Totodată, un accent important, amintit de mai multe ori în prezentarea 

colegilor din Ungaria, este pus pe activitățile desfășurate în colaborare cu 

voluntarii. Voluntarii sunt un canal excelent de culegere sau de diseminare a 

informației și a mesajelor pe care cei din muzee doresc să le transmită. Un 

program de atragere de voluntari poate, de asemenea, crește în mod 

semnificativ eficacitatea unui muzeu, îl poate face mai atractiv, mai cunoscut, 

poate ușura efortul muzeografilor în perioade încărcate și, nu în ultimul rând, 

voluntarii pot veni cu idei, propuneri și soluții la care cei ce lucrează într-un 

muzeu nu s-au gândit. 

Pagina de internet a muzeului Skanzen poate fi găsită aici: 

http://skanzen.hu/hu/. Se poate constata cu ușurință că sigla muzeului nu este la 

fel de elaborată ca a colegilor de mai sus, dar, după cum am dedus și din 

prezentare, muzeul compensează prin activități și prin modul prietenos de 

interacțiune cu vizitatorii de toate vârstele.  

Doamna Nadzeya Charapan, doctorand la European Humanities 

University, ne-a împărtășit punctul ei de vedere în ceea ce priveste marketingul 

muzeal. Prezentarea cu titlul „Share more experiences, less information: open-

air museums and their visitors in the era of experiential marketing“ a început cu 

trei întrebări, pe care, consideră dânsa,  fiecare muzeu ar trebui să și le pună: 

 Cât de relevant/deosebit este conținutul expoziției noastre pentru 

vizitatorii locali sau străini? 

 Reușeste muzeul să ofere o experiență semnificativă vizitatorilor? 

 Este muzeul în măsură să ofere vizitatorilor o experiență pe care aceștia 

nu o pot obține în altă parte? 

Din punctul ei de vedere, atunci când vorbim despre muzee etnografice, 

diferența între un muzeu convențional și unul actual constă în diferența dintre 

activitățile obișnuite de colecționare, conservare și expunere a artefactelor și 

conceperea de activitați creative, care să conducă spre nașterea unui sentiment 

și a unui loc de apartenență. Și pentru că ceea ce căutăm cu toții (chiar și în 

muzee), conștient sau nu, este o experiență unică, o trăire sau o emoție, 

considerăm că se poate vorbi de o experiență semnificativă, atunci când aceasta 

poate fi sintetizată în patru puncte: 

 A condus spre realizarea de conexiuni emoționale; 

 A antrenat vizitatorul într-o participare activă; 

 A provocat o stare favorabilă gândirii profunde și a căutării răspunsului 

la întrebări fundamentale; 
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 A ajutat la conștientizarea faptului că orice problemă/situație poate fi 

abordată din mai multe perspective. 

De asemenea, a fost menționată importanța pe care o are pentru 

imaginea muzeului, precum și pentru ca vizita în muzeu să fie o experiență 

semnificativă, fiecare membru al staff-ului și fiecare angajat care vine în 

contact cu vizitatorii. Fiecare dintre cei care interacționează cu vizitatorii sunt 

responsabili, într-o măsură mai mare sau mai mică, de impresia cu care pleacă 

aceștia din muzeu. Angajați motivați, educați, toleranți, zâmbitori – este un 

deziderat pe care orice muzeu îl are și, din punctul de vedere al departamentului 

de marketing, astfel de angajați sunt cei mai buni agenți de promovare pentru 

muzeu.  

În afară de interacțiunea directă cu vizitatorii, care este un canal 

excelent de promovare a muzeului, alte canale de marketing care se recomandă 

a fi folosite de către muzee sunt: 

 Pagina web; 

 Mass-media; 

 Social media; 

 Newsletter, email marketing; 

 Broșuri, pliante, alte tipărituri; 

 Participarea la târguri; 

 Participarea la evenimente de marketing. 

Alte activități care pot sprijini promovarea muzeului: 

 Birthday programs (pentru prietenii muzeului); 

 Programe pentru cei interesați de grădinărit; 

 Ateliere de lucru manual; 

 Utilizarea aplicațiilor IT; 

 Expoziții interactive; 

 Cross marketing-ul. 

Concluzionând, atunci când activitățile de promovare online și cele 

offline își dau mâna, imaginea muzeului are doar de câștigat. Cade în sarcina 

specialiștilor muzeului de a propune și crea programe, activități, expoziții care, 

prin tematică, abordare, design și profesionalism să creeze stări pe care 

vizitatorul nu le poate obține în altă parte. De asemenea, cade în sarcina echipei 

de marketing rolul de interfață activă, între programele derulate în muzeu și 

diseminarea pe cât mai multe canale media a activităților desfășurate. 

 Partea a doua a conferinței de marketing a fost dedicată tehnologiilor 

moderne, acelor tehnologii care pot fi utilizate în muzee și prezintă un real 

interes pentru vizitatori. Nu este vorba de a intra într-o competiție cu 
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computerele, ci, mai degrabă, de a descoperi noi modalități de lucru și de a 

implementa noi activități folosind noile tehnologii, astfel încât să creștem 

interesul față de muzee. 

Legat de aceste tehnologii moderne care se utilizează tot mai mult în 

muzee, trebuie menționat faptul că, dacă nu cu mult timp în urmă acestea 

păreau teme științifico-fantastice, în prezent ele au devenit mult mai accesibile, 

atât ca costuri, cât și ca posibilitatea de a fi achiziționate relativ ușor. Deloc de 

neglijat, unele dintre tehnologii le găsim azi chiar pe smartphone-urile noastre. 

Realitatea virtuală (expresie provenită din engleză de la Virtual Reality 

sau, pe scurt, VR) se referă la ambianțe artificiale create pe computer, ambianțe 

care oferă o simulare a realității atât de reușită, încât utilizatorul poate avea 

impresia de prezență fizică aproape reală, atât în anumite locuri reale, cât și în 

locuri imaginare.  

Realitatea virtuală necesită „scufundarea” într-un mediu virtual fără a 

mai păstra contactul senzorial cu lumea reală din jurul tău, motiv pentru care 

calitatea design-ului ambiental are un rol esențial. Această formă de 

entertainment are pe zi ce trece tot mai mulți adepți, mai ales în rândul tinerilor, 

doritori de experiențe inedite și palpitante (de exemplu, una dintre cele mai 

căutate aplicații ale VR este cea care simulează zborul).  

Notă: Muzeul „Casa Mureșenilor” din Brașov a implementat în anul 

2017 un proiect intitulat „Realitatea virtuală – soluție inovatoare de 

protejare și promovare a patrimoniului”, prin care transformă muzeul 

într-un loc de explorare și descoperire, prin implicarea emoțională a 

vizitatorilor. 

„Ne-am dorit doar o diversificare a gamei de soluţii de prezentare a 

patrimoniului, pe lângă modalitatea clasică şi să venim oarecum în 

întâmpinarea tinerei generaţii care foloseşte astfel de device-uri. Este 

un pas în viitor, deja viitorul devine prezent sub ochii noştri. Oferim 

posibilitatea vizitatorilor să plonjeze într-o lume de altădată. Este o 

vizită alternativă a aceleiaşi expoziţii, deci o poţi vedea în mod clasic, 

obiecte de mobilier, tablouri, documente, obiecte vechi. În acelaşi timp, 

cu aceşti ochelari de realitate virtuală poţi să vezi alte lucruri: 

personaje din altă epocă, filme cu Braşovul interbelic, dansuri de 

societate, Braşovul văzut de sus, văzut de jos în sus“, a declarat Valer 

Rus, directorul Muzeului „Casa Mureşenilor“. 

Precum realitatea virtuală, realitatea augmentată este, de asemenea, o 

tehnologie care există într-o formă sau alta de ani de zile, însă care a „explodat” 

de curând. Datorită  software-urilor și hardware-urilor puternice ale 

smartphone-urilor, realitatea augmentată este la îndemâna noastră și poate fi 

folosită într-o clipă prin intermediul unor aplicații specifice. Spre deosebire de 
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realitatea virtuală, realitatea augmentată suprapune obiecte 3D peste lumea 

reală pentru a crea senzația că acestea se află chiar în fața noastră, păstrând, 

deci, legătura cu mediul înconjurător. 

Aceste tehnologii oferă posibilități nenumărate muzeelor de a se 

prezenta publicului sub altă formă, mai dinamică, mai interactivă, mai 

prietenoasă.  

CONCLUZII 

După două zile de prezentări, discuții și schimb de experiențe, câteva idei 

principale s-au desprins ca o notă general valabilă pentru muzeele care doresc 

să rămână active, să fie actuale și, în același timp, să-și poată îndeplini misiunea 

culturală, educativă și de liant a comunităților: 

 Marketing-ul muzeal este o unealtă indispensabilă în promovarea 

muzeelor. Folosit corect, el ajută la întărirea imaginii muzeului, crează 

o identitate vizuală ușor de recunoscut și de atribuit muzeului, 

contribuie substanțial la diseminarea informațiilor despre muzeu și 

activitatea acestuia și, implicit, atrage public și vizitatori, crescând 

permanent interesul față de muzee. 

 Brand-ul este azi mult mai important ca altădată și are un rol esențial, 

pentru că ne ajută să fim identificați și, implicit, să supraviețuim. 

 Importanța comunicării unitare, pe toate canalele existente: facebook, 

instagram, twitter, youtube, presă scrisă, email, televiziune, cross 

marketing etc. 

 Muzeele în aer liber trebuie să se îndrepte spre o direcție în care „istoria 

trăiește” în muzee și nu „stă” în muzee. 

 Diversificarea activităților, punerea accentului pe activități care ajută 

vizitatorii să „trăiască„ experiențe, să pună și să-și pună întrebări, să fie 

un vizitator activ, curios și implicat, astfel ca atunci când părăsește 

muzeul să se simtă îmbogățit. 

 Prin introducerea noilor tehnologii și a aplicațiilor pe diverse device-

uri, muzeele pot da un răspuns satisfăcător întrebărilor de genul: am 

fost, am văzut, de ce să mai merg? 

 Rolul muzeelor se schimbă, ele devenind actori tot mai importanți în 

comunitate, având astfel șansa de a crea sentimente de apartenență, 

unitate, coeziune. 

 Toate aceste schimbări, implementări, activități noi, trebuie făcute cu 

permanantă grijă pentru a nu aluneca înspre comercial și a nu pierde 

nici un moment din vedere că atunci când spunem „muzeu” spunem, 

implicit, patrimoniu. 
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CONFERINȚA ASOCIAȚIEI EUROPENE A MUZEELOR ÎN AER 

LIBER, 12-14 SEPTEMBRIE 2018, 

 BEAMISH MUSEUM, MAREA BRITANIE 

 

Tudor SĂLĂGEAN 

Muzeul Etnografic al Transilvaniei 

 

În perioada 12-14 septembrie 2018 a avut loc, în organizarea Muzeului 

Beamish din Marea Britanie, conferința Asociației Europene a Muzeelor în Aer 

Liber dedicată „colecțiilor vii”, în special grădinăritului, agriculturii și creșterii 

animalelor, ca parte componentă a ofertei pentru vizitatori („Gardening and 

Farming for Visitors”). Cu toate că tema este una de foarte mare interes, 

muzeele nu dispun pretutindeni de cadrul legal adecvat și de susținerea 

necesară pentru a se implica în activități de această natură. Acesta a fost, fără 

îndoială, motivul pentru care cei 38 de participanți la această conferință au 

reprezentat 16 muzee din doar opt țări (Danemarca, Irlanda, Marea Britanie, 

Norvegia, Republica Cehă, România, Suedia și Ungaria), în care dezvoltarea 

muzeelor în aer liber include – sau își dorește să includă – și această 

componentă. Este cu atât mai binevenit faptul că România a fost reprezentată la 

această manifestare de două dintre muzeele de tradiție, cu vechi preocupări în 

domeniu: Muzeul Etnografic al Transilvaniei și Complexul Muzeal Național 

ASTRA.  

Lucrările prezentate au fost deosebit de interesante, reflectând tipurile 

diferite de abordare și inițiativele specifice fiecărei țări. Liam Corry, curator 

pentru emigrare la Ulster American Folk Park, a prezentat foarte interesanta 

experiență a instituției pe care o reprezenta în domeniul creării de peisaje care 

să diferențieze Lumea veche de Lumea Nouă într-un muzeu al emigrației. Parte 

componentă a Muzeelor Naționale ale Irlandei de Nord, Ulster American Folk 

Park își propune să reconstituie viața irlandezilor care alegeau în trecut să 

emigreze în Lumea Nouă. În acest context, pentru a oferi vizitatorilor o 

experiență reală și completă, devin importante și detaliile legate de culturile de 

cereale și plante specifice continentului nord-american. Eforturile specialiștilor 

de la Ulster American Folk Park de a oferi vizitatorilor o experiență culturală 

cât mai completă sunt semnificative și lăudabile, oferindu-ne o sursă de 

inspirație la care specialiștii din România ar trebui să reflecteze. În prezent, 

România, țară codașă din toate punctele de vedere la nivelul Uniunii Europene, 

are o emigrație semnificativă, care se apropie procentual de cea din Irlanda 

ultimelor două secole. În consecință, preocuparea specialiștilor din muzee față 

de acest subiect trebuie să devină una foarte serioasă. 
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Elisabeth Hakansson și Elen Rynger, de la Vallby Friluftsmuseum 

(Suedia) au prezentat modul de integrare a grădinăritului în curricula școlară 

din Suedia, prezentând detalii interesante asupra integrării activităților 

educaționale cu cele muzeale în cadrul instituției muzeale pe care o reprezintă. 

Asemeni altor muzee nordice, Valby Friluftsmuseum și-a luat misiunea de a 

prezerva patrimoniul biologic al Suediei, oferind publicului vizitator o 

expoziție în aer liber în care sunt prezente plante amenințate cu dispariția, 

plante decorative rare, precum și specii locale de pomi fructiferi. La rândul lor, 

Sarka Kramolisova și Lenka Kneblova, reprezentantele Muzeului Valah în aer 

liber din Rožnov pod Radhoštěm, Republica Cehă, au prezentat date interesante 

despre tezaurele biologice și zoologice conservate în acest important muzeu. 

Multe dintre acestea sunt legate de păstorit, ocupație importantă și caracteristică 

a valahilor din Moravia, a căror moșteniri culturale legate de spațiul românesc 

au fost semnalate de numeroși cercetători. Gareth Beech, reprezentantul 

Muzeului Național de Istorie St. Fagans (Țara Galilor) a prezentat proiectele 

agricole derulate în instituția pe care o reprezintă, în cadrul cărora creșterea 

oilor reprezintă, de asemenea, o ocupație importantă. Lili Heaver și Dora Feher, 

reprezentantele Muzeului în aer liber al Ungariei, au vorbit despre utilizarea 

cunoștințelor etnobotanice în muzeul din Szentendre, care dezvoltă proiecte de 

amploare în această direcție.  

Din partea României au susținut comunicări reprezentanții ambelor 

instituții muzeale participante, țara noastră fiind, alături de gazdele din Marea 

Britanie, singura din partea căreia au fost prezentate două comunicări. Ciprian 

Ștefan și Lucian Robu, reprezentanții muzeului din Sibiu, au prezentat 

programul de dezvoltare a grădinăritului și creșterii animalelor în muzeul în aer 

liber din Dumbrava Sibiului, unul dintre cele mai mari din Europa. Perfect 

articulat pe așteptările publicului vizitator și pe potențialul real al muzeului din 

Sibiu, acest program va fi implementat în paralel și împreună cu alte programe 

derulate de muzeu. Tudor Sălăgean și Gabriela Rădoiu-Leș, reprezentanții 

Muzeului Etnografic al Transilvaniei, au prezentat proiectele complexe 

dezvoltate în ultimii ani în Parcul Etnografic Național Romulus Vuia, precum 

și importanța acordată activităților desfășurate în parteneriat și implicarea a 

diferite grupuri de voluntari din comunitatea locală. 

O mare parte a conferinței a fost dedicată prezentării Muzeului 

Beamish, unul dintre cele mai importante muzee în aer liber din Regatul Unit. 

Muzeul transmite un mesaj prin originalitate, implicând în activitatea sa un 

mare număr de voluntari și angajați sezonieri, al căror rol este acela de a anima 

obiectivele reconstruite și de a oferi vizitatorilor informațiile pe care le solicită. 

Voluntarii reprezintă, în fapt, etichetele vii care prezintă într-o manieră 
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atractivă obiectivele muzeale pe care le deservesc, Beamish Museum 

definindu-se ca un muzeu în care informația prezentată prin mijloacele clasice 

ale muzeografiei este redusă la minimum. Aceasta înseamnă că, pe întreaga 

perioadă a deschiderii, vizitatorii sunt întâmpinați, în fiecare dintre obiective, de 

un număr de unul până la trei-patru voluntari (sau chiar mai mulți, în cazul 

obiectivelor mari). Voluntarii sunt echipați corespunzător de către designerii 

vestimentari și croitorii cu care muzeul colaborează. Experiența Muzeului 

Beamish în domeniul ilustrării culturii plantelor și creșterii animalelor specifice 

zonei este una vastă. Muzeul pune în mod special accentul pe misiunea sa de a 

păstra soiurile de plante și rasele de animale autohtone, conservându-le fondul 

genetic și păstrându-le pentru viitor. Acest patrimoniu este important atât din 

punct de vedere cultural, cât și din punct de vedere natural, iar muzeele în aer 

liber trebuie să profite de șansa de a putea conserva și pune în valoare ambele 

tipuri de patrimoniu. În schimb, obiectele care sunt expuse în muzeul în aer 

liber pot fi, în cea mai mare parte a lor, atinse. 

Nu putem încheia această succintă prezentare fără a mulțumi membrilor 

comitetului de organizare – Richard Evans, Michelle Suddes, Rhiannon Hiles, 

Seb Littlewood, Neville Anderson, Chris Thompson – pentru ospitalitatea și 

profesionalismul de care au dat dovadă în organizarea acestui eveniment de 

ținută.   

 

NOI CONTRIBUŢII PRIVIND REFUGIUL COLECTIILOR UNOR 

INSTITUTE ALE UNIVERSITĂŢII „REGELE FERDINAND I”  DE LA 

SIBIU LA VALE 

 

Ioan TOȘA 

Muzeul Etnografic al Transilvaniei 

                                                    

În urma Dictatului  de la Viena, Muzeul Etnografic al Ardealului s-a 

refugiat, împreună cu Universitatea Regele Ferdinand I, la Sibiu, unde 

„colecțiile muzeului au fost depozitate inițial în Sala festivă a Școlii Primare 

Nr. 4, str. Vasile Lupu nr. 44-46, locație potrivită pentru adăpostirea colecțiilor, 

dar nepotrivită ca sediu pentru Muzeu, deoarece lipseau camerele pentru 

birouri, ateliere și laborator. Biroul directorului, asistenților și secretariatului au 

fost instalate, provizoriu, toate în balconul sălii festive” (Adresa nr. 24, 

septembrie 1940). În decembrie 1940, direcțiunea Școlii primare nr. 4 Sibiu a 

cerut evacuarea sălii festive unde se află depozitate colecțiile Muzeului, pentru 

a crea o cantină școlară.  

Deoarece Muzeul întârzia cu eliberarea sălii, la 9 ianuarie 1941 

Direcțiunea Învățământului Primar solicită conducerii acestuia „eliberarea sălii 
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de festivități a Școlii primare nr. 4 Sibiu, în care ați instalat Muzeul Ardealului, 

fiind absolut necesară elevilor acelei școli în număr de 200, spre a lua masa la 

dejun și spre a nu fi nevoită Direcția Școlii să-i împartă în două serii într-o 

cămăruță neigienică din subsol, mai ales acum în timpul iernii” (Adresa 545 din 

5 Decembrie 1940).  

La 30 ianuarie 1941, R. Vuia se adresează Ministerului Educației 

Naționale, prezentând situația depozitării colecțiilor muzeului și arătând că 

pentru rezolvarea ei „nu ne putem gândi la varianta închirierii unei clădiri 

corespunzătoare, așa cum ne-a recomandat d-l secretar Vladimir Dumitrescu, 

deoarece în urma numărului considerabil de refugiați nu se găsesc aici în Sibiu 

nici locuințe pentru profesorii Universității”, rămânând soluția să găsim o 

clădire potrivită spre a fi cumpărată și adaptată nevoilor muzeului, în acest caz 

Onor Minister ar trebui să înscrie în noul buget suma de cca 4 milioane lei sau 

găsirea unui teren potrivit în centrul orașului pe care să se clădească cu această 

sumă cel puțin o aripă a muzeului” (Adresa 646 din 30 ianuarie 1941). 

Deoarece problema sediului pentru colecțiile Muzeului n-a putut fi 

rezolvată, la 27 Iulie 1941 R. Vuia se adresează Ministerului Culturii Naționale 

și al Artelor, arătând situația colecțiilor: „În prezent instituția este adăpostită în 

trei părți: 

 1. Birourile și colecția didactică în subsolul clădirii centrale a 

Universității, unde sunt amenințate de umiditate; 

2. Majoritatea colecțiilor în Hala nr. 5 de pe terenul Târgului de Mostre, 

unde sunt amenințate să fie roase de șoareci; 

 3. Restul colecțiilor înmagazinate în două camere nepotrivite (balconul 

sălii festive și garderoba de la Școala primară nr. 4, la mare depărtare, într-un 

cartier mărginaș, dincolo de gară). 

Cum în împrejurările acestea ne este cu neputință să garantăm păstrarea 

colecțiilor (peste 25.000 obiecte) de mare valoare și pierdem mult timp cu 

alergarea de la un loc la altul, cu deosebit respect, venim din nou a ruga Onor 

Minister să binevoiască a ne autoriza să căutăm o clădire potrivită în părțile 

centrale ale orașului spre a fi achiziționată pentru adăpostirea Muzeului.  

Fiind informați că toate clădirile evreiești vor fi expropriate în folosul 

statului, fiind instituită chiar o comisie spre a le da altă destinație, credem că în 

situația actuală cea mai potrivită soluție ar fi să fim autorizați să cercetăm 

casele care vor fi expropriate” (Adresa 271 din  27 iulie 1941). La 4 august 

1941, Ministerul Instrucției, Educației, Cultelor şi Artelor „aprobă propunerea 

de a cerceta imobilele din acel oraș ce vor fi expropriate în scopul de a găsi 

unul potrivit pentru adăpostirea Muzeului” (Adresa 42028 din 4 VIII 1941). 

https://biblioteca-digitala.ro



 Recenzii, discuții, note de lectură, mărturii, comemorări                         351 

 

În urma cercetării caselor expropriate, la 4 sept. 1941, R. Vuia se 

adresează Ministerului Culturii Naționale și Cultelor, arătând că cele mai 

potrivite imobile ar fi  cel din str. Principele Nicolae nr. 7 (proprietatea Jacob 

Riegger), cel din strada  Gimnasticii 15 și cel din str. General Moșoiu 19, dintre 

care „cerem insistent imobilul din str. Principele Nicolae nr. 7 și pentru faptul 

că se află în imediata apropiere a celor două clădiri principale ale universității, 

Facultatea de Filozofie și litere, Facultatea de medicină și Muzeul limbii 

române (Adresa 342 din 4 sept 1941). 

Deoarece Centrul Național de Românizare, Administrația Generală a 

bunurilor evreiești expropriate „potrivit legilor și instrucțiunilor în vigoare nu 

poate decât să închirieze asemenea imobile atunci când sunt sau devin libere”, 

la 24 februarie 1942 răspunde muzeului „în consecință, vă rog să binevoiți a ne 

preciza dacă înțelegeți să solicitați ca chiriaș imobilele menționate în adresa D-

vs, indicându-ne totodată și numărul încăperilor care vă sunt strict necesare 

pentru nevoile instituției (Adresa 59 din 24 februarie 1942). Contractul de 

închiriere s-a semnat la 1 nov. 1943, între Centrului Național de Românizare și 

Ministerul Culturii Naționale pentru Muzeul etnografic pe termen de 1 an, cu 

începere de la 1 nov. 1943 până la 31 oct. 1944, chiria de 51.000 plătibilă 

trimestrial” (Adresa 81 din 27 mai 1943). 

Am prezentat greutățile întâmpinate de Direcțiunea Muzeului 

Etnografic al Ardealului în găsirea unei locații pentru colecții în urma 

refugiului din septembrie 1940 la Sibiu. În cele ce urmează dorim să prezentăm 

câteva aspecte privind un nou refugiu al colecțiilor Muzeului Etnografic al 

Ardealului și a altor Institute ale Universității Regele Ferdinand de la Cluj – 

Sibiu, în localitatea Vale din județul Sibiu, petrecut în primăvara anului 1944. 

  Despre acest refugiu și de depozitarea temporară a colecțiilor în 

localitatea Vale de lângă Săliștea Sibiului există două mărturii scrise. Prima 

mărturie se datorează prof. Gh. Pavelescu
1
, care în 1944 era încadrat pe postul 

de asistent la Muzeu și a fost însărcinat ca locțiitor a lui R. Vuia și șeful A.P. 

din comuna Vale
2
. 

                                                 
1
 Gh. Pavelescu, Muzeul Etnografic al Transilvaniei în refugiu la Sibiu, în „Studii şi 

Comunicări”,  Etnologie, Tom VII 1933, serie Nouă, Editura Academiei Române, 1993, Sibiu, 

1993, pp. 185-189.  
2
 Prin prezenta însărcinez ca locțiitor al subsemnatului în Vale pe dl asistent Gh. Pavelescu care 

este totodată şi şeful A.P din comuna Vale. Nimeni nu va putea lipsi de la datorie fără aprobarea 

Domniei sale” (Adresa 113 din 1 iunie 1944). 
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Cea de a doua mărturie se datorează profesorului Petru Visarion Steţiu
3
, 

fiul Elenei Şteţiu, secretara Muzeului, care mărturisește: „în primăvara anului 

1944 aveam mai puțin de 8 ani și urmam clasa a 2-a primară la Școala Primară 

nr. 1 din Sibiu” (Stețiu, 2017: 354). Prezenta comunicare se bazează pe 

informațiile din Arhiva MET referitoare la acest refugiu al colecțiilor muzeului, 

informații pe care le prezentăm în cele ce urmează.  

În primăvara anului 1944, în urma invaziei armatei sovietice în 

Moldova și a bombardării capitalei și orașelor din Muntenia de către americani, 

Rectoratul  Universității, în înțelegere cu autoritățile sibiene, au încercat să ia 

măsurile necesare pentru adăpostirea noului val de refugiați și pentru găsirea 

unor posibilități de salvare a bunurilor Institutelor Universități.  

Pentru adăpostirea noilor refugiați, autoritățile sibiene au recurs la 

rechiziționarea unor camere din locuințele localnicilor sibieni și ale refugiaților. 

În 5 aprilie 1944, R. Vuia se adresează Chestorului Poliției, amintindu-i că la 3 

aprilie „a trimis o adresă prin care am solicitat să nu se rechiziționeze pentru 

refugiați decât o cameră din locuința mea din strada Teutsch 15, compusă din 3 

camere și dependințe”. În Adresă, R. Vuia arată că clădirea în care se află 

colecțiile din apropierea Arsenalului trebuie evacuată de colecții, „situație în 

care am hotărât împreună cu d-l Rector al Universității „Regele Ferdinand I” ca 

unele din cele mai prețioase colecții ale muzeului, negativele fotografice, să fie 

depozitate în camera a treia din locuința mea pentru a fi în permanență 

supravegheate de mine. Prin urmare, vă rugăm să binevoiți a lua aceasta la 

cunoștință și a dispune ca să fie scoasă această cameră de sub rechiziție, 

bazându-mă și pe informația că locuințele profesorilor universitari nu se 

rechiziționează” (Adresa 6 din 5 aprilie 1944). 

Necesarul de locuințe în orașul Sibiu era atât de mare în primăvara 

anului 1944, încât la 7 aprilie 1944, Poliția Municipiului Sibiu răspunde adresei 

lui R.Vuia din 5 aprilie, arătând că „până în prezent nu avem ordin care să 

prevadă că locuințele profesorilor să nu se rechiziționeze. D-l prof. Vuia are 

dreptul numai la o cameră, dacă i s-a lăsat două, poate să pună colecția în una 

din ele. Colecția poate fi dusă foarte bine la universitate, nu într-o casă 

particulară” (Adresa 135 din 7 aprilie 1944). R. Vuia revine cu o adresă în care 

arată că, potrivit ordinului Rectoratului, toate colecțiile Universității trebuie să 

fie salvate, deci colecția de negative nu poate fi depozitată la Universitate. 

                                                 
3
 Petru Visarion Stețiu, Periplu colecțiilor Muzeului Etnografic al Transilvaniei la sfârșitul celui 

de- al  doilea război mondial, în Anuarul Muzeului Etnografic al Transilvaniei, 2017 Cluj-

Napoca, p. 354-356. 
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 O situație asemănătoare s-a petrecut și în localitatea Vale, potrivit unui 

raport trimis de G. Pavelescu lui R. Vuia. „La 4 iulie m-am prezentat la 

locuința părintelui Ittu să execut ordinul verbal al Domniei Voastre. Nu era 

acasă decât d-na preoteasă, care mi-a spus că cele două camere fiind 

rechiziționate ilegal, ei au dreptul cel puțin la o cameră și bucătărie, și nu ne pot 

pune la dispoziție a doua cameră rechiziționată. După două zile m-am dus din 

nou și l-am găsit acasă pe părintele Ittu, care a continuat să refuze cedarea și a 

celeilalte camere, invocând pe lângă motivele de mai sus și convorbirea cu 

Domnia Voastră, prin care i-ați promis că nu veți ocupa și a doua cameră și nu 

voia să mă creadă că eu aș executa un ordin al Dvs. Cum prin adresa 135 din 21 

iulie dispuneți în scris ocuparea celor două camere, m-am dus la părintele Ittu 

în dimineața de 22 iulie și i-am comunicat ordinul primit, dându-i termen ca 

până în după masa acelei zile să evacueze camera. La ora 5, părintele a refuzat 

să execute dispoziția Domniei Voastre. Despre aceasta a încheiat alăturatul 

proces verbal, iar părintele Ittu a dat declarația alăturată:  
Proces Verbal. Astăzi, 22 iulie 1944, ne-am prezentat la casa părintelui Ittu 
Gheorghe din comuna Vale nr. 33, pentru a prelua și cea de a doua cameră  

rechiziționată prin ordin de rechiziție de Primăria Vale în baza ordinului emis 

de Prefectura Județului Sibiu către această Primărie.  
Părintele Ittu a refuzat să ne pună la dispoziție a doua cameră pentru motivul că 

i-a fost rechiziționată ilegal. Astfel, am depozitat un număr redus de lăzi în 

singura cameră pusă la dispoziție, urmând ca după clarificarea chestiunii de 
către forurile superioare, când vom obține și a doua cameră să depozităm și 

celelalte lăzi cu obiecte muzeale, pentru ca apoi una din camere să fie folosită ca 
birou care este  absolut necesar pentru continuarea lucrărilor științifice. 

Declarația Preotului pensionar Ittu Gheorghe:  
Membrii Comisiei de rechiziție și Primăria din Vale mi-au rechiziționat din 

dușmănie două camere, deși știu foarte bine că eu nu am decât 2 camere de 
locuit și bucătăria. După lege, eu am dreptul la o cameră de locuit și bucătărie, 

de care am absolută nevoie, nu pot ceda Muzeului Etnografic decât o cameră. În 
acest sens am făcut întâmpinare la Prefectura jud. Sibiu pentru a anula 

rechiziția unei camere din cele două  rechiziționate  din imobilul care este 

proprietatea mea. Vale, 22 Iulie 1944 (Adresa 6 din 23 iulie 1944). 

Pentru salvarea colecțiilor Institutelor Universității, R. Vuia a fost 

numit Șef al A.P. pe Universitate în care calitate, conform ordinului primit de la 

Rectorat, trebuia „să evacueze clădirea Universității și să pună la adăpost sigur 

colecția Pinacotecii Cioflec și colecțiile Muzeului Etnografic într-o clădire 

corespunzătoare din preajma munților”. 

 La solicitarea Comitetului Central al ASTREI, „a da concursul pentru 

selecția exemplarelor unice și de valoare pentru a le evacua în locuri mai 

sigure, de ex. în comunele din jurul Săliștii” (Adresa 977 din 7 aprilie 1944). R. 

Vuia răspunde pozitiv „vă dăm concursul cu plăcere la acțiunea de salvare a 
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colecțiilor Astrei”, în clădirea în care „se pun la adăpost colecția Pinacotecii 

Cioflec și colecțiile Muzeului Etnografic în care vom rezerva și pentru 

colecțiile ASTREI o sală, dispunând ca paznicii muzeului să păzească colecțiile 

Astrei” (Adresa 10 din 8 IV 1944).  

Pentru aflarea locației în care să fie transferate colecțiile, la 6 aprilie 

1944, R. Vuia se adresează notarilor comunelor Sadu, Poplaca, Rășinari, 

solicitând, din însărcinarea Rectorului, rezervarea la Școala primară din 

comunele respective „a două săli pentru a putea adăposti bunurile acestei 

Universități. Un delegat al nostru se va deplasa la Domnia Voastră pentru a 

constata dacă sălile corespund şi pentru a le lua în primire” (Adresa 7 din 6 

aprilie 1944). 

În urma intervenției Rectoratului și a lui R. Vuia la Prefectura județului 

Sibiu, aceasta aprobă, verbal, depozitarea colecțiilor la Școala primară din 

comuna Vale. Pentru a nu avea surprize, la 11 aprilie 1944, R. Vuia se 

adresează Prefectului jud. Sibiu, arătând că „Rectoratul Universității a solicitat 

o școală dintr-o localitate mai ferită din jud. Sibiu, pentru a putea adăposti 

colecțiile Muzeului Etnografic al Universității. La intervenția noastră personală 

ați aprobat verbal școala primară din comuna Vale. Vă rugăm a ne comunica în 

scris această aprobare, precum şi a dispune să fie încunoștințate autoritățile în 

drept din comuna Vale despre aceasta” (Adresa12 din  11 aprilie 1944). 

La 13 aprilie 1944, Prefectura județului Sibiu comunică, în scris: 

„pentru evacuarea personalului, adăpostirea Arhivei și a materialelor mai 

importante ale Universității s-a destinat comuna Vale. Pentru funcționarea 

serviciului și depozitarea Arhivei s-a fixat localul Școlii primare” (Adresa 4338 

din 13 aprilie 1944).  

În urma acestei adrese, la 19 aprilie 1944, R. Vuia deleagă pe secretara 

Elena Steţiu și pe Emil Al. Micle să caute locuințe în comuna Vale pentru 

personalul muzeului, conform adresei 4338/1944  (Delegația 18 din 19 aprilie 

1944). 

Deoarece colecțiile depozitate trebuiau să fie însoțite și păzite până la 

sosirea personalului instituției, R. Vuia comunică primarului comunei Vale, la 

26 aprilie 1944, că, până la sosirea restului personalului, a însărcinat cu paza pe 

d-na secretară Steţiu și doi oameni de serviciu, rugându-l „a dispune ca pentru 

un eventual incendiu sau altă împrejurare care ne-ar periclita colecțiile să fie 

însărcinate vreo 12 bărbați care locuiesc în apropierea școlii să ajute pe oamenii 

noștri în caz că clădirea este primejduită” (Adresa 28 din 26 aprilie 1944). 

La 28 aprilie 1944, Elena Steţiu, secretara Muzeului, a fost delegată de 

R. Vuia „ca să preia de la autoritățile locale din comuna Vale clădirea Școlii 

primare, acordată instituției noastre de Prefectura județului Sibiu pentru 
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adăpostirea colecțiilor. În delegația emisă de Muzeu se prevedea că „D-na 

Steţiu și autoritățile vor dresa procesul verbal de predare primire cuvenit. Se va 

prelua numai clădirea, cheile ușilor și câteva piese de mobilier necesare pentru 

birouri, restul pieselor de mobilier și rechizitele școlare nu se vor prelua, ci se 

vor închide într-o cameră a cărei cheie va fi la directorul școlii” (Delegația din 

28 aprilie 1944). Predarea-primirea școlii s-a făcut printr-un Proces Verbal 

încheiat între „d-l Simion Nicolae, directorul școlii, care predă și d-na Elena 

Steţiu, secretara Muzeului Etnografic, care preia, după cum urmează:  

1. Sala mare în bune condiții igienice, 5 ferestre a 12 geamuri din care 

59 bune şi unul crăpat; Sobă de teracotă în stare de funcționare, 2 cuiere lungi 

de clasă şi un cuier cu două agățători, 2 lămpi electrice cu un singur bec, una 

masă cu 2 sertare, 4 scaune rotunde cu spate, 16 tablouri înrămate pe pereți; 2. 

Sala mijlocie cu trei ferestre, 28 geamuri bune și 8 crăpate, sobă de tuci cu 

burlane, una lampă electrică fără bec, 8 tablouri înrămate cu sticlă; 3. Coridorul 

cu 2 uși și 18 geamuri bune și 3 crăpate, un contor electric, 4 tablouri mici şi 10 

tablouri mari pe pereți; 4. Cancelaria cu o fereastră cu geamuri bune, o catedră 

pentru birou, o sobă de tuci cu burlane, o lampă electrică, 5 tablouri înrămate, 

un cuier cu 6 agățători; 5. Sala de învățământ nr. 3, cu 3 ferestre cu 2 crăpate și 

unul spart, o sobă de tuci cu burlan” (Procesul Verbal 30 din 28 aprilie 1944). 

Pentru evacuarea bunurilor instituției, R. Vuia a întocmit un program 

potrivit căruia cu primul transport urma să se transfere 47 lăzi din colecțiile 

Muzeului, cuprinzând piesele de port și artă populară, în zilele de 19 și 20 

aprilie 1944, rămânând ca al doilea transport să plece când vor fi gata lăzile.  

La  8 mai 1944, într-un raport trimis Rectoratului, R. Vuia arăta că în  

urma „confecționării lăzilor la mijlocul săptămânii trecute, am rugat pe d-l 

administrator Ruja să ne pună la dispoziție camionul universității. Domnia sa 

ne-a răspuns că nu mai dispune de aceste transporturi din data de 7 mai 1944. 

Prin urmare, cu deosebit respect vin a vă ruga să binevoiți a pune la dispoziție 

unul din camioanele Universității, dacă e posibil în ziua de 8 sau 9 mai, pentru 

a putea transporta și a doua parte din colecțiile Muzeului. În afară de o colecție 

mai importantă ce ne-a mai rămas, vom transporta îndeosebi secția fotografică, 

ce cuprinde una dintre cele mai bogate colecții de negative din țară cu privire la 

civilizația poporului român, precum și biblioteca Seminarului de etnografie şi 

folclor” (Adresa 46 din 8 mai 1944). 

La 18 aprilie 1944, cea mai marea parte din colecțiile Institutelor fiind 

evacuate la Vale, R. Vuia, împreună cu Rectoratul Universității, stabilesc 

persoanele care vor fi evacuate în comuna Vale, adică  T. Onișor, Gh. 

Pavelescu, E. Micle, E. Şteţiu, E. Pop, I. Gavrilă, E. Bugheanu, C. Krecsy și D. 

Dobrotă, și cele care rămân în Sibiu pentru paza și asigurarea bunurilor de la 

Principele Nicolae și Universitate: A. Băltaru, care va locui într-o cameră la 
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Principele Nicolae și va avea răspunderea pentru toate bunurile instituției. A 

Băltaru va avea ca ajutor pe Panga, Georgescu și Măcicăşan” (Înștiințarea din 

20 din 18 aprilie 1944). 

La 19 aprilie 1944, R. Vuia comunica Decanatului Facultății de Litere 

hotărârea luată ca personalul Muzeului să fie împărțit în două. „Partea cea mai 

mare va pleca în comuna Vale pentru paza și conservarea colecțiilor, iar restul 

(Băltaru A., Panga I. și Georgescu A.) am dispus să păzească colecțiile rămase 

la Sibiu, iar subsemnatul voi supraveghea instituția în ambele locuri” (Adresa 

19 din 19 aprilie 1944). 

Nu tot personalul transferat în localitatea Vale şi-a făcut datoria de a 

păzi colecțiile, lucru constat de R. Vuia cu ocazia unei inspecții făcute în ziua 

de vineri, 30 iunie 1944, „personalul de pază lipsind de la datorie, acceptând 

lucrări particulare”, situație în care, la 1 iulie 1944, trimite spre semnare și luare 

la cunoștință Decizia 113: „Conform adresei 251 din 21 iunie 1944 a 

serviciului MONT și A.P. al Ministerului Culturii Naționale, decidem ca întreg 

personalul Muzeului Etnografic aflător în Vale să facă parte din A.P. Se va 

prezenta la serviciu de zi şi de noapte. Se atrage atenția personalului că în 

conformitate cu acest aliniat este în serviciu comandat și asimilat cu militarii, 

din care cauză neprezentarea la datorie sau orice altă abatere se va sancționa 

conform legilor militare. Prin prezenta însărcinez ca locțiitor al subsemnatului 

în Vale pe dl. asistent Gh. Pavelescu, care este totodată și șeful A.P din comuna 

Vale. Nimeni nu va putea lipsi de la datorie fără aprobarea Domniei sale”  

(Adresa 113 din 1 iunie 1944). 

Despre activitatea desfășurată de personalul muzeului în localitatea 

Vale aflăm câte informații dintr-o scrisoare trimisă, la 23 iulie 1944, de G. 

Pavelescu lui R. Vuia: „prin Adresa 113 din 1 iulie 1944, am cerut Direcțiunii 

Școlii Primare din Vale să ne pună la dispoziție uneltele necesare și ne-a pus la 

dispoziție o sapă, un hârleț, o lopată și o ladă pentru nisip. Această serie ar 

trebui completată și la celelalte două clădiri ocupate cu colecțiile Muzeului. 

Pentru procurarea acestor unelte, Vă rugăm să binevoiți a dispune să fie 

cumpărate din Sibiu. La locuința de la 82, în apropiere de școală, nu am 

transportat lăzi cu obiecte deoarece nu avem om de serviciu pentru paza casei 

în timpul zile. În ce privește activitatea muzeală, am făcut conservarea și 

inventarierea după lăzi a secției de costume și artă textilă, terminând până în 

prezent 18 lăzi. Cu altă ocazie voi face un memoriu special în care voi arăta 

cele constatate și propunerile pe care le cred de cuviință. Referitor la Adresa 

Dvs. 132 din 19 iulie 1944, în legătură cu hărțile, am trimis prin dna Şteţiu, la 

21 iulie 1944, toate hărțile care se aflau aici împreună cu inventarul lor. Cele 

care lipsesc sunt împrumutate, iar câteva din cele de 1:75.000, regiunea Sibiului 
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se află într-un pupitru de la biroul meu din Sibiu sau în rafturile bibliotecii 

Seminarului, la d-l Micle. O serie de hărți au fost puse la dispoziția Domniei 

Voastre anul trecut, în legătură cu așezările din Valea Oltului și valea 

superioară a Mureșului”. 

În legătură cu această etapă din perioada refugiului bunurilor 

Institutelor Universității Regele Ferdinand I Cluj-Sibiu, la 1 mai 1944 Rectorul 

Universității, prof. dr. Iuliu Hațieganu, a trimis o circulară cu indicația să fie 

citită în fața întregului personal: 
Evenimente mari și dureroase au determinat hotărârea Ministerului   Educației 

Naționale  și a Senatului Universitar de-a închide anul universitar 1943-44 cu 
două luni înainte de termenul obișnuit.  

Invazia rusească, bombardarea capitalei și a orașelor din partea americanilor a 
produs o stare de durere în toate sufletele românești. Deodată am fost puși în 

fața unor zile de incertitudine cu multe necunoscute. Pentru ca ființa abia 

renăscută a Universității noastre din suferința refugiului din 1940 să nu fie 
atinsă în organele sale vitale, Senatul Universității a hotărât salvarea lucrurilor 

și a lucrărilor  esențiale prin așezarea lor în localități mai îndepărtate de 
primejdia bombelor distrugătoare. Totodată s-a făcut posibilă în cadrele noastre 

modeste plasarea la sate a familiilor cu copii pentru a le elibera de teroarea 

continuă a unor eventuale   bombardamente şi de vocea stridentă şi de cucuvaie 
a sirenelor ce îngrozesc lumea. 

Toate facultățile, biblioteca, muzeele au dus la îndeplinire această operațiune  

cu cea mai lăudabilă conștiinciozitate. Operațiunea de evacuare a materialului 
neînlocuibil și a familiilor este aproape gata. 

Aceste operațiuni s-au  făcut cu respectarea maximă a următoarelor condiții:  
- distanța de sediul universitar să nu fie mai mare de 30-40 km 

- să se evacueze numai materialul (cărți, instrumente, substanțe) care nu se 

poate înlocui, sau se înlocuiește cu greu 
- să rămână la sediu material suficient pentru ca activitatea științifică, didactică 

să poată continua 
- să se admită ca profesorii distanțați să poată avea cu ei materialul care să le 

permită continuarea activității științifice și în localitatea unde s-au plasat 

provizoriu 
- să se garanteze funcționarea integrală a tuturor oficiilor universitare, fixându-

se  serviciul între orele 7-10 dimineața. 

Pentru a putea lua hotărâri în ori ce împrejurări și pentru orice, Senatul 
Universitar să țină ședințe cât se poate de des. Rectoratul să funcționeze 

permanent  dând informațiile necesare. 
Universitatea noastră refugiată din Cluj a fost în stare ca, în câteva săptămâni 

să-și înceapă activitatea grație prezenței active și creatoare a profesorilor  şi a 

întreg personalului științific şi administrativ. Universitatea noastră în aceste 
vremuri când Universitatea din Iași s-a refugiat, când Universitatea din 

București a fost crunt lovită, are o primă şi înaltă datorie  de a sta la  postul de 
comandă. 
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Universitatea Transilvaniei, Universitatea Regele Ferdinand I, în aceste vremuri 

hotărâtoare, când neamul nostru întreg este în suferință, când fii neamului își 
dau viața pentru apărarea sfintelor hotare, când frații de pretutindeni sunt loviți 

de amara pribegie şi de năprasnica moarte a bombelor ucigașe, Universitatea 
Daciei trebuie să vegheze, să lupte şi dacă e nevoie să aducă cele mai mari 

sacrificii pentru salvarea nu a comorilor pieritoare ci a comorilor veșnice ale 

neamului  
Universitatea noastră timp de trei decenii a dăruit cu belșug neamului din tot 

sufletul masă tot ceea ce a avut mai scump, mai etern. 

Toate facultățile afară de  opera lor pur științifică, didactică, educativă au dat 
din sufletul lor partea cea mai prețioasă, îndrumând pe linii mari, eterne, 

invincibile ale idealului național, întotdeauna luptător pentru dreptate, libertate, 

solidaritate și unitate 

De patru ani am fost aruncați de alte neamuri într-o luptă care azi s-a 

transformat într-o bătălie pentru  existența  noastră națională 
Fii neamului, din tot cuprinsul  pământului românesc, au știut  să lupte și să 

moară  pentru ca patria să trăiască. Ei au luptat cu conștiința că apără 
pământul sfânt al patriei. Astăzi, acest pământ este călcat de armate dușmane, și 

săpat de  bombele aviației dușmane 

Vremuri şi mai grele se arată la orizont. Chiar  în aceste vremuri are nevoie 
neamul nostru de  conducători conștienți, jertfelnici 

Universitatea trebuie să-şi îndeplinească marea sa misiune de a arăta şi lumina 

drumul  pe care trebuie să înainteze națiunea. Ea trebuie să meargă în frunte în 
marea bătălie de salvare a comorilor neamului Iar această luptă  nu o putem da 

decât fiind cu toți prezenți la datorie. 
În aceste zile grele de încercare să nu uităm că avem datoria de a fi salvatorii 

marilor valori ale neamului, a iubirii de țară, iubirii de neam, iubirii de cultură, 

iubirii de om, iubirii de adevăr, iubirii de dreptate, iubirii de libertate și 
mânuitorii forțelor vii  și creatoare ale neamului, a bisericii, a nației, familiei, 

tineretului, fiind îndrumători  prin trăire exemplară, în cinste în onoare, în 
sacrificiu 

Fac apel la toți domnii colegi precum şi la întreg personalul științific să continue 

munca lor științifică şi în aceste vremuri şi-i rog ca la chemarea noastră să 
răspundă cu același entuziasm şi cu aceeași abnegație cu care au răspuns 

întotdeauna (Adresa1157 din 1 mai 1944). 

După 23 august 1944, unități ale armatei sovietice care au fost 

cantonate în localitatea Vale „în ziua de 20 septembrie a.c., au ridicat dintr-o 

ladă a muzeului diferite articole de cancelarie, consumabile de valoare redusă, 5 

lacăte și o pereche de foarfeci” (Adresa 191 din 3 noi. 1944).  

Colecțiile au rămas în localitatea Vale până în toamna anului 1944, 

când au fost aduse în vechile locații din Sibiu. 

  În toamna anului 1944, în contextul pregătirilor ce se făceau pentru 

revenirea Universităţii la Cluj, la 4 nov. 1944, R. Vuia se adresează  
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Decanatului, solicitând „să dispună rezervarea a 2 locuri în autobusul 

Universităţii pentru prima cursă pe care o va face la Cluj în vederea preluării 

clădirilor universitare, deoarece Muzeul are o foarte mare proprietate imobilă la 

Cluj care necesită o preluare imediată şi punere în siguranță atât a imobilului 

cât şi a bunurilor ce eventual s-ar găsi” (Adresa 1943 din 4 noiembrie 1944). 

Deoarece Administraţia Generală a Centrului Naţional de Românizare 

C.N.R comunică Direcţiunii Muzeului că „Rieger Iacob, proprietarul 

imobilului din Principele Nicolae, ne roagă a interveni pentru a-i comunica 

când puteți să-i puneți la dispoziție apartamentul, care în prezent e ocupat de 

Muzeu şi înainte de 1 noiembrie 1942 a fost locuit de dânsul”. Pe verso era 

înscrisul „Subsemnatul, Rieger Iacob, proprietarul imobilului din str. Principele 

Nicolae nr. 7 accept ca să rămână depozitate în garajul  din susnumitul imobil 

lăzile cu obiecte ale Muzeului până la data de 31 martie 1945” (Adresa 641 din 

4 noiembrie 1944).  

La 19 noiembrie 1944, Muzeul comunică Administraţiei Generale a 

Centrului Naţional de Românizare: „eliberăm apartamentul și în consecință Vă 

rugăm să delegați pe Administratorul D-vs pentru a lua în primire 

apartamentul” (Adresa 196 din 19 noi. 1944). 

Predarea apartamentului ocupat de Muzeu s-a făcut în 15 noiembrie 

1944, copia Procesului Verbal de reziliere a contractului de închiriere fiind 

trimisă la 15 martie 1945 Ministerului Economiei Naţionale: „Din 15 

noiembrie 1944, Muzeul a eliberat apartamentul pe care l-a ocupat în Sibiu  pe 

data de 15 noiembrie 1955 care, potrivit dispoziţiilor Direcţiei Generale a 

lichidării patrimoniului, imobilul gol se predă proprietarului. Însoţiţi de 

proprietarul Rieger Iacob, am verificat inventarul de accesorii fixe, pe care le-

am găsit complete. Prin urmare, instituția noastră nu mai datorează 

proprietarului chiria de 3.119 lei” (Adresa 349 din 15 martie 1945).                                                   
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